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ন হি জ্ঞানেন সদ্শ১ পবিঘ্মিহ বিদ্যডে। শ্রি-স্মুগি-পুরাণাদি পঞ্চরাগ্র-বিধি বিনা। 
দ্রঃ সয় যাগস$সাদ্ধঃ কালেনাঙ্মনি বিন্দণি।। এঁকান্ডিকী গ্রভক্তিরওপাগায়েব কল্পুগে।। 


ও তৎসৎ 
|| জয় শ্রীরাম || জয় শ্রীকৃষ্ণ || 


প্রিয় সনাতনী বন্ধুরা, সনাতন ধর্মীয় বিভিন্ন গ্রন্থের পিডিএফ ফাইল সংগ্রহ করতে 


আমাদের ফেসবুক গ্রুপ বিশুদ্ধ সনাতনী শাসম্ত্রগৃহ তে যুক্ত হোন। যুক্ত হওয়ার জন্য 
নিচের লেখাটিতে ক্লিক করুন। 


ও || বিশুদ্ধ সনাতনী শান্ত্রগৃহ || ও 


অীমভ্ভীগবত 
দ্বাদশ ক্ষন 
“অবক্ষয়ের যুগ 


কৃষ্ণকৃপাশ্রীমুর্তি শ্রীল 
'আশ্র্নীতিক কৃষনভভাবলামুত সহদ্ের প্রত্ভিষ্ঠাতা ও আচার্ষ-এন 


মুল সংস্কৃত্ব শ্লোক, শব্দার্থ, অনুবাদ এবং বিশদ তাহপর্য সহ 
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০ 


হ্চ 


ভক্তিবেদান্ত বুক ট্রাস্ট 


শ্লীমায়াপুর, কলকাতা, মুন্াই, নিউইয়র্ক, লল্‌ 'এগ্রেলেস, লন্ডন, লিডলি, প্ারিল। (রাম, হংক! 


াড়ানিও, তাগুত 


প্রথম অধ্যায় 
কলিযুগের অধঃপতিত রাজবংশ 


আীমপ্রাগবতের দ্বাদশ ক্কন্ধটি শুরু হয়েছে কলিঘুশের ভবিষৎ ব্রাজাদের 'আবির্ভাব 
সম্পর্কে শ্রীল শুকদের গোস্বামীর ভবিষাদ্বাণীর মাধ্যমে । তারপর তিনি এই যুশের 
বহু ত্রুটির বর্ণলা দিয়েছেন। রাজবংশের যে সকল নিকোৌঁধ রাজা পৃথিবীর 
অধিষ্ঠাত্রীদেবীকে 'অবিরাম জয় করতে চেষ্টা করেছেল দেবী তাদের বিজ্রাপের সুরে 
তীব্র ভললা করেছেল। শ্রীল শুকদেব গোস্বামী এই জড়-জগতের চার শ্রকার 
বিলাশের কথা ব্যাখ্যা করেছেন এবং সেই অনুসারে তিলি মহারাজ পরীক্ষিৎুকে 
তীর চরম উপদেশ দান করেছেন। তারপর তক্ষকনাগ মহারাজ পরীক্ষিুকে 
দৎশল করলো তিনি ইহ্‌লোক ত্যাগ করেল। লৈমিঘারণ্যে সমবেত খ্াফিদের কাছে 
শ্রীল সুভ গোস্বামী বেদ ও পুরাণের বিভিন্র শাখাসমূহের আচার্ষদের পরম্পরা 
সম্পর্কে উল্লেখ করে আকেগ্ডেয় আবির প্রত চরিত, সুর্যদের রূপে ভহাবানের প্রকাশ 
এবং তার বিশ্বরূপের মহিমা, শ্রহ্থের সারসংক্ষেপ বর্ণনা করে এবং অবশেষে অন্তিম 
আশীর্বাদ ও শ্রার্থলা নিবেদনের মাধ্যমে তার শ্রীমস্তাগবতের আলোছলা সমাগু 
করেছেন । 

এই ক্ষন্ধের প্রথম অধ্যায়ে মাগধবধশের ভাবী রাজাদের কথ্থা এবং কিভাবে 
তারা কলিঘুশের প্রভাবে অধঃপাতিত হয়েছেন তার সংক্ষিপ্ত আলোচলা করা! হয়েছে। 
সুর্যবংশীয় রাজ্ঞা পুরুর বংশে উপরিচর বসু থেকে পুরস্জয় পর্যন্ত বিশজন রাজা 
রাজাত্র করেল। পুরঞ্জয়ের পর থেকে এই বংশ কলুষিত হবে। পুরজ্ঞয়ের প্র 
প্রদোতলর্দ্পে পরিচিত পীঢজন রাজা, তারপর শিশুলাগ, মৌ, শু, কাখ, 
যবল, চোদ্দজন তুরুস্ক, দশজন শুরু, এপারজন মৌল, পীচজন কিলকিলা নুশাতি 
এবং তেরজ্ন বাহ্রীক রাজাদের অধিকার কায়েম হবে। এরপর একই সময়ে সপ্র 
আন্ষ, সপ কৌশল, বিদুরপতির্া ও নিষধরা বিভিন্ন প্রদেশ শাসন করকেন। তারপর 
অগধ প্রভৃতি বিভিন্ন প্রদেশে দেই লেই প্রদেশীয় শুদ্র « লোচ্ছপ্রায়, অধর্মলরায়ণ 
রাজারা শাসন করবেল। 


কোক ১২ 

শ্রীশুক উবাচ 
ঘোহস্তাঃ পুরঞ্জয়ো নাম ভবিষ্যো বারহত্রথঃ ॥ 
তস্যামাত্যস্ত শুনকো হত্বা স্বামিনমাত্মজম্‌ ॥ ১ 


, 


২. শ্রীমস্তাগবত [স্কম্ধ ১২, অধ্যায় ও 


প্রদ্যোতসংজ্ঞং রাজানং কর্তা যণ্পালকঃ সুতঃ | 
বিশাখযূপভ্ত্পুত্রো ভবিতা রাজকস্ততঃ ॥ ২ 
শ্রীস্ুকঃ উবাচ- শ্রীশুকদেব গোস্বামী. বললেন; য৪্- যিনি; অন্ত্যঃ__বধশোর শেষ 
সদন্য; পুরঞ্জয়হই পুরঞ্জয় (ব্রিপুজীয়), লাম নামে; ভবিষ্যঃ- ভখিষাতে থাকবে, 
বারহদ্রথঃ__বৃহদ্রথের বংশধর, তস্য _-তারঃ অমাত্যঃ মন্ত্রী তু__কিজ্ঞ। শুনকই 
__্নক+ হ্ত্বা_হত্যা করে স্বামিলম্‌্_ গুভুঃ আত্মজম্- তার নিজের পুক্রঃ 
প্রদ্যোতসংজ্ঞম্‌_ প্রাদ্যোত নামক, বাজানম্‌- রাজা কর্তা করবেন; যৎ_-যার, 
পালকঃ-_ পালক নামক সুতঃ-_ পুত্র; বিশাশখযুপঃ-_বিশাখযৃশপ; তছ্পুত্রঃ পালকের 
পুত্র; ভবিতা__হবে; রাজকঃ-___বাজক; ভতঃ- তারপর (বিশাখযুণের পুত্র কল্পে) 
ভনুবাদ 
শুকদেব গোস্বামী বললেন_ আমাদের পূর্ববর্তী গথনাম মগধ রাজোর শেষ রাজা 
হিসেবে পুরঞ্জায়ের কথা বলা হয়েছিল, যিনি বুহদ্রথের বংশে জন্মগ্রহণ কল্পবেন, 
পুরঞ্জীয়ের মন্ত্রী শুলক তাকে হত্যা করবেল এবং নিজের পুত্র প্রদোভকে সিংহাসনে 
অধিষ্লিত করবেন। প্রদ্যোতের পত্র রূপে জন্মগ্রহণ করবেন পালক এবং পালকের 
পুত্র হবেন বিশাখমুপ, আর বিশাখঘুপের পুত্র হবেন রাজক। 
তাঞ্পর্ষ 

এখানে যে ধার্মিক রাজনৈতিক ধড়যন্ত্রের কথা বলা হয়েছে তা হল কল্মুগের 
লক্ষণ। শ্রীম্রাগবতের নবম স্ন্ধে শুকদেব গোস্বামী বর্ণনা করেছেন কিভাবে সুর্য 
ও চন্দ্র এই দুই উচ্চ বংশ থেকে মহান রাজাদের উত্থান ঘটেছে। নবম স্ষক্ষে 
শুকদেব গৌস্বাম্মী ভগবানের অবতার রাখচন্দ্রের বর্ণনায় বংশ পরিচয় দিয়েছেন এবং 
নবম ক্কন্ধের সমাপ্তিতে শুকদেব গোস্বামী ভগবান কৃষ্ণ ও বলরামের পূর্বপুরুষদের 
বর্ণনা দিয়েছেন! ভগবান কুষ্জ ও বলরামের আবিভাব হয়েছিল চন্দ্রবহশো। 

বৃদ্দাবনে ভগবান শ্রীকৃষ্জ্ের বাল্যালীলার, ম্ুরায় তার কৈশোরলীলার এবং 
স্কন্ধে। অহাভারত মহাকাবো পঞ্চপাণগ্ডব এবং ভীঙ্া, ধৃতরাষ্ট্র, দ্রোণাচার্য ও বিদুরের 
মতো মহারখীদের সাথে শ্রীকৃষ্জের বিভিন্ন কাহিনীর বর্ণনা আছে। মহ/ভারতের 
অন্তর্ভুক্ত জগবদ্গীতা, যেখানে ভগবান শ্রীকৃষ্ষকেই পরম সত ব্ূপে বর্ণনা করা 
হয়েছে। কিজ্ঞু বর্তমানে আমরা যে শ্রীমন্তাগকতের ছাদশ শু অন্তিম খশ্ডের অনুবাদ 
করছি, সেই শ্রীমভ্রাগবত হল মহাভারতের তুলনায় উন্নত সাহিত্য । কারণ ভগবান 
প্রীকৃষ্টের সমগ্র লীলার বর্ণনা পাওয়া যায় এই গ্রচ্থে। এখানে শ্রীকৃষ্রকে পরম 


শ্লোক ৪] কলিষুগের অধঃপতিত রাজবংশ তু 


সত্য ও জগতের সর্বময় সৃষ্টিকর্তা রূপে যথাযথভানে বর্ণনা করা হ্য়েছে। এই 
গ্রন্থের প্রথম ক্ষন্ধে বর্ণনা করা হয়েছে মহাজারতে শ্রীকৃষ্ণের লীলা বর্ণনায় সন্জুষট 
না হয়ে বাসদের কিভাবে শ্রীমভ্রাগবত রচনা করেছেল। 
স্রীমন্তাগবতে বদিও রহ রাজবংশ এবং অসংখ্য রাজাদের ইতিহাস বর্ণিত হয়েছে, 
কিন্তু বর্তমান কল্সিযুগের বর্ণনা শুরু হওয়ার আগে পর্যন্ত, কোনও মন্ত্রী তার নিজের 
রাজাকে বধ করে তার প্াত্রকে সিংহাসনে বসিয়েছেল, এমন নজির আমরা পাহি 
লা। এই ঘটনাটি অনেকটা ধৃতরাষ্টের পাঞ্চবদের হত্জার আধামে তার পুত্র 
দুর্যোধনাকে রাজমুকুট পরালোর শ্রচেষ্টার সঙ্গে তুললীয়। মহাভারতে বর্ণনা 
হয়েছে যে ভগবান শ্রাকষ্ত এই প্রচেল্সাকে ব্যর্থ করে দিয়েছিলেন, কিজ্ঞ ভগবানের 
স্বধামে প্রত্যাবর্তনের সঙ্গে সঙ্গে কলিযুগ পুর্ণমাত্রায় প্রকাশিত হল এবং একই 
পরিরারে রাজনৈতিক হত্যাকাঞ্জ এক স্বীকৃত কৌশল্রূপে অনুশ্রবিষ্ট হতে লাগল। 
শ্লোক ৩ 

নন্দিবর্ধনস্তঙ্পুত্রঃ পঞ্চ প্রাদ্যোতনা ইমে । 

অষ্ট্রত্রিংশোভ্তরশতং ভোক্ষান্তি পৃথিবীৎ নৃন্পা ॥ ৩ ॥ 
লন্দিবর্ধনঃ__নন্দিবর্ধন; তৎ-্পুত্রঃ-_তার পুত্র; পঞ্চ-___পাঁচঃ প্রদ্যোতলাঃ- প্রদ্যোভন; 
ইমে-__এইগুলি; আকষ্ট-ত্রিধশো-_অটিত্রিশ; উত্তরা-__অধিকং শতম-__এক শৃতিঃ 
ভোক্ষান্ত্ি_ তারা রাজত্ব করবে; পৃথিবীম্‌ পুথিবী, লৃক্পীঃ--এই শুপতিগণ। 


অনুবাদ 
রাজনের পুত্র হবেল নন্দিবর্ধন এবং এইভাবে প্রদ্যোভন লামে পাঁচজন নৃপাতি 
একশত আটত্রিশ বহুসর পৃথিবীতে রাজত্ব করবেন। 
শ্লোক ৪ 
শিশুনাগম্ততো ভাব্যঃ কাকবর্ণস্ত তৎ্সুতঃ | 
ক্ষেমধর্মী তস্য সুতঃ ক্ষেত্রুজ্ঞঃ ক্ষেমধর্মজঃ ॥ ৪ ॥ 
শিশুলাগঃ-_শিশুনাগ। ততঃ-_ তখন; ভাব্যঃ_ জন্মগ্রহণ করবে; কাকবর্ণঃ-_কাকুবণ্‌, 
তু কিন্তু; ত্-সুতত- তার পুত্র; ক্ষেমধর্মী_ _ক্ষেমধর্মী; তসা- কাকবদেবি। সুতঃ 
-_ পত্র, ক্ষত্রেজঃ ক্ষেত্র; ক্ষেমধর্ম্জহ _ক্ষেমধর্মী থেকে জন্মগ্রহণ করবে। 


অনুবাদ 
শিশুনাগ লামে নন্দিবর্ধনের একটি পুত্র হবে এবং শিশুনাগের পুত্র কাকবর্ণ লাষে 
পরিচিত হবেন। কাকবর্ণের পুত্র হবেন ক্ষেমধর্মা এবং ক্ষেমধর্মার পুত্র হবেন 
ক্ষেত্র | 


৪ শ্রীমত্ঞগবত [সন্ধা ১২, অধ্যায় ১ 


দর্ভকস্তহুসুতো ভাবী দকসযাজয়ঃ স্মৃতঃ 0 ৫ ॥ 
বিধিসার৪-_বিধিলার; সুত্_ পুত্র তলা ক্ষেত্রজ্জেরঃ অজাতশব্রু৪- _অজাতশত্রন 
ভবিষ্যতি- হবে; দর্ভক- দর্ভক+ তহসুতঃ_অজাতম্শক্রুর পুত্র; ভাবী__-জন্মগ্রহণ 
করবে; দর্ভকস্য- দর্ভকের। অজয়ঃ- অজয়; স্মৃতঃ স্মরণীয় 
অনুবাদ 
ক্ষেব্রজ্ঞের পুত্র হবেন বিধিসার, এবং তাহার পুত্র হবেন অজাতশাত্রু। দর্ভক লামে 
আজাতশত্রুর একটি পুত্র হবে, এবং দর্ভকের পুত্র হবেন অজয় । 


শ্লোক ৬-৮ 

নন্দিবর্ধন আজেয়ো মহানন্দিঃ সুতত্ততঃ । 

শিশুনাগা দশৈবৈতে য্ট্যুত্তরশতত্রযম্‌ ॥ ৬ 

সমা ভোক্ষ্যন্তি পৃথিবীং কুরুশ্রেষ্ঠ কলৌ নুপাহ ॥ 

মহানন্দিদুতো রাজন্‌ শৃত্রাগর্তোন্তবো বলী ॥ ৭ ॥ 

মহাপদ্মপতিঃ কশ্শিন্নন্দঃ ক্ষত্রবিনাশকৃ । 

ততো নৃপা ভবিষ্যন্তি শুদ্রপ্রায়াস্তধার্মিকা্ ॥ ৮ ॥ 
নন্দিবর্ধলঃ- নন্দিবর্ধলঃ আজেয়ঃ__অজয়ের পুত্র, অহানন্দি্-_মহালন্দিঃ সুতই-__ 
পুত্র; ততঃ- তারপর (নন্দিবর্ধনের পরে) শিশুনাশীঃ-_শিশুনাশেরা; দশ্শ__দশ; 
গ্রব- নিশ্চিতভাবে, এ্রতে_ _এইসকল,; ন্টি- বাট; উত্তর- ব্যাপিত; শন-আয়ম 
তিন শত; সমা-_বছর; ভোক্ষান্তি-__ ভোগ করবে; প্রথ্থিবীম্‌-__পৃথিবী, কুরু- 
শ্রেষ্ঠ-_ হে কুরুশ্রেষ্ঠ, কলৌ-_ কলিষুগে; নৃপা$__নৃপশণক অহালন্দি-সুতঙ__ 
মহালন্দির পুত্র, রাজন্‌__হে রাজা পরীক্ষি*্, শৃদ্রা-গার্ভ- শুত্রারমণীর গর্ভে; উত্তবঃ 
_ জান্ম নেয়; বলী__বলবানঃ মহাপদ্ম__ একপ্রকার সৈন্য পতিঃ_ প্রভু; কশ্িছ্ব_ 
নিশ্চিত; লন্দই_ নন্দ; ক্ষত্র-ক্ষত্রিয়; বিলাশ-কৃৎ্__ধবংসকারী; ততত৪__তখলঃ 
লৃন্সাহ_ নৃপতিহাণ, ভবিষ্যন্ত্ি- হবে; শুদ্র-্রায়াঃ শুভ্র অপেক্ষা উন্নত নম়্ঃ তু 
এবং; অধ্যার্মিকাঃ- _আধার্ষিক | 


অনুবাদ 
অজয় হবেল দ্বিত্তীয় নন্দিবর্ধনের পিতা, খাল পুত্র হবেল মহালন্দি। হে কুরুশ্রেক্ট, 
কূলিঘুঙ্গে শিশুডলাগ বংশের এই দশজল নৃপতি 'ভিলশত বাট বছর যাবৎ বাজাত্ব 


শ্লোক ১০] কলিযুশের অধঃপতিত রাজবংশ ৫ 


করবেন। হে. পরীক্ষিত, এক শুদ্রাণীর গর্ভে রাজা মহানন্দির রন একটি বলবান 
পুত্র জন্ম লেবে। ভিলি লন্দ লাঘে পরিচিত হবেল এবং তার অবিশ্বাস্য প্রচুর 
ধলসম্পদ ও বহু লক্ষ সৈন্য খাকবে। িনি ক্ষত্রিয়দের মঙ্ছো অত্যন্ত প্রতিহিতসা 
পরায়ণ হবেন। সেই সময় থেকেই রাজাগণ শুদ্রত্রায় ও অধার্সিক হয়ে উঠবেন। 
তাছপর্ধ 

এম্ালে বর্ণনা কল্না হয়েছে কিভাবে প্রকৃত ক্ষত্রিয়দের অধঃপতন ঘটেছে এবং সারা 
সমশ্র পৃথিবীতে ছোটি ছোট খণ্ডে বিভক্ত হয়ে গিয়েছেন। সেই সময় ধার্মিক এবং 
শক্তিশালী ব্যক্তিরা রাজত্ব করতেন। কিন্ধ্ব কলির প্রভাবে শাসন ব্যবস্থার স্বচ্ছত্রা 
ও সততা নষ্ট হয় এবং অসহ্ছ, ন্লেচ্ছ ব্যক্তিরা রাজা হুন। 


শ্লোক ৯ 
স একচ্ছত্রাং পৃথিবীমনুল্লক্িতশাসনঃ । 
শাসিষ্যতি মহাপছ্যো দ্বিতীয় ইব ভার্গবঃ ॥ ৯ ॥ 
সঃ-_তিনি নন্দ); এক-ছত্রাম-_-একক অধিপতি, পৃথ্থিবীম__সমগ্র পৃথিবী; 
অনুল্লম্দিতঃ- প্রতিহত; শাসন$-_তার শাসন; শীসিষাতি__শাসন করবেন; 
মহাপলো3__মহাপদ্ধের প্রভু; দ্বিতীয়$__দ্বিতীয়। ইব-__-যেন; ভার্গবঃ__পরশুরাম। 


অনুবাদ 
সমগ্র পৃথিবীতে রাজত্ব করবেল। 

তাৎপর্ষ 
এই অধ্যায়ের অষ্টম শ্লোকে উল্লেখ করা হয়েছে যে, রাজা নন্দ অবশিষ্ট ক্ষত্রিয় 
বহুশ বিনাশসাধন করবেন। পরজ্ররাম যেহেতু পূর্ববর্তী যুগে একুশবার ক্ষত্রিয় ন্ধিন 
করেছিলেন তাই এখানে রাজা নন্দকে পরশুরামের লাখে তুলনা করা হয়েছে। 


শ্লোক ১৯০ 

তস্য চান্টৌ ভবিষ্যস্তি সুমাল্যপ্রমুখাঃ সুতা ॥ 

ঘ ইমাং ভোক্ষ্যন্তি মং রাজালশ্চ শতং সমাঃ & ১০ ॥ 
তসা- তার (নন্দের) চ--এবং অক্ট্রো--আট। ভবিষ্যান্তি__জন্মগ্রহণ করবে, 
সুমাল্য-প্রীমুখাঃ_ সুমাল্য আদি সুতাও___পুত্রগণ, যে যারা ইমাস__এই$ 
ভোক্ষ্যন্তি-_ উপভোগ করবে; মহীম্‌-_পৃথিবীঃ রাজানঃ-__লৃপতিগণ্, চ- এবং 
শতম্‌- এক শত; মাত ছল । 


৬ ভ্রীমত্রাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ১ 


অনুাদ 
তীর রসে সুমাল্য প্রভৃতি আটটি পুত্র জন্মগ্রহণ করবে, মারা শক্তিশালী ব্রাজা 
রূপে একশত বছর পৃথিবীতে রাজত্ব করবেন। 

শ্লোক ১৯ 

নব নন্দান্‌ দ্বিজঃ কশ্পিৎ প্রপল্নানুদ্ধরিষ্যতি । 
তেঘামভাবে জগতীং মৌর্যা ভোক্ষান্তি বে কলৌ ॥ ১১ ॥ 

নব নয়ঃ শন্দান্_ শন্দগণ (লাজা নন্দ শু তাল আটপুত্র)+ দ্বিজঃ-___ ত্রান্মাণ, 
কশ্িহ__িপদিষ্ট, প্রপল্লান্__ বিশ্বাসী, উদ্ধরিষ্যতি__-সংহার করবে; তেষাম__তাদেরঃ 
অভাবে অনুপস্থিতিতে; জঙ্গতীম্‌- _জগহ্; হৌর্যাঃ__মৌর্য বংশ; ভোক্ষ্যন্ত্ি-_ 
বাজ করাবে; বৈ- নিশ্চিতভাবে, কলৌ- কলিযুগে। 

অনুবাদ 
চাণকা লাষের এক ব্রান্মাণ নন্দরাজ এবং ভার আট পুত্রের সঙ্গে বিশ্বাসঘাতকতা 
করবেন, এবং স্টাদের রাজা ধবংস করবেন। তাদের পতনের পর কলিষুগে মৌর্যরা 
রাজত্ব করবেন। 

ভাঙ্গার 
শ্রীধর স্বামী ও বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর দুইজনেই মনে করেছেন, এখানে ব্রাঙ্খাণ 
বলতে চাণকোর কথা বলা হয়েছে, যার আলা নাম কৌটিলা বা বাৎস্যায়ন। মহাল 
এ্তিহাসিক শ্রন্থ ীমদ্রাগবত যার বর্ণনা শুরু হয়েছিল জড়নুষ্টিরও পূর্ববর্তী ঘটনা 
(থকে, এখন তা 'আধুলিক ফুগের লিপিবদ্ধ ইতিহাসের গল্ীীতে পৌছাল? আধুনিক 
এতিহাসিকরা মৌর্বিশ গু চন্দ্রগগ্র উভয়ের সাখেই পরিচিত, যাদের কথা পরবর্তী 
শ্লোকে উল্লেখ করা হায়োছ্ে। 


শ্লোক ১২ 
স এব চন্দ্রগুপ্তং বৈ দ্বিজো রাজ্যেহভিষেক্ষ্যতি 1 
তছুসুতো বারিসারস্ত্ব ততশ্চাশোকবর্ধনঃ ॥ ১২ ॥ 
সঃ--তিনি (চাণকা) এব-_অবশ্যই; চক্্রুপ্তম- রাজা চন্দ্রগুপ্ত। বৈ__ নিশ্চিতভাবে; 
দ্বিজঃ__ব্রান্লাণ, রাজ্ো__রাজার ভূমিকায়; অভিষেক্ষ্যতি__অভিষিক্ত হবেন; তঙ্_ 
চন্দ্রশুপ্তের; সুতঃ- পুত্র; বারিসারহ__বারিসার; তু-_এবঙ। ততঃ- বারিসারের পর; 
চ- এবং; অশোকবর্ষনঃ__অশোকবর্ধন। 


শ্লোক ১৪] কলিষুগগের অধ্ঃপতিত রাজবংশ ন্‌ 


জআনুনাদ 
সেই ব্রাঙ্গণ চাপকাই চন্দ্রত্ঠশ্ডুকে রাজপদে অভিষিক্র করাবেন। এরপর চন্দ্রপ্প্তের 
শুক্র বারিসার ও বারিসারের পুজ্র অশোকবর্ধন রাজা হবেন। 


শোক ১৩ 

সুষশা। ভবিতা তস্য সঙ্গতঃ সুষশঃসুতঃ ॥ 

শালিশুকস্ততস্তস্য সোমশর্মা ভবিষ্যতি ৷ 

শতথস্থা ততস্তস্য ভবিতা তদ্বৃহদ্রথঃ ॥ ৯৩ ॥ 
সুষশাঃ- সুযশা, ভবিতা_ জন্মগ্রহণ করবে; তস্য তার (অআশোকবর্ষন), সঙগাতঃ-_ 
সঙ্গত; সুঘশাঃ সুতর__সুযশার পুত্র, শালিশুক্__শালিশুক তত তারপর; তস্য 
তার (শালিশুকের); সোমশর্সা__লোমশর্মাঁ, ভবিষাতি__হবে; শতধন্বা-__শতধস্বা। 
ততঃ এরপর; তসা- তার (লোমশর্মার); ভবিতা- তাকে, তৎ্_ তার শেতধর্খার); 
বুহদ্রথঃ__বহদ্রথ | 

অনুবাদ 

শালিশুক, শালিশুকের পুত্র হবেন সোমশরাঁ, এবং সোমশর্মার পুত্র হবেন শতথস্থা। 
শতধন্বার পুত্র হবেন বৃহত্রথ। 


শোক ১৪ 
মৌর্ধা হ্যেতে দশ নৃপাঃ সপ্তত্রিংশচ্ছতোত্তরম্‌ ॥ 
সমা ভোক্ষান্তি পৃথিবীং কলৌ কুরুকুলোদ্বহ ॥॥ ১৪ ॥ 
মৌর্যাঃই_ _হৌর্যরা) হি _অবশাই; এত্ত এইগুলি; দশ দশ; নৃষ্পাই_ লপগণ। সপ্ত্ু- 
ত্রিহশৎ__সাইত্রিশ$ শত- একশ; উত্তরম্‌- অধিক; সমা৪- বছর; ভোক্ষ্যন্তি_ 
তারা শাসন করবে; পৃথিবীম্‌_ পৃথিবী; কলৌ-_কলিযুগে; কুরু-কুলো-__কুরু বংশ; 
উদ্বহ__হে বীর। 


অনুবাদ 
হে কুরুশ্রেক্ঠ, এই দশজন মৌর্য নৃপতি কলিযুগে একশত সাইত্রিশ বহুসর 
পৃথিবীতে রাজত্ব করবেল। 

তাঞ্পর্থ 
মদিও নয়জন নুপতির নাষ উল্লেখ করা হয়েছে, কিন্ধ সুযশের পরে এবং সঙ্গতের 


রাজাত্রের পূর্বে দশরথ লামে আরেকজন রাজা থাকবেন। এইভাবে মৌর্যরাজা 
লশাজন হাবেন। 


৮ শ্রীমস্তাগবত [স্কক্দধ ১২, অধ্যায় ১ 


শ্লোক ১৫-১৭ 

অগ্মিমিত্রস্ততস্তস্মাৎ সুজ্যেক্ঠো ভবিতা ততঃ । 

বস্গুমিত্রো ভদ্রকশ্চ পুলিন্দো ভবিতা সুতঃ ॥| ১৫ ॥ 

ততো ঘোষঃ সুতক্তল্মাদ্‌ বজ্রমিত্রো ভবিষ্যতি ৷ 

ততো ভাগবতস্তম্মাদ্দেবভূতিঃ কুন্ধদ্বহু ॥ ১৬ ॥ 

শুঙ্গা দশৈতে ভোক্ষ্যন্তি ভূমিং বর্ষশতাধিকম্‌ । 

ততঃ কার্ানিয়ং ভূমির্যাস্যত্যল্পশুণান্থপ ॥ ১৭ ॥ 
অশ্মিমিত্রঃ___অগ্িমিত্র,ৎ ভতঃ-__পুজ্পমিত্র থেকে, যে েনাপতি বৃহন্রথকে বধ 
করবেন; তস্মাৎ্_তার থেকে (অগ্রিমিত্র), সুজোষ্টঃ_ সুজোক্ঠ। ভবিতা হবে; ততঃ 
_সুজ্োন্ঠঃ খেকে বসুমিত্রঃ- বসুষিত্র ভদ্রকপ্র-_ভুত্রক* চ-_ এবং) পুলিল্দ-__ 
পুলিন্দ; ভবিতা- হবে; সুত৯- পুত্রঃ ভতই_ পুলিন্দ থেকে, ঘোষঃ ঘোষ; সুতঃ 
_-প্ুল; তস্মাৎ্ তার খোকে; বজমিত্রঃ- বজ্জমিত্রঃ ভবিষ্যতি_ হবে; ততঃ তার 
থেকে; ভাগবত ভাগবত; তস্মা্থ তার থেকে; দেবড়ূত্তিঃ _দেবভূতি; কুরু- 
উদ্বহ-__ তে কুরশ্রেন্ট; শুলাঃ_ শু; দশ- দশ; এতে এইখখলি। ভোক্ষ্যন্তি নাজাদ্ 
কবে; ভুমিম__প্রথিবী; বর্ষ বছর; শত একশত অধিকম্‌- _অধিক। ঢা 2-__ 
তারপর; কাথ্ান-_কথ বংশীয়, ইমাম এই; ভূমিঃ-_পৃথিনী। যাসাতি-_অধ্লীনে 
থাকবে; অল্প-ুণান্‌্_ অল্পগুণ বিশিষ্ট, নুন্প-_হে রাজা পল্রীশ্ষিৎ। 


অনুবাদ 
হে অহারাজ পরীক্ষিৎ, তারপর রাজা হবেন আগ্িশিত্র এবং ভারে সুজোষ্ঠ। 
সুজোষ্ঠর পর রাজা হবেন ঘথাত্রমে বসুমিত্র, ভদ্রক এবং ভদ্রকের পুত্র পুলিন্দ। 
তারপরে পুলিন্দের পত্র ঘোষ রাজা হবেল। ঘোষের পরবর্তী রাজারা হবেন 
যঙ্থাক্রমে বজ্জুমিত্র, ভাগবত এবং দেবভূতি! এভাবে, হে. কুরুশ্রেষ্ঠ, দশজন শুঙ্গ 
রাজা শত বছরের অধিক কাজ পুর্থিবীতে রাজত্ব করবেল। এরপর পুথিবী অল্লুণ 
বিশিষ্ট কথ্বব্শীয় রাজাদের হজ্তঙ্গত হবে। 

তাৎপর্ষ 
শ্রাধর স্বামীর মতে, যখন সেনাপতি পুল্পমিত্র রাজা বৃহদ্রথকে হত্যা করেন তখন 
থেকেই শুঙ্গ রাজত্রের সৃচনা। তারপরে অগ্মিমিত্র সহ বাকি শুজ রাজারা ১১২ 
বৃহুসর শ্নাজন্ত্ব করেশ। 


শ্লোক ২০] কলিষুগের অধঃপতিভ রাজবহশ ৯ 


কোক ১৮ 
শুলং হত্বা দেবভৃতিৎ কাখ্োহমাত্ান্ত্র কামিনম্‌ | 
স্বয়ং করিষ্যতে ন্নাজ্যং ব্সুদেবো মহামতিঃ ॥ ১৮ ॥| 
শুলম্‌__শুঙরাজা; হত্বা-_ হতা। করে; দেবভুভিম্- দেবভুতি, কাণ্হ_কণ্ বংশীয়; 
সম্পাদন করবে; রাজাম্‌__রাজতু; বসুদেবঃ__বসুদেব মহা-মতি__খুব বুদ্ধিমান । 


অনুবাদ 
পরল্ত্রীকামুক শেষ শু রাজা দেবভুতিকে ভার কথ্ববংশীয় বুদ্ধিমান মন্ত্রী বসুদেৰ 
হত্যা করবেল এবং স্থয়ং রাজা হবেন। 

তাছপর্য 
প্রকৃতপাক্ষে রাজা দেবভূতি ছ্িলেল পরম্ত্রীকামুক। তাই তার মন্ত্রী তাকে হত্যা শবে 
রাজা হন। এইভাবে কথ্ব রাজত্বের সুচনা হয়। 


শ্লোক ১৯ 

তস্য পুত্রস্ত ভূমিত্রস্তস্য নারায়ণঃ সুতঃ ৷ 

কাণায়লা ইমে ভূমিং চত্বারিংশচ্চ পঞ্চ চ 

শতানি ভ্রীণি ভোক্ষ্যন্তি বর্ধাণাং চ কলৌ যুগে ॥ ১৯ ॥ 
তন্া- তার (বসুদেবের), পুত্রঃ- পুত্র? তু এবং, ভূমিত্রঃ ভুমিত্র তস্য ভার, 
লারায়ণঃ__ নারায়ণ, সুতঃ- পত্র; কারণ্ধ আমলা কর্ধবংশীয় রাজা; হমে_ এই সকল, 
ভূমিম্‌_ পৃথিবী; চত্বারিংশঙ্ু- চল্লিশ; চ-_-এবংও পর-_্পাচঃ চ-_ এবং, শতানি__ 
একশতঃ জ্রীণি-_-তিন; ভোক্ষ্যন্তি- রাজত্ব করবে বর্ধাণাম- বছর ব্যাপী; চ- 
এবং, কলৌঘুগে- কলিযুগে। 


অনুবাদ 
বসুদেবের পুত্র হবেন ভূষিত্র, এবং ভূমিত্রের পুত্র হবেন লারায়ণ। কথ্বংলীয় 
এই সকল রাজারা কলিঘুগে ৩৪৫ বছসর পৃথিবীতে রাজত্ব করবেল। 
শ্লোক ২০ ্‌ 

হত্বা কাণং সুশর্মাণং তদ্ভূত্যো বৃষলো বলী । 

গাৎ ভোক্ষ্যত্যন্জাতীয়ঃ কথিঃ৪ কালমসভ্মহঃ ॥ ২০ ॥ 
হত্বা_ হত্যা করে, কাণ্ং__কথ্ব রাজা; জুশর্মাণম্__সুশর্মা নামে; ভদ্‌-ভৃত্য-_তার 
আপন ভূত বৃষলঃ-_নীচু শ্রেণীর শৃদ্র; বলী-_বলী নামে; গাম্-পৃথিবী। 


৩০ শ্রীমত্তাগবত [ক্ষন ১২, অধ্যায় ১ 


ভোক্ষ্যত্বি-_ শাসন করবে, অন্ত্রজাতীয়ঃ-__অস্ত্র জাতীয়। কঞ্িংঘ্_ কিছু; কালম্‌__ 
সময়, অসভ্রমঃ__মহা দুজন | 

অনুবাদ 
শেষ কর্থনৃপতি সুশর্মাকে বলী নামে তার এক জন্ জাতীয় শৃত্রত্ত্য হত্যা করবে। 
এই 'মহাদুর্জন বলী কিছুকাল পুথিবীতে রাজত্ব করবে। 

তাহুপর্য | 
এখানে বর্ণন। করা হয়েছে কিভাবে মহাদুর্জন বাক্তিদের রাজারূপে অনুপ্রবেশ ঘটে। 
এখানে ত্রথাকথিত রাজা বলী অধার্মিক, অহাদুর্ভলি ঝ্াক্তির প্রতীক । 


শ্লোক ২১-২৬ 

কৃষ্ভনামাথ তদ্ভ্রাতা ভবিতা পথিবীপতিঃ 1 

শ্রীশান্তকর্ণস্তৎপুত্রঃ পৌর্ণমাসম্ভ তৎসুতঃ ॥ ২১ ॥ 

লন্বোদরভ্ত্র তৎপুত্রস্তস্মাচ্চিবিলকো নৃপঃ ৷ 

মেঘস্বাতিশ্চিবিলকাদটমানত্ত্র তল্য চ ॥ ২২ & 

অনিষ্টকর্মী হালেয়স্তুলকত্তস্য চাত্মজঃ ৷ 

পুরীষভীরস্তৎপুত্রস্ততো রাজা সুনন্দনঃ ॥ ২৩ ॥ 

চকোরো বহবো ত্র শিবস্থাতিররিন্দম্ | 

তস্যাশপি গোমতী পুত্রঃ পুরীমান্‌ ভবিতা ততঃ ॥ ২৪ ॥| 

মেদশিরাঃ শিবস্কন্দো যজ্ঞশ্্রীত্তৎসুতভ্ভত৪ । 

বিজয়স্তৎ্সুতো ভাব্যশ্চন্্রবিজ্ঞঃ সলোমধিঃ ॥ ২৫ ॥ 

এতে ত্রিংশন্বপতয়শ্চত্রার্যবশাতানি চ ॥ 

ঘট্পধ্াশচ্চ পৃথিবীং ভোক্ষ্যন্তি কুরুনন্দন ॥ ২৬ ॥ 
কৃষ্ঃলাম- কষ নামে; অন্ব-_-তারপর; তদ-_-তার (বলীর)ঃ ভ্রাতা ভাই; ভাবিতা__ 
হবে, পৃগ্থিবী-পতিঃ__ পৃথিবীর রাজা, শ্রী-শান্তকর্ণঃ-_শ্রীশান্তকর্ণ। তথ" কৃষ্টের। 
পুত৪২ পুত্র; শ্পৌর্ণমাসহ_-লৌর্ণমাস। তু- কিন্ত: ভগ্সুতঃ-_তার পুত্র; লন্বোদবঃ 
-লন্দোদর; তু-_কিস্ত্ু; তৎপুত্র__তার পুত; তম্মা_ লাক্দাদর খেকে; চিবিলকঃ 
__চিবিলক, মৃপঃ_ রাজা মেক্সস্বাতিঃ_শেখস্বাতি। চিবিলকাৎ--ছ্িবিলব থেকে; 
অটমানঃ__অটমান, তু-_কিন্ত, তন্যা__ভার (মেঘস্থাতির)। চ-_এবং, অনিষ্টকর্মা__ 
আনিষ্ঠকরা, হালেসও$--হালেয়; ভলকঃ_ ভুলব ভ্তস্য ভার হ্ালেয়ের); চ- 
এবং; আত্মজাও পত্রঃ গুরীষভীরু২-__পুরীযভীরঃ; তথ_-তলকের; পুত্রহ_ পু ততঃ 


ক্লোজ এন] কলিযুগের অধ্চঃপতিত রাজবংশ ১১ 


_ তারপর; ব্লাজা-_ রাজ্ঞাঃ সুনন্দনঃ___সুনন্দন; চকোর$__চকোর, বহবঃ- বন্ধ; 
যত্র_ যাদের মধ শিবস্বাতিঃ_ _শিবস্বাতি। অরিন্দম _শত্রদমনকারী। তসা-_ তার, 
অপি-_-ও; শোমতী- গোমতী: পুত্রঃ পুত্র; পুরীমান- পুরীমান। ভবিতা-__হবে; 
ভতঃ--তার থেকে (গোমতী), মেদশিরা৪- মেদশিরা; শিবস্ষন্দঃ_ _শিবক্কল্দ; 
ঘজ্ঞভ্রীঃ- যক্ঞত্রী। তৎ_শিবক্কান্দের; সুতঃ-_ পুত্র, ততঃ-_তারপর; বিজয়ঃ- বিজয়; 
তঙ্খ-সুতঃ__তার পুত্র“ ভাবাঃ__হুবে; চন্দ্রবিজ্ঞঃ-_ চন্দ্রবিজ্ঞ; স-লোমধি- _লোমধির 
সঙ্গে; এতে__এইগুলি, ত্রিংখ- ত্রিশ, নৃপতয়ঃ-_নৃপতিণ। চত্বারি__চার; অন্দ- 
শতানি--শ্শতান্দী; চ-__এবহ; ঘট-পথ্গঞাশছ্_ _ছাপাম। চ- এবঙ; পৃথিবীম্‌- পৃথিবী; 
ভোক্ষ্যন্তি__শাসন করনে। কুরু-্ন্দন- হে কুকুশ্রেষ্ঠ। 


অনুবাদ 
বলীর ভাই কৃষ্ণ পৃথিবীর পরবর্তী রাজা হবেন। তার পুত্র শ্রীশান্তকর্ণ এবং 
স্রীশান্তকর্ণের পুত্র হবেন পৌর্ণমাস। লৌর্ণমাসের পাত্র লন্বোদর, তার পুত্র 
চিবিলক। চিবিলকের পুত্র মেঘস্থাতি এবং মেঘস্বাভির পুত্র হবেন অটমাল। 
অটমানের পুত্র অনিষ্টকর্মা, তার পুত্র হালেয় এবং হালেম্র পুত্র হবেন তলক। 
চকোর। চকোরের পর আরও আটজন্ন রাজা হবেন। তাদের মধ্যে শিবস্ব(তি 
হবেন প্রবল শাক্রু দমনকারী র্লাজা। শিবস্বাতির পুত্র হবেন গোমতী । তাঁর পত্র 
পুরীমান, পুরীমানের পুত্র হবেন মেদশিরা। মেদশিরার পত্র শ্বিক্ষন্দ, শিবস্কান্দের 
পুত্র ঘজ্জশ্রী, ঘজ্ঞশ্রীর পুত্র বিজয়। বিজয়ের দুইটি পুত্র হবে চন্দ্রবিজ্ঞ ও লোমধি। 
হে কুরুশ্রেষ্ট, এই ত্রিশজল নৃপপতি চারশত ছাপা বহুসর পৃথিবীতে রাজত্ব করবেন। 


শ্লোক ২৭ 
ণ্তাভীরা আবভৃত্যা দশ গর্দভিনো নৃপা 
কঙ্কাঃ ষোড়শ ভূপালা ভবিষ্যন্তাতিলোলুপাহঃ ॥ ২৭ ॥ 
সন্তু নাত; আভীরাঃ_আভ্ীর জাতীয়, আবভূত্যাঃ-__অবভাতি নগরে দশ- দশ; 
র্দভিনঃ- শার্দাভি জাতীয়; নুপাঃ- নুপতিগণ। কঙ্সাহ কক্ক জাতীয়, ঘোড়শ-_ 
যোল; ভূ-পালাঃ-পরথিবীর রাজা; ভবিষান্তি--হবে; অতি-লোলুপাঃ-_-অতি লোভী । 


অনুবাদ 
ভারপর অবক্ততি নঙগরীর সাত জল আভীরজাতীয় নৃপতি রাজত্ব করবেন, এবং 
তারপর দশজন গর্দভি রাজা রাজতু করবেন। এরপরে ঘোলজন আভিলোভী কক্ষ 
রাজা রাজত্ব করবেন। 


১২ জ্ীফক্জগবত [স্যক্ধ ১২, অধ্যায় ১ 


শ্লোক ২৮ 
ভুয়ো দশ গুরুণুাশ্চ মৌলা একাদশৈবৰ তু ॥ ২৮ ॥ 
ততঃ-_-তখন; অক্টো__ আট: যবনাই_যবন শ্রেণীর, ভাব্যাঃ__হবে; চতুদর্শ- চৌদ্দ; 
তুরুক্ষকাঃ- _তুরুক্ষ জাতীয়। ভূয়ঃ__ পুনরায়; দশ-_দশ; গুরুশ্তাহ__গুরল্গু শ্রেণীর; 
চ-_এবংঃ মৌলাঃ- মৌল বহশীয়। একাদশ- এগারো, এব- অবশ্যই; তু-_এবং। 


অলুবাদ 
আটজন যবননৃপতি রাজত্তু করবেন। এদের পর টৌদ্দজন তুরুক্ষনৃপতি, দশজন 
গুরুণ্ড নৃপতি এবং এগারো জল মৌল বংশীয় নরপতি রাজত্ব করবেন। 


শ্লোক্ষি ২৯-৩১৯ 

এতে ভোক্ষ্যন্তি পৃথিবীং দশ বর্ষশতানি চ | 

নবাধিকাং চ নবতিং মৌলা একাদশ ক্ষিতিম্‌ ॥ ২৯ & 

ভোক্ষ্যন্ত্যব্দশতান্যঙ্ ত্রীণি তৈঃ সংস্থিভে ততঃ । 

কিলকিলায়াৎ নৃপতয়ো ভূতনন্দোহথ বঙ্গিরিঃ ॥ ৩০ ॥ 

শিশুনন্দিশ্চ তদ্ভ্রাতা যশোনন্দিঃ প্রবীরকঃ । 

ইত্যেতে বৈ বর্ষশতং ভবিষ্যন্তাধিকানি ঘট ॥ ৩১ 
এতে- এরা; ভোক্ষ্যন্তি_ রাজত্ব করবে; পৃথিবীম্‌__পৃথিবীঃ দশ-_দশ; বর্ষ 
শতানি_ শতাব্দী, চ-_-এবং, নব-অধিকাম্‌__নয়ের অধিক, চ-_এবং, লবতিম-_ 
নবুই; মৌলাঃ__মৌলগণ; একাদশ-_এগারো; শ্ষিতিম্‌-_পৃথিবী। ভোক্ষ্যন্তি- রাজন 
করবে; অন্দ-্শতানি-__শতাব্দী; অঙ্গ-_হে পরীক্ষিৎ্, ত্রীণি-_তিন; তৈ$-ত্ারা; 
সংস্থিতে__বখন তাদের অবসান হুঝে। ততঃ-_-৩খন। কিলকিলায়াম্‌__কিলকিলা 
শাহারে। নৃ-পতয়ঃ_ ুপতিগণ; ভুতলন্দ৪-_স্ুতলম্দ। অঃ _ জারপর, বঙ্গিরিঃ_ বক্গিতি; 
শিশুলন্দিহ-_শিশুনন্দি; চ-_-এবং, তদ্‌__তার; ভ্রাতা-_ভাহি; ঘশোনন্দি__যশ্পোনন্দি; 
প্রধীরকঃ__প্রবীরক ইতি__ এভাবে; এতে এরা; বৈ-_অবশাই; বর্থশতম- একশত 
বছর; ভবিষ্যন্তি-_হবে। অধিকানি-_ অধিক; ঘট-_যাট। 


অনুবাদ 
আভীর, গর্দাভি এবং কক্ষ নৃপতিঙ্গণ একহাজার নিরানবৃই বছর পৃথিবীতে রাজত্ব 
হলে ভুতনন্দ, বিবি, শিশুলন্দি, শিশুলন্দির ভ্রাতা যশোলন্দি, প্রবীরক- এঁরা 
কিলকিল। লঙগব্ীতে একশত ছয় বৎসর রাজত্ব করবেল। 


কোক ৩৪] কলিযুশের অধঃপতিত রাজবংশ ১৩ 


কোক ৩২-৩৩ 

তেষাং ত্রয়োদশ সুতা ভবিতারশ্চ বাহ্রিকাঃ | 

পুষ্পমিত্রোহথ রাজন্যো দুর্মিত্রোহস্য তথৈব চ ॥ ৩২ ॥ 

এককালা ইমে ভূপ্পাঃ অপ্তান্াঃ সপ্ত কৌশলাঃ | 

বিদুরপতয়ো ভাবা নিষধাজ্তত এব হি ॥ ৩৩ ॥ 
তেষাম্‌ন__ তাদের (দভুতলন্দ এবং কিলফিলা নগরীর অন্যান্য রাজাদের); ত্রয়োদশ-_ 
তেরো, সুতাঃ-_-পুত্ররা, ভবিতারঃ-_- হবে; চ-_এবং, বাহ্রিকাঃ- বাহক নামের; 
পৃজ্পমিত্রঃ_ পুষ্পমিত্র; অথ-_-তখন। রাজন্াঃ- রাজা; দুর্মিত্রঃ- দুর্িত্র; অসা- তার 
পুত্র), তথা-__ আব্রওড; এর- অবশাই; চ- এবং, এ্রক-্কালাঃ- এককালে রাজত্ব 
করবেন; ইমে__এই সকল, ভূপাঃ__ নুপতিগণ? সপ্ত সাত; অন্ধ -আক্ষ; সঙ 
সাত; কৌশলা£__-কৌশল দেশের রাজা; বিদুর-পতয়ঃ_ বিদূর দেশের অধিপতি; 
ভাব্যাঃ__ হবেঃ লিষধাঃ নিষধ। ততঃ-_তারপর; এব হি-শআবশাই। 

অনুবাদ 

সাতজন রাজা, বিদূর দেশের অধিপভিগণ এবং শিষধ দেশের অধিপতিগণ একই 
সময়ে পৃথকভাবে ভিন্প ভিন্ন খগুরাজ্য সমূহে রাজত্ব কন্নবেন। 


শ্লোক ৩ 

মাগধানাং ভু ভবিত। বিশ্বান্ফুজিঃ পুরঞ্য়ঃ ৷ 

করিষ্যত্যপরো বর্ণান্‌ পুলিন্দঘদুমদ্রকান্‌ ॥ ৩৪ ॥ 
মাগধানাম্‌-_মগধ রাজা; তু--এবং+ ভবিতা_ হবে; বিশ্বস্ফুজিঃ- _বিশ্বস্র্জিও 
পূরঞ্রীয়ঃ_ লাজা পুরঞ্জয়; করিষাতি__করবে: অপরহ_ (পুরজয়ের) প্রতিপাপ হয়ে 
বর্ণান্‌-_-নব উচ্চশ্রেণীর লোক, পুলিন্দ-দ্ু-অদ্রকান্‌-_পুলিন্দ, যদু ও মদ্রুক প্রড়ীতির 
মতো হীনজাতিরাপে। 

অনুবাদ 

তারপর বিশ্বস্ুর্জি নামে পুরঞ্য়ের মতো মগধ প্রদেশে এক রাজার আবির্ভাব 
হবে। তিনি সমস্ত ব্রাহ্মণাদি উচ্চবর্ণকে ল্লেচ্ছতুল্য পুলিন্দ, যদ, মদ্রক আদি 
হীনজাতিরূপে পরিণত করবেন। 


১৪ শ্রীমন্ত্রাগবত [ক্কন্ধ ১২, অধ্যায় ১ 


শ্লোক ৩৫ 

প্রজাস্চাব্রক্মভূয়িষ্ঠাঃ স্থাপয়িষ্যতি দুর্মতিঃ | 

বীর্ধবান্‌ ক্ষত্রমুণ্সাদ্য পদ্মবত্যাং স বৈ পুরি ৷ 

অনুগঙগমাপ্রয়াগৎ শুপ্তাং ভ্োক্ষ্যতি মেদিনীম্‌ ॥ ৩৫ ॥ 
প্রজাঃ-_প্রজাগণ; চ-_এবহ। অন্রহ্দ-প্রা্গাণাদি বর্ণস্রীন। ভূয়িষ্ঠাঃ__বহুলভাবে; 
স্থাপঘিষ্যতি-_স্থাপল করবে; দুর্মীতিঃ- -ুষ্টবৃদ্ধি (বিশ্বস্ফৃর্জি); বীর্ঘবান্‌__শক্তিন্াালী; 
ক্ষত্রম্‌- ক্ষত্রিয় শ্রেণী; উৎসাদ্য- বিনাশ করবে; পদ্মবত্যাম__ পদ্মাবতীতে; সঃ 
-_ তিনি; বৈ- অবশ্যই, পুরি_ লগরে। অনুগজম্‌__গঙ্গাধার (হরিছ্বার) থেকে; 
আগ্রয়াগম্-__প্রয়াগ পর্যজ্ত, গুপ্তাম্‌- রক্ষিতঃ ভোক্ষ্যতি__শাসন করবে 
মেদিশীম্‌_ পৃথিবী । 


আশুবাদ 
দুর্মীতি রাজা বিশ্বন্মুচর্জি বু অধার্মিক প্রজাদের প্রতিপালন এবং ক্ষত্রিয় নিধন কার্মে 
ভার ক্ষমতা প্রয়োগ করবেন। তিনি তার রাজধানী পান্মাবতী লগ্রর্লীতে অবস্থান 
করে গঙ্গার উৎ্থল থেকে প্রয়াগ পর্যন্ত লিজ ভুজরক্ষিত ব্লাজ্য ভোগ করবেল। 


চিন দিব শ্‌রা অর রাঃ | 

ব্রাত্যা দ্বিজা ভবিষ্ান্তি শুত্রপ্রায়া জনাধিপাঃ ॥ ৩৬ ॥ 
সৌবাষ্ট্র- _-মৌরাষ্টে বসবাসকারী; অবস্তী-_'অবস্তী নারে; আভীরাঃ__এবং আভ্ডীর 
দেশে; চ__এবক শৃরাঃ- শুরদেশে বসবাসকারী; অর্বদ-আলবাঃ__অবুদ এবং মালব 
দেশীয়; ব্রাত্যাঃ-_ সমস্ত শুদ্ধাচার থেকে ভ্রষ্ট, দ্বিজাঃ-_ ব্রাম্মাণগণপ; ভবিষ্যন্তি-_হবে। 
শৃদ্রপ্রায়াঃ__ শৃত্রপ্রায়; জল-অধিপাঃ__নৃপাতিগণ। 


অনুবাদ 
সমস্ত শুদ্ধাচার খেকে আষ্ট হবেন এবং এই সমত্ত্র স্থালের রাজারা শৃদ্রত্রায় হয়ে 
যাবেন। 
শ্লোক এন 
সিঙ্ধোস্তুটৎ চন্দ্রভাগাং কৌন্তীধ কাশম্মীরমণ্ডলম্‌ ! 
ভোক্ষান্তি শৃদ্রা ব্রাত্যাদ্যা ল্েচ্ছাশ্চাব্রজ্ব্চসঃ ॥ ৩৭ ॥ 


কোক 8০] কলিমুগের অধদ্রপতিত রাজবংশ ১৫ 


সিন্ধোঃ__পিক্ধুনদের* তটম্‌-__তীর, চন্দ্রভাগাম্‌__ চন্দ্রভাঙগা; কৌন্ত্রীম্‌-_কৌন্তী; 
কাশ্মীর-মগ্ডলম- কাশ্মীর অঞ্চল, ভোক্ষ্যস্তি- রাজত্ব করবে; শৃত্রাঃ- শুদ্রগণ; 
ব্রাত্যাদ্যাঃ_ পতিত ব্রাহ্মাণ এবং অলানা 'অযোগা মানুষেরাং জেচ্ছঃ__মাংস 
ভক্ষণকারী; চ-_এবহ, অব্রক্দবর্টসঃব_পারমার্থিক শক্তি শুলা 
অনুবাদ 
সিদ্ধুনদের তীর সংলগ্জা অঞ্চল, চক্দ্রভাঙ্গা, কৌন্ত্ী ও কাশম্মীরমণ্ডল স্্রেচ্ছ, পতিত 
ব্রাহ্ধণ এবং শৃদ্রদের ছারা শাসিত হবে। বৈদিক সভাতার পন্থাকে বল করার 
ফলে তারা সম্পর্ণরূপে পারমার্থিক শক্তি শূন্য হয়ে পড়বেল। 
শ্লোক তত 
তুল্যকালা ইমে রাজন্‌ লেচ্ছপ্রায়াশ্চ ভুভৃতঃ ॥ 
এতেহ্ধর্মানৃতপরাঃ ফন্মুদাীব্রমন্যবঃ ॥ ৩৮ ॥ 
হুলা-কালাঃ-_ একই সময়ে রাজতু করবেন; ইমে_ এই সকল; রাজন্-__হে রাজা 
পরীক্ষিও্॥ লেচ্ছ-প্রায়াঃ__লরেচ্ছপ্রায়। চ-_স্ৰবং ভূ্ভৃতঃ__ রাজারা, এতে_এই সকল; 
অবর্ম__অধারমিক; অনৃতশ্পরাই-_-অসত্রাপরায়ণ; ফন্ধু-দা_ _অল্পদাতা; তীব্র__প্রচণ্ড; 
মনাবঃ___ক্রোধ। 
অনুবাদ 
হে মহারাজ পরীক্ষিৎ, একই সময়ে নানাস্থানে অনেক ল্লেচ্ছরাজা রাজত্ব করবেন, 
এবং ভার! সকলেই অধার্মিক, অসতাপরায়ণ, অক্পদানশীল শু প্রচণ্ড ক্রোধযুক্ত 
স্বভাবের হবেন। 
শ্লোক ৩৯-৪০ 

ন্ত্রীবালগোদ্বিজপ্রাশ্চ পরদারধনাদৃতাঃ ॥ 

উদিতাস্ত্রমিতপ্রায়া অল্লসত্াল্পকায়ুঘঃ ॥ ৩৯ ॥ 

অসংস্কৃতাঃ ক্রিয়াহীনা রজসা তমসাবৃতাঃ | 

প্রজাস্তে ভক্ষযিষান্তি লেচ্ছ! রাজন্যরূপিণঃ ॥ ৪8০ ॥ 
সত্রী- নারী; বাল__শিশু; গো- _গাভী* দ্বিজ- ব্রাহ্ধাণপণও ঘাও খাতকগণড চ 
এবৎ। পর-_আন্যের, দার-ন্ট্রী; ধন_ সম্পদ; আদ্ৃতা$-_মনযোগী হবেন উদ্িত- 
অভ্্র-মিত-_হতশোকাদি বহুল শ্রায়াঃ__ অধিকাংশ ক্ষেত্রেই, অল্প-সম্বা--অল্গ 
শক্তিসম্প্ন; অল্পকা-আযুষঃ_ ন্ল্লাযু, অসংস্কতাই_বৈদিব সংক্ষৃতি বিহীন; ক্রিয়া- 


১৬ আীমস্তাগবত [ক্কন্ধ ১২, অধ্যায় ১ 


হীলাঃ__ বিধিনিষেধ বর্জিত; রজাসা-তমসা- অজ্ঞতার 'আত্তরণ; আবৃতাঃ-_ আচ্ছন্ন; 
প্রজাঃ_ নগরবাসী; তে- তাহারা; ভক্ষরিষ্যন্তি- ভোগ করবেন; ল্রেচ্ছ্_নীচু জাতি; 
রাজন্যনপিণঃ- রাজার ন্যায়! 


অনুবাদ 
ক্ষত্রিয়রাজরূলী এই ল্েচ্ছগণ প্রজালীড়ন করবেন, স্ত্রী, বালক, গাভী ও ব্রাঙ্গণকে 
হত্যা করবেন এবং পরস্ত্রী ও পরথন ভোগ করবেন। স্রভাবগত দিক দিকে এরা 
তমোগুণের দ্বারা আবৃত হযে পড়বে। 

তাশুপর্থ 
এই শ্লোকগুলিতে কলিমুশের অধ্ঃপতিত নেতৃবর্পের প্রজানদীড়নের সংক্ষিপ্ত ও 
যথাযথ বিবরণ দেয়া হক্েছে। 


শ্লোক 5১ 
তন্নাথাস্তে জনপদাস্তচ্ছীলাচান্পবাদিনঃ ॥ 
অন্যোন্যতো রাজভিশ্চ ক্ষয়ং যাস্যন্তি পীড়িতাহ ॥ ৪১ ॥ 
তৎ্্লাথাঃ- শাসক হিসেবে লেচছ ব্রাজাদেত্র কথাঃ তে তান্াঃ জল্পদাঃ_- 
নগরবাসী; তৎ-তাদেন; শ্রীল- টত্পিত্রঃ আচার-_ব্যবহার+ বাদিলঃ-_ভাষা, 
আন্যোন্যতঃ- পরস্পর; রাজভিঃ- রাজাদের দ্বারা, চ- এবং) ক্ষয্পম্‌ যাস্যন্তি-_ 
তাদের বিনাশ হবে; লীডিতাঃ- শীড়িত। 
অনুবাদ 
এই ল্েচ্ছ রাজাদের আশ্রিত প্রজারাও তাদের চরিত্র, ব্যবহার ও ভাম্াবিঘজে 
অভির হাবেন। এই সকল প্রজারা পরস্পর ও রাজাদের দ্বারা পীড়িত হয়ে বিনষ্ট 
হবেন। 
তাৎপর্য 
হ্রীমন্াগবতের নবম স্কক্ধের শেষে বলা হয়েছে, রাজা রিপুঞ্জয় বা পুরঞ্জয়ের রাজত্বের 
আবসান হবে ভঙবান শ্রীকৃষ্জের আবির্ভাবের এক হাজার বছুসর পর, যিনি এরই 
ধ্যায়ের প্রথম উষ্লিশিত রাজা। ভগবান শ্রীকৃষ্জ আবির্ভূত হয়েছিলেন পাঁচ হাজার 
বছব্র পূর্বে, সুতরাং রাজা পুরজ্জয় রাজতু করতেন চার হাজার বছর পূর্বে, অর্থাৎ 


শ্লোক ৪১] কলিখুগের অধ্চ৪পতিত রাজবংশ ১৭ 


আধুনিক পাশ্চা্ডা বুদ্ধিজীবিরা অভিযোগ করেন যে, ভারতীয় ধর্থ সাহিত্যে 
কোনও কালক্রমনুসারী ইতিহাস লেই, কিন্তু এই অধ্যায়ে বিস্তারিত এঁতিহাসিক 
কালক্রমনুসারী তথ্য নিশ্চিতর্দপে সেই হাস্যকর তথ্যকে খণ্ডন করেছে। 


ইতি শ্রীমন্তাগবতের দ্বাদশ কক্ষের 'কিলিয়ুগের অধঃপাতিত রাজবংশ" নামক এম 
অধ্যায়ের কুষক্কুপাজআ্রীযাতি শ্রীল অভয়চরখারাবিন্দ ভক্তিবেদাজ স্বামী প্রভুপাদের 
দীনহীন দাসবুন্দকূত তাহ্পবা সমাগু! । 


দ্বিতীয় অধ্যায় 
কলিযুগের লক্ষণ 


এই অধ্যায়ে বর্ণনা করা হয়েছে যে কলিযুশগের মন্দ গুণঞ্লি বখন সহ্যের ীমা 
ছাড়িয়ে যাবে, তখন পরমেশ্বর ভঙগবান কক্ষিরূপে অবতীর্ণ হয়ে অধার্মিক মানুষদের 
হত্যা করবেন। তারপর এক নতুন লঙ্ঞ যুগের সুচলা হনে। 

কুলিযুগ যতই এশ্সিয়ে যাবে, ততই মানুষের সৎগুণগুলি হ্রাস পাবে এবং অন্পবিত্র 
গুণগুলি বৃদ্ধি লাবে। লাস্তিক ধর্মের প্রাধানা হারে এবং সেগুলি টরদিক অনুশাসানের 
স্থল দখল করবে । স্াজাগাণ কেন্ছল রাহাজান দস্্যুতে লর্িণত হবে। জনসাধারণ 
নীচ প্রকৃতির কাজে লিপ্ত হবে এবহ সমাজের সমস্ত শ্রেণীর আনুষ শুদ্রত্রায় হলসে 
যানে। সমস্ত গাভীর ছাগলের মাত্রো, তশ্পোবনগ্ুলি জড় (ভোগে লিগ গুহের মতো 
এবং পারিবাল্পিক বন্ধন হবে তাৎক্ষণিক বৈবাহিক সম্পক্ আত্র। 

কলিষুগেন প্রায় শেষের দিকে পরমেম্্র ভগবান আবির্ভূত হবেন। তিনি শগুল 
গ্রামের মহান ব্রাম্মাণ বিষু্যশার গ্রহে আবিভত হবেন এবং স্তার লাম হবে কাক্ছি। 
তিনি তার দেবদভ্ঞ লামক ঘোড়ায় চড়ে, হাতে অনি লিয়ে, রাজবেশ পরিহিত 
আসংখ্া দস্যুদের হত্যা করতে করতে প্রথিবীর সবত্র ঘুরে বেডারেন। তারপর 
পরবতী সত্যযুগের লঙক্ষণগুলি প্রকাশ পেতে শুরু করবে। যখন চন্দ্র, সূর্য এবং 
বৃহস্পতি যুন্ধাপঞ্ একই অন্জুলে প্রবেশ করবে এবং পুষ্যা নক্ষত্রের সঙ্গে বুক্ত হতে, 
্রখনই সত্য যুগ শুরু হবে। এই ব্রল্গান্জের জীবকুলের মধ্যে সত্য, ত্রেতা, ছাপর 
ও কলি-__শ্রহ চারটি খুলা পর্যায়ক্রমে আবস্তিত হয়| 

পরবতী সত্যযুঙগে বৈবস্বত মনু থেকে উদ্ভূত চন্দ্রবংশ এবং সুয্িংশের রাজাদের 
ভবিষ্যৎ বংশধর লম্পর্কে সংক্ষিন্ত বর্ণনার মাধামে এই অধ্যায়ের সমাপ্ত হয়। রমন 
কি এখনো দুজন সাধু প্রকৃতির ক্ষত্রিয় জীবিত আছেল যাঁরা এই কলিযুশের শেষ 
দিকে পবিত্র বিবস্ধান তথা নূর্যবহশের এবং চন্দ্রবংশের প্রনরলংস্থাপল করবেন। 
এদের মধ্যে একজন হচ্ছেন শান্তনু মহারাজের ভাই দেবাশি এব অন্যজন হচ্ছেন 
ইন্ষ্যাবু'র বংশধর মকর! তারা কলাপ শ্রামে অজ্ঞাজনূপে তীদের সময়ের জন্য প্রতীক্ষা 
শা দ্র | 


ততশ্চানুদিনং ধর্মঃ সত্যৎ শৌচৎং ক্ষমা দয়া 1 
কালেন বলিনা ব্লাজন্‌ নক্ক্ষ্যত্যায়ুর্বলং স্মৃতি ॥ ১ %৷ 


কটি 
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শ্রীশুকঃ উবাচ শুকদেব গোস্বামী বললেন; ততঃ-_তারপরঃ চ_এবঙ অনুদিলম-_. 
দিনের পর দিন; ধর্মঃ__ধর্ম। সত্যম্__সত্য* শৌচম্__শুচিতা; ক্ষমা_ সহিষ্ুতা। 
দয়া দয়া, কালেন- কালের প্রভাবে, বলিনা_ _বলশালী। রাজন্‌-_হে মহারাজ 
পরীক্ষিত; ন্ক্ষমতি- ধ্বংস হবে; আযু__আয়ু; বলম্‌_ শক্তি, স্মৃতি*_স্মরণশক্তি। 
ৃ অনুবাদ 
সতানিক্ঠা, শুচিতা, ক্ষমা, দয়া, আম্মু, দৈহিক বল এবং স্মরণশক্তি দিনে দিলে হ্রাস 
পাবে। 
তাছপর্ষ 

এই শ্লোকের বর্ণনা অনুসারে, বর্তমান কলিযুশে বস্জ্রতপক্ষে সযক্ত শুভাকাঙ্চিত 
তণগুিই ক্রমে ত্রমে হ্রাস পাবে। .দৃষ্টান্ড স্বরূপ, ধর্ম, যা মানুষের উধর্বতন 
কর্তৃপক্ষের প্রতি আনুগতা ও শ্রদ্ধার দ্যোতক, তা হ্রাস পাবে। 

শাশ্চাত্য দেশে ঈশ্বরতত্্রবিদগণ বস্তুত্রপক্ষে ঈশ্বর কিংবা ঈশ্মরের আইন সম্পর্কে 
ইতিহাসে ঈশ্বরতন্ব ও বিজ্ঞানের আধো এক কঞ্ঠোর বিভেদের সৃষ্টি হয়েছে। এই 
ত্বন্দব নিরসনের ত্রয়াল স্বরূপ কোন কোন ঈশ্বর তন্্রবিদ তীদের মতবাদগুলি লহ 
দেখাতে পারবেন, শুধু তইি নয়, বিজ্ঞান জশ্তের এমন কি জঙ্গনা-কল্না ভিস্তিক 
তথাকথিত বৈজ্ঞানিক প্রকল্পগুলি যেগুলি অগ্রমাণিত্র এবং কপটতায় পূর্ণ, সেগুলির 
সঙ্গেও তাদের সাদৃশা দেখানো সম্ভব হবে। অপরপক্ষে বলা যায়, কিছু গোঁড়া 
কতঞ্খলি সেকেলে সাম্প্রদায়িক অন্ধবিচারকেই সতা বলে প্রতিষ্টিত করতে সাচেষ্ট | 

এইভাবে সুসংবদ্ধ বৈদিক তত্ব জ্ঞানের অভাবে, জড় বিজ্ঞান স্থল ধরংসাত্মক 
কতগুলি লিচ্গান্তবিহ্বীন ভাম্বাতান্তিক বিশ্লেষণ তথা আপেক্ষিক নীতি দর্শনের বাহা 
বাগাড়ন্বরের জ্কুপে পরিনত শুনেছে আশ্র। জডবাদী বিশ্লেষণে নিষুক্ত এত বেশী 
সংখ্যক শ্রেষ্ঠ পাশ্চাতা মভ্তিক্ষের প্রভাবে স্বাভাবিকভাবেই, পান্চাতা ধর্ম জীবনের 
এক বিপুল অহশ মুল বৌদ্ধিক ক্রোত থেকে বিচ্ছিন্ন হয়ে অযৌক্তিক গৌড়ামিতে 
পুর্ণ কতগুলি অশ্রামাণিক বহ্লাবাদী মতবাদের কবলীভ্ুত হয়ে পড়েছে। ভঙ্গবহ- 
তদ্ব বিজ্ঞান সম্পর্কে মানুষ এত বেশী অজ্ঞ হয়ে পড়েছে ঘষে শ্রাম়শই তারা ধর্ম 
আবহ ঈম্বরতত্ব সম্পর্কে এই সমজ্ঞ পীচমিশালী কাল্পনিক প্রচেষ্টাঞুলির সঙ্গে 


ক্লোক ১] কলিযুগের লক্ষণ ২১ 


কৃষ্ভাবনামৃত্ত আন্দোলনকে তালগোল পাকিয়ে ফেলছে। এইভাবে সত্যিকারের 
ধর্ম, যা হচ্ছে ঈম্ঘরের আইনের প্রতি কঠোর এবং সচেতন আনুগতা, তা ক্রমশই 
হ্রাস লাজ্ছে। 

সত্াও হাস পাচ্ছে শুধুমাত্র এই কারণে যে আনুষ জালেনা সত্য কী। পরম 
সত্াকে লা জেনে, শুধুমাত্র আপেক্ষিক বা ধরে নেওয়া সতোর বিপুল সংগ্রহের 
মাধামে মানুষ কখনো সুস্পষ্টভাবে জীবনের যথার্থ তাণুপর্ধ বা উদ্দেশ্য সম্পর্কে 
অবগত হতে পারবে না। 

সত্বিষুক্ততা বা ক্ষমা্ড হ্রাস পাচ্ছে কেনলা নিজেদেরকে পবিত্র করে ঈর্ষা থেকে 
মুক্ত হশ্ডয়ার কোন বাস্তবিক পন্থা মানুষের কাছে নেই। আনুষ যদি আধ্যাত্মিক 
উনতির স্বীকৃত অনুষ্ঠানে ভগবানের দিব্য নাম জন্প কীর্তন করে পবিত্র না তয়, 
তাহলে তাদের মল ক্রোধ, ঈর্ধা আদি সমজ্ঞ রকমের ক্ষুদ্র চেতলার সারা অভিভূত 
হয়ে পভ়বে। এইভাবে দযাও কমে আসছে। ভগ্গবানের দিবা অক্তিত্বে অংশ 
গ্রহাণর মাধামে সমস্ত জীবখ নিত্যকাল একাসুত্রে শ্রথিত হয়। যখন নাভ্িকাবাদ 
এবং অজ্ঞেয়তাবাদের মাধ্যমে জীবের এই অস্ভিত্বগত একতা মেঘাচ্ছন্ন হয়ে পড়ে, 
মানুষ তখন পরস্পরের প্রতি দয়া প্রদর্শন করতে প্রেরণা বোধ করে না। অনা 
জীবের কল্াণ সাধনের মাধামেই নিজেদের স্বার্থগতি লাভ হুয়- একথা তারা 
বুঝাতে পারে লা। বক্তুত্রপক্ষে, মানুষ আজকাল এ্রমন কি নিজেদের প্রতিও দয়াশীল 
নয়__যৌন বাভিচার, মাংসাহার, তামাক সেবন, মদ্য আদি নেশা ইত্যাদি সহজজলভ্া 
ইন্দ্রিয়ভোগা বিষয়ের মাধামে তারা নিজেদের নিয়মিতভাবে ধ্বংস করছে। 
এই সমস্ত আত্মঘাতী অভ্যাসের ফলে এবং কালের প্রবল প্রভাবে মানুষৈর আয়ু 
কয়ে যাছেছ। আধুনিক বিজ্ঞান জনসাধারণের বিন্মাস ভাজন হওয়ার উদ্দেশো 
গড় আমু বৃদ্ধি করেছে। কিজ্ঞ এই পরিসংখ্যালে গর্ভপাতের মাধ্যমে নিহত শিশুদের 
ইখ্যা হিসাব করা হয় না। যখন আমরা সমগ্র জনসংখ্যার অনুমিত আয়ুর সঙ্গে 
গর্ভপাতের মাধামে নিহত শিশুদের যোগ করা হয়, তখন আমরা দেখতে পাই 
যে এই কলিষুগে মানুষের গড় আযু আদৌ বাড়েনি, বরং তা প্রচণ্ুভাবে কমে 
যাচ্ছে।” 

"১৯৮৪ সালে প্রকাশিত, যুক্র্লান্ত্রীয় পরিসংখ্যান ভগ্থা স্হক্ষেপের বর্ণলা অনুসারে, ১৯৮২ সালে 
বুক্ছরাষ্টে ও. মিলিয়ন হীবিত্র সহ্স্রলের জন্মা হয়েছিল এব র্জাত্রকাদের গড় আয়ু হায়োছিল ৭86 বহুদর | 


ক্ষিন্ড এই সমক্ঞ জীবিত সাম্মানদের হবার লাগে যখল কারভপাত নিহত ১.৫ ছিলিয়ল লন্ত্রালের লংখ্রাকে 
যোগা করা হম, ভখল শন্ভন্থ শ্িশাোদেল গড আয়ু ৫০ হের লেমে আসে। 


২২ শ্রীমত্তাগকত [স্বন্ধা ১২. অধ্যায় ২ 


দৈহিক বলও কমে আসছে। বৈদিক শাস্ত্রে বলা হয়েছে যে পাঁচ হাজার বছুর 
আগে মানুষ, এমন কি পণ্ড এবই বৃক্ষলত্তাশুলিও ছিল বৃহত্তর এবং অধিকতর 
বলশালী। কলিযুগের প্রগতির সঙ্গে সঙ্গে মানুষের দৈহিক উচ্চত্তা এবং শক্তি ক্রমে 
ক্রুমে হাস পাবে। ৃ 

স্মৃতি শক্তি নিঃসন্দেহে দুর্বল হচ্ছে। পূর্ববতী যুগাশুলিতে মানুষের উন্নততর 
স্মৃতি শক্তি ছিল! আমরা যেমন আমাদেরকে এক ভয়ঙ্কর আমলাতান্সিক এবং 
যান্্িক সমাজের সঙ্গে জড়িয়ে ফেলেছি, তারা সেরকমও কিছু করেনি। এইভাবে 
লেখাব্র আশ্রয় প্রহণ না করেও মানুষ অত্যাবশ্যক তথ্য এবং চিরস্থায়ী জ্ঞান 
ভান্তারকে সংরক্ষণ করেছিল। অবশ্য এই কলিযুশে সরকিছুরই এক নাটকীয় 
পরিবর্তন ঘটেছে। 


শ্লোক ২ 
বিভ্তমেব কলৌ নৃণাং জন্মাচারগুণোদয়ঃ ॥ 
ধর্মন্যায়ব্যবস্থায়াং কারণং বলমেব হি ॥ ২ ॥ 


বিভ্বম_ সম্পদ; এব_ "কেবল; কলৌ-_ কলিযুঙ্ে, লুণাম_ মানুষদের মধো।ঃ জন্ম 
ভাল জালা; আচার-_ভাল আচরণ; গুণ- এবং ভাল গুণাবলী; উদয়ঃ- প্রকাশের 
কারণ; ধর্ম_ধনীয় কতবোর, ন্যায়-__যুক্তি; বাবস্থায়াম_ ব্যবস্থায়, কারণম্‌ কারণ; 
বজম্‌-_ শক্তি; এব_ কেবল; হি-_বাস্তবিকই! 

কলিঘুশে ধনদৌলতই কেবল মানুষেন্ন শুভ জন্ম, যথার্থ ব্যাবহার এবং সমস্ত 
সদ্গুণাবলীর চিহ্ন বলে বিবেচিত হবে। মানুষের গায়ের জোরের ভিত্তিতেই 
ধর্ম এবং আইন প্রয়োগ করা হবে। 

তাৎপর্য | 

কলিযুশ্ে, শুধুমাত্র অর্থনৈতিক অবস্থার পরিপ্রেক্ষিতে মানুষকে উচ্চশ্রেন, মধাম 
শ্রেণী ও নিন্গশ্রেলীর অন্দ্রভুক্ত বলে গণ্য করা হয় এবং এ ব্যাপারে তার জ্ঞান, 
সংস্কৃতি ও বাবহারকে গুরুত্ব দেওয়া হয় না। এই যুগে বছ শিল্পকারখানা! সমৃদ্ধ 
বাণিজিক নগন্রাদি ব্লয়েছে যেখানে ধনী মানুষদের বসবাসের জনা সংরক্ষিত আনেক 
বিলাসবহুল ঘরবাড়ি ইতাদি রয়েছে। বুক্ষশ্রেণীতে সুশোভিত রাস্তার পাশে আপাত 
আভিজাতো পুর্ণ এ সকল বাড়িঘরে বহু বিকৃত, অসৎ. এবং পাপপক্কিল আছরণ 
খুঁজে পাওয়া কোন অস্বাভাবিক ব্যাপার নয়। বৈদিক মানদণ্ড অনুসারে একজল 
মানুষকে উচ্চশ্রেণীভুক্ত বলে গণ্য করা হয় ঘদি তার বাবহার জ্ঞানালোকে উত্তাদিত 


শ্লোক ২] কলিবুগের লক্ষণ ২৩ 


থাকে এ্রবং ব্যবহারকে তখনই জ্ৰানালোকে উদ্ভাসিত বলে গণ্য কর! হত যখন 
মানুষ সমন্ভ জীবের সুখ বিধানের জন্যই 'তার কর্মলমূহাকে উৎসর্গ করতেল। প্রতিটি 
জীবই মুলত সুত্বী, কেননা সমজ্ঞজ জীবদেহে এক নিত্য চিএ কণা রয়েছে যা 
ভঙ্গবানের দিব্য চিন্ময় প্রকৃতিতে অংশগ্রহণ করে। যখন আমাদের স্বরূপগত চিন্ময় 
জ্ঞান জাগ্রত হয়, তখন আমরা স্বভাবতই আনন্দময় হয়ে উঠি এবং জ্গন ও প্রশান্তি 
লাভ করে তৃপ্ত হই। একজন জ্ঞানী বা শিক্ষিত ব্যক্তির কর্তব্য হচ্ছে তার নিজন্ৰ 
আস্মাদলে সাহাযা করা। 

মহান পাশ্চাতা দার্শনিক সক্রেটিস বলেছেন যে, জ্ঞানালোকে উদ্তাসিত বাক্তি 
স্বত্রঃস্ফর্তভাবেই সদাচারে লিপু হয়। শ্রীল প্রভুপাদও এই সত্যের অনুমোদন 
করেন। কিন্তু এই কলিষুগে এই অতি সুস্পক্ট সত্যকেও অগ্রাহ্য করা হচ্ছে এবং 
সদ্গুণ ও জ্ঞান অনুসন্ধানের এই স্থানটি দশ্খবল করেছে অর্থ সংগ্রহের এক পাপপূর্ণ 
পাশবিক প্রতিযোগিতা । এই প্রতিযোগিতায় যাবা বিজয়ী হয়, তারাই হচ্ছে বর্তমান 
সমাজের “কুকুর শিরোমণি" আ্রবং তাদের খরিন্দাবগণ তাদেরকে সর্বজল আছে, 
অভিজ্ঞাত এবং সুশিক্ষিত বলে এক শ্রকার সুখ্যাতি দান করে। 

এই শ্লোকে আরও বলা হয়েছে যে কলিযুগে পাশবিক বলই ন্যায় এবং বিচার 
নির্ধারণ করবে। আমাদের মনে রাখা উচিত যে, প্রগতিশীল বৈদিক সংস্কৃতিতে 
আধ্যাত্মিক জীবন এবং সর্বসাধারণের জীবন ধারার ক্ষেত্রে কোন কৃত্রিম বিভেদ 
ছিল লা। সমস্ত লতা মানুষই স্বীকার করে নিয়েছিল যে, ভগবান সবব্যাপপী এবং 
সমত্ত জীবের উপরই তার আইনের বন্ধন আরোলিভ হয়। সুতরাং সংস্কৃত ধম 
শন্দটি মানুষের সামাজিক তথা লৌকিক বাধ্যবাধকতার পাশাপাশি মানুষের ধর্মীয় 
কর্তব্যকেঞ্ড বুঝিয়ে থাকে। এইভাবে দায়িত্বের সঙ্গে নিজের পরিবারের যত্ু নেওয়া 
যেমন ধর্ম, ভগ্গবানের প্রতি ভক্তিমুলক সেবায় নিযুক্ত হওয়াও তেমনি ধর্ম। যাই 
হোক, এই শ্লোকটি ইঙ্গিত দিচ্ছে যে কলিযুগে "জোর যার মুলুক তার" এই নীতি 
বিশেষ প্রভাব বিস্তার করবে 

এই স্কন্ষের প্রথম অধ্যায়ে আমরা লক্ষ্য করেছি ঘে কিভাবে এই লীতিটি 
ভ্রারতের অভীত ইতিহানে অনুপ্রবিস্ট হয়েছিল। অনুরূপভাবে, পাশ্চাতা জগৎ যখন 
এশিয়ার ভূখণ্ডে ব্লাজনৈতিক, অনৈতিক এবং কারিগরী সংক্রান্ত বিষয়ে আধিল্ত্য 
লাভ করল, ভ্রার ফলশ্রনত্তি ব্বরূষ্প এক মিথ্যা প্রচার প্রসাব্র লাভ করেছিল যে 
ভারতীয় তথা সাধারণভাবে সমস্ত শ্রাচা ধর্ম, ঈশ্বরতন্ব এবং দর্শনগুলি হচ্ছে এক 
প্রকার 'অবৈজ্জ্রানিক নকেলে চিন্তাধারা-_শুধুমাত্র কল্পকাহিনী এবং কুসংস্কার মাত্র । 


২৪ জ্রীস্তাগ্বত [ক্ষক্ধ ১২, অধ্যায় ২. 


সৌভাগ্যবশতঃ্ এই উগ্র এবং অযৌক্তিক মত্রবাদ এখন দৃরীভুত্ত হচ্ছে। সমগ্র 
পৃথিবী জুড়ে মানুষ এখন ভারতের সংস্কৃত সাহিত্যে লভ্ব বিজ্ঞান এবং পারমার্থিক 
দর্শলের আন্দোলন সৃষ্টিকারী সম্পদকে উপলব্ধি করতে শুরু করেছে। অন্যভাবে 
বলা যায় যে, পাশ্চাতা দেশ মানব-সমাজের জাতিগত এবং ভৌগোলিক অবস্থানকে 
আর্থনৈতিক ও রাজনৈতিকভাবে শুধু দমন করতে পেরেছে বলেই বহু বুদ্ধিমান মানুষ 
'আজ্রকাল আর চিল্লাচরিত পাশ্চাত্য ধর কিংবা অভিজ্ঞতাভিন্তিক বিজ্ঞানকে 
অত্যাবশ্যকরালে প্রামাণিক বলে গণ্য করেল না। এই অভিজ্ঞতাভিত্তিক বিন্তক্তান 
কার্যতঃ ধর্মকে পাশ্চাত্য ধর্মাধ্যক্ষদের অন্ধ বিশ্বাসরূপে পরিত্যাগ করেছে। এইভাবে 
এখল আশা করা যায় যে, শুধু মাত্র অমার্জিত বাহুবলে লয়, পারমার্থিক বিষয় 
সম্পকে বিতর্ক করা এবং দার্শনিক স্তরে সিদ্ধান্ত গ্রহণ করা এখন সম্ভব হতে পাক্পে। 

এই ক্লোকটিতে 'আরও উল্লেখ করা হয়েছে যে বলবান এবং বলহীনদের মধ্যে 
আইন বিচারে বৈষম্য আরোপিত হবে। ইতিমধোই বছ জাতির মধ্যে ন্যায় বিচার 
শুধু তারাই পায় যারা তার বায়ভার বহন করতে পারে এবং এর জলা সংগ্রাম 
করতে পারে। একটি সভ্য ব্রাষ্ট্রে, প্রতিটি মানুষ, মহিলা এবং শিশু- সকলেরই 
ন্যায় বিচারে দ্রুত এবং সমান প্রবেশাধিকার অবশ্যই থাকা প্রুয়োজন। আজকাল 
একেই আমরা মানবাধিকার বলে থাকি। নিঃসন্দেহে এই মানবাধিকার কলিযুগের 
এক অভি সুস্পষ্ট, দুর্দশা করলিত বিষয়। 


শ্লোক ৩ 
দাম্পত্যেহভিরুচিহেতুর্মায়ৈব ব্যাবহারিকে ৷ 
্ত্রীত্বে পুস্ত্বে চ হি রতিবিপ্রাত্বে সৃত্রমেব হি. ॥ ৩ ॥ 
দাম্পত্যে স্বামী স্্ীর সম্পর্কে; অভিরুচিঃ__বাহা আকর্ষণ; হেতুঃ__কারণ; মায়া__ 
প্রতারণা, এব- বাজডবিকই। বাবহারিকে- ন্যবসায়ঃ ভ্রীত্বে লারীতে। পরস্ে 
পুরুষত্বে। চ- এব, হি_ বক্তত; রতিঃ- রতি; বিপ্রত্বে ত্রাক্ষাপত্বে। সুত্রম্- পৈতা, 
এব_ কেবল; হি__বক্জুত পক্ষে! 
অনুবাদ 
শুধু বাহ্য আকর্ষণের ফলেই লান্ী এবং পুরুষ একত্রে বসবাস করবে। বাণিজ্যে 
সাফল্দা নির্ভর করবে প্রতারণার উপর। ব্রতিক্রিয়ায় দক্ষতা অনুসারে লারীত্ব ও 
প্রুবত্বের বিচার হবে এবং শুধুমাত্র পৈতা ধারণের মাধ্যমে কোন মানুব ব্রাক্মণ 
বলে পরিচিত হবে। 


শ্লোক ৩] কলিঘুগের লক্ষণ ২৫ 


তাঙ্পর্য 

সামগ্রিকভাবে মনুষা জীবনে যেহেতু এক মহান এবং শুরুতর উদ্দেশা আছে। তা! 
হচ্ছে "্পার্মার্থিক মুক্তি, তাই. বিবাহ এবং শিশু পালনের ম্তো মানবীয় মৌলিক 
বিধানগুলিকেণ্ সেই মহান উদ্দেশোই উৎসর্গ করতে হবে। দুভাগাবশত, বতমান 
ঘুঙ্গে সম্পূর্ণরূপে না হলেও বিবাহের প্রধান কারণ হচ্ছে যৌন আবেগা। 

এই যৌন বেগ যা সমস্ত প্রজাতির স্ত্রী-পুরুষকে দৈহিকভাবে মিলিত হতে 
প্রেরণা দেয় এবং উন্নত প্রজাতিদের মধো আবেগমুলক সম্পর্কপ স্থাপন করে, তা 
কিন্জ মূলত কোন স্বাভাবিক বেগ নয়, কেননা তার ভিত্তি হচ্ছে অস্বাভাবিক 
দেহাত্মবোধ। প্রাণ হচ্ছে এক চিন্ময় বস্ত্র। আত্মাই বেঁচে থাকে এবং দেহ নামক 
যন্ত্রটিকে আপাতদৃষ্টিতে জীবন্ত করে রাখে । চেতনা হচ্ছে আখ্মারি প্রকাশিত শক্তি 
এবং এইভাবে এই চেতনাই হচ্ছে মূলতঃ ও সম্পূর্ণরূপে এক চিন্ময় ব্যাপার। প্রাণ 
বা চেতলা যখন কোন জৈবিক যন্ত্রের বন্ধনে আবন্ধ হয় এবং ভ্রমবশতঃ নিজেকে 
সেই যক্ত্রের সঙ্গে অভিন্ন বলে মনে করে, তখনই জড় জীবনের সুচনা হয় এবং 
যৌন বাসনা জাগ্রত হয়| 

এই জড় অআন্ত্িত্থের এই মোহ্‌ বন্ধনকে সংশোধন করে শুদ্ধসান্বিক এন্শরিক 
আন্ত্বিত্ের অসীম তৃপ্তিতে প্রত্যাবর্তনের সুযোগ দান করবার উদ্দেশোই ভগবান এই 
মনুষ! জন্ম দান করেছেন। কিন্তু যেহেতু আমাদের দেহাত্মবোধ হচ্ছে এক সুদীর্ঘ 
এ্রতিহাসিক ব্যাপার, তাই অধিকাংশ লোকের পক্ষে মুহূর্তের মধ জড় ভাবনায় 
ভাবিত মলের এই. চাহিদাকে ভেঙে মুক্ত হওয়া এক কঠিন ব্যাপার। এই জনাই 
বৈদিক শাস্্র সমূহে পনিত্র বিবাহ ব্যবস্থার অনুমোদন করা হায়েছে যাতে তথাকথিত 
একজন পুরুষ কোন তথাকথিত নারীর সঙ্গে সুনিয়ন্ত্রিতভাবে ধর্মীয় বিধি নিষেধের 
ছত্র ছায়ায় আশ্রিত হয়ে বিবাহের মাধ্যমে মিলিত হতে পারে। এইভাবে 'আখ্মতন্থু 
জিজ্ঞাসু গৃহস্থ তার ইন্দ্িয়ের জনা পর্যাপ্ত পরিতৃপ্ত লাভ করতে পারেন এবং যুগপহু 
ধর্মীয় বিধিনিষেধ পালনের মাধামে তার হৃদয়ে অবস্থিত ভঙগবানকেও সন্জুষ্ট। করতে 
পাব্রেল। ভঙ্গবান তখল তার জড় বাসনাকে পবিত্র করেন। 

কলিযুগে এই গভীর উপলব্ধি প্রায় হারিয়ে গেছে এবং এই গ্লোকের বর্ণনা 
অনুসারে, নারী এবং পুরুষ শুধুমাত্র রক্ত মাংস অস্থি অজ্জা এবং ঝিল্লী প্রভৃতি 
বো অনাভাবে বলা চলে, বর্তমান নিরীস্ব্রবাদী সমাজে মানুষের দুর্বল এবং 
ভাসাভাসা বুদ্ধি কদাচিৎ নিত্য আত্মার এই স্কুল জড় আবরণকে ভেদ করতে পাগলে 
এবং ফলে গৃহস্থ জীবন অধিকাংশ ক্ষেত্রেই সর্বোচ্চ উদ্দেশা ও মুল্যকে হারিয়ে 
ফেলেছে। 


২৬ শ্রীমন্কাগবত [ক্ষন্ধা ১২, অধ্যায় » 


এই ক্লোকে আনুষঙ্গিক যে বিষয়টি প্রতিষ্ঠিত হয়েছে তা হচ্ছে এই হে এছ 
কলিযুশে একটি নারীকে তখনই, “ভাল নারী” বলে গণ্য করা হবে যদি তার যৌন 
আকর্ষণ করার এবং বস্ত্রতপক্ষে যৌন জীবনকে ভোগ করার পর্যাপ্ত ক্ষমতা থাকে। 
শ্রেষ্ঠ দৃষ্টান্ত হচ্ছে জড়বাদী চলচ্চিত্র ত্তারকা, সঙ্গীত তারকা এবং বিনোদন শিল্পে 
জড়িত অন্যান প্রধান ব্যক্তিত্বের প্রতি বিংশ শতাব্দির মানুষের অবিশ্বাসা মনোযোগ । 
বক্সতপক্ষে, বিভিন্ন দেহের সঙ্গে যৌন উপভোগের অভিজ্ঞত্রা অর্জনের যে প্রয়াস, 
তা হচ্ছে নতুন বোতলে পুরাতন মদ পান করার মতো । কিন কলিঘুশে খুব কম 
সংখাক লোকই তা বুঝতে পানে। 

সবশেষে, এই 'গ্লোকে বলা হয়েছে যে, কলিষুগে শুধুমাত্র আনুষ্ঠানিক বেশ 
ধারণের মাধ্যমে কোন মানুষ ব্রাহ্মণ বলে পরিচিত হ্বেন। ভারতবর্ষে ব্রান্মণেরা 
পৈতা ধারণ করেন এবং পৃথিবীর অন্যানা অংশে পুরোহিত শ্রেণীর মানুষেরা বিভিন্ন 
প্রতীকী পোষাক এবং অলক্কারাদি ধারণ কলেন। কিন্তু এই কলিমুগে ভগ্গবান 
সম্পর্কে অক্রতা সন্বেও এই সব প্রতীকগুলিই একজন মানুষকে ধর্মনেতা রুপে 


শ্লোক ৪ 
লিঙ্গমেবা শ্রমখ্যাতাবন্যোন্যাপত্তিকারণম্‌ ৷ 
অবৃত্তযা ন্যায়দৌর্বল্যৎ পাণ্ডিত্যে চাপপলৎ বচঃ ॥ ৪ | 
লিঙ্গম্‌- বাহ] প্রতীক, এব-_শুধুমান্র, আশ্রম-খ্যাতৌ-_কোন মানুষের আশ্রম 
সম্পর্কে পরিচিতি, অল্যোন্য--পরস্পর। আপত্তি__বিনিময়ের, কারণম্‌- কারণ। 
অবৃত্ত্যা- জীবিকার অভাবে; ন্যায়-_বিম্বীসযোগাতায়5 দৌর্বলাম-__দুরবলতাঃ 
পাণ্ডিত্যে পাশ্তিত্যে, চাপলম্‌-__চতুরতাপুর্ণ, বচ$__বাক্য। 


অনুবাদ 
শুধুমাত্র বাহ্য প্রত্তীক অনুসারে ব্যক্তির আশ্রম লির্ধারণ করা হবে এবং এই 
ভিত্তিতেই মানুষ এক আশ্রম থেকে পরবর্তী আশ্রমে স্থানান্তরিত হবে। থে 
উপ্ার্জনে অক্ষম ব্যক্তির নৈতিকতা সম্পর্কে গুরুতর সন্দেহ আরোপ করা হবে। 
এবং ঘিনি খুব বাক চাতুর্ম প্রদর্শন করতে পারবেন, তাকে বিজ্ঞ পাণ্ডতিত বলে 
গাণ্য করা হবে। 

ভাগপর্ষ 
পূর্ববর্তী শ্লোকটিতে বলা হয়েছিল যে, কলিষুগে ব্রাহ্গাণরা শুধুমাত্র বাহ্য প্রতীকে 
মাধামে পরিচিতি লাভ করবেন। আর এই শ্লোকটিতে সেই একই সুত্রের বিস্তার 


শ্লোক ৫] কলিখুগের লক্ষণ ২৭ 


করে অন্যানা বর্ণ সম্পর্কে বলা হয়েছে, যেষন ক্ষত্রিয় বা শাসক শ্রেণী, বৈশ্য বা 
উহ্পাদক শ্রেণী এবং চরমে শুদ্র তথা শ্রমিক আেণী। 

আধুনিক সমাজতত্ববিদরা দেখিয়েছেন যে মুলত প্রোটেস্টন্ট নীতির দ্বারা শাসিত 
সমাজে, দারিজ্যাকে আলস্য, নোংরামি, মুদ্তা, দুর্নীতি এবং মুল্যহীন জীবনের লক্ষণ 
বলেই গাণা করা হয়েছে। তাবে ঈশ্বর ভাবনায় ভাবিত সমাজে অনেক মানুষ আছেন 
যারা জড় সম্পত্তি অলে আত্ম নিয়োগ না করে স্বেচ্ছায় জ্ঞানানুসন্ধান তথা 
পারমার্থিক জীবল যাপনে জীবন উৎসর্গ করার সিদ্ধান্ত নিয়ে থাকেন। এইভাবে 
সরল এবং ভপন্যাপুণ জীবনের প্রতি অধিকতর প্রাধান্য আরোপ করা বুদ্ধি ও 
আত্মসংযম তথা জীবনের মহত্তর উদ্দেশ্যের প্রতি এক গভীর অনুভূতিরই দ্যোতক। 
অবশ্য শুধুমাত্র দারিদ্রাই এই গুণগুলি প্রতিষ্ঠিত করে না, কিন্ত অনেক সময় এই 
সকল গুণের ফলেই দারিজ্রা আসতে পারে। যাই হোক, কলিষুশগে এই সম্ভাবনার 
কথা মানুষ প্রায়শই ভুলে যায়। 

বিভ্রান্ত এই কলিযুগে মানুষের জ্ঞান গত্রিমা আর একটি দুর্দশাগ্রন্ত বিবয়। 
আধুনিক তঙ্থাকগিত দার্শনিক এবং বৈজ্ঞানিকেরা শিক্ষার প্রতিটি বিভাগের জলা 
এক প্রকার রহুসাময় পারিভাষিক শব্দভাগ্ডারের সৃষ্টি করেছেন এবং যখন তারা 
বত্্ুতা দেন, মানুষ তাদেরকে পণ্ডিত বলে মনে করে শুধুমাত্র এই কারণে যে 
ত্রাদের এমন সব কথা বলার সামার্যা আছে যা অন্য আর কেউ বুঝতে পারে 
না। সব্বপ্রথমে শ্রীক তাকিকগণ জ্ঞান ও শুদ্ধাতার উধ্র্বে এই বাহ্মিতা তথা ভাষাগত 
দক্ষতার পক্ষে সুশৃঙ্খলভাবে যুক্তি দেখাতে থাকেন এবং নিঃসন্দেহে বিংশ শতাব্দীতে 
এই তার্কিক দশ্ষ্তা বিশেষভাবে বিকশিত হয়। আধুলিব 'বিশ্ববিদ্যালয়গুলিতে জ্ঞান 
খুব কমই রয়েছে, যদিও তাদের কাছে অসংখ্য পারিভাষিক তথ্যাদি রয়েছে যদিও 
বছ আধুনিক চিস্তাবিদ্‌ উন্নত পারমার্থিক সত্য সম্পর্কে মূলত অজ্ঞ, তবু বলতে 
হয় যে, তারা শুধু “বাকা বাশীশ” এবং অধিকাংশ লোক তাদের অক্ঞ্রভাকে ধরতেই 
পারেন না। | 


শ্লোক ৫ 
অনাঢাাতৈবাসাধুত্বে সাধুত্বে দস্ত তু ॥ 
স্বীকার এব চোদ্বাহে স্ানমেব প্রসাধনম্‌ ॥ ৫ & 
অনাঢ্যতা দারিদ্র্য, এব _শুধুন অনাধুত্বে _অসাধুতায়; সাধুত্বে-_সাধুতা বা 
লাফললোঃ দস্তৃঃ-_কপটতা; এব_ কেবল; ভু _এবধ, স্বীকারঃ মৌখিক স্বীকাতি; 
এব-_কেবলঃ চ- এবং উদ্বাহে- বিবাহে, ানম্‌__জলে সান করা; এব-_-কেবলঃ 
প্রসাধনম্‌_ দেহের প্রসাধন। 


হা শ্রীমস্তাগবত [ক্ষন্ধা ১২, অধ্যায় ২ 


অনুন্যাদ 
কোন মানুষের হাতে ঘদি ট্রাকা না থাকে, তাকে অসাধু বলে গণ্য করা হবে। 
ভণ্ডামিকে গুণ বলে স্বীকৃতি দেওয়া হবে। শুধুমাত্র মৌখিক স্বীকৃতির ভিন্তিতে 
বিবাহ অনুষ্ঠিত হবে এবং মানুষ মনে করবে যে শুধুমাত্র সান করলেই ভিনি 
জনসমাজে উপস্থিত হওয়ার ঘোগ্য হয়েছেন। 
তাঞ্পর্য 
দজ শব্দে স্বঘোষিত ধর্মপরায়ণ ভশুদের বুঝিয়ে খাকে_ যাবা সাধু হওয়ার ব্যাপারে 
খুব একটা তৎপর নয়, কিন্ত্র সাধু সাজার ব্যাপারে খুবই তৎ্পর। কলিযুগে বরং 
এই লব স্বঘোবিত ধর্মপরায়ণ ভঙ্ঙ ধমীয় গৌঁড়াদেরই প্রাধান্য যারা দাবী করে, 
তাদের পথই. একমাত্র পথ, একমাত্র সত্য এবং একমাত্র আলোক । বহু মুসলমান 
দেশে এই মলোভাবের ফলশ্রণতিরাপেই ধমীয় স্বাধীনতাকে পাশবিক শক্তির দ্বারা 
অবদমিত্ত করা হয়েছে এবং এইভাবে দিব্য জ্ঞানের আলোকে উত্তাসিত যুক্ষি 
বিনিময়ের সম্ভাবনাকে ধ্বংস করা হয়েছে। সৌভ্াগাবশতঃ পাশ্চাত্য দেশে 
অধিকাংশ ক্ষেত্রে স্থাধীন ধশীয় মনোভাব প্রকাশের এক প্রকার বাবস্থা রয়েছে। 
তবে এমন কি পাশ্চাত্য দেশেও, এ সব স্ঘোষিত ধর্মপরায়ণ ভশ্ডেরা অন্যান্য 
ধর্মের নিষ্ঠাবান সাধুদের শয়তান এবং বর্বর বলে গণা করে। 
পাশ্চাত্যদেশের ধর্মীয় গৌড়ারা সাধারণতঃ ধুমপান, মদ্যপান, যৌলতা, জয়া 
এবং পশু হত্যা আদি বছ বদ অভ্যাসে আসক্ত । যদিও কৃষর্ভাবনামৃত সংঘের 
অনুশ্গামীরা কঠোরভাবে অবৈধ যৌন জীবন বজন করেন, নেশা, জুয়া ও পশু হত্যা 
বলি করেন, এবং যদিও তারা আঅবিশ্রান্তভাবে ভগবানের গুণকীর্তনে ভাদের 
জীবনকে উৎসর্গ করেন, তবুও স্বঘোষিত ধর্মপরায়ণ ভণ্ডেরা দাবী করে যে এসব 
কঠোর তপস্যা এবং ভগবন্রক্তি হচ্ছে “শয়তানের কৌশল" । এইফ্ডাবে পান্লীরাই 
ধার্মিকরূলে উৎসাহিত হচ্ছে এবং সাধুদেরকে অসুররূপে দিন্দা করা হুচ্ছে। 
অসামার্য হচ্ছে কলিযুগের এক প্রধান জঙ্ষণ। 
এই যুগে বিবাহ ব্যবস্থার অধঃপতন ঘটবে বস্করতপক্ষে ইতিমধোই দেখা গেছে 
যে বিবাহের ছাড়পত্রকে কখলো কখনো “শুধুমাত্র এক টুকরা কাগজ” ন্বলে ঘৃণাভল্লে 
পরিত্যাগ করা হয়েছে। বিবাহের পারমার্থিক উদ্দেশোর কথা ভুলে এবং 
যৌনতাকেই পারিবারিক জীরলের প্রধান লক্ষ্য বলে ভুল বুঝাবুঝির ফলে কামুক 
নারী এবং পুরুষেরা বৈধ সম্পর্কের কষ্টকর আনুষ্ঠানিকতা এবং দায়িত্বে বর্জনি 
কারে সরাসরি কাম উন্পভোঙগ্গে লিপ্ত হচ্ছে। এ সব বোকা লোকেরা যুক্তি দেখায় 


শ্লোক ৬] কল্িঘ্ুঙ্গের লক্ষ ৯ 


(যে “যৌনতা হচ্ছে স্বান্ভাবিক”। কিন্ডু ধৌলতা যদি স্থাভাবিক হয়, গর্ভধারণ এবহ 
স্বাভাবিক যে সে একজন ক্েহময় পিতা এবং স্েহময়ী মাতার দ্বারা লালিত "পালিত 
হবে এবং বস্ত্রুতপনক্ষে সারা জীবন ধরে একই পিতা বা মাত্ঞাকে লাভ কনবে। 
অনভ্তান্বিক গবেষণায় একথা নিশ্চিত হয়েছে যে পিতা এবং মাতা__উভয়ের তুই 
শিশুর প্রয়োজন হয় এবং এইভাবে একথা সুস্পষ্ট যে যৌন জীবনের ক্ষেত্রে একটি 
স্থায়ী বিবাহ্‌ ব্যবস্থার আয়োজন করাই স্বাভাবিক ভু মানুষেরা উচ্ছৃঙ্খল যৌন 
জীবলের পক্ষে যুক্তি দেখিয়ে বলেন যে এটি হচ্ছে স্বাভাবিক" । কিছু বোন 
জীবনের স্বাভাবিক পরিণতি গর্ভসঞ্চারকে এড়িয়ে যাওয়ার জনা তারা গর্ভ নিরোধক 
ব্যবস্থা গ্রহণ করে যেশুলি নিঃসন্দেহে গাছে জন্মায় না। বক্ত্রতপক্ষে এই সমস্ত 
নার্ভ লিরোধনক বস্ত্রশুলি আদৌ স্বাভাবিক নয়। এইভাবে কলিযুগে ভন্ভামি এবং 
বোকামিরই শ্রাচুর্য দেখা যায়। 

এহ শ্লপোকের লিঙ্গান্তে বলা হয়েছে যে বতমান যুগে মানুষ যথাযথভাবে তাদের 
দেহকে অলঙ্কৃত করার ব্যাপারে অবহেলা করবে। আনুষের কর্তব্য বিভিন্ন প্রকার 
ধর্মীয় 'অলক্কারে তার দেহকে সজ্ভ্রিভত করা। বৈষ্ঞবঙ্গণ ভশগবালের শবিত্র লাম 
সমদ্বিত এবং আশীর্বাদপুষ্, তিলক চিহ্তু দ্বারা তাদের দেহকে চিত্টিত করেন। কিন্তু 
এই কলিযুগে ধর্মীয় এবং এমন কি জড় জাগতিক আনুষ্ঠানিকতা সমূহকে নিবিঢারে 
পরিতাগ করা হয়েছে। 


শ্লোক ৬ 

দূরে বার্যয়নং তীর্থং লাবণ্য কেশধারণম্‌ ৷ 

উদরভ্ভরতা স্থার্থঃ সত্যত্বে ধাক্স্যমেব হি ৷ 

দাক্ষ্যং কুটুশ্বভরণং যশোহর্থে ধর্মদেবনম্‌ ॥ ৬ & 
দুরে__দুরে অবস্থিত; বারি-_ জল; অয়নম্‌_ জন্লাশয়, ভীর্থম্‌_ তীর্থ, লাবণ্যম্- 
লাবণ্য; কেশ- চুল; ধারণম- বহন কনে; উদরম্ল্রতা--উদর পুর্তি, স্বঅর্থত-_ 
জীবনের লক্ষ্য; অত্যাত্তবে- তখা-কথিত সত্যে; ধাঈ্যম- ধৃষ্টতা; এব- শুধুমাত্র; হি-_ 
বন্জুতপ্পক্ষে; দাক্ষাস্‌- দক্ষতা, কুটুম্বভরণম্‌__ পরিবার 'ভরণ পোষণ করা, হশঃ__ 
যশ; অর্থে জন্য, ধর্ম-সেবনম্‌-__ধর্ম অনুষ্ঠান । 


অনুবাদ 
দুনে অবস্থিত জলাশয়কেছ তীর্থরূপে গণ্য করা হবে এবং মালুষেন্স কেশ 
বিল্যাসক্টেই সৌন্দর্য বলে মনে করা হবে। উদরপূর্তিহ হবে জীবনের লক্ষ্য এবং 


৩০ শ্রীষন্তাগকত [স্কন্ধ ১২, অধ্যায় ২ 


ধৃষ্ট বাক্তিকে সতানিষ্ঠ বলে স্্রীকার করা হবে। পরিবার ভরণশোষণে সক্ষম 
ব্যক্তিকে সুদক্ষ বলে গণ্য করা হবে এবং শুধুমাত্র খ্যাতি অরনের জন্যই ধর্ম 
আানুষ্ঠাল করা হবে। 

তাৎপর্য 


ভারতবার্ষ বহু তীর্থক্ষেত্র রয়েছে যার উত্পর দিয়ে পবিত্র নদী প্রবাহিত হচ্ছে। বোকা 
লোকেন্া এই সমস্ত নদীতে ক্সান করার মাধমে পাপ থেকে মুক্ত হওয়ার জন্য 
ব্শ্র হয়ে পড়ে. কিজ্ঞ তারা সেই সমস্ত ভীর্থে বসবাসকারী অভিজ্ঞ ভশগবত্লুক্তদের 
কাছ থেকে কোন উদ্পদেশ শ্রহণ করে না। পার্মার্থিক জ্ঞানের অনুসন্ধান করবার 
জনাই তীরন্থানে যাওয়া উচিত, শুধুমাত্র আনুষ্ঠানিকভাবে জান করবার জনা নয়। 

এই যুঙ্গে, মানুষ আঅবিশ্রাম্তভাবে বিভিন্ন কৌশলে তাদের কেশ বিল্যাস করে 
তাদের মুখের [সীন্দর্য ও যৌনতাকে বৃহ্থি করতে চায়। ভারা জ্ঞানে না যে, প্রকৃত 
সৌন্দর্য আসে হৃদয় তথা আত্মা থেকে এবং একমাত্র একজন শুদ্ধ মানুষই কেবল 
শ্রবৃতপক্ষে আকর্ষণীয় হতে পারে। এই যুগে সমস্যাদি (যেহেতু বৃদ্ধি পাবে, তাই 
উদরপুর্তিই হবে মানুষের সআফলোর চাবিকাগ্ঠি এবং যিনি তার নিজের পরিবার ভরণ 
পোষণ করতে পারবে, তাকেই অর্থনৈতিক ব্যাপারে সুদক্ষ বলে গণ্য করা হবে। 
পরমেন্মর ভগবান সম্পর্কে অত্যাবশ্াক জ্ঞানলাভ না করেই শুধুমাত্র খ্যাতি অঞ্জনের 
জন্যই মানুষ ধলীয়ি অনুষ্ঠান করবে। 


শ্লোক ৭ 
এবং প্রজাভিদুর্টাভিরাকীর্ণে ক্ষিতিমণ্ডলে ৷ 
ব্রদ্মবিট্ক্ষত্রশূদ্রাণাং যো বলী ভবিতা নৃপ্ধ ॥ ৭ ॥ 
এবম্‌__ এইভাবে, প্র্জাডিঃ__প্রজাদের দ্বারা; দুষ্টাভিং-__দুষ্ট, আকীর্ণে__জনাকীর্ণ 
হয়ে; ক্ষিতি-অগ্ুলে_ পৃথিবী; ত্রদ্দা- ব্রাদ্দাণথদের মধো। বিটু- বৈশাগণ। ক্ষত্র-_ 
ক্ষপ্রিয়গণ্, শুদ্রাণাম্‌__এবং শুদ্রগণ+ যহ-_যিনি, বলী-দবচেয়ে শক্তিশালী, 
ভবিতা হবে; নৃপঃ- বাজা। 


অনুবাদ 
এইভাবে পৃথিবী যখন দুষ্ট প্রজাদের ভ্বারা জনাকীর্ণ হয়ে উঠবে, তখন সমাজের 
বিভিন্ন বর্ণের মানুষের মধো ঘিনিই নিজেকে সবচেয়ে শক্তিশালী বলে প্রদর্শন 


লোক না] কলিমুশের লক্ষণ ৩১ 


প্রজা হি ০ রানি ] 

আচ্ছিল্নদারদ্রবিণা যাস্যন্তি গিরিকাননম্‌ 0 ৮ & 
প্রজা--প্রজ্জাগণ। হি- বস্ততপন্ষে, লুঁন্ৈঃ_ প্রলুব্ধ, রাজনোঃ__রাজন্যবগের ছ্বাব্া, 
নির্ঘুণেঃ-_ নির্দয় দ্যু--দস্ু। ধর্মভিঃ-_্বভাব অনুসারে কর্ম করে; আচ্ছিন্ন--হিনিয়ে 
নিয়ে। দার__তাদের স্ত্রী, দ্রবিণাঃ_ _সম্পন্ভিঃ খাস্াস্তি__যাবেং শিরি- পর্বতে; 
কাননম-_ বলে । 

অলুবাদ 

এ সমস্ত লোভী, নিষ্ঠুর দস্যু স্বভাব রাজারা প্রজাদের স্ত্রী ও সম্পত্তি অপহরণ 
করবে এবং প্রজারা পর্বত-জঙ্গলে পলায়ন করবে। 


শ্লোক ৯ 


ল নাই | 
জিদান নরমাল ৫ ৮ । 
শাক-__শাকপাতা? মূল- মুল, আমিষ- মাংস, শ্কৌদ্র_ বলামধ্ু, ফল- ফল; 
পুক্প- ফুল আস্টি বীজ ভোজলাঃ- খেয়ে আঅনাব্স্থ্যা_ খরার দরুণ, 
বিনচ্ক্যন্তি_ তারা বিনষ্ট হবে। দুর্ভিষ্ষ__ নুভিক্ষের ভ্রারা। কর-__ কর; শীড়িতাঃ-_ 
লীডিত। 

অনুবাদ 
অতিরিক্ত কর এবং দুর্ভিক্ষের দ্বারা পীভিত হয়ে মানুষ শাক পাতা, বৃক্ষমূল, 
মাংস, বন্যমধূ, ফল, ফুল এবং ফলের বীজ খেতে শুরু করবে। খরায় লীড়িত 
হয়ে তারা পূর্ণরূপে ধবংন হবে। 

ভ্াুপর্য 
সীমদ্র/গবত প্রামাণিকভাবে আমাদের এই সমাজের ভবিষ্যৎ বর্ণনা করছে। বৃক্ষ 
খেকে বিচ্যুত পাতা যেমন লান হয়ে শুকিয়ে যায় এবং ঝরে পড়ে, ঠিক তেমনি 
মানব সমাজ যখন পরমেন্মর ভঙগবান থেকে বিচ্ছিন্ন হয়ে যায়, তখন তাও লান 
হয়ে পড়ে এবং হিংসা ও বিশৃঙ্খলার মধ্যে মানুষ তাদের একতা হাব্রিয়ে ফেলে। 
আমাদের রকেট এবং কম্পিউটারের প্রাচুর্য সত্ব, পরমেশ্খর যদি বৃষ্টি, না পাঠান, 
তাহলে সকলেই 'আমরা অনাহারে থাকব। 


১, শ্রীমভ্বাগবত [ক্কম্ধ ১২, অধ্যায় ২. 


শ্লোক ১০ 
শীতবাতাতশ্পপ্রাবৃড়ৃহিমৈরন্যোন্যতঃ প্রজাঃ ॥ 
ক্ষুত্তুডভ্যাং ব্যাধিভিশ্চৈব সন্তন্গ্যন্তে চ চিন্তয়া £ ৯০ ॥| 
শীত- শীতের দ্বারা; বাত-_বাতাস;, আত্প- সূর্যের তাপ; প্রাবৃট্ট- প্রচণ্ড বর্ষণ, 
হিমৈই-_তুষার পাত; অন্যোন্যতঃ__ঝগড়ার ছারা; প্রজা-_প্রজাগণ ক্ষুৎ ক্ষুধায়; 
ভূড়ভ্যাম্‌_কুষায়। ব্যাধিভিঃ- ক্যাধির দানা চে রঃ এব বাক্সবিকইঃ সন্্রক্ল্যান্তি-_ 
সন্তপ্ত হবে; চ-_এবহ, চিন্তয়া- উদ্বেগে 


ঘআলনাদ 
তুষারপাভ, প্রবল বর্ষণ, প্রশ্থর তাপ, ঝড় এবং এ্রাশ্ডায় মানুষ অশেষ কষ্ট ভোগ 
করবে। ঝগড়া, ক্ষুধা, তৃষা, রোগ এবং শ্রচণ্ড উদ্বেগ উত্কগ্ঠায় তারা আরও 
সন্তশ্ব হবে। 


ক্লোক ১১ 
ত্িংশদ্বিশতিবর্ধাণি পরমায়ু৪ কলৌ নৃণাম্‌ 1 ১১ ॥ 
ত্রিংশৎ- ত্রিশ; বিংশতি-_ এবং কুড়ি, বর্ধাণি-_ বহুসর; পরম-আঘুই_ সর্বোচ্চ আয়ু; 
কলৌ-_কলিযুণে; নৃপীম্‌__মানুষের। 


আলুশাদ 
কলিযুগে মানুষের সর্বোচ্চ পরমায়ু হবে পঞ্চাশ বছর । 


শ্লোক ১২-১৬ 
ক্ীয়মাণেষু দেহেষু দেহিনাং কলিদোষতঃ 7 
বর্ণাশ্রমবতাং ধর্মে নষ্টে বেদপথে নৃণাম্‌ ॥ ১২ ॥ 
পাষগুপ্রচুরে ধর্মে দস্[প্রায়েু রাজসু 1 
চৌর্যানৃতবৃথ্থাহিংসানানাবৃতিষু বৈ নৃষু ॥ ১৩ ॥ 
শুদ্রতায়েঘু বর্ণেষু ছাগপ্রায়াসু ধেলুষু ৷ 
গৃহপ্রায়েঘ্বাশ্রমেঘু যৌনপ্রায়েঘু বন্ধুযু ॥ ১৪ ॥ 
অনুষ্রায়াস্বোষশ্বীষু শমীপ্রায়েঘু স্থাস্ুযু । 
বিদ্যুত্প্রায়েফু মেঘেধু শৃন্যপ্রাসেযু সন্সু ॥ ১৫ ॥ 
সত্খং কলৌ গতপ্রায়ে জনেঘু খরধর্মিষু | 
ধর্মত্রাণায় সত্বেন ভশ্গবানব্তরিব্যতি ॥ ১৬ ॥ 


শ্লোক ১৬] কলিষুগের লক্ষণ ৩৩ 


ক্দীয়মাণেঘু _ক্ষদ্রতর হয়ে। দেহেষু- দেহ সমুহঃ দেহিনাম্‌--সমজ্ত জীবদে, 
কলিদোষত £_ কলিযুগের টাকে স্বারা; বর্ণ-আশ্রম-বতাম্‌_ _বর্ণাশ্রম সমাজের 
সদস্যদের; ধর্মে__যখল তাদের ধর্ম, লষ্টে- নষ্ট, হয়েছে; বেদ-পরখে-__ইবলিক পঙ্থা; 
নৃণাম্‌_ মস্ত মানুষদের জলাঃ পাষগু-প্রাচুরে- প্রধানত নাভিকাবাদ; ধর্মে ধম; 
দস্যা-্রায়েষু- শ্রধানতঃ দস্থাতক্ষর; রাজসু_ রাজাগণ; চৌধ- _চৌর্যবাদ্ধিঃ অনৃত__ 
মিথ, বুথা-হিছসা-_ বুগ্া পশুহৃতা নানা নানারকম বৃত্তি তাদের পেশা। বৈ-_ 
বস্তুতপক্ষে; নৃযু- মানুষ যখন; স্দ্র-প্রায়েঘু-_ প্রধানতঃ নিলশ্রেণীভূক্ত শুত্র; বণেধু__ 
তথাকথিত বর্ণ সমূহ; ছাগ-্রায়েঘু- প্রায় ছাগলের মতো; ধেনুষু__গাভীসমুহঃ গৃহ- 
প্রায়েয- কিক ভোগ্বাদী বাড়ীর মতো; আশ্রমেখ আশ্রম সমূহ যৌন-প্রায়েঘু_ 
বিবাহ থেকে আধিক কিছু নয় বন্ধযু- পারিলারিক বন্ধন; অণু প্রায়াসু_ প্রধানিতিও 
অতি ক্ষুদ্র: শঘধীখু__ বৃক্ষ লতা সমুহ; শমী-প্রায়েঘ-_ঠিক যেন শমী গাছের মতো; 
স্তানুঘ সমস্ত গাছ বিদুযুহ্প্রায়েম্ সর্বদা বিদ্যুৎ প্রকাশ করে; মেদ্েষু_মেঘ সম্বহঃ 
শন্য-পায়েখু__ধর্মহীন, সক্ম-_বাড়ীঘর, ইত্খম-_ এইভাবে, কলৌ- _কলিখুদাঃ 
গতপ্রায়ে_ গত প্রায়; জলেষু-_ জনগণ; খর-খরমিযু- যখন ভারা গাধার মনো স্মভাব 
বিশিষ্ট হবে: ধর্মত্রাণায়-_ধর্শ রক্ষার জলাঃ সান্জ্েন_ শুদ্ধ সত্বগুণে; ভগবান্‌__ 
পরমেশ্র ভগবান; অবতরিষ্যতি__অবতরণ করবেন । 


অনুবাদ 
কলিখুগ যখন শেষের পথে, তখন সমস্ত জীবের দৈহিক আকুতি বিপুলভাবে কমে 
আসবে এবং বর্ণাআম ধমের ধর্মীয় বিধিনিষেধ সব ধবংস হবে। মানব সমাজে 
বৈদিক পন্থা সম্পর্ণরূপে বিশস্মতির অভলে তলিয়ে যাবে এবং তথাকথিত ধর্মগুলি 
হবে প্রধানতঙ নাস্তিকাবাদী। রাজারা হবে দস্যুভক্ষর প্রায়, চৌর্ধবৃত্তি, মিথ্যাভাষণ 
এবং অনাবশাক হিংসা হবে মানুষের পেশা । সমস্ত বর্ণের মানুষ নিঙ্গতম শৃত্রস্তরে 
অধঃপতিত হবে। গ্াভীগুলি হবে প্রায় ছাগলের মতো, আশ্রম ভপোবনগুলির 
সালে জড়বাদী বাড়ীঘরের কোন পার্থকা থাকবে না, তাছ্ক্ষণিক বিবাহ বন্ধনহ 
হবে পারিবান্িক বন্ধন। অধিকাংশ বুক্ষলতা হবে ক্ষুদ্র, সমস্ত গাছগুডলি দেখাতে 
হবে খর্বাকৃতি শমী গাছের মতো। মেঘে শুধু বিদ্যুৎ চমকানি দেখা যাবে, বাড়ীঘর 
হবে ধর্মহীন এবং সমস্ত মানুষ গাধার মতো হয়ে ষাবে। সেই সময় পরমেন্মর 
ভগ্গবাল এই পৃথিবীতে অবতীর্ণ হবেন। শুদ্ধ সত্বৃগুণের শক্তিতে কার্ষ করে তিনি 
সনাতন ধর্মকে রক্ষা করবেল। 

তাছুপর্ম 
এটি তান্পর্ষপূর্ণ যে এই কল্লোকসমূহ এই যুগের অধিকাংশ তথাকথিত ধর্মকে 
নাক্তিক্যবাদী বলে বর্ণনা করেছে (পাবশু-প্রড়ুরে ধমেণি। শ্রীমভাগবতের এই 


৩৪ শ্রীমপ্তাগাবত [স্কন্ধ ১২, অধ্যায় ২ 


ভবিষ্যদ্বালীকে নিশ্চিত করে সম্প্রতি যুক্তরাষ্ট্রের সুশ্লীম কোর্ট বিধান জারি করেছেন 
যে, কোন বিশ্বাস বা মতবাদাকে ধর্মরূপে পরিগণিত হতে হলে কোন পরমেশ্বরের 
অস্তিত্ব স্ীব্ার কনার প্রয়োজন নেই। এছাড়া প্রায়শ শ্রাচা খেকে আমদানী করা 
বছ নাস্তিক্যবাদী তথা শুন্যবাদী বিশ্বাস আধুনিক নার্ভিক বৈজ্ঞালিকদের দৃষ্টি আকর্ষণ 
করেছে, যারা চিরাচরিতভাবে রহম্যবাদী গ্রন্থাদি রচনা করে প্রাচা এবং পাশ্চাত্য 
শুন্াবাদের মধ্যে সাদৃশ। সম্পকে ব্যাখ্যা করে থাকে। 

এই শ্লোকগুলি কলিযুগের বহু অশ্লীতিকল লক্ষণ সম্পর্কে এক প্রাণবন্ত বর্ণনা 
উপস্থাপিত করেছে। অবশেষে, এই যুগের শেষভাগে, ভগবাল শ্রীকৃষ্ণ কন্ধিরূপে 
অবতীর্ণ হবেন এবং পৃথিবীর বক্ষ থেকে কষ্রর অসুরদের দূরীভূত করবেন। 


শ্লোক ১৭ 
চরাচরগুরোরিষ্দোরীশ্বরস্যাখিলাত্মনঃ 1 
ধর্মত্রাণায় সাধুনাং জন্ম কর্মাপনুত্তয়ে £& ১৭ 
চ্র-আচর- সমস্ত স্থাবর এবং জম প্রাণী, শুরোঃ-_গুরুদেবের; বিষ্লোই-_পরমেশ্বর 
ভঙ্গাবান আ্রাবিখুও ঈশ্বরস্য- পরমেন্বর ভগবানের; অখিল-_সমশ্র; আত্মলঃ-_ 
পরমাত্মার; ধর্মত্রাণায়__ধর্ম রক্ষার জন্য, সাধুনাম্‌__সাধুদের। জন্ম-_জন্ম; কর্ম_ 
কর্ম; আপনুত্তয়ে-_নিবুন্তির জন্য। 
অনুবাদ 
চরাচর সমজ্ জীবের গুরু ও পরমাত্মা পরমেশ্বর ভগবান শ্রীবিষু্ ধর্মরক্ষার জন্য 
এবং সাধু-ভক্তদের জড় জান্গতিক কর্মবন্ধান থেকে ত্রাণ কন্বার জনা এ জগতে 
আবির্ভূত হন। 
শ্লোক ১৮ 
শস্তলগ্রামমূ্াস্য ক্রাহ্ছগণসা মহাত্মলঃ ॥ 
ভবনে বিষ্ুদ্যশসঃ কন্ছিঃ প্রাদুর্ভবিষ্যতি ॥ ১৮ ॥ 


শন্ভতল-এ্রাম শক্লশ্রামে মুখাস্য মুখ্য প্রজা, জ্রাঙ্গলস্য ন্বাঙ্গাণের, আহাস্সান্মনঃ 
_-মহাত্মা,ঃ ভবলে- গৃহে; বিষুগযশঙ্দঃ_ বিষুও্যশার+ কক্ষি__-ভগবান কক্ছিঃ 


প্রাদুর্ভবিষ্যতি-_.আবির্ভীত হবেন । 
অনুবাদ 
ভগ্গবান কক্ষি শস্তুল গ্রামের মুখ্য ব্রাহ্মণ মহাত্মা বিষ্ুযষশার গ্রহে আবির্ভত হাবেন। 


কোক ২০] কলিষুগের লক্ষণ ৩৫ 


শ্লোক ১৯-২০ 
অশ্বমাশুগমারুহ্য দেবদত্তং জগণগ্পাতিঃ 1 


অসিনাসাধুদমনম্ট্রৈশ্বর্ষগুণান্বিতঃ ॥ ১৯ ॥ 

বিচরল্নাশুনা ক্ষৌণ্যাং হয়েনাপ্রতিমদ্ুতিঃ ৷ 

নৃপলিঙচ্ছদে দস্যুন্‌ কোটিশো নিহনিষ্যতি ॥ ২০ ॥ 
অস্থম__তার অন্থঃ; আশু-গম্‌-_ দ্রুতগামী; আকুহ্য__আরোহণ করে; দেবদত্বম্‌__ 
দেবদত্ড লামক; জঙগ্গৎ-পতিঃ__জগাতের স্বামী; অসিনা__তার তলোয়ার নিয়ে; 
অসাধু-দমনম্‌__অসাধু দমনকারী (ঘোড়া), আষ্ট-_আট প্রকার, এম্ধর্ষ-যোগৈম্বর্ধ, 
গুল পরমেশ্বর ভঙ্গবালের দিব্য গুণাবলী; অস্বিতঃ__অদ্বিত; বিচরন__বিচরণ কে; 
আশুলা-__তীব্র; ক্টৌপ্যাম্‌-__পৃথিবীর উপর; হয়েন-_তার ঘোড়ার দ্বারা; অপ্রতিম-_ 
অপ্রতিত্বন্্ী; দ্যুতি-_যাঁর প্রভা; নৃপ-লিঙ্গ__রাজার পোষাক পরে; ছদঃ__ছয্মবেশে; 
দস্ন_ দস্যৃতস্কর; কোটিশঃ-__কোটি কোটি; নিহনিষ্যতি__হত্যা করবেন 


অনুবাদ 
জগ্রৎ্পতি ভশ্গবান কক্ষি ভার দ্রুতগামী দেবদত্ত নামক ঘোড়ায় চড়ে, হাতে অসি 
লিয়ে তান আট প্রকার যোটগন্র্য এবং আট প্রকার বিশেষ ভগবৎ-্রীশ্বর্য প্রকট 
করে পরথ্থিবীর উপর বিচরণ করবেন। তীর অপ্রতিম প্রভা প্রদর্শন করে এবং 
অতি ড্রত্ত বেগে ভ্রমণ করে তিনি কোটি কোটি রাজপোধাক পরিহিত দস্যু 
তস্করদের হত্যা করবেন। 

তাণ্পর্য 
এই ক্লোকগুলি ভশাবান কদ্দির (রোমাধ্দক্র লীলা সম্পর্কে বর্ণনা করছে। বিদুযুহুবকেশে 
ধাবিত এক চমহুকার ঘোড়ায় আরোহণ করে এক শক্তিশালী সুপুরুষ হাতে তলোয়ার 
নিয়ে নিষ্ঠুর আসুরিক মানুষদের তাড়িত করে ধংস করছেন-_এই দৃশ্যে যে কেউ 
আকৃষ্ট; হবেন। 

অবশা গৌড়া জড়বাদীর! যুক্তি দেখাতে পারে ঘে ভগবান কক্ষির এই চিত্রটি 

হচ্ছে মানুষের কল্পনা প্রসূতি এক ধারণা মাতে ঈশ্বরে মানুষের দেহ বা বাক্তিত্ব 
আরোপ করা হয়েছে। এ হচ্ছে মনুষা সুষ্ট এক পৌরাণিক দেবতা এবং যারা 
এক উন্নততর সত্বার বিদ্ধাস করার প্রয়োজন বোধ করেন, ভ্ারাই এহ ধারণা সৃষ্টি 
করেছেন। কিজ্ঞ এই সিদ্ধান্তটি যুক্তিগ্রাহ্া নয় এবং এটি কিছু শ্রমাণও করে লা। 
এটি হচ্ছে কিছু লোকের অত্রাঘত মাত্র। আমাদের জলের প্রয়োজন, কিন্তু তার 
মালে এই নয় তে মানুষ জল সুষ্টি করে। আমাদের শাদা, অক্সিজেন এবং আর 
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কু জিনিসের প্রয়োজন যা আমরা সুষ্টি করি না। [যেহেতু সাধারণ অভিজ্ঞতায় 
আমরা দেশি যে আমাদের যা কিছু প্রয়োজন, তার সঙ্গে বাহ্য জশগতে অক্তিশীল 
বস্তুগুলির মিল রয়েছে, তা থেকে এটাই নিদেশিত হচ্ছে যে আমনা যোহেতু 
পরমেশ্বর ভঙগগবানকে লাভ করার প্রয়োজনীয়তা বোধ করি, তাই বন্ত্রতপাক্ষে 
ভগবান আছেল। অল্যন্ভাবে বলা যায়, -প্রকুত্তি আমাদের সেই সব বিষয়ের শ্রয়োজন 
বোধের প্রবৃত্তি দিয়েই ভুষিত করেছে যেগুলি বক্ত্রতপক্ষে রয়েছে এবং যেগুলি 
বাস্ডবিকই আমাদের কলাশের জন্য প্রয়োজন। অনুরূপভাবে, আমরা ভগবানকে 
লাভ করার প্রয়োজন বোধ করি, কেননা আমরা বন্ত্ুত্তই ভঙগাবালের অহশ এবং 
ভ্রাকে ছাড়া বীচতে "পারি না। কলিমুগের শেষভাগে এই ভঙগবাশই সর্বশক্তিমান 
কৃক্ষি অবতারর্দপে আবির্ভৃত হবেন এবং অসুররদের দ্বারা উৎপন্ন কলুষকে পরাভূত 
করাবেন । 


শ্লোক ২১ 

অথ তেষাং ভবিষ্যন্তি মনাংসি বিশদানি বৈঃ ॥ 

বাসুদেবাঙগরাগাতিপুণ্যগন্ধানিলম্পরশাম্‌ ॥ 

পৌরজানপদানাৎ বৈ হতেষুখিলদস্যঘ ॥ ২১ ॥ 
আগথ- _তারপ্ল। জেমাশ_ তাদের, ভবিষ্যন্তি-_ হবে; মলাংসি_ মল; বিশাদানি__্চ্ছঃ 
বৈ বক্ুতপক্ষে, বাসুদেব_ ভঙগবান বাসুদোবের। আজ দেহের। লাগ প্রলাধনী 
খেকে অভিপুপ্- সবচেয়ে পবিত্র, গন্ধ সুগন্গবুক্ত; আলিল- বাম্ুর দ্বারা, 
স্পৃশাম্‌_যারা স্পর্শ পেয়েছে পৌর-__পুরবাসীদের; জানপদানাম্‌__ক্ষুদ্রভর শহর, 
এবং শ্রাতমের বালিন্দাগগাণ, বৈ- বস্ত্রতপাক্ষে, হতেষু- যথল তারা নিহত হয়েছেঃ 
অখিল- সমগ্র, দন্দাখু দস্যু রাজাশণ। 
দস্যু রাজাগণ নিহত্র হলে পুরবাসী এবং জনপদ বাসীরা ভঙ্গবান বাসুদেবের অঙগরাগ 
তথা চন্দন লেপনের অতি পবিত্র সুগন্ধ। বহনকারী বায়ুর গন্ধ 'অনুভব করবেন 
এবং এর ফালে তাদের মন দিবাভাবে পরিত্র হয়ে উঠবে। 

তাঞ্পার্য 

নাটকীয়ভাবে পরমেশ্বর ভগবানের দ্বারা উদ্ধার পাগয়ার এই মহান অভিজ্ঞাত্তার 
সঙ্গে কোন কিছুরই তুলনা কনা চলে লা। কলিযুগের শেষভাগে অসুরদের মৃত্যুর 
সঙ্গে সঙ্গে সুগন্ষীযুক্ত চিন্ময় বায়ু প্রবাহিত হবে এবং এইভাবে এক অতি 
মনোঘুক্ধাকর পরিবেশের সুষ্টি হবে। 


কোক ২৪] কলিষুগের লক্ষণ ৩৭ 


শ্লোক ২৭ 
তেষাং প্রজাবিসর্গশ্চ স্থৃবিষ্ঠঃ সম্ভবিষ্যাতি 
বাসুদেবে ভগবতি সত্বমূতৌ হৃদি স্থিতে 1 ২২ ॥ 
তেষাম্‌_ তাদের, প্রজা-_প্রজাদের; বিসর্গঃ-_-সৃষ্টিং চ---এন্ংঃ স্থবিষ্ঠঃ প্রচুর; 
সম্ভবিষ্যতি-__হবে; বাসুদেবে_-ভগবান বাসুদেব, ভগবতি-_ পরমেশ্বর; সন্ততৌ-_ 
তার শুদ্ধ সান্িক চিন্ময় রূপে হৃদি__তাদের হৃদয়ে; স্থিতে_ যখন তিনি স্থিত 
হবেন । 


অনুবাদ 
ভ্র্গবান বাসুদেব যখন তার শুদ্ধ সাস্তিক দিব্য চিন্ময়রূপে ভাদের হৃদয়ে আবির্ভৃত 
হবেন, অবশিষ্ট লাগরিকেরা ভ্খন পুনরান্ এই প্রথিবীতে বিপলভাবে প্রজা সৃষ্টি 
করবেন। 


শ্লোক ২৩ 
যদাবতীর্ণো ভগবান্‌ কক্তিধর্মপতিহরিও ॥ 
কৃতং ভবিষ্যতি তদা প্রজাসৃতিশ্চ সাত্ত্বিকী ॥ ২৩ ॥ 
যদা__যখন; 'অবতীনি__অবভীর্ণ হবেন; ভঙ্গাবান_ _ভঙ্গবান; কল্ষিত_ কক্ছি, ধর্ম- 
পতিঃ- _ধর্মপতি, হরিঃ_ পরমেশ্খর শ্রীহরি, কৃতম্‌_সতাধুগ; ভবিষ্যতি__শুরু হবে 
তদা__তখনঃ শ্রজা-সৃতিঃ- প্রজা সৃষ্টি, চ-__এবং$ সাত্বিকী- _সান্বিকভাবাপল্। 


অনুবাদ 
কন্িরূপে ধর্সপতি পরমেশ্বর ভঙ্গবান ষখন পৃথিবীতে অবতীর্ণ হবেন তখন সত্য 
যুগের সুচলা হবে এবহৎ মানব সমাজ তর্খন সন্ব্গুণ বিশিষ্ট; সন্তানদের জন্ম দান 
করবে। 
শ্লোক ২৪ 
যদা চন্দ্রশ্চ সূর্যশ্চ তথা তিষ্যবৃহস্পতী ৷ 
একনাশৌ স্মেষ্যন্তি ভবিষ্যতি তদা কৃত্রম্‌ ॥ ২৪ ॥ 
যদা-_যব্খন; চন্দ্রঃ__চন্দ্র, চ-_ এবছ সুর্য৪ তূর্য) এবং, তথা ও তিষা-_ 
তিষ্যা নক্ষত্র (শুডি্রী ২০মিলিট থেকে ১৬ডিগ্রী ৪০মিনিট বা ককট পর্যন্ত প্রসারিত, 
যা পুষ্যা নক্ষত্র নামে অধিক 'পরিচিত), বৃহস্পতি-_বৃহস্পতি গ্রহ, এক-রাশৌ-__ 
একই রাশিতে কের্কট); সমে্যন্তি__যুগপহু প্রবেশ করবে; ভবিষান্তি-_হবে। তদা__ 
দুক্ধন; কৃতম্‌- সত্যনুগ্গ। 
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অনুবাদ 
যখন চন্দ্র, সূর্য এবং বৃহস্পতি যুগপছু কর্কট রাশিতে অবস্থান করবে এবং এই 
সভা ভখথা কুজযুগেশ সুচলা হনে। 


শ্লোকি ২৫ 

যেহতীতা বর্তমানা যে ভবিষ্যন্তি চ পার্থিবাঃ | 

তে ত উদ্দেশতঃই প্রোক্তা বশীয়াঃ সোমসূর্যয়োহ ॥ ২৫ ॥ 
যে_ যারা; অতীতাঃ- অতীত; ব্র্তমানাঃ- বঙমান$ ঘে- যারা, ভবিষ্যন্তি-_ 
ভবিষ্যতে হবে; চ-_এ্রবং, পার্থিব12_ পৃথিবীর রাজাগণ, তে তে--তাদের সকলে; 
উাদেশতঙ্-_ সংক্ষেপে উদ্দেশ করে; সভা নিত ছে রিজারাচ সী 
শাণঃ সোম-বুর্যয়োঃ সূর্য এবং চন্দ্রদেল। 
| ্‌ অনুবাদ 
এইভাবে অত্রীতি, বর্তমান এবং ভবিষ্যতের সমস্ত রাজাদের সম্পর্কে আমি বর্ণনা 
করলাম, যীরা ছিলেল চন্দ্র এবং সুর্য বংশীয়। 


শ্লোক ২৬ 


আরভ্য ভবতো জন্ম যাবন্ন্দাভিষেচলম্‌ । 
এতদ্বর্ষসহস্রস্ত শতং পঞ্চদশোস্তরম্‌ ॥ ২৬ & 
আরভ্য- _আরুস্ করে, ভবতঃ_ আপনি (পরীক্ষিত), জন্ম জন্ম; যাব _এখন 
পর্যন্ত নন্দ_ মহ্ানন্দীর পুত্র মহারাজ নন্দেরঃ অভিষেচনম-_অভিষযেক, প্রত 
এই; বর্ষ বহুসর, সহশ্রগ্‌__ এক হাজার; ভু--এবং শতম্‌_ এক শতঃ পঞ্চদশ 
আরও পঞ্জাশ। 
অনুবাদ 
আপনার জন্ম থেকে নন্দ মহারাজের অভিষেক পযন্ত ১,১৫০ বঞ্ছসল্ধ অতিক্রান্ত 
হবে। 
তাৎপর্ষ 
শ্রীল শুকদেব গোস্বামী আগে যদিও প্রায় দেড় হাজার বছরের রাজবংশের বর্ণনা! 
করেছেন, তবুণ্ড বুঝা যাচ্ছে যে এই জব রাজাদের মধো অনেকেই একই সময়ে 
বশ্রমান ছিলেন। সুতরাং এখানে উপস্থাপিত পরম্পরার হিলাবটি প্রামাণিক বলে 
প্রহ্ণ করা উচিত । 


শ্লোক ২৯] কলিষুগের লক্ষণ ৩৯ 


শ্লোক ২৭২৮ 

সপ্তর্ধীণাৎ তু যৌ পুবৌ দৃশ্যেতে উদিতৌ দিবি । 

তয়োস্ত মধ্যে নক্ষত্রং দৃশাতে যৎ সমং নিশি ॥ ২৭ ॥ 

তেনৈব খাষয়ো যুক্তাস্তিষ্ঠন্ত্যব্শতৎ নৃণাম্‌ । 

তে ত্বদীয়ে দ্বিজাঃ কাল অধুনা চাশ্রিতা মঘার ॥ ২৮ ॥| 
সপ্ত-খাবীণাম্‌ সপ্তর্ষি তারামণ্ডল (পাশ্চাত্য দেশে বা আরসা মেজর নামে পরিচিত); 
তু এবং, যৌ-__যে দুটি লক্ষত্র7 পুরো আত্গে। দৃশাতে- দুষ্ট হয়; উদিতৌ-_ উদিত; 
দিবি আকাশে; তয়োঃ-_-এই দুটির (পুলহ এবং ক্রুতু নামক); তু-_এবংং মধ্যে 
মধ্যে; লক্ষত্রঘ্‌_ চান্দ্র নক্ষত্র; দৃশ্যতে_ দুষ্ট, হয়; যখ্_যা; সমম্-্ব্গীয় ভ্রাঘিমা 
রেখা বরাবন্প, তাদের মধ্যবিন্দু হিসাবে; নিশি- র্লাত্রির আকাশে, তেন__সেই চান্দ্র 
নক্ষত্রের দ্বারা; এব__বস্তুতপক্ষে, খাঘয়-___সন্তর্ষিঃ যুক্তাঃ_ যুক্ত, তিষ্টন্তি__তারা 
থাকে, অন্দ শতুম্‌-"একশত বৎসর; নৃণাম্‌_মানুষেরঃ তে-_এই সাতিজন ঝধি, 
ত্বদীয়ে_ -আপনরি। দ্বিজাঃ__ শ্রেষ্ট ব্রান্মণগণ+ কালে- কালে, অধুনা__এখন। চ- 
এবং, আশ্রিতাঃ_ আশ্রিত, মঘাও_ _মঘা লক্ষাত্রে ! 

অনুবাদ 

সপ্তুর্ষির সাভটি নক্ষত্রের মধ্যে পুলহ এবং ক্রতুই, রাত্রির আকাশে প্রথম উদিত 
হয়। তাদের অধ্যাবিন্দুতে যদি উত্তরম্বখী এবং দক্ষিণমুখী একটি রেখা টানা হয়, 
যে কোন চান্দ্র নক্ষত্র যখন এই রেখার মধা দিয়ে অতিক্রম করে এ নক্ষত্রকে 
সেই সময়কার তারামণ্ডলের অধিপতি বলে গণ্য করা হয়। সপ্তর্ষিগণ মানুষের 
একশত বঙুসর লময় এ বিন্মেষ নক্ষত্রের সঙ্গে সংযুক্ত থাকবেন। অধুনা, আপনার 
জীবদ্দশায়, তারা মত্বা লক্ষাত্রে অবস্থান করছেন। 


শ্লোক ২৯ 
বিষেগর্ভগবতো ভানুঃ কৃষ্গ্রাখ্যোহসৌ দিবং গতঃ 1 
তদাবিশৎ কলিলোৌকৎ পাপে যদ মতে জনঃ ॥ ২৯ ॥ 
বিষ্তোঃ__ শ্রীবিষুল্র; ভগবতঃ-__পরমেশ্খর ভগাবাল। ভানু৪__ সূর্য, কৃষডআখা৪- কুহু 
নামে পরিচিত; আলী তিনি; দিবম__ চিদাকাশে । শ্াতঃ ফিকে শ্রোলে, তদা- তিখনঃ 
অবিশঙ প্রবেশ করেছিলঃ কলিহ_ কলিখুগ।; লোকম্- জগত, পাশে পাপে, 
যত _যে যুগে, রমতে-_-আনন্দ লাভ করে; জন$_ জনগণ । 


শ্লও জ্রীমত্রাঙ্গবত [ক্ষক্ধা ১২, অধ্যায় ২. 


আশুবাদ 
তিনি চিদাকাশে প্রত্যাবর্তন করলেন, কলি তখন এ জন্গতে প্রবেশ করল এবং 
ভঙখন থেকে জলগণ পাপকার্ষে আনন্দ লাভ করতে শুরু করল। 
জোকি ৩০ 
যাবৎ স পাদপন্রাভ্যাং স্পৃশনাস্তে রমাপতিঞ্ | 
তাবৎ কলির্বৈ পৃথিবীং পরাক্রস্তং ন চাশকছ ॥ ৩০ ॥ 
যাব__যতদিন পর্যন্ত; সঃ__তিনি, ভগবান শ্রীকৃষ্। পাদ-পণ্জাভাম্‌-_তীর চরণ 
কমালের দ্বারা, স্প্রশন্‌_ স্পর্শ করে; আস্তে_ ছিলেন ব্লমাপতিঃ__লঙ্গল্লীপাতিঃ 
তাবৎ___তত্রদিন পর্যন্ত, কলিঃ__ কলিখুছগ। বৈ- বস্ত্ুত'পক্ষে, পথিবীম্‌্-_ পৃথিবী, 
পরাব্রত্্রম--পরাভব করতে; ন-_লাঃ চ--এব। অশক- সক্ষম হয়েছিল । 
অনুবাদ 
যতদিন পর্যজ্ত লক্ষ্মীপতি শ্রীকৃষ্ণ ভার চরণকমল দিয়ে পৃথিবীর মাটি স্পর্শ 
করেছিলেন, ততদিন পর্যন্ত কলি এই গ্রহকে পরাভূত করতে অক্ষম. হয়েছিল। 
ভ্াছুপর্য 
যদিও এই পরখিবীতে ভগবান শ্রীকঙ্ষের উপস্থিতির সময়েও দুর্যোধন এবং তার 
মিত্রপক্ষের পাপপূর্ণ কর্মের মধ্য দিয়ে কলি কিঞ্চিৎ মাত্রায় এই পৃথিবীতে প্রবেশ 
করেছিল, ধু ভগবান জ্াকৃষ্ত অট্লভাবে কলির শ্রভাবকে পরাহত্ করেছিলেন । 
ভগ্গাবান শ্রীবৃষেঞ্ের এই ধরাধাম ত্যাগ না করা পর্যন্্র কলি বিকশিত হতে পাব্েনি। 


শ্লোক ৩১ 
যদা দেবর্ধয়ঃ সপ্ত মঘাসু বিচরস্তি হি । 
তদা প্রবুত্তস্ত কলিম্বাদশাব্দমশতাত্মক£ ॥ ৩১ ॥ 
যদা_ _যখল; দেব-খাষয়ঃ সপ্ত দাত ভাল দেবর্ষি, মাসু- চান্দ্র নক্ষত্র মতঘাতে; 
বিচরস্তি- ভ্রমণ করছেন; হি__বস্তুতপক্ষে; তদা_ তখন প্রবৃত্তঃ- শুরু হয় তু 
এবং, কলিঃ__কলিযুপ; দ্বাদশ ন্বাদশ; অন্দস্শত- শাতান্দি (দেবতাদের এই দ্বাদম্ণ 
শতান্দি এই পৃথিবীর ৪৩২ হাজার বৃশুদরের সমান), আত্মকঃ__অন্ঞভুক্র | 


অনুবাদ 
যখন সপ্তর্ধিদের নক্ষত্রগুলি এ্রহ মঘা নক্ষত্র অতিক্রম করে, তখন কলিযুগের শুরু 
হুয়। দেবভাদের দ্বাদশ শতাব্দি এর অন্তরভুক্ত। 


শ্লোক ৩৪] কলিযুগের লক্ষণ ১ 


শ্লোক ৩২ 

যদা মঘাভ্যো যাস্যন্তি পূর্বাধাঢ়াং মহর্ষয়ঃ । 

তদা নন্দাৎ প্রভৃত্যেষ কলির্বদ্ধিং গমিষ্যাতি ॥ ৩২ ॥ 
ঘদা_ বন্ধন; আঅঘাভাঃ--মঘা খেকে, যাসান্তি যাবে, পুর্বাধাঢাম-_পরব্তী নক্ষত্র, 
পূর্বাধাঢা; মহা-খবয়ঃ__সাত জন মহাখবি। তদা_তখন। নন্দাৎ-_লন্দ থেকে শুর 
করে; প্রড়ৃতি_ এবং তার বংশধরগণঃ শ্রষঃ- এই; কলিঃ- কলিযুগ; ব্বক্দিম__ 
পরিপূর্ণতা; গমিদ্বাত্ি-_-লাভ করবে। 

অনুবাদ 

সপ্তর্ষিমশ্তলের সাতজন মহান ঝষি যখন অঘা থেকে পূর্বাধাঢ়া নক্ষত্রে উপনীত 
হবে, তখল মহারাজ নন্দ ও তার বংশ থেকে শুরু করে কলি তার পর্ণপরাক্রম 
লাভ করবে। 


শ্লোক ত৩ 
যস্মিন কষছে দিবং যাতস্তম্মিন্নেব তদাহনি 
প্রতিপন্নং কলিষুগমিতি প্রানুঃ্ পুরাবিদঃ ॥॥ ৩৩ ॥| 
যশ্মিন যাতে, কৃষ্ণ৪-_ভগবান শ্রীকৃক্। দিবম্‌_ _দিব্যধামে। ষাতঃ_ গত হবেন; 
তাশ্মিন-_তাতে+ এব--সেই রকম; তদা--তখন; অহনি- দিবা; প্রতিপক্লম-__ 
প্রত্িপল; কলি-মুগম-_কলিযুগা; ইতি_ এইভাবে, প্রা্হঃ_তীরা বলেন; পুরা 
অন্ত্রীতকালের; বিদ্_পার্দর্শীগণ। 


অনুবাদ 
পুরাবিদগণ বলেন ঘষে যেদিন থেকে ভগবান শ্রীকৃষ্ণ দিবাধামে গমন করলেন, 
সেই দিন থেকে কলিযুগের গ্রভাব আরম্ভ হয়েছে৷ 

ভাপ 
যদিও পৃথিবীতে ভগবান শ্রীকবেজর উপস্থিতির সময় থেকেই শ্রায়োশিকভাবে 
কলিয়ুশের আরভ্র হগ্ুয়ার কথা, তবু এই অধঃপতিত যুগ্াক পরমেম্্রর ভঙগাবানের 


শ্লোক ৩৪ 
'দিব্যাব্দানাং সহশ্রান্তে চতুর্থে তু পুনঃ কুতম্‌ । 
ভবিষ্যতি তদা নৃণাং মন আত্মপ্রকাশকম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 


৪২. শ্রীমস্তরাগনত [স্কন্ধ ১২, অধ্যায় ২. 


দিব্য দেবতাদের; অন্দানাস্‌__বহসর: লহ এক হাজার; অন্তে- শেষে; 
চতুর্থে চতুর্থ যুগ কলিতেঃ ভু-এব প্ুনহ- পুনরাু, কুতম্--সতাযুগঃ 
ভবিষাতি__হবে। তদা__তখন; ম্বণাম_ মানুষের; মনঃ্_ মন আত্ম-প্রকাশকম্‌ 
ন্প্রকাশ। 


অনুবাদ 
কলিম্ুগের এক হাজার দিব্য বুসর অতিক্রান্ত হলে পুনরায় সত্রামুগের প্রকাশ 
হবে। এ সময় সমস্ত মানুষের মন স্বয়ং উত্তাসিত হবে! 


শ্লোক ৩৫ 
ইত্োষ মানবো বহশো যথা সংখ্যায়তে ভুবি । 
তথা বিট্শৃদ্রবিপ্রাণাং ভাস্তা জ্ঞেয়া যুগে যুগে 0৩৫ ॥ 
হতি_ এইভাবে শ্রোমত্তাগবতের এই ক্ষন্সে)। এাধঃ_ _এই, মান্ব$ _ _বৈবঙ্গত আলু 
থেকে উদ্ভূত হয়ে, বাশ বংশ ষথা-_যেমন। লংখ্যায্সতে_ গণনা করা হয়েছে, 
এবং ব্রা্মাণদের তাঃ তাঃ প্রাতোোকের অবস্থা? জ্রেয়।ঃ বুঝতে হবে যুগে যুগে 
প্রতোক যুগে। 
অনুন্বাদ 
এইভাবে আমি পুথিবীতে খ্যাত মনুর রাজবংশের বর্ণনা করলাম। অনুরূপপন্ডাবে 
বিভিন্ন যুগে বসবাসকারী বৈশ্য, শূত্র এবং ব্রাঙ্দণদের ইতিহাসও পর্যান্লোচনা করা 
যেত পানে। 
তাছন্পর্ষ 
গ্রিক যেমন রাজবংশের মধো মহীয়ান এবং তুচ্ছ, পুণাবান এবং কুটিল প্রকৃতির 
রাজারা রয়েছেন, তেমনি সমাজের বুদ্ধিমান ্রুণী, বাবসায়ী এবং শ্রমিকশ্রেলীর 
মানুষের মধ্যেও বিটিত্র রকমের চরিত্রের সঙ্ধান পাওয়া যায়। 


শ্লোক ত৬ 
এতেষাং লামলিঙ্গানাং পুরুষাণাং মহাত্মলাম্‌ ॥ 
কথামাত্রাবশিক্টানাং কীর্ভিরেব স্থিভা ভুবি ॥ ৩৬ ॥| 
এতেঘাম্‌-__এদের; লাম-_তাদের নাম; লিঙ্গানাম্‌--যা তাদের স্মরণ করার 'একমাত্র 
উপায়; পুরুঘাণাম- ব্যক্তিদের, মহ্া-্আত্মনাম- খাল ছিলেন মহাত্মা, কথা__কাহিনী। 
মাত্র শুধুমাত্র, অবশিল্টাণাস-_ যাদের অবশিষ্ট ভংশ; কীর্ডিঃ_ মহিমা, এব_ শুধু) 
স্থিতা_'আছে, ভুবি-_শুথিলীতে। 


শ্লোক ৩৮] কলিষুগের লক্ষণ ৪৩ 


এই সকল মহ্াক্মাগণ এখন শুধু নামে মাত্র পরিচিত আছেল। শুধু অতীতের 

সতিহাসেই তাদের অবস্থান এবং এই পৃথিহীতে শুধু তাদের কীর্ভিই বর্তমান আছে। 
তাছ্পর্ষ 

যদি কেউ নিজেকে এক মহান শক্তিশালী নেতা বলে ভাবা পারেল। শেষ পরল 

সুদীখ এক নামের ভালিবাাতে একটি শাম হয়েই তিনি খেকে যাবেন। অন্যভাবে 

বলা যায়, এই. জড় জগতে ক্ষমতা এবং পদের প্রতি আসক্ত হগ্্রয়া অখ্থস্বীন। 


জোক ৩৭ 
দেবাপিঃ শান্তনোর্্রীতা মরুশ্চেক্ছাকুবংশজঃ । 
কলাপগ্রাম আসাতে মহাযোগবলান্বিতৌ ঢ ৩৭ ॥ 
দেবাপিঃ- _দেবাপি; শান্তালোঃ--মহারাজ শানুর, জাতা-_ ভাই; অরুঃ__ মর উ- 
এবং, ইন্ফ্াকু-বংশজঃ- ইক্ষাকু বংশজ্ঞাত; কলাপশ্রামে- কলাপপ্রামেঃ আসাছে-_ 
দুজালে বাস করুছেন; অহা মহা; যোগবল- -যোগবকল অন্বিতৌ-_.আদ্বিত। 


আনুবাদ 
যোগবলে বুলীম্মাল এবং এম্লকি এখনও তারা কলাপগ্রামে বাস করছেন। 


কোক ৩৮ 


তাবিহৈত্য কলেরন্তে বাসুদেবানুশিক্ষিতৌ 1 
বর্ণাঅমযুতং ধর্মং পূর্ববহু প্রথঘ়িষ্যতঃ ॥ ৩৮ ॥ 
তৌ- তারা (মরু এবং দেবাপি); ইহ মালব মাজে এত্য-_ফিরে কলেই_ 
কলিষুগের+ অস্তে (শেষভাগে বাসুদেব রমেশ বাসুলেচবর হ্বাব্াঃ 
অনুশিক্ষিতৌ- উপদিক্ট; বর্ণ-আশ্রম্- দিব্য বর্ণাশ্রম বাবস্থাঃ ফুতঘ্_ সংযত ধর্মম7 
সনাতন ধর্ম; পর্ব গ্রিক পুর্বের মতো; প্রথয়িষ্যতহ__তীরা প্রচার করাছেল। 
অনুবাদ 
কলিঘুগের শেষভাগে এই দুজন রাজা প্রত্তাক্ষভাবে পরমেশ্্র ভগবান বাসুদেবের 
দ্বারা উপদিষ্ট হয়ে মানব সমাজে ফিরে আসবেন এবং পূর্ব বর্ণাশ্রম সমন্বিত 
সনাতন ধর্ম পুরন প্রবর্তন করবেল। 
স্তাঙ্র্য 
এই শ্লোক এবং পূর্ববর্তী শ্লোক অনুসারে এই দ্রুজন মহান রাজা কলিযুগের শেষভাঙ্গে 
মানবীয় সংস্কৃতির পুনঃ প্রতিষ্ঠা করবেন, তারা ইতিমাবই পাধন্ধীতে অশভীণ 


৪৪ শ্রীমত্র/গবত [স্ষন্ধ ১৯, অধ্যায় ২. 


হয়েছেন এবং ভগবান শ্রাকিষুল প্রীতি ভক্তিমূলক সেবা সম্পাদন বন্রবার জন্য তীরা 
ধৈর্য ধরে অপেক্ষা করছেন। 


শ্লোক ৩৯ 

কৃত ত্রেতা ছ্বাপরং চ কলিশ্চেভি চতুর্যুগম্‌ ॥ 

অনেন ক্রমযোগেন ভূবি প্রাণিবু বর্ততে ॥ ৩৯ ॥ 
কৃতম্‌_ সতাঘুগ; ত্রেতা- _ব্রেভাযুগ, ছাপরম্__দ্বাপর যুগ চ-_এবং,; কলিঃ__ 
বঁলিখুগ? চ-_এবহ, ইতি এইভাবে, চতুঃ্-যুগম্‌ চারটি বুগের চক্র"; অলেন- _এর 
দ্বারা; ক্রস ক্রম; যোগেন- প্রকার; ভুবি- এই পুথিবীতে। শ্রাশিঘু_ শ্রাণিদের মাধ, 
বর্ভতে_ অবিরাম চলছে। 

অনুবাদ 

সভা, ত্রেতা, ছ্বাপর এবং কলি-__এই চারটি যুগের চক্র সাধারণ ঘটলা প্রবাহের 
পুনরাবৃত্তি করে এই পৃথিবীর জীরদের মধ্যে অবিরাম গতিতে চলতে থাকে। 


শ্লোক ৪০ 

ল্লাজন্নেতে ময়া প্রোক্তা নরদেবাজ্ঞথাপরে | 

ভূমৌ মমত্বং কৃত্বান্তে হিত্বেমাং লিধনং গতাঃ ॥ ৪০ ॥ 
রাজন হে মহারাজ পরীম্ধিৎ।? এতে__এই সকল, অম়্া__আমার দ্বারা, প্রোক্তাঃ 
_ বি হল; নর-দেবাঃ _রাজাগণ। তথা_ এবং) অপরে-_আন। আনুষেরা, ভূমৌ 
পৃথিবীর উপর; মমত্বম্‌__-অধিকার বোধ, কৃত্বা-_ প্রয়োগ করে; আন্তে__-অবশোষে। 
হিত্রা__তা'গ করে, ইমাম এই জগহ্, নিধনম- নিধন গতা-__গতি লাভ করেছেন। 

অনুবাদ 

হে মহারাজ পরীক্ষিহ্ৎ, ঘে সমস্ত রাজা এবং অন্যান্য মানুঘের কথা আমি বর্ণনা 
শেষ পর্যন্ত ভীদের সকলকেই এই বিশ্ব অবশাই পরিত্যাগ করতে হয় এবং 
নিধধনগতি লাভ করতে হ়। 


শ্লোক ৪১ 
কৃমিবিডু ভস্মসংজ্ঞান্তে রাজনান্সোহপি যস্া চ | 
ভূতঙ্জজ্ক তথ্কৃতে স্বার্থ, কিং বেদ নিরয়ো যতঃ ॥ ৪১ ॥ 


শ্লোক ৪২] কলিযুগের লক্ষণ ৪৫ 


ক্রিমি-_ক্রিঘির। বিঠ- মল; ভন্ম__ভস্ম; লংভভা_ সংজ্ঞা, অন্তে-_ শেষে; রাজ-লাম্সঃ 
_্লাজা নামে চলছে; অপি-_যদিও। মস্য-যার (দেহ) চ-_এবৎ, ভূত-_-জীব 
সকল; প্রলক_ শব্দ তৎ-কুতে_ দেই দেহের জন্য, স্বঅর্থম্‌__তার প্রকৃষ্ট স্বার্থ, 
কিম্‌্__কী; বেদ__জানে; নিরয়ঃ- শরকে শার্জি। যতঃ-__যার জন্য। 


অনুবাদ 
পক্রিথি', “মল' বা 'ভম্ম'। মিলি তার দেহের জন্য অন্য জীবকে আঘাত করেল, 
'তিনি তার স্বার্থ সম্পর্কে কী জানতে পারেন? কারণ তীর কর্মসমূহ ভাকে শুধু 
নরকের অভিমুখেই ধাবিত করছে। 

ভাছপার্য 
মৃত্যুর পর দেহকে হয়ত কবর দেওয়া হতে পারে, এবং তা ক্রিমির দ্বারা ভুক্ত 
হতে পারে, কিংবা এটিকে রাস্তায় বা বনে ছুঁড়ে দেওয়া যেতে পারে যাতে তা 
পশ্পাীর খাদা হতে পারে, যারা এর অবশিষ্ট অংশকে মলরূপে ত্যাগ করবে। 
কিংবা দেহটি পুড়িয়ে দেওয়া যেতে পারে এবং তা ভস্মে পরিণত হতে পারে। 
সুতরাং এই ক্ষণস্থায়ী দেহের মাধ্যমে অলা জীবেব্র দেহে আঘাত করে নরকের 
নাভাবে। শুলাম করা মানুষের উচিত নয়। এই শ্লোকে ভুত শাব্দে মানুষ ছাড়া অন্যালা 
জীবদের বুঝানো হয়েছে, যার ভশগবানের দ্বারাই সৃষ্ট হয়েছে। আনুষের কর্তব্য 
সমস্ত প্রকার হিহসা ত্যাগ করে কুষ্তরভাবনাম্বতের পন্থা অবলম্থন করে সব কিছুর 
মধো ভগবানকে দর্শন কলার শিক্ষা লাভি কনা । 


শ্লোক ৪২ 
কথং সেয়মখণ্ডা ভূঃ পৃর্বৈর্মে পুরুবৈর্ধৃতা 7 
মৎপুত্রস্য চ পৌত্রস্য মৎপুর্বা বংশজস্য বা ॥ ৪২ ॥ 
কথম্‌__কিভাবে; সা ইয়ম্‌-__এই সেই, অথণ্ডা__অখনুও ভূঃ-_ পৃথিবী, পূর্বক 
পূর্ব পুরুষদের ছারা; মে-__ আমার পুরুমৈঃ- ব্াক্ডিদের ছ্বারা। ধুভা- নিয়ন্ত্রণ 
করেছিলেনঃ অঙ্-পুত্রস্য-_আমার পুত্রের; চ- এব পৌত্রসা- ৌত্রের অহ 
এলন আমার অধিকারে । বংশজসা-_ নংশজদের; বা--অধ্থলা। 


অনুবাদ 
(জড়বাদী রাজা চিন্তা করেন- _) “এই অখণ্ড প্রর্থিবী আমার পূর্বপুরুষদের অধিকারে 
ছিল এবং এখন তা আমার আধিপতো আছে। এটি ঘাতে আমার পত্র, শৌত্র 


৪৩ শ্রীমন্তরাগবত ক্কিন্ধ ১২, অধ্যায় » 


'্ঙপর্য 
এই হচ্ছে মুর্খ অধিকারবোধের একটি দৃষ্টান্ত। 


শ্লোক 5৩ 

তেজোহবলময়ং কাম্ং গুহীত্বাত্মতয়াবৃধাঃ ৷ 

মহীং মমতয়া চোভোৌ হিত্বান্তেহদর্শনং গতাহ 7 ৪৩ ॥ 
তেজই-__আঅগিঃ অপ্‌__জল; অন্প_ এবং পুথিবী; ময়ম্‌- নিমিত; কায়ম__এই দেহঃ 
গৃহীত্বা- গ্রহণ করেছ আত্মতয়া-_আমিত্ব বোধের দ্বারা, অবুধাঃ_ নিরোবেরা, 
মহীম্‌_-এই পৃথিবী, মমতয়া__আমার' বোধে চ--এবধ, উভৌো- উভয় হিত্বা__ 
পরিত্যাগ করে, অজ্তে অবশেষে, অদর্শনম্‌- তিরোভ'খঃ গতা- গতি লাভ 
শান ছা | 


অনুবাদ 
যদিও মুর্খরা ক্ষিতি, অপ এরং তেজ নির্মিত এই দেহকে আমি" এবৎ এরই 
দেহ এবং প্রথিবী-_উভয্কেই ত্যাগ করে বিস্মতির অতলে তলিয়ে গেছে। 
তাহপর্য 
আগ্স। যদিও নলিতা, আমাদের তথাকথিত পারিবারিক এ্তিহ্য এবং পার্থিব খ্াভি 
নিঃসন্দেহে বিল্মত্ডির অতলে তলিয়ে যারে। 


কোক 58 

যে যে ভুপতয়ো রাজন ভূঞ্জতে ভুবমোজসা ॥ 

কালেন তে কৃতা৪ সর্বে কথামাত্রাঃ কথাসু চ ॥ ৪ভ ॥ 
ঘে যে-_যা কিছু; ভূ-পতয়ঃর_ লাজাগণ। রাজন-_হে মহারাজ পরীক্ষিৎ; ভুজতে-_ 
ভোগা করে; ভুবম্‌- পুথিবী; ভজসা- তাদের শত্তির দ্বারা; কালেন_ কালের 
প্রভাবে; তে- তারা; কৃতাঃ-_ করা হয়েছেঃ সর্বে_ _সকলং কথা-মাত্রাই_ শুধু হিসাব; 
কথামু- বিভিগ্ন ইতিহ্ানে, ৮ এবং। 

অলুন্বাদ 

হে মহারাজ পরীক্ষিত, যে সমস্ত রাজারা ভাদের শক্তির দ্বারা এই প্রথিবীকে ভোগ 
করার চেষ্টা করেছিলেন, কালের প্রভাবে ভারা শুধু ইতিহাসের কঙ্গা মাত্রই হয়ে 
রইলেন। 


শ্লোক ৪৪] কলিষুগের লক্ষণ ৪৭. 


তাছপর্ধ 
এই শোকে 'রাজন্‌' কথাটি তাৎ্পর্ষপূর্ণ। পরীক্ষিৎ মহারাজ দেহতাগের জনা এবং 
ভশাবদ্ধাঙ্গে প্রত্যাবর্তনের জনা প্রস্তুতি নিচিহুলেন এবং তার অতি ককুণাশয় শুপ্খদেব 
শ্রীল শুকদেব গোস্থামী বাজপদের মতো পদ যে চরমে কত তুচ্ছ ভা দেখিয়ে 
এ পদের প্রতি তার সম্ভাবা সমন আসক্তিকে একেবারে ধ্বংস করে দিলেল। 
শুরুদেবের অহৈতুকী কুপার ফলে মানুহ ভগবদ্ধামে প্রত্যাবর্তনের জন) প্রস্তুত হয়। 
ধরুদেব মানুষকে জড় মায়ার প্রতি তাদের দৃঢ় বন্ধনকে শিথিল করে মায়ার রাজ্যকে 
পেছনে ফেলে যাওয়ার শিক্ষা দিয়ে থাকেন। যদি জড় জঙ্গাতের তথাকথিত 
আতিয়া সম্পর্কে জ্বীল শ্রকদেব গোসক্ষামী এই অধ্যায়ে খুব সুস্পক্ট, বন্জবা (রেখোছেল, 
কিন্্র তিনি এখানে গুরুদেবের অহৈতুকী করুণা প্রদর্শন করছেন, বিলি ভার শরণাগত 
শিষ্যকে ভগবদ্ধাম ভথা বৈকুষ্ঠে নিয়ে যান। 


ইতি শ্রীমন্ত্রাগবতের ছাদন্া ক্জের 'কলিয়ুগের লক্ষণ" নামক ছিতীয় অধ্যায়ের 
কৃষও্রুপাশ্রীযরতি শ্রীল অভয়চ্রশারবিন্দ ভক্তিবেদাভ্ত স্বামী প্রভুপাদের দানহীনা 
দাসবুন্দবুূত তাত্লযা সমাওু। 


তৃতীয় অধ্যায় 
ভূমি গীতা 


এই অধ্যায়ে বর্ণনা করা হয়েছে কীভাবে ভূমিদেবী তাকে জয় করতে আগ্রহী রাজাদের 
মুর্খামির বিষ্টি লক্্য করেছেল। এই অধ্যায়ে আরও বর্ণনা করা হয়েছে [যে যদি 
কলিযুন্গ দোষে পরিপ্র্ণ, তবুও হরিনাম সঙ্কীতল সমস্ত দোষকে ধ্বংস করে। 
মহান রাজাগণ, যারা শ্রকৃতপক্ষে মৃত্ার হাতের ক্রীড়নকমাত্র, তারা তাদের 
সড়রিপু পঞ্চ ইন্দ্রিয় এবং মলাকে দমন করার ইচ্ছা জ্কাক্েন এবং পরবর্তীকালে তারা 
সসশাগরা প্রথিবীকে। জয় করবেন বলে বল্পলা করেন। তাদের এই মিথ্যা আশা 
দেখে বদুহ্ধরা শুধু হাসেন, কেননা পরিণামে ত্রাদের সকলকে অবশ্যই এই ধরাধাম 
ক্ষেত্রে হায়েছিল। অধিকল্ত, পৃথিবী ব। প্রথ্থিবীর কিছু অংশ জ্রবর দখল করার 
সর, যা প্রকৃতপক্ষে অজেয় এবং প্রাতিটি ক্ষেত্রে অবশ্য পরিতাজা__লিতা, পুত্র, 
ভাই, বন্ধু এবং আত্মীয় স্বজনেরা একে নিয়ে কলহে লিগ হয়। 
উপ্পনীত করে যে, সমস্ত প্রকার জাগভিক লাভ হচ্ছে ক্ষণস্থায়ী এবং এই সিদ্ধান্ত 
থেকে মানুলের বৈরাশা জাগ্রত হওয়া উচিত। চরমে, সমজ্ঞ জীবের পরম লঙ্কা 
হচ্ছে ভুঙ্গবান শ্রীকষ্জের প্রতি শুদ্ধা ভক্তি লাভ্র করা, যা জীবনের সমস্ত অশুভ 
শক্তিকে বিলাশ করে। স্ত্যযুশে ঘর্ম ছিল সম্পরণ এবং অখনগু তীর তা, দয়া, 
তলা এবং লাল নামক, চারটি পা বিপামাল ছিলি । প্রতিটি পরবর্তী যুগের আহামনের 
সঙ্গে সঙ্গে, যা ভ্রেতা যুগ থেকে শুরু হয়েছিল, ধর্মের এই শুণগুলির প্রতিটি একপাদ 
করে কমে আমে । কলিযুগে ধর্মের শুধু একটি মাত্র পাদ অবশিষ্ট আছে এবং 
লেটিও কালের প্রবাহে হারিয়ে যাবে। সত্যযুগে সন্ধবগুণের প্রাধান্য, ভ্রেতাযু্ে 
রজোজুণ, দ্বাপর্ধূগে রাজ তঙমোর মিশ্র শুণ এবং কলিযুগে তমোশুণেরই প্রাধান্য 
খাকে। নাস্তিকতা, সমক্ঞ বস্তুর খর্বতা ও লিবষ্টতা এবং শিস্সোদরপরায়ণতাই হচ্ছে 
*লিযুগের সুস্পষ্ট লক্ষণ। কলির প্রভারে কলুষিত জীব পরমেশ্বর ভগবান শ্রীহরির 
শুনা করে লা, যদিও শুধুমাত্র ভার শরণাগত হয়ে তার লাম সঙ্জীত্ন করলেই 
ত্রারা সমস্ত বন্ধন থেকে মুক্র হয়ে পরম লক্ষ্য লাভ করতে পারে। কি যদি 
- কোন ক্রমে কলিষুগের এই সমক্জ বদ্ধ জীবদের হৃদয়ে পরমেশ্বর ভশবান প্রকাশিত 
হাতে পারেন, তাহলে এই যুশের স্থান-কাল-পাএ্র সম্পর্কীত সমস্ত প্রকার দোষেরই 
বিনাশ হবে। কলিমুঙ্গ হচ্ছে দোষের সমুদ্র, কিন্ত এর একটি মহান শুপ আছে 
০] 


৫০ শ্রীমাস্রাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ও 


সতাকে লাভ করতে পারবে। সত্যবুগে ধ্যানের মাধামে, ত্রতা যুগে যঙ্জের 
মাধ্যমে এব ছ্বাপর যুগে মন্দিরে বিগ্রহ অর্চনের মাধমে যা কিছু লাভ হত, শুধুমাত্র 
এই সরল হ্রিকীতলের পহ্থায় কলিষুগের মানুষের সহাজেই লেই সবকিছু লাভ 
হায়ে আক্ছে। ৃ 
শ্লোক ১ 
দৃ্ট্রাত্মনি জয়ে ব্যগ্রান্‌ নৃপান্‌ হসতি ভূরিয়ম্‌ ॥ 
অহো সা বিজিগীষন্তি মৃত্যোঃ ক্রীড়নকা শৃপাঃ ॥ ১৪ 
শ্রীশুকঃ উনাচ-শ্রীশুকদেব গোস্বামী বললেন: দৃষ্টাঃ-_দেখে; আত্মনি__নিজের; 
জয়ে জয়ের বাপরে, ব্যগ্রান্‌_ ব্যপ্রভাবে নিযুক্ত; নৃপান্‌- বুপগণ্। হসতি-_হালেনঃ 
ডঃ পৃথিবী; হয়ম্‌__ এইড আহো_ জাহা। মা আমাকে? বিজিশলীষস্তি__ভারা জয় 
করতে আকাঙ্ক্ষা করেন; মৃত্যো_ সৃ্ুর। ক্রীড়নকাঃ-ক্রীড়নক। মৃপাঃ_ রাজাগণ। 
অনুবাদ 
শ্রীল শুকদেব গোস্বামী বললেন-_তাকে জয় করার প্রচেষ্টায় ব্যগ্র পৃথিবীর এই 
রাজাদের দোখে বসুন্ধরা লিজেহ হেসেছিলেন, তিলি বললেন__ শুধু দেখ, বজ্্রত 
করছে।” 


শ্লোক * 
কাম এব নরেন্দ্রানাং মোখঃ স্যাদ্‌ বিদুষামাঁপি 
ঘযেন ফেনোপমে পিণ্ডে যেহতিবিশ্রস্তিতা নুপা্ | ২ ॥ 
কামঃ__কাম। এব এই; নর ইন্দ্রীণা্‌_মানুষের শাসলকতাগণ, মোঘও বাতা, 
স্যা্_ হয় বিদুষাম্‌_ মারা জ্ঞানী; আপি-_ এমন কিঃ যেল-__যার দ্বার! (কাম), 
ফেনস্উপমে_ ফেলার মতোন পিশ্ে এই পিশ্ডে যে_ যান? অতি-নিশ্রস্তিতা৪- 
পর্বিপে বিশ্বাস করে; বৃপাও ব্রাজাগণ। 


অনুবাদ 
সহাল নরেন্দ্রধাণ এমন কি পণ্ডিত হলেও জড় কামের বশবর্তী হয়ে হতাশা এবং 
বার্থতাকে বল্রণ কারেল। কামনার দ্বারা ভাঁড়িত হয়ে এই সঙজ্জু ল্লাজাগণ দেহ 


শ্লোক ৪] ভুমি শীত ৫১ 


লাক মৃত মাংসপিগ্ডের উপর অতিরিক্ত বিশ্বাস স্থাপন করেল, যদিশ্। এই জড় 
শরীর জলের ফেলার মতোহি ক্ষণস্থায়ী । 


শ্লোক ৩৪ 

পূর্ব নির্জিত্য ষড়্বর্গং জেষ্যামো রাজমন্্রিণঃ ৷ 

ততঃ সচিবপ্পোরাপ্তকরীন্দ্রানস্য কণ্টকান্‌ ॥ ৩ ॥ 

এবং ক্রমেণ জেষ্যামহ পুহ্বীং সাগরমেখলাম্‌ 

সত্যাশাবদ্ধহৃদয়া ন পশ্ান্ত্যন্তিকেহজ্তকম 10 ৪ ॥ 
পর্বম্- সব্বশ্রথমে, নির্জিত্য- জয় করে। ঘট-বগমি-_ পঞ্চেন্দ্িয় এবং মন, জেষ্যামঃ 
_-ঘামরা জয় করন; রাজ-মন্ত্রিণঃ__রাজমন্ত্রীগণ; তত৪-__তার'লর; সচিব__ব্যক্তিহাত 
সচিবঙ্গণ; পৌব্র_ পুরবাদীগণ; আপ্ত্র- বক্মুগণ্; করি-ইন্দ্রান্‌-__হক্রীপক্ষকশাণ। অনা-_ 
নিজেদেরকে মুক্ত করে? কল্টকান্- কাটা, এবস_ শিইভালে। ক্রমেণ_ কমে ক্রমে 
জেম্বামঃ- আমরা জয় করব, পুগ্বীম_ পৃথিবীকে; সাগর- লাগ মেখলাম- যার 
মেখলা; ইতি-__এইভাবে চিন্তা করে; আশা- আশার দ্রালা; বজ্ধা- দ্ধ, হয়ে হৃদয়াহ 
_-ত্াদের হদয়ঃ নল পশ্যন্তি__তার! দেখে লা; অন্তিকে-_নিকটে; আন্তকম্‌-_ তাদের 


অনুবাদ 
রাজা এবং ব্লাজলীতিবিদগণ কল্পনা করেন__“প্রথামে আমি আমার মন এবছ 
ইন্দ্রিয়সমূহকে জয় করব; ভারপর আমি আমার প্রধান মন্ত্রীকে দমন করব এবং 
আমার উপদেষ্ট্রামগ্ুলী, প্রজা, বন্ধ ও আত্মীয়দের ভথা হস্ত্ীরক্ষকদের কম্টক শোকে 
নিজেকে মুক্ত করব। এইভাবে ক্রগে ক্রমে আমি সমগ্র প্রথিবাকে জম করব। 
লিকটে অন্পেক্ষমান মৃত্যুকে দর্শল করাতে বাথ হয়। 

ভাখ্পর্ষ 
্ষমতা (লাভকে তৃপ্ত করার উদ্দেশে; পুনিষ্ঠ পলাজনীতিবিদগণ, একনায়কতন্ত্ী 
শ্াসকদাণ ও লেলাপজ্িগিণ কঞ্জোর তপস্যা ও আত্মত্যাগ স্লীকার কুরেল এবং 
অশেক্টভাবে আক্মুনিয়হণ কলে খাকেন। তারপর তারা ভাদের বিশাল দেশাকে লাগল, 
ভূমি, নায়ুমগ্ডল এব মহাকাশ পযন্ত নিয়ন্ত্রণ করার সংগ্রামে চালিত করে। যদিও 
রাজনৈতিক লোতাগন এবং ভাদের অনুঙ্গামীগন শীঘ্রই মৃতাবরণ কবে, কেননা এই 
জগতে জন্ম শ ম্বৃভ্া হচ্ছে অনিবাধ, তবুও তারা ক্ষণস্থারী মহিমা লাভের জনা 
তাদের উদ্নত সংগ্রামে অটলভালে লিপ্রু হয়! 


ত, শ্রীমন্ত্াপন্থত [স্কন্ধ ১২. অধ্যায় ৩ 


শোক ৫ 
সমুদ্রাবরণাৎ জিত্বা মাং বিশস্ত্যর্মিমোজসা ॥ 
কিয়দাত্মজয়টস্যতন্মুক্তিরাত্মজয়ে ফলম্‌ 8৫ ॥ 
সমুদ্র-আবরণাম- সমুভ্র দ্বারা আবৃত; জিত্বা-_জয় করে; মাম্‌__-আমাকে; বিশম্তি__ 
তারা শ্রবেশ করেঃ অন্বিম্‌__সমুপ্রঃ শুজসা- ভীদের শক্তির দ্বারা; কিয়ৎ_ কতটুকু; 
আত্ম-জয়স্য_ নিজেকে জয় করার। এতৎ-_এই, মুক্তিঃ__মুক্তি, আত্ম-জয়ে__ 
নিজেকে জয়ের; ফলম্‌_ ফল । 


অনুবাদ 
আমার সমস্ত স্থুলভাগ ভুমি জয় করার পর, এই সকল গর্বিত রাজারা সমুদ্র 
ভাগকেই জয় করার জন্য সবলে সমুদ্রে প্রবেশ করে। যে আত্মসংহঘমের উদ্দেশা 
হচ্ছে রাজলৈতিক শোষণ, তাদের দেই আত্মপহযমের কী মুন্সা আছে? আত্মসহযমের 
প্রকৃত উদ্দোশা হচ্ছে পারমার্থিক মুক্তি। 
শোক ও 
মাং বিসৃজ্যৈব মনবস্তৎসুতাশ্চ কুরুদ্বহ ৷ 
গতা যথাগতং যুদ্ধে তাং মাং জেব্যস্ত্যবুদ্ধয়ঃ ॥ ৬ ॥ 
যাম_ যাবে বিসুজা_ পরিত্যাগ করে; এব_ _বাশুবিকহ মনবঃ- মানুষ; তৎসুতাঃ 
_-তাদের পুত্রগণ, চ-_৩, কুরু-উদ্বহ__হে কুরুশ্রেক্ট, গতাঃ__চলে গেছেন। যথা 
আগতঙ্স_ ঠিক যেভাবে তারা শ্রথমে এলেছিলেন; যুদ্ধে য্ব্দেঃ তাম- তা; মাম 
আমাকে, পৃথিবীকে, জেঘান্তি_ তারা জয় করার চেষ্টা করেন, অবুদ্ধয়ঃ_ বুদ্ধিহ্রীল 
ব্যক্তিরা । 


অনুবাদ 
হে কুরুত্রেক্ট, বসুঙ্ধরা এইভাবে বলতে লাশগ্গলেন__-“আত্তীতে যদিও মহাল বাক্তি 
এবং তাদের উত্তরসূরীগণ আমাকে পরিত্যাগ করেছেন, ঠিক ঘেমল আসহায়ভাবে 
তাঁরা এই জগতে এসেছিলেন ঠিক তেমনভাবেই ভারা এই জগৎ থেকে বিদায় 
নিয়েছিলেন, তবুও এমনকি আজও মর্খ মানুষেরা আমাকে জয় করার চেষ্টা 
করছে। 
শ্লোক ৭ 
মগ্কুতে প্িতৃপূত্রাণাৎ ভ্রাতৃণাৎ চাপি বিগ্রহ ॥ 
জায়তে হ্যসতাৎ রাজ্যে মমতাবদ্ধচেতসাম্‌ £ ৭ ॥ 


শ্লোক ৮] ভূমি শ্লীতা ৫৩ 


মহুকৃতে-_ আমার জন্য; পিতৃ-পুত্রাণায্ব_পিতা এবং পুত্রদের মধোঃ ভ্রাতৃণাম__ 
জাইদের মধো; চ- এবং সপি-ও২ বিগ্রহঃ- দন্ত) জামাতি জন্মায়; 'হি-_ 
বন্তপক্ষে; অসভ্ভাম- জড়বাদীদের অধো, রাজো- রাজনৈতিক শাসন ক্ষমতার 
জলাঃ মমতা মমত্ব বোধের দ্বারা; বন্ধ বদ্ধ; চেতলাম্‌- সম্পূর্ণ হৃদয়। 

অনুবাদ 
“আমাকে জয় করবার জন্য জাড়বাদী মানুষেরা পরস্পর যুদ্ধ করে। পিড়গণ তাদের 
হৃদয় রাজনৈতিক ক্ষমতা দখলের শ্রতি বন্ধ হয়ে আছে। 


শ্লোক ৮ 
অমৈবেক্সং মহী কৃৎুন্না ন তে মুডেতি বাদিনঃ | 
স্পর্ধমানা মিথো স্মস্তি ভ্রিক্পন্তে ম্ুকুতে নৃপাঃ 1৮ ॥ 

মম- আমার; এব- বক্জতপাক্ষে ইয়ম্‌- এই; মহী-ভুমি। কুপ্ধসা- সমপ্র+ ন-- 
না; তে তোমার; মুঢা_ হে মুর্খ হাতি বাদিলভ-_এইব্রকম বলেঃ স্পর্ধমালা৪_ 
কলহ করে; মিখঃ__পরস্পর; স্মন্থি__তারা হত্যা করে; শ্রিয়ন্তে__-তারা নিহত হয়; 
অৎ্কুতে__আমার জন্য; নৃপাঃ___রাজাশগণ। 

অনুবাদ 
রাজনৈতিক লেতাগণ পরস্পরকে প্রতিদ্থশ্ৰিতায় আহান করে__"এই সব ভূমি 
আমার! হে মুর্খ, এটি ভোমার নয়।' এইভাবে তারা পরস্পর আক্রমণ করে 
মৃত্যুবরণ করে। 

ভাঘপর্য 
এই শ্লোকষটি জগতে অসংখ্য দ্বান্দের প্রন্নোচনা স্সষ্টিকারী জাড়বাদী রাজনৈতিক 
মানসিকতা সম্পর্ষে অত্যান্ত শ্রোজ্জল এবং স্পষ্টভাবে বর্ণনা করছে। 

দৃষ্টাত্মস্বরূপ, আমরা যখন আীমজ্রাগবতের এই অনুবাদ করছি, বৃটিশ এবং 

আজোন্টনার নৈনোরা তখন ক্ষুদ্র ফকল্যান্ু দ্বীপপুঞ্জ নিয়ে তীব্রভাবে লড়াই করছে। 
প্রবৃত্ত সত্য হচ্ছে এই যে, পরমেম্বর ভশ্গবানই হচ্ছে সমস্ত ভুমির মালিক। অবশ্য 
ভগখছ্ ভাবলায় জাবিত পৃথিবীতেও রাজনৈতিক লীমারেখা খাকে। কিন্ত সেরকম 
ভশ্গাব€ ভাবনায় ভাবিত পরিবেশে রাজনৈতিক উদ্েগ আনেকাংশে কমে আত এবং 
প্রতোকটি দেশের মানুষই পরস্পরকে স্বাগত জানায় এবং প্রত্যেকেরই শান্তিপূর্ণভাবে 
জীবন যাপনের অধিকারকে শ্রদ্ধা করে থাকে। 


৫৪ ক্ীমত্ঞাগবত ক্কন্ধ ১২, অধ্যায় ৩ 


শ্লোক ৯-১৩ 

পৃথুঃ পুরূরবা গাধির্নহুষো ভরতোহর্জনঃ 1 

মান্ধাতা সগরো র্লামঃ খন্রীঙ্গো ধুন্ধুহা রঘু ॥ ৯ ॥ 

তৃণবিন্দুর্ধষাতিশ্চ শর্ধাতিঃ শান্তনুর্গয়ঃ ৷ 

ভগ্গীরথঃ কুবলঘাশ্বঃ ককুদ্স্থো নৈষধো নৃঃ ॥ ১০ ॥ 

হিরণ্যকশিপুর্বৃত্রো বাবণো লোকরাবণঃ । 

নমুচিঃ শম্বরো ভৌমো হিরণ্যাক্ষোহথ তারক৪ ॥ ১১ 0 

অন্য চ বহবো দৈত্যা ব্রাজালো যে মহেশ্বরাঃ | 

সর্বে সর্ববিদঃ শবরাঃ সর্বে সর্বজিতোহজিতাঃ [॥ ১২ ॥ 

মমতাৎ মধ্যবর্তন্ত কাত্বোচ্চৈর্মত্যধর্মিণ ॥ 

কথাবশেষাঃ কালেন হ্কৃতার্থা৪ কৃতা বিভো ॥ ১৯৩ ঘ 
পুর্নুঃ পুরূরবাঃ গাধিঃ- মহারাদ্দ পুথু, পুরস্রবা এবহ গাধি; নহুষঙ ভরতঃ অজুঁনিঃ 
-_ নহুষ, ভরত এবং কার্তবীর্য অর্জন; মান্ধাতা দগরঃ রাসঃ-_মান্ধাতা, সগন্ধ এবং 
রাম; খরা খুহ্ধুহা রঘুঃ-_খট্টাল, ধুক্ধুহা এবহ বদ্ষু, ভুণবিন্দু্ ঘষাতিন চ-_তুণবিন্দু 
এব যয়াতি, শর্খাতিঃ শল্তনুঃ গয়ঃ_ শর্ধাতি, শশ্ুু এবং গয় ভগীরথঃ কুবলয়াস্থঃ 
_-ভশীরথ এবং কুবলয়াম্থ, ককুছুস্থুহ নৈষধঃ বৃগহ কিকুছস্থ, নৈষধ এবহ মুগ, 
হিরপ্যকশিপ্পুই নৃত্রঃ__হিরণাকশিপু এবং বৃত্রাস্গুর; রাবণঃ_ রাবণ; লোক-রাবণঃ__ 
বিনি সমস্ত জগৎকে? কীদিয়েছিলেন; লমুচিঃ শম্বরঃ ভৌমওঃ-_নমুটি। শব্খর এবং 
ভৌম; হিরণ্যাক্ষঃ_ হিরণ্যাক্ষ। অথ- এবং) ভারকঃ- তারিক, অলো- অনারাও ঈ- 
19; বহুবও-_ বহুত দৈভা18- দৈত্যগণ। অ্রাজানঃ_ বাজাদণ। ঘে__ মানি মহ্!ঈস্মরাহ 
মহা নিয়ন্্রকণঃ সর্বে__তাদের সকলে? সর্ববিদঃ- সর্জ্ঞ, শুলাঃ__নীরগণ; 
সর্বে__সকলে। সর্ব জিতঃ_ সব জয়কারী; অজিতাঃ_ _আজেয়; অমতাম্‌_ মমতুবোধ, 
ময়ি-_আমার জন/; অবর্তন্ত-_-তারা বেঁচেছিলেন, কৃত্বা প্রকাশ করেঃ উচিত 
বিশেষ মাত্রায়; মত্ত্যা-ধর্মিণঃ__জন্মমৃত্যুর অধীনঃ কথা-অবশেঘাঃ__শ্ুধু এীতিহানিক 
কা হুয়ে থাকা, কালেন- কালের প্রভাবে; হি বন্জ্রতগন্ষে, অকুত-অর্থাঞ আদের 
বাঞ্ছা পুরণে অকৃভার্থ, কৃতাঃ- তারা কৃত হয়েছিলেন; বিভো-_হে ভগরান। 

অনুবাদ 

পৃথু, পুরূরবা, গাধি, নহুষ, ভরত, কাতবীর্য আর্জি, মান্ধাতা, সার, রাম, খট্টাঙ্গ, 
ধুদ্ধুহা, রঘু, ভৃগবিন্দু, মধাতি, শর্যাতি, শল্তনু, গ্রয়, ভগ্গীরথ, কুবলয়াসম্ম, ককুহস্থ, 
নৈষধ, মুগ, হিরণাকশিপু, বত্র, সমগ্র জগতে শোক সৃষ্টিকারী ব্লাবণ, শম্বর, ভৌম, 


শ্লোক ১৪] ভুমি গীতা ৫৫ 


হিরণ্যাক্ষ এবং তারকের মতো রাজাগণ এবং অন্যদের নিয়ন্ত্রণের ব্যাপারে মহান 
ক্ষমতার অধিকারী অন্যান্য বহু অসুর এবং ব্লাজাগণ সন্রলেই ছিলেন সর্ববিদ্‌ ব্রীর, 
সর্বজগ্লী এবং অজেয্। কিন্তু তা সত্বেও হে. সর্বশক্তিমান ভগবান, যদিও তারা 
আমাকে জয় করার জনা সুতীত্র প্রচেষ্টার মধ্য দিয়ে জীবন যাপন করেছিলেন, 
তবুও এই সকল ব্লাজারা কাল প্রবাহের অধ্বীন হয়েছিলেন, যে কাল তাদের 
সকলকেই শুধুমাত্র ইতিহাসের কথায় রূপাল্সরিত করে দিয়েছে। ভীাদের কেউই 
স্থায়ীভাবে তাঁদের শাসনক্ষমতা প্রতিষ্ঠিত করতে পারেনি। 
তাঞ্পর্য 

শ্রীধর স্বামীর সিদ্ধান্ত অনুসারে এবং শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর এ কথা নিশ্চিত 
করেছেন যে এখানে উল্লেখিত রাম ভগবানের অবতার শ্রীরামচন্ত্র নন। পুরু 
মহারাজ্কে পরমেশ্বর ভগবানের অবতার বলে গণ্য করা হয় যিনি সমগ্র পৃথিবীর 
উপর আধিপত্য দাবী করে সম্পূর্ণরূপে একজন পার্িব রাজ্ঞার বৈশিষ্ট্য প্রদর্শন 
করেছিলেন। পু মহারাজের মতো সন্ স্বভাবের রাজা নিশ্চয় পরমেশ্বর ভগবানের 
পক্ষে পৃথিবীকে নিয়ন্ত্রণ করেল, অপরপক্ষে হিরিণ্কশিপু এবং রাবণের মতো রাজারা 
তাদের ব্যক্তিগত ইন্দ্রিয় তপণের জন্য পৃথিবীকে শোষণ করার টেঈটা করেন। তা 
সন্ব্েন্ড। সাধু এবং অসুর-_ উভয় প্রকৃতির রাজাদেরই এই প্রথিবী খেকে বিদায় 
নিতে হবে। এইভাবে ভাদের পাজনৈতিক সার্বভৌমত্ব শেষ পর্যন্ত কালের প্রভাবে 
প্রশমিত: হুয়েছিল। 

আধুনিক ঘুশ্গের রাজনৈতিক নেতারা এমলকি ক্ষণস্থায়ীভাবেও সমগ্র পৃথিবীকে 
নিয়ন্ত্রণ করতে পারে লা, তাদের এরস্বধ এবং বুদ্ধিও সীমাহীল নয়। হতাশাজনকভাবে 
ক্ষুদ্র ক্ষমতার অধিকারী, অঙ্প আয়ু উপভোগকারী এবং জীবন সম্পর্কে গভীর বুদ্ধি 
(থেকে বঞ্ষিত আধুনিক নেতাগণ নিশ্চিতরূপে হতাশা এবং দিগভ্রান্ত উচ্চাকাজ্ক্ষার 
প্রতীক মাত্র । 

শোক ১৪ 
কথা ইমাস্তে কিতা মহীয়সাং 
বিতায় লোকেমু ঘশঃ পরেয়ুষাম্‌ ॥ 
বচোবিভূতীর্ন তু পাল্রমাঞ্চযম্‌ 0 ১৪ & 

কথা-___বর্ণনা। ইমা₹_এই সকল; তে-___তোমার কাছে: কথিতাঃ__কঘিত হয়েছে; 
মহীম়লাষ্‌্_ মহান রাজাদের, বিতায়-__গুসার করে; লোকেষু- সমস্ত জগ্গছু জুড়ে, 


৫৩ শ্রীমন্তাগবত [ক্কন্ধ ১২, অধ্যায় ৩ 


যশঃ- তাদের খ্াতি। পরেয়ুযাম-_ বারা দেহত্যাগ। করোছ্েলঃ বিজ্ঞাল-__দিব্যজ্ঞান; 
নৈরাগ্য- এবং বৈরাগা; বিবক্ষয়া-_শিক্ষা দেওয়ার ইচ্ছায়; বিভো-_-হে শক্তিশালী 
পরীন্ষিৎ। বচঃ__বাকোর; বিভৃতীঃ-_ _সজ্জ্ঞাং ন- না, তু-_কিজ্ঞ; পারমার্থযম_ 
পরমার । 


অনুবাদ 
শ্রীল শুকদেব গোস্বামী বললেন__হে শক্তিশালী পরীক্ষি্, আমি ভোমার কাছে 
নেই সমস্ত মহাল রাজাদের কথা বর্ণনা করেছি যাবা জগৎ জুড়ে তাদের খ্যাতির 
প্রসার করে এই জগৎ থেকে বিদায় নিয়েছিলেন। আমার শ্রকৃত উদ্দেশা ছিল 
দিব্যজ্জান এবং বৈরাগা সম্পর্কে শিক্ষা দেওয়া। রাজাদের কাহিলী এই সমস্ত 
বর্ণলাকে সমৃদ্ধ করে কিন্জ নেওুলি জ্ঞানের পরম বিষয় লম্ম। 

তাঙ্পর্ধ 
যেহেতু শ্রীমন্ত্রাগকতের সমস্ত ব্ণনা পাঠককে দিব্যজ্ঞানের পূর্ণতা দান কারে, তাই 
এ সরই পারমার্থিক শিক্ষাই দান করে যদিও আশ্পাত বিছারে সেঞ্লি রাজাদের 
কাহিনী বা জড় বিষয়ের আলোচলা বলে মনে হয় আীকষেঃর সঙ্গে সম্পকিত 
হুল্রয়ার ফলে সমন্ত্র সাধারণ বর্ণনাও দিব্য কথায় জপাস্তরিত ভ্রয় যা তার পাঙ্গকাকে 
জীবনের পূর্ণতা দান করতে সক্ষম হয়। 


শ্লোক ১৫ 
যন্ত্রত্রমঃল্লোকগুণানুবাদঃ 
সংগীয়তেহভীক্ষমমঙ্গলগ্নই ৷ 
তমেব নিত্যং শণুয়াদভীক্ষং 
কৃষেক্হুমলাং ভ্রক্তিমভীল্সমানঃ 0 ১৫ 1 
যহঃ-_ যা, ডু-অপরপক্ষে, উত্ম-ক্পোক- উত্তমশ্োক পরমেশ্বর ভঙগবাল, খুণ-__ 
গুণের, অনুবাদঃ_ পুনরাবৃত্তি, সঙ্গীয়তে- গীভ হয়; আঅভীক্ষম্‌_ সর্বদা, অমঙ্গল 
__অমঙ্গল নাশকারী; তম্‌-__-তা; এব- বাশ্ুবিকই, লিতাম্‌- নিয়মিত; শৃণুয়াৎ__ 
আরণ করা উচিত; আভীন্ষাম- অবিরাম কষে -ভঙ্গবান শ্রীকৃষে্ অমলম্‌_ আমল 
ডক্তিম- ভক্তিমূলক সেবা, অভীঞ্মমানঃ্-_ যিনি আকাল্কষা করেন। 


অনুবাদ 
ফিনি পরমেশ্বর ভগবান শ্রীকৃষ্ষের প্রতি শুদ্ধ ভক্ত্রিমূলক সেবা লাভ করতে 
আকাম্ক্ষা করেন, ভার পক্ষে উত্তমস্ট্রোেক ভঙ্গবানের গুণ মহিমার কথা শ্রবণ করা 


শ্লোক ১৭] ভূমি গীতা ৫৭ 


ভ্রতাহ সাধুসঙে লিয়মিত হরিকথা শ্রবণে নিযুক্ত থাকা এবং সারাদিনই এই শবণ 
চাঁলিয়ে যবাশুয়া। 
ভাহ্পর্য 
যেহেতু কৃষ্ণকথা হচ্ছে শুভ এবং দিব্য, তাই স্তয়ং শ্রীকৃষ্ণের রাজনৈতিক এবং 
অরাজনৈতিক লীলা সমুহের কথা প্রত্রাক্ষভাবে শ্রবণ করাই হচ্ছে নিঃসন্দেহে পরম 
শ্রুবণীয় বিষয়। 'নিত্যস কথাটির দ্বারা বুঝানো হয়েছে যে কৃষ্ণকথা নিয়মিত 
অনুশীলন করা উচিত এবং 'অভীপ্রুমা শব্দে সেই রকম চিন্ময় উপলব্ধির অবিরাম 
স্মরণকেই বুঝায়। 


শ্লোক ১৬ 
আীরাজোবাচ 
কেনোপায়েন ভগবন্‌ কলের্দোষান্‌ কলৌ জলাঃ । 
বিধমিষ্যজ্কাপচিভাংস্তম্মে ব্রুহি খা মুনে ॥ ১৬ ॥ 
স্রীরাজা উবাচ-__মহারাজ পরীক্ষিৎ বললেন; কেন-_কিসের দ্বারা; উপপায়েন__ 
উপায়; ভগবন্‌__হে ভগবন; কলেঃ_ কলিযুগের। দোষান্‌__দোষসমূহ। কলৌ-__ 
কলিযুগে বাস করে; জানাঃ__ জনগণ; বিধমিষ্যন্তি-_সুক্ত করবে; উপচিতাল্‌__সঞ্চিতঃ 
তৎ-_সেইং মে_-আমার প্রতিঃ ব্রুহি_ অনুগ্রহ কনে বাখ্যা করুন; যথা 
যথাযথভাবে; মুনে-_হে সুলিবর। 
অনুবাদ 
মহারাজ পরীক্ষিৎ বললেন-__হে ভগবন, কলিযুগে বসবাসকারী মানুষেরা কিভাবে 
এই যুগের পুণ্ভীভূত কলুঘ থেকে নিজেদেরকে মুক্ত করবে? হে মুলিবর, অনুগ্রহ 
করে একথা আমার কাছে ব্যাখ্যা করুন| 
তাঙ্পর্ষ 
মহারাজ পরীক্ষিৎ ছিলেন এক সহানুভূতিশীল সন্ত প্রকৃতির শাসক। এইভাবে 
কলিবুগের জঘনা দোষের কথা শ্রবণ করে স্বভাবতই তিনি জানতে চাইলেন যে 
এই যুগে জাত ব্যক্তিরা কিভাবে এই যুগের অন্তনিহিত কলুষ থেকে নিজেদেরকে, 
ম্ুক্র করতে পারলে। 


ক্লোক ১৭ 
ঘুগানি যুগধর্মাংশ্চ মানং প্রলয়কল্পয়োই । 
কালস্যোম্বররূপস্য গতিৎং বিষ্ঞোর্মহাজ্বনঃ ॥ ১৭ ॥ 
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ঘুগানি__মহাজাগতিক এতিহাসিক যুগসমূহ; ঘুগ-ধর্মান্‌- প্রতিটি যুগের বিশেষ 
শুলাবলী; চ-_এবং, মানম্‌__পরিমাণঃ গ্রলয়-_ প্রলয়ের, কল্পয়োঃ_এবং ব্রল্লাণড 
পালনের; কাজসা-কালের; ঈন্মর-্লপস্য- _পর্মেশ্বর ভগবালেন্র প্রতিনিধিত্ব; 
গতিম্‌__গতি; বিষেগাঃ_শ্রীবিষ্ণ্র; মহাত্মালঃ__ ভগবান । 
অনুবাদ 
অনুগ্রহ করে বিশ্বরদ্মাণ্ডের বিভিন্ন ঘুগসমূহের ইতিহাস, প্রতিটি যুগের বিশেষ 
ুণাবলী, ব্রন্মাণ্ড পালনের স্থিতিকাল, প্রলয় এবং পরমেশ্বর ভগবান শ্রাবিষুল 
প্রত্যাক্ষ প্রতিনিধি কাল প্রবাহ সম্পর্কে ব্যাখ্যা করুন। 


শ্লোক ১৮ 
শ্রীশুক উবাচ 

কৃতে প্রাবর্ততে ধর্মশ্চতুম্পাৎ তজ্জনৈর্ধৃতঃ ৷ 

সত্যৎ দয়া তপো দানমিতি পাদা বিভোর্র্প ॥ ১৮ ॥ 
শ্রীশ্রক উবাচ-_-শ্রীশুকদেব গোস্বামী বললেন; কৃতে__সত্যযুনো; প্রবর্ততে-__আছেছে 
ধর্মঃ__ ধর্ম, চতুঃ-পাব্খ__চার পদবিশিষ্ট; তৎ-_সেই যুশের। জনৈত জানগণের দ্বারা। 
ধুত$_ লালিত; সতাম্‌- সতাঃ দয়া- দয়া; তপঃ-_তসা, দানম্‌__ দান, হতি-__ 
এইভাবে; পাদাত__-পদ সমূহ বিভোহঃ- শক্তিশালী ধর্মের; নৃপ-_হে রাজন! 


অনুবাদ 
শ্রীল শুকদেব গোস্বামী বললেল__“হে রাজন্‌, শুরুতে সতামুগে ধর্মের চারটি 
পা অক্ষত ছিলি এবং তশ্খকালীন মানু তা সঘত্ধে রক্ষা করেছিলেল। শক্তিশালী 
ধর্সের এই চারটি পা হচ্ছে সত্য, দয়া, ভপ্পস্যা এবং দাল। 

তাৎপর্য 
ঠিক যেমন চারটি খাতু রয়েছে, তেমনি পুথিবীতে চারটি যুগ রয়েছে যার শ্রাত্যেকটি 
হাতসহক্স বছর ধরে চলতে থাকে । এদের প্রথমটি হচ্ছে সতাযুগ, যখন দান ইত্যাদি 
কা গুণগুলি বলবৎ থাকে। 

এখানে "দান' শব্দে যা বুঝানো হয়েছে, শ্রকৃত আর্থ সেই দান হচ্ছে, অপরকে 

স্বাধীনতা এবং অভ্রয় দান করা, কিছু ক্ষণস্থায়ী জড় সুখ বা স্বর্তি লাভের উপায় 
দান করাকে বুঝাচ্ছে না। মে কোন জড় দাতবা ব্যবস্থাপনা অলিবার্ষভাবে কালের 
প্রবাহে চুর্ণ বিচুর্ণ হবে । এহভাবে কালের উধের্ব আত্মার নিত্য অজ্তিত্থ সম্পর্কে 
উপলব্ধিই কেবল মানুষকে অভয় দান করতে পারে এবং বেবল জড় বাসলা থেকে 
মুক্ডিলাভ করাই হচ্ছে প্রকৃত মুক্তি কেনলা তা মানুষকে জড়া প্রকৃতির নিয়মের 


কোক ২০] ভুমি গীতা ৫৯ 


বন্ধন থেকে মুক্তিলাভের ক্ষমতা দান করে। তাই প্রকৃত দান হচ্ছে মানুষকে তাদের 
নিতা চিন্ময় চেতলার পুনর্জাগরণে সাহাযা করা । 
এখানে ধর্মকে বিভু অর্থাৎ শক্তিশালী বলা হয়েছে, কারণ মহাজাগতিক ধর্ম 
পরমেস্্র ভগবান থেকে ভিষন নয় এবং চরমে ভা মনুষকে ভগবদ্ধামে নিয়ে যায়। 
এখালে যে সমস্ত শুণগুলির উল্লেখ করা হয়েছে, অর্থাৎ সতাঁ, দয়া, তপস্যা এবং 
দান__ এগুলি হচ্ছে সার্বজনীন, অসাম্প্রদায়িক, পুণাবাল জীখলের লৈশিষ্ট। 
শীমন্রাগবতের প্রথম স্কক্ষে শুচিতাতে ধর্শের প্রথম পা বলে লিপিবদ্ধ করা 
হয়েছে। আ্রাল বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরের সিদ্ধান্ত অনুসারে বর্তমানের পরিপ্রেক্ষিতে 
এটি হচ্ছে দান শব্দেরহই বিকল্প সং্জা। 
শ্লোক ১৯ 
সত্তষ্টাঃ করুণা মৈত্রাঃ শান্তা দাত্তাস্তিতিক্ষবঃ | 
আত্মারামাহ সমদৃশঃ প্রায়শহঃ আ্রমণা জলাঃ 1 ১৯ ॥ 
জান্ক্টাই_ সন্দষ্ট; করুল্ণাও_ করুণাময়? মৈজত্রাহ- বন্ধুভাবাপন; শান্তাহ-_ শান্ত; দাল্তা৪ 
__আত্ম-সংযত; তিতিক্ষবহ্র__সহিকু; আত্মারামাস্র_অজ্ঞর থেকে উহ্লাহিত, সমদৃশঃ 
_সমদৃষ্টি সম্পন্ন; প্রায়শগ্র প্রায়শই, শ্রমণাহ অধ্যবসায়ের সঙ্গে আত্মোপলব্দির 
জন্য) প্রচেক্টা করে; জলাঃ _জননাণ। 


অনুবাদ 
ধীর এবং সহিক্কু। তারা আত্মারাম, সমদর্শী এবং সর্বদাই পান্নমার্থিক পূর্ণতা লাভের 
জন্য অধ্যাবসায়ের সঙ্গে প্রচেষ্টা করেল। 

ভাঙ্পর্ষ 
সমদর্শনের ভিত্তি হচ্ছে সমস্ত জড় বৈচিত্রের নেক্পখে। এবং জীবের অন্তরে অবাস্থিত 
শরমাত্মার উপপস্থিতিকে উপলান্ধি করা। 


শ্লোক ২০ 
ত্রেতায়াং ধর্মপাদানাং তুর্যাঘশো হীঘ়তে শনৈঃ । 
অধর্মপাঁদৈরনৃতহিংসাসম্তোষবিগ্রীহৈই ॥ ২০ ॥ 
ত্রেতায়াম- দ্বিতীয় যুগে ধর্মপাদালাম্‌_ ধর্মের পাদসমুহের; তুর্য-চার ভাগের 
একভাগ; অংশঃ- _আংশ, হ্রীয়তে _হাত্রিয়ে গেছে শলৈত ক্রমে ক্রমে, অধর্মপাঁদৈঃ 
_ ধর্মের পাদ সমুহের দ্বারা; অনৃভ- মিথ্যার ভ্বারাঃ হিংসা-___হিহদা। অসম্তোঘ__ 
আসন্ভোষ; বিগ্রাহৈঃ- কলহ; 


৬০ শ্রীমন্তাগবত ক্ষন্ধ ১২, অধায় ৩ 


অনুবাদ 
ভ্রেভাষুগে ধর্মের প্রতিটি পা অধর্মের চারিটি স্তস্তের প্রভাবে ক্রমে ক্রমে এক 
চতুর্থাংশ করে কমে আসবে। অধ্র্মের এই চারটি পা হচ্ছে__মিথ্যা, হিংসা, 
অঙগ্গান্তোষ এবং কলহু। 

ভ্রাৎশপর্য 
মিথ্যার দ্বারা সত্য, হিংসার দ্বারা দয়া, অসন্তোষের দ্বারা তপস্যা এবং কলহের দ্বারা 
দাল এবং শুচিতার ক্ষয় হুয়। 


শ্লোক ২১ 

তদা ক্রিম়াতপোনিষ্ঠা লাতিহিতম্রা ন লম্পটাঃ ৷ 

ত্রেবর্গিকান্ত্ররীবৃদ্ধা বর্ণা ব্রন্দোততরা নৃপ ॥ ২১ & 
তদা- তারপর (ভ্রেতাধুশে); ক্রি্মা- যজ্ঞাদি ক্রিয়ার প্রতি; তপঃ__এবং তরপস্যার 
প্রতি; নিষ্ঠাঃ__ নিষ্টাযুক্র; ন অতি-হিহম্রাই__আঅতি হিহ্সা লয়। ল লম্পটাঃ__ 
'অনিয়ন্ত্রিতভাবে 'ইন্দ্রিম ভোগের বাসনা লা কনে; ব্রেবর্সিকাও- ধর্ম, অর্থ এবং কাম 
উপভ্ভোগরদপ ব্রিবর্গের শ্রতি আগ্রস্থী; ত্রপ্ী_তিন রেদের দ্বারা, বৃদ্ধাঃই__সমৃন্ধ 
করেছিল; বর্ণাই__সমাজের চারটি বর্ণ, ব্রহ্ম -উত্তরাহ-__অধিবাংশ ব্রান্মাণ, নৃপ-_হে 
রাজন। 


অনুবাদ 
ভ্রেতাযুগে মানুষ মজ্ঞ-আঅনুষ্ঠান এবং তপল্যার শ্রভি নিষ্ঠা পরায়ণ। ত্রান্না অতি 
হিংস্র বা অতি লম্পট নয়। তাদের স্বার্থ সুলত ধর্ম, অর্থ এবং নিয়ন্ত্রিত কামের 
সধোইহ নিহিত। তিনটি বেদের নির্দেশ অনুসরণ করে তারা সমৃদ্ধি লাভ করে। 
হে ব্লাজন, এই ত্রেতাুগের সমাজ ঘদিও চারটি পৃর্থক বর্ণে বিকশিত, তবুও 
অধিকাংশ মানুষই ব্রান্দণ। 


ল্লোকে ২২. 
তপঃসত্যদয়াদানেষ্র্ধং ্স্বতি দ্বাপরে 1 
হিংসাতুষ্ট্যনৃতছেধৈর্ধর্মস্যাধর্মলক্ষণৈহ ॥ ২২ ॥ 
ত্ূপঞ্-_-তপস্যানঃ সতা-_সত্যঃ দক্সা__দয়াঃ দালেছু-__এবং দান অর্ধথম-_অব; 
হু্বতি__হাস পায়, দ্বাপরে-_ দ্বাপর যুগে; হিংসা হিংসা; অতুষ্টি__অসস্তোব; 
আনৃত- মিথ্যা, ছ্েখৈ৪_ বিদ্বেষের ছারা; ধর্মস্য ধর্মে; অধর্ম লক্ষটৈহ আঅধর্ম 
লক্ষণের ভ্বারা। 


প্লোক ২৪] ভূমি গীতা ৬১ 


অনুবাদ 
দ্বাপর যুগে তপস্যা, সভা, দয়া এবং দান-_এই সকল ধর্ম লক্ষণগুলি তাদের 
প্রাতিপক্ষীয় অধ্র্ম লক্ষণ অসন্তোষ, মিথ্যা, হিংসা এবং বিদ্বোষের দ্বারা আরেক 
পরিমাণে ভ্রাস পায়। 


শ্লোক ২৩ 

যশম্বিলো মহাশীলাঃ স্বাধ্যায়াধ্যয়নে রতাঃ ॥. 

আদঢ্যাঃ কুটুদ্ষিনো হষ্টা বর্ণাঃ ক্ষত্রদ্বিজোত্তরাঃ ॥ ২৩ ॥ 
যশস্বিনত যশ লাভের জনা ব্যশ্র* মহাশীলাঃ_ মহান? স্বাধ্যায়-অধ্যয়নে_ বৈদিক 
শাস্ত্রের অধায়নে; রতাঃ__নিমপ্স; আল্যাঃ__-সমৃদ্ধিশালী, কুটুশ্বিনঃ_ বহু কুটুন্মপূর্ণ 
বড় পরিবার; হ্বষ্টাঃ-_উৎফ্ুল্রু, বর্ণাঃ-_লমাজের চারটি বর্ণ, ক্ষত্র-দ্বিজী-উত্তরাঃ- 
প্রধানত ক্ষত্রিয় এবং ব্রাহ্নাণ প্রতিনিধিতে পরিপুর্ণ। 

অনুবাদ 

দ্বাপরধুগের মানুষ ফশ লাভে উ্সাহী এবং অতি মহান প্রকৃত্ির। তারা বেদ 
অধায়নে রত হয়, মহা সমুদ্ধিশালী, বহু কুটুম্বে পূর্ণ বিশাল পরিবারের ভরণপোধণে 
রত এবং প্রাণবন্ত উৎফুল্্র জীবন উপভোগ করেল। চারিটি বর্ণের মধ্যে, ব্রাহ্মণ 
এবং ক্ষত্রিয়দেরই প্রাধানা থাকে। 


শ্লোক ২৪ 
কলৌ তু ধর্মপাদানাং তুর্যাংশোহধর্মহেতুভিঃ ॥ 
এখমানৈঃ ক্ষীয়মাণো হ্যন্তে সোহপি বিনজ্ক্্যতি ॥ ২৪ ॥ 
কলৌ- কলিযুগে; ভু এব ধর্ম-পাদানাম্‌_ ধর্মের পাদসমূহের, তুর্য-অংশঃ- এক 
চতুর্থাংশ; অধর্ম_অধর্মের; হেতুভিঃ__নীতির দ্বারা, এধমানৈঃ- বর্ধমান; ন্দীয়মাপহ 
_ ক্ষীয়মাণ; হি- বক্্রতপাক্ষেত অভ্তে__ শেষভাগে; সহ্ঃ__সেই, এক চতুর্থাংশঃ 
অপি--ও; বিলজ্ক্ষ্যাতি-_ধ্লহদ হবে। 


আনুবাদ 
কলিষুগে ধর্মের এক চতুর্থাংশ ভাগই শুধু অবশিষ্ট থাকে। লিতা বর্ধমান অধর্মের 
প্রভাবে সেই অবশিষ্ট ভাগটিও অবিরাম হাস পেতে খাকবে এ্রবহ অবশেষে 
ধবল প্রাপ্ত হবে। 


৬২ শ্রীমন্তাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ৩ 


শ্লোক ৯৫ 
তম্মিন্‌ লুব্ধা দুরাচারা নির্দয়াঃ শুক্ষবৈরিণঃ 1 
দুর্ভগী ভূরিতর্ধাশ্চ শৃদ্রদাসোত্তরাঃ প্রজাঃ ॥ ২৫ ॥ 
তশ্মিন্‌-_সেই যুগে, লুক্ধাঃ_ লোভী দুরাচারাঃ- _দুরাচার; নির্দয়াই__ নির্দয়; শুদ্ধ- 
বৈরিণঃ__অনাবশ্যক কলহ্প্রবণ; দুর্ভগাঃ- দুর্ভাগা, স্কুরি-ভর্ধীঃ__বছ বাসনাস্র 
জর্রিভ। চ-_-এবছ, শুদ্র-দাস-্ররাঃ_প্রধানত বর্বর এবং নি্গশ্রেণীর শ্রমিক; প্রজাঃ 


স্্্লিজাশাণ। 


অনুবাদ 
কলিযুগে মআনুষ লোভপ্রবণ, দুরাচার এবং নির্দয় এবং তারা কোন উত্পযুক্ত কারণ 
ছাড়াই পরস্পর কলহে লিগু হয়। জড় বাসনায় জর্জরিত কলিষুশের দুর্ভাগা 
আনলুযদের অধিকাংশই, শুদ্র এবং বর্বরশ্রেণীর। 

তাপ 
এই যুগে আমরা ইতিমধোই দেখতে পাচ্ছ যে অধিকাংশ লোকই হচ্ছে শমিক, 
কেরাণী, জেলে, কারিগর এবং শুদ্র শ্রণীভুক্ত অল্যান্য প্রকার কর্মী। জ্ঞানী, ভক্ত 
এবং মহান লাজনৈতিক' নেতা অতি বিরল। এমনকি স্বাধীন ব্যবসায়ী এবং 
কৃষকরাও লুপ্তুপ্রায় বংশধর মাত্র। কেননা বিশাল বাবসারী পুঁজিপতিরা ক্রমবর্ধমান 
হাকে তাদেরকে অধীনস্থ কর্মচারীরূপেই জূপান্তরিত করছে। পথিবীর সুবিশাল 
এলাকা! ইতিমঘোই বর্বর বা অর্ধবর্বর জনগনের দ্বারা অধ্যুষিত হয়ে গেতছে যা সমগ্র 
পরিস্থিতিকে বিপঞঙ্জনক এবং নিরানন্দময় করে তুলেছে। বর্তমানের কৃষজ্ভাবনামূত 
আন্দোলন এই বিশ্রগ্জ পরিবেশকে সংশোধন করার শক্তিতে আবিষ্ট হয়েছে। ভয় 
কলিযুশোর পক্ষে এই হচ্ছে একমাত্র ভরসা। 


শ্লোক ২৬ 

সত্ত্ব রজস্তম হতি দৃশ্যন্তে পুরুষে গুণাঃ । 

কালসধ্যেদিতান্তে বৈ পরিবত্তন্তে আত্মনি ॥ ২৬ ॥ 
সব্বুম_ সন্থ: বজঃ-_রজ। তম৪-_অজ্ঞানতা, হতি__এইভাবে; দৃশ্যন্তে_দেখা যায়; 
পরুষে-_ব্যক্তির মধ্যে; গুণাহঃ_জড়া প্রকৃতির শুণসযুহ; কাল-সঞ্ষ্োদিতাঃ-_ 
কালপ্রভাবে; তে__তারা, বৈ-_বন্পুত; পরিবর্তান্তে__ পরিবর্তিত হয়ঃ আত্মনি-__মনে। 

অনুবাদ 

সত্ব, লজ এবং ত্রম-_ এই জড় গুণগুলি, মানুষের মানের মধ্যে যাদের পরিবর্তন 
দুষ্ট হয়-_কালের প্রভাবেই গতিশীল হয়ে উদ্দে। 


ক্লোক ২৭] ভূমি শ্গীতা ৬৩ 


তাঙ্পর্য 
এই সকল শ্লোকে বণিত চারটি যুগ হচ্ছে জড়া প্রকৃতির বিভিল্র গুণের প্রকাশ। 
সত্যাযুলে জড় জাগতিক সশ্বগুণই অধিক প্রকাশিত আর কলিষুশ্গে তমোশুণই অধিক 
প্রবাশিত। শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরের সিদ্ধান্ত জনুসারে প্রতিটি যুগেই আনা 
তিনটি যুগ সাময়িকভাবে অধীনস্থ যুগ হিসাবে প্রকাশিত হয়। এইভাবে এমনকি, 
সত্াযুগেও তমোগ্ণে আচ্ছন্ন অসুরের প্রাদুভাব হতে পারে এবং কলিযুগেশ্ড কিচ্ছু 
সময়ের জনা সর্বোচ্চ ধর্মনীতি প্রস্ফুটিত হতে পানে। শ্রীমভ্রাগবতের সিদ্ধীন্ত 
অনুসারে সবত্র এবহ শ্রুতাক বিষয়ের অধ্যে জড়া শ্রক্াহির তিলটি গুণ বহমান আছে। 
কিন্দ্র অধিক প্রভাব বিস্রারকারী শুণ বা গুণের সমষ্টিই যে কোন জড়ীয় বিষয়ের 
সাধারণ বেশিষ্ট্যা নির্ধারণ করে। তাই, আতিটি যুগেই বিভিন্ন আনুপাতিক হারে 
এই তিনটি গুণ বর্তমান থাকে। সব্বশ্ুণের প্রতিরূপ সেতাযুঙগ) রজোগুণের প্রতিভু 
(ব্রেতা), রজ এবং তমোগুণের মিশ্র প্রাধানো দ্বাপর বা তমোপ্রধান কলি-_ প্রাতিটি 
বিশেষ যুশই অন্যানা প্রতিটি যুশের অভান্তরে অধীনস্থ, যুগ্রূপে বর্রমান থাকে। 


শ্লোক ২৭ 
প্রভবন্তি যদা সন্ব্ে মলোবুদ্ধীন্দ্রিয়াণি চ ॥ 
তদা কৃতযুগীং বিদ্যাজজ্ঞানে ত'পসি যদ রুচিঃ ॥ ২৭ ॥ 
প্রভবস্তি--তারা প্রধানত প্রকাশিত হয়; ঘদা __যখন। সত্ত্ব জন্বজ্ঞণে, সলঃ-_মন: 
বুদ্ধি- বুদ্ধি; ইন্দ্রিয়াণি_ ইন্ট্রিয়সমূহঃ চ-_এব তদা-_তখন; কৃত-যুগম্‌ন সত্য যুগ: 
বিদ্যাৎ__উপলন্ধি করা উচিত; জ্ানে__জ্ঞালে, তপসি-_ এবং তপস্যা; যত্খ যখন, 
রুচিঃ_ _আলন্দ। 


অনুবাদ 
যখন মন, বুদ্ধি এবং ইন্দরিয়সমূহ দৃঢ়ভাবে সত্গুণে স্থিত হয়, সেই সময়কে সভ্যযুণ 
বলে বুঝতে হবে। সেই সময় মানুষ জ্ঞান এবং তপস্যায় আনন্দলাভ করে। 
তাৎপর্য 
কুত শব্দের অর্থ হচ্ছে 'অনুষ্টিত' বা “সম্পাদিত' এইভাবে সত্যযুগে সমস্ত ধর্মীয় 
কর্তব্যশুলি যথাযথভাবে অনুষ্িত হয় এবং পারমার্থিক জ্ঞান ও তপস্যায় মানুষ 
মহানন্দ অনুভব করে। এমনকি কলিযুগেও সন্বগুণে অধিষ্ঠিত মানুবেরা পারমার্থিক 
জ্ঞান অনুশীলন এবং নিয়মিত তিপ-অনুষ্ঠালে আনন্দলাভ করে। এই মহান স্থিতি 
তাঁর পক্ষেই লান্ড করা সম্ভব যিনি যৌন কামলাকে জায় করেছেন। 


৬৪ স্রীমন্ত্রাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ৩ 


শ্লোক ২৮ 
যদা কর্মসু কাম্যেঘু ভক্তিশসি দেহিনাম্‌ ৷ 
তদা ত্রেতা রজোবুত্তিরিতি জানীহি বুদ্ধিমন্‌ ॥ ২৮ ॥ 
যদা-_যখন। কর্মসু কতবা কর্মে; ক্লাম্যেঘু- ন্ধার্থ কেন্দ্রিক কামনা ভিস্তিকঃ ভক্তিঃ 
__ভক্কি; যশসি_ বশে; দেহিনাম্‌__দেহবদ্ধ। জীবাত্মা, তদা__তখন। ক্রেতা 
ব্রেতাযুগ; রজঃ$-বৃত্তিঃ_ রজোগুণ শ্রধান কর্ম, ইভি--এইভাবে; জালীহি__তোমার 
জানা উচিত; বুদ্ধিমান হে বুদ্ধিমান মহারাজ পরীক্ষি্ | 


অনুবাদ 
হে বুদ্ধিমান, দেহবন্ধ জীব যখন ব্যক্তিগত যশ লাভের অভিপ্রায়ে নিষ্ঠা সহকারে 
হবে। এই যুগে রজোগুণের প্রভাবই শ্রাধানা পায। 
কোক ২৯ 

দা লোভক্ত্রসম্তোঘো মাশো দস্ভোহথ মছসরন্ 1 

কর্মণাং চাপি কাম্যালাং দ্বাপরং তদ্‌ রজজ্তুমঃ 1 ২৯ ॥ 
যদা_ যখন; লোভঃ-___ লোভ; তু বাস্তবিকইঃ অসন্ত্োষঃ__অসান্ঞোষ। মান$-_মিথা। 
অহল্ার; দস্ুঃ- কপটতা; অথ এবহঃ আগুসরও- ঈর্মী; কর্মণাম_ কমসমুহের; চি 
এবং, অপি-ও$ কাম্যানান্‌_ স্বার্থপর; ছাপ্রম্_ছাপরযুগা, তণ্__তা। রজই-তমঃ 
_ মিআ রজ ও ভামোগুণ প্রধান । 

অনুবাদ 

খন লোভ, অসন্তোষ, অহংকার, কপ্পটতা ৪ ঈর্ষা প্রাধানা পায় এবং সেই সঙ্গে 
স্বার্থপর কর্মের প্রতি আসক্তি বৃদ্ধি পীয়, মিশ্র তম ও রজোগুণ প্রধান সেই খুগটিই 
হচ্ছে দ্বাপর যুগ। 


কোক ৩০ 
যদা মায়ানৃতং তন্দ্রা নিদ্রা হিংসা বিষাদনম্‌ ॥ 
শোকমোহোৌ ভয়ং দৈন্যং স কলিস্তামসঃ স্থৃতঃ ॥ ৩০ ॥ 
যদা_ যখন; মায়া_ প্রতারণা। অনৃতম্ মিথ্যাভাষণ; তক্্রা__ত্দরা, নিদ্রা লিগ্রা 
এবৎ নেশা, হিংসা _হিৎসা। বিষাদনমস্-_বিষাদ; শোক-_শোক; মোহৌ- এবং 
মোহ; ভয়ম্‌-_ভয়+ দৈল্যম্_ দরিদ্র; সভা, কলিঃই-__কলিযুগ্গঃ তামসঃ_ 
তমোজ্ঞণের, স্মৃতঃ_ বিবেচিত হয়। 


ক্লোক ৩২] ভুমি গীতা ৩৩৫ 


অনুবাদ 
খন প্রতারণা, মিথ্যাভাষণ, তন্দ্রা, নিদ্রা, হিংসা, বিষাদ, শোক, মোহ, ভয় এবং 
দরিদ্র প্রাধান্য পায়, ভমোগুণ প্রধান সেই যুগই হচ্ছে কজিযুগ। 
ত্রাঙ্পর্খ 
কলিখুশে, জনগণ শ্রায় সর্বাতাভাবে স্থুল জড়বাদের প্রতি নিষ্ঠাপরায়প এবং 
আত্মোপলন্ধির লজে তাদের কোনও সম্পর্ক নেই বললেই চলে। 


শ্রোক 5 
তন্মাৎ ক্ষুদ্রদূশো মত্যাঃ ক্ষুদ্রভাগ্য। অহাশনাঃ | 
কামিনো বিত্তহীনাশ্চ স্ব্েরিণাশ্চ স্ত্রিয়োহসতীঃ ॥ ৩৯ ॥ 
তস্পা্ৎ_কলিযুগের এইসব দোষের জন্য; ক্ষুত্র-দৃশঃ- ক্রুপ্র দৃ্টিসম্পল্ন; মত্তযাঃহ_ 
মানুষ; ক্ষুত্র-ভাগ্যাঃ--হতভাগা; মহানঅশলাঃ--ভুরি ভ্োজনে অভাস্থ; কামিনঃ- 
কামুক, বিন্তুত্বীনাঃ_ বিজন্রীন; চ-_ এবং; স্বৈরিপ্যই- লামাজিক বাবহারে স্বেচছাচারী; 
চ-_এবছ। শ্রিয়ঃ ম্্রীগণ। আসতীহ- _অসতী। 


অন্যবাদ 
কলিযুগের অসদগুণাবলীর জন্য মানুষ ক্ষদ্রদৃষ্টিসম্পন্ন, দুর্ভাগা, ভুরিভোজী, কামুক 
এবং দপ্গিদ্র হবে। শ্্রীজাতি অসত্তী হয়ে স্বেচ্ছাচারিণী ভাবে এক পুরুষ থেকে 
আলা পুরুষে গমল করবে। 

তাঁছপর্য 
কলিযুগে কিছু কিছু তথাকছিত্ত বুদ্ধিজীবী ব্যক্তিগন্ত স্বাধীনতা লাভের প্রয়াসে যৌন 
ব্যভিচারকে সমর্থন কব্রে। বন্তুতপক্ষে, দেহের সঙ্গে আত্মার তাদাক্ময বোধ এবং 
আত্মটাকে পরিত্যাগ করে শুধু দেহের মধ্যেই বাক্তিগত স্ধীলতারর অনুসন্ধান করা 
হচ্ছে গভীরতম অজ্ঞানের অন্ধকার তথা কামের প্রতি দাসব্রের লক্ষণ । স্ত্রীনা যখন 
আসতী হয়, তখন বিবাহ বন্ধনের বাইরে কাম উপভোগের ফলস্থরূপ বনু সন্তানের 
জন্ম হয়। “এর শিশুরা অনস্তান্থিকভাবে প্রতিকূল পরিবেশে বড় হয় এবং এইভাবে 
াযুরোগগ্রত্্র এক অজ্ঞ সমাজ্জের উদ্ভব হয়। এইসব লক্ষণ ইতিমধ্যেই বিশ্বের 
সর্বত্র প্রকাশিত হচ্ছে। 


শ্লোক ৩২ 


দস্যুৎকৃষ্টা জনপদা বেদাঃ পাষগুদুষিতাঃ | 
ব্লাজানশ্চ প্রজাভক্ষাঃ শিশ্পোদরপরা দ্বিজাই ॥ ৩২ ॥ 


উ শ্রীমন্ত্রগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ৩ 


দস্যু-উৎকৃ্টাঃ_ শস্য তক্ষর অধ্যুষিত; জলম্পদা৪__জনপদগুলি। বেদাঃ-_বৈদিক 
শান্্রসমুহ, পাষণ্ু_ নান্তিকগণ; দৃষিতাঃ_ দুষিত; রাজানঃ- রাজনৈতিক নেজাগণ; 
চ-_এবৎ) প্রজা-ভক্ষাঃর_ প্রজাদের ভক্ষণকারী। শিক্পউদর- _-উপস্থ এবং উদর: পরাঃ 
_পরায়ণ, ছিজাই__ ব্রাঙ্গাণপাণ। 


অনুবাদ 
জনপদগ্ুডলি দস্ৃতস্করে অধ্যুষিত হবে, নাস্তিকদের কাল্পনিক ব্যাখ্যায় বেদ দুঘিত 
বুদ্ধিজীবী ব্রাহ্মণ পুরোহিভেরা হবে শিল্পোদর পরায়ণ। 
তাঞপর্ধ 

সেন্ট্রাল পার্কে কোন সুস্থ অস্িন্ধের মানুষহ ৮লা ফেরা করবে শা একথা সুস্পষ্ট, 
(কেননা প্রত্যেকেই জানেন যে নিঃসন্দেহে তাকে প্রায় গলা টিপে লুগ্ধন করা হবে। 
সাধারণ (চোর, এই যুনে যাদের সংখ্যা খুবই, প্রচুর, তারা ছাড়াও বড় বড় লঙ্গরীগ্ুলি, 
গাল/কাটা বাবসায়ীতে পরিপূর্ণ যারা প্রবল উৎসাহের সঙ্গে মানুষাকে নিষ্প্রয়োজনীয় 
এবং এমনকি ক্ষতিকারক বন্তুও প্রুয় করতে বুঝিয়ে থাকে। একথা সুশ্রমাণিত 
তে গোমাংস, তামাক, মদ এবং অন্যান বু আধুনিক সামশ্তরী মানুষের দৈহিক স্থাস্থয 
নষ্টা কারে, তার মানসিক বাঙ্বের আর কী কথা । কিজ্ঞ সভা সন্ত আধুনিক 
পুঁজিবাদীগণ এই সকল জিনিস্‌ ব্যবহার করার 'জন্য মানুষের প্রত্তায় উহ্পাদল করতে 
(য কোন রকমের অনজ্তান্ত্িক কৌশল প্রয়োগ করার ব্যাপারে ইতস্তত বোধ কারে 
না। আধুনিক শহ্রগুলি মানসিক ও পারিবেশিক দূষণে পরিপূর্ণ এবং এমন কি 
সাধারণ নাগরিকেরাও এই সকল দূষণ সহ্য করতে অক্ষম হচ্ছে। 

এই শ্লোকে এ কথাও বলা হচ্ছে যে, এই যুগে বৈদিক শাস্ত্রের শিশ্গাকে বিকৃত 
বা হবে। বিশাল বিশাল বিশ্ববিদ্যালয়গুনিনিতে হিন্দুদর্শল সম্পর্কে পড়ালো হয় 
যেখানে তারা হিন্দুদর্শনাকে বহু ঈশ্বরলাদ বলে বর্ণনা ধরে, যা মানুষকে নিরাকার 
প্র্না সামুজোর প্রতি ধাবিত্র করে, যদি বৈদিক শান্দ্রে এর বিরুদ্ধে অজজ্ প্রমাণ 
রয়েছে। বন্ত্রতপক্ষে, সমজ্ঞ বৈদিক শান্স হচেছ, একাসুত্রে শ্রথিত এক সামগ্রিক 
ব্যাপার, যে কথ! স্প্নং ভগবান শ্রীকৃষ্ণ ভগবদ্গীতায় (১৫/১৫) ঘোষণা করোছ্ছেন 
_ বেটৈশ্চ সবৈরিহমেক বেদার। “আমিই হচ্ছি সমজ্ত বেদের জ্ঞাতবা” সমক্ধ 
বৈদিক শ্রহ্থের উদ্দেশ্য হচ্ছে আমাদেরকে পরম সত্য পরমেম্্রর ভগ্গবান শ্রাকুষঃ 
জম্পর্কে জ্ানালোকে উরন্ঞাদিত করা। যদি ভগাবান খহু লামে এবং বছরূপে 
আবির্ভূত হন, তশ্বুগ্ড তিনি হচ্ছেন এক এবং অদ্ধিতীয় পরম তত্ব এবং একজন 
ব্ক্তি। কিন্তু এই. প্রকৃত বৈদিক জ্ঞান কলিযুগে আচ্ছাদিত হয়ে গেছে। 


ক্সোক ৩৩] ভুমি গীতা ৬৭ 


এই ক্ো।কে শ্রীল শুকদেব হোসামী বিচক্ষণতার সাঙ্জে অন্তব। কিব্েছেল খে, 
রাজনৈতিক লেতারা ব্বাক্তনিকশপক্ষেই আজাদের ভক্ষণ করবে এবং তথাকথিত 
পুরোহিত ও বুদ্ধিজীবীরা শিশ্সোদর পরায়ণ হবে। কী দুঃখজনকভাবে এই কথাটি 
সন্জা হয়ে হৌচ্ছে। 


(ল্লাক ৩৩ 
অব্রতা বটবোহশৌচা ভিক্ষবশ্চ কুট্ুম্থিনঃ ॥ 
তপস্থষিনো গ্রামবাসা ন্যাসিনোহতার্থলোলুপাঃ ॥ ৩৩ ॥ 
অব্রতাঃ__রৃত পালনে অক্ষম; বটবঃ ত্রন্মাচারীন্া; অশৌচাঃ__অভ্ডচি; ভিক্ষবঃ-_ 
ভিক্ষা করতে আগ্রহী; চ-_-এবগ কুটুম্িনঃ___গৃহস্থরা। তপস্ত্রিনঃ__ বনবাসী তপন্থীরাঃ 
আম বাসাহ-_-প্রামবাসী, ন্যাদিনছ- সন্যামীরা; অতার্থলোলুপাঃ-__অতিব্রিক্ত অর্থ 
(লোলুপ । 
অনুবাদ 
ব্রচ্মচান্ীরা তাদের ব্রত্পাললে অক্ষম হবে এবং তারা শুটিতভা বর্জিত হবে। গুহুস্থরা 
ভিক্ষা করতে থাকবে। বানপ্রস্থীরা গ্রামে বাস করবে এবং সল্মযাসীরা অত্তিশয় 
অর্থলোলুপ হবে। 
তাৎপর্ষ 


কলিযুলের ব্রন্মাচর্য পাললকার্ী। হাএদের খাজ্জবিক ক্ষোল অক্তিত্ব নেই। আমেরিকায় 
ছাত্রদের জন্না নির্ধারিত বছ দ্বিদ্যালয়ে সহ-শিঙ্ষন ন্বাবস্থার শ্রাবর্তন করা হয়েছে কেননা 
যুবকরা খোলাখুলিভাবেই কামাত যুবতীদের আবিরাম সঙ্গ ছাড়া বসবাস করতে 
অস্ত্রীকার করে। সমগ্র পাশ্চাত্য জগৎ জুড়ে আমরা বাক্তিগগতভাবে এও লক্ষ্য 
করেছি যে ছাত্রছাত্রীদের আবাসঞুলি পুথবীর নবচেয়ে শোংকা জায়গায় বর্তমান, 
যে কথা এই শ্লোকের 'অশোৌচি৪ শাব্দে ভবিষ্যহ্বাণী করা হয়েছে। 

গুহস্থ ভিক্ষুকদের সম্বন্ধে বলা চলে যে, ভগ্গবস্তুক্তরা যখন দিব্য খ্রন্থাবলী বিতরণ 
এবং 'ভগবানের মহিমা প্রচার করার উদ্দেশো দান সংগ্রহ করতে দরজায় দরজায় 
গমন করে, বিরক্ত গৃহস্থরা সাধারণত উত্তর দেয় যে “কোন মানুষের কর্তবা আমাকেই 
অর্থ দান করা।” কলিঘুগের গৃহস্থরা দানশীল নয়। বন্ধৎ তাদের কৃপণ মনোবুত্তির 
ফলে পারমার্থিক ভিক্ষুরা যখন তাদের কাছে যায়, তারা বিরক্ত হয়ে উদ্লে। 

বৈদিক সংক্কতিতে, পঞ্চাশ বছর বয়লে ব্বামীসত্রী বানপ্রস্থ গ্রহণ করে তপন্যার 
জীবন ও পারমার্থিক পূর্ণ তালাভের উদ্দেশে পবিভ্র সরালে গ্রামন করেন। তবে 
আমেরিকার ম্ডো দেশশুলিতে অবসর খাঁপনের জনা কিন শহর নির্মাণ কর! হয়েছে 


৬৮ ্ীমান্তাঙগগবৃত স্ক্ষ ১২, অধাঘ ৩ 


যেখানে বৃন্ধ-বৃদ্ধারা গলফ, টেবিল টেনিস ও শাফল্‌ বোর্ড খেলে এবং প্রেম সংক্রান্ত 
বিষয়ে লিপ্ত হগুয়ার নিদারুণ প্রচেষ্টায় জীবনের শেষ কয়টা বছর অপচয় করে 
নিজেদের বোকা বানাতে পারে, যদিও তাদের দেহু শয্নঙ্করভাবে কুঞ্ধিত এবং মল 
কার্ধকোর সারে জর্জরিত হচ্ছে। জীবনের অতি মুল্যবান এই শেষ কয়টি বছর 
এইরকম নির্লজ্জভাবে আন্পরাবহার করার দ্বারা এটাই বুঝা যায যে, মানব জীবনের 
প্রকৃভ উদ্দেশ্যকে হদযঙগম করতে মানুষের অনিচ্ছা খুবই অনলমনীয় এবং 
নিশ্চিতরূপে ভা হচ্ছে ঈম্ঘরের বিরুদ্ধে ক অপরাধ । 

ন্যাদিনোহতাথলোলুপাঃ এই কথাগুলির দ্বারা বুঝা যায় যে, প্রভাবশালী ধর্ম 
নেতাঙগণ এবং এমনকি যারা প্রভাবশালী নয়, তান্বাণ্ড সরল মানুষকে শ্রভারণা করে 
তাদের ব্যাক্ষের টাকা বৃদ্ধি করার জন্য নিজেদেরকে ঈশ্বরের দূত, সন্ভ্রপুরূষ এবং 
অবতার খধলে দাবী করবে: তাই আন্তর্জাতিক কৃক্রন্রারশামূত সংঘ সমগ্র বিশ্বের 
জন্য প্রকৃত ব্রন্মাচারী ছাত্রজীবল, ধার্মিক গৃহস্থ জীবন, মহিমান্বিত ও প্রগতিশীল 
বানপ্রস্থ এবং খাঁটি পারমার্থিক নেতৃতুকে সুপ্রতিষ্টিত করার উদ্দেশ্যে কঠোর পরিশ্রম 
করছে। আজ ১৯৮২্সালের ৯ই মে ইন্টিয় ভোগ পরায়ণ ব্রাজিলের রিও ডি 
জনেইরো নামক শহরে তিনজন যুবককে আমরা লন্্যাসদীক্ষা দাল করলাম যাদের 
মধ্যে দুজন হচ্ছেন ব্রাজিলবাসী এবং একজন আমেরিকাবাসী। এ্রই আন্তরিক আশা 
নিয়ে ভাদেরকে এই দীক্ষা দেওয়া হুল যে তাঁরা বিশ্বস্ততার সঙ্গে সন্যাস আশ্রমের 
কঠোর ব্রতসমুহ সম্পাদন করবেন এবং দক্ষিণ আমেরিকায় শ্রকুত পারমার্থিক 
নেতৃত্বদান করবেন। 

শ্লোক ৩৪ 
হুম্বকায়া মহাহারা ভূর্যপত্যা গতহ্য়ঃ । 
শম্বৎ কটুকভাবিণ্যস্টোর্যমায়োরুসাহসাঃ ॥ ৩৪ ॥ 

হরস্বকায়াঃ-_খর্বাকৃতি দেহ বিশিষ্ট; মহা-আহারাঃ_ ভুরি (ভোজনকারী; ভুরি-অপত্যাঃ 
- নাহ সন্ভ্রালবিশিষ্ট; গত-হিয়ঃ_ নিলজ্জ; শশ্বৎ7_অবিরাম; কটুকঃ_ কর্কশভাবে; 
ভাষিণাঃ_ কথা বলেঃ চৌর্য-_চৌর্যপ্রবণতা প্রদর্শন কনে, মায়া_ প্রতারণা, উর- 
সাহ্‌সাহ_ এবং অতি ধু্টিতা। 


অনুবাদ 
হলেও তারা বনু সন্তান লাভ করবে এবং সম্পূর্ণভাবে নিললজ্জ হবে। তারা 
সর্বদা কর্কশভীবে কথা বলবে এবং চৌর্ষপ্রবণতা, প্রতারণা এবং অনিয়ান্ত্রিত ধৃষ্টতা 
শ্রুদর্শন করবে। 


ক্লোক ৩৬] ভুমি গীতা ৬ 


শ্লোক ৩৫ 
পণযিবান্তি বৈ ক্ষুদ্রাঃ কিরাটাঃ কুটকারিণঃ । 
অনাপদাপি মংস্যন্তে বার্তাৎ সাথু জুশুস্সিতাম্‌ ॥ ৩৫ ॥ 
পণযিবাস্তি-_বাণিজো লিপ্ত হবে, বৈ বস্তরত্পক্ষে+ ক্ষত্রাহ ক্ষুত্র; কিরাটাঃ__ 
বাবসাযী'গণ, কুট-কারিণঃ-_ প্রতারণায় লিপ্ত হয়ে; অনাপদি__যখল কোন জ্রুনী 
প্ুয়াজল নেই; অপি এমন কিং মংল্যন্তে__মানুষ মনে করবে; বার্ভীম_ পেশা, 
সাধু ভাল: জশ্গন্সিতাম- যা প্রকৃতপক্ষেই ঘৃথা। 
| অনুবাদ 
ব্যবসায়ীরা ক্ষুদ্র ব্যবসায়ে লিশ্রু হবে এবং প্রতারণার দ্বারা তাদের অর্থ উপাজন 
করবে। এমন কি যখন কোনও জরুরী প্রয়োজন থাকবে না, ভখনও মানুষ যে 
কোন ঘৃণা কাজকে সম্পূর্ণ গ্রহণীয্স বলেই বিবেচনা করবে। 
তাঞপর্ষ 
যদি অনান্য পেশা সুলভ, তবুও আনুষ কয়লাখনি, কসাইখানা, ইস্পাত কারহালা, 
মরুভূমি, তৈলখনি, ভুবোজাহাজ এবং অন্যান্য সমতুলা জঘন্য পরিস্থিতিতে কাজ 
করতে ইতস্তত কৰে লা। এখানে একথাও উল্লেখ করা হয়েছে যে, বালসায়ীরা 
প্রতারণা এবঠ মিখ্যা কা বলাতে বাবলা কলার এব শিখুত এবং সম্মানজনক পন্থা 
বলেই গপা করবে। এই সকলই হচ্ছে কলিযুগোর বৈশিন। 


শ্লোক ৩৬ 

পতিৎ ত্যক্ষ্যন্তি নির্রব্যং ভূত্যা অপ্যখিলোভ্তমম্‌ ॥ 

ভৃত্যং বিপন্নং পতয়ঃ$ কৌলং গাশ্চাপয়স্ক্িনী ॥ ৩৬ ॥ 
পঁতিম্‌- পতি; ত্যক্ষ্যন্তি-_তারা পরিত্যাগ করবে৷ নির্রবাম_ সম্পত্তিহীন, ভুত্যাঃ 
_ ভৃত্যবর্গকেঃ অপি- এমনকি, অশিল-উত্তমম্-_ব্যক্তিগত শুর বিচারে 
সর্বোভ্রম, ভৃত্যম্‌_ ভৃত্য; বিপল্ম্‌- বিপদগ্রত্ঞ। পতয়ঃ- প্রজুগণ$ কৌলম-_ 
নহশপব্রম্পরাভাবে পরিবারদ্ভুক্তঃ গাঃ-_গাভীরা, চ-এবহ অপয়স্থিশীঃ-_দুধ 
দেওয়া বন্ধ করেছে যে গাভী । 

অনুবাদ 

মে প্রভূ সম্পত্তিহীন হয়ে গেছেন, ভৃত্য তাকে পরিত্যাগ করনে, এমল কি প্রভু 
যদি সাধু পুরুষ হন এবাং উজ্জ্বল চানিত্রিক দৃষ্টান্ত স্থাপন করেন। প্রভুরাও 
অক্ষম ভূত্যকে পরিত্যাগ করবে, সেই ভূত যদি বংশানুত্রদমেও সেই পরিবারভুক্ত 
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হয়। গাভীরা যখন দুধ দিতে কআক্ষম হবে, মানুষ তাদের পরিত্যাগ করবে কিংবা 
হতা করাবে। 
তাপর্ধ 

ভারতনর্ধে গাভীকে পলিত বলে শা করা হয় এই কারণে নয় যে ভারতবাসীপ্লা 
'লারাদিক প্রতীকের আদিম উপাসক, শি এই জাল যে হিন্দুখা বুদ্ধিমন্ার সঙ্গে 
বুঝতে পারে যে গাজী হচ্ছে মাতিবৎ। শৈশবে আমরা শ্রায় সকলোই শাভীর 
দুধ গেকে পুষ্টি লাভ করেছি এবং ভাই গান্ডী আমাদের অনাতম মাতাঁ। একথা 
নিশ্চিত 'য মানুষের আতা পবিত্র এবং তহি পবিত্র গাভভীকে হতা! করা আমাদের 
উদিত নয়। 


শ্লোক ৩৭ 


ননান্দৃশ্যালসংবাদা দীনাঃ শ্ত্রেণাই কলৌ রাও ॥ ৩৭ ॥ 


পিড়--তাদের পিতৃপুরুষগগণ। ভরা ভাই; সুহ্ৃত্খ _শুভাকাম্জপী বন্ধু, জ্ঞাত, হিত্বা__ 
পরিত্যাগ করে, লৌরত-_যৌন সম্পর্কের ভিন্তিতে। সৌহদাও- বন্দুত্খ সম্পকে 
তাদের প্রারণ্!; শলান্দ- শালিকা কহ শনদের সঙ্গে শ্যাল-_ এব স্যালকদের। 
সংবাদাঃ- নিয়মিতভাবে সঙ্গ করে; দীনাই_ রম দুর্দশাগ্রত্র। ভ্ত্রণাহ নেণ। 
কলৌ-_কলিযুন্দে, নরাঃ_ মাশুবেরা। 
অনুবাদ 

কলিষুগে মানুষেরা হবে চরম দুরদশাগ্রস্ত এবং ন্্ৈ। তারা তাঁদের 'পিতামাতা, 
ভাই জ্জাতি এবং বন্ধুদের পরিত্যাগ করে শালিকা, লনদ এবং শ্যালকদের সঙ্গ 
করবে। শ্রইভারে বন্ধুত্ব সম্পর্কে তাদের ধারণা সবতোভাবে যৌন বন্ধনের 
ভিত্তিতে প্রতিষ্ঠিত হবে। 


কোক আছ 
শৃদ্রাঃ প্রতিগ্রহীধ্যন্তি তপোবেষোপজীবিনঃ । 
ধর্মং বনতযদর্মঞা ঈনিররেতিনানি [৩৮ ॥ 


শ্টিপ্পা 
করবে; তপ-_তশস্টার উট বারা, পল সি উদ্লজীবিলঃ 
_জীবিকা নির্বাহ কারে? খর্মম্_ ধর্ম, বক্ষান্ত্রি বলবে অধর্সজ্ঞাহ যারা ধম 
সম্পর্কে কিছুই জালে লা; অধিকুহ্য- আরোহণ কারে) উত্তমআআসনম্ উচ্চ আসনে। 


শ্লোক ৪০] ভূঘি গীতা ৭.৯ 


অনুবাদ 
সংস্কৃতিবিহীন ব্যক্তিরা ভগবানের পক্ষে দান গ্রহণ করবে। ভিক্ষুর বেশ ধারণ 
করে এবং তপস্যার অভিনয় করে তারা তাদের জীবিকা নির্বাহ করুবে। ঘান্লা 
ধর্মতন্্র সম্পর্কে কিছুই জানে লা, তারা উচচাসনে বাস ধর্মকথা আলোচনা করার 
স্পর্থী করবে। 

ত্তাঙ্খপার্ঘ 
এখানে ভগ্গ শুরু, স্বামীজী, পুরোহিত এবং হত্যাদি মানুষের খাপক বিজ্ঞারের কথা 
সুস্পক্টভাবে বর্ণনা কলা হায়েছে। 


শ্লাক ৩৯৪০ 

নিরন্নে ভুতলে রাজননাবৃচ্টিভয়াতুরা৪ ॥ ৩৯ & 

বালোহল্লপানশয়নব্যবায়জালভুষটৈহ । 

হীনাঃ পিশাচসন্দর্শা ভবিষ্যন্তি কলৌ প্রজাঃ ॥ ৪০ & 
নিতাম্‌_ সব সময়; উদ্দিগ্ন__উদ্দিগ্নঃ মনসঃ তাদের আনঃ দুরভিজ্ষ প্রভিক্ষের ছারা: 
কর- করের দ্বারা, কর্শিতা৪_কৃশতাপ্রাপ্ত; নিরঙে_ _অন্হীন। ভূতলে-_ _পৃথিবীপুক্ছে, 
রাজন-__হে মহারাজ পরীন্ষিৎুঃ আলাবৃষ্টি-_জ্নানৃষ্টিতে; ভয়__ ভয়ের দরণ। আতুাঃ 
_উদ্বিগ্ন। বাসহ_ বস্ত্র) অল_ _খাদাঃ পান _পানীযঃ শয়ন-__বিআম; বাবায়__ কাম; 
সীন_ ক্লান করা; ভুষটণঃ- বাক্তিগতি অলঙ্গার, উ্ীনাঃ- বঞ্চিত, শিশাচনসন্দশী 8 
দেখতে পিশাচের মতো, ভবিষ্যান্তি-_ তারা হবে, কলৌ- কলিবুগে, প্রজাঃ_ জনগণ । 

তনুবাদ 
কলিঘুগে মানুষের মন সর্বদাহি উত্তেজিত খাক্ধবে। হে মহারাজ, দুর্ভিক্ষ এবং 
কর পীড়িত হয়ে তারা ক্ষয়প্রাণ্ড হবে এবং সর্বদাই অনাবৃষ্টির ভয়ে উদ্দিষ্বা হবে। 
পর্যাপ্ত অন্স, বক্র ও পালীয়ের অভাব হবে শ্রবং ভারা উপযুক্ত বিশ্রাম, কাম 
উপভোগ কিছবা স্লান করতে অক্ষম হবে। তাদের দেহকে সঙ্জিত করার কোলও 
অলঙ্কার থাকবে লা। বস্ত্রতপক্ষে ক্রমে ভ্রমে কলিষুশের মানুষদের দেখতে 
শিশাচের মতোই হবে। 
ভাপ 

এখানে ফে সব গঞ্ষণ বর্ণনা করা হয়েছে সেগুলি ইভিমধোই পৃথিবীর অনেক দেশে 
প্রাভাব বিশ্তাব্র কারেছে এবং ক্রমে ক্রমে জড়বাদ ও পাপের প্রভাব প্রসারিত হছে 
ঘনশানলা আশাকে শ্রাস কললে। 
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শ্লোক ৪১ 

কলৌ কাকিণিকেহপ্র্থে বিগৃহ্য ত্যক্তসৌহদাঃ ॥ 

তাক্ষান্তি চ প্রিয়ান্‌ প্রাণান্‌ হনিষ্যন্তি স্বকানপি ॥ ৪১ 1 
কলৌ- কালিযুশে। কাকিণিকে-_ক্ষত্র -পয়সার। অপি- এমন কিঃ অর্থে জলাঃ 
বিগৃহ্য শক্রুত্তা বৃদ্ধি করে, ত্যক্ত-_পরিত্যাগ করেঃ সৌহাদাই_ বক্ধুত্রপূর্ণ সম্পর্ক, 
তাক্ষ্যন্ড্রি তারা পরিস্ঞাগ করবে? চ-এবং, শ্রিয়ান্‌ প্রিয় প্রাণান্_তাদের 
নিজেদের প্রাণ; হুনিষ্যন্তি___তারা হত্যা করবে; স্বকান্‌- তাদের নিজেদের আত্মীয় 
সজল আপি-__এমন কি। 

অনুবাদ 

কলিঘুগে মানুষ এমনকি কয়েক পয়সার জনাও পরস্পরের প্রতি শত্রুতা 
করবে। সমস্ত প্রকার বন্ধুত্বপূর্ণ সম্পর্ক পরিত্যাগ করে তারা নিজেদের জীবন 
বিসর্জন দিতেও প্রস্তুত থাকবে এবং তারা এমনকি নিজেদের আত্মীয় 
স্বজনকেও হত্যা করবো 


শ্লোক ৪২ 
ন রক্ষিষ্যন্তি মনুজাঃ স্থবিরৌ পিতরাবপি | 
পুত্রান্‌ ভার্যাং চ কুলজাং ক্ষুদ্রাঃ শিশ্সোদরভ্তরাঃ ॥ ৪৯ & 
ন রক্ষিষ্যস্তি-_তারা রক্ষা করবে নাঃ মনুজ1ঃ- মানুষেরা; স্থবিনৌ-_বয়স্ক। 
পিতরৌ- পিতামাভাবে; অপি এমন কি; পুত্রান- সন্তানদেরকে; ভার্যাম্__স্ীকে, 
চ-_এবং। কুলজাম্‌__সৎ কুলে জাত ক্ষুত্রাঃ ক্ষুদ্র; শিশ্শউদরম্‌- উদর এবং 
উপস্থ; ভরা৪- শুধু ভরণ পোষণ করে। 


অনুবাদ 
মানুষ তাদের বম্বক্ক পিতামাতাকে, সন্তান সম্ভতি কিহবা সৎকুলজাতা পান্জীদের 
আর রক্ষণাবেক্ষণ করবে না। সম্পূর্ণজনপে অধঃগতিভ হয়ে তারা শুধু লিজেদের 
উদর এ্রবং উপস্থাকে তুষ্ট করতেই যত্নবান হবে। 

তাৎপর্ঘ 
এই যুগে বহু মানুষ ইতিমধ্যেই তাদের বয়ক্ষ পিতামান্তাকে অনেক দুরে এক নিঃসঙ্গ 
এবং প্রায়শই অদ্ভুত বার্ধক্যাশ্রমে পাঠিয়ে দিচ্ছে, যদিও এই সকল বুদ্ধ পিতামাভারা 
তাদের লমশ্র জীবন সল্পানদের লেবাতেই উদসর্গ করেছে। 


ক্লোক ৪৩] সুমি গীতা ০৩ 


কটি শিজ্ঞদেব্র'ও এই স্বুগে নালাভাবে উচ্গনীভন করা হ্য়। সাশ্গ্রতিক 
বছরগুলিতে শিশুদের মধ্যে আত্মহত্যার হারও নাটকীয়ভাবে বুদ্ধি পেয়েছে, কেননা 
লেহাস্পদ-ধার্ষিক পিতামাতার সঙ্ঞানরূপে তাদের জন্ম হয়নি। তাদের জল্ম হয়েছে 
অধহশতিত স্বার্থপর শারীপুরুষের সন্তানরূলে। বন্জ্রতপপক্ষে আলেক সময় শিশুদের 
জন্ম হয় এই কারণে যে জন্মলিয়ন্্রক বডি, শুঁবত বা জআন্যানা জন্মলিয়ন্ুক 
(কৌশলগুলি সঠিকভাবে কাজ করে না। এই পরিস্থিতিত্রে, আজকাল পিতামাজার 
পক্ষে তাদের শিশুদের নৈতিক শিক্ষা দান করা এক অভি কঠিন ব্যাপার হয়ে গেছে। 
দাধারণত পারমার্থিক তন্জ্ঞানে অজ্ঞ হওয়ার ক্লে পিতামাতারা ভাদের অম্তানদেরকে 
মুক্তির পথে পরিচালিত করতে পারে না এবং এইভ্ভাবে পরিবার জীবনে তাদের 
মুল দায়িত্ব পালন করতে তান্রা বার্থ হয়! 

এই শক্পোকের ভবিষ্যদ্বাণী অনুসারে, যৌন ব্যভিচার এক সাধারণ বাপানে 
পর্যবদিত হয়েছে এবং সাধারণ মানুষ আহার এবং রতিক্রিয়া সম্পর্কে প্রচর্জভাবে 
তৎপর হায়ে উদ্লেছে, যাকে তারা পরম তত্তজ্ঞান লাভের থেকেশু অধিক গুকতুপুর্ণ 
বলে মনে কনে। 


ক্লোক ৪৩ 
কলৌ ন রাজন জগতাং পরং শুরুং 
ব্রিলোকনাথানতপাদপক্ষজম্‌ ॥ 
প্রায়েণ মত্তযা ভগবন্তমচ্যুতং 
ষক্ষ্যন্তি পাষগুবিভিললচেতসঃ ॥ ৪৩ ॥ 
কলৌ- কলিধুগে, ন_ লা; রাজল- হে মহারাজ। জগতাম- বিশ্বের পরম পরম, 
হ/রুস- গুরু, ভ্রিলোক- ত্রিলোকের, নাথ-_বিভিন্ন প্রভুর দ্বারা, আনত" নতমস্ডরুক, 
পাদপজজম্-্যার পাদপক্ষজ প্রায়েণ_প্রয়েশইড অর্তর্যাঃ_ আনুষ, ভগ্গবন্তম্‌ 


নাজ 


নাস্তিকাবাদের দ্বারা; লিভিন্ন__বিপদগামী, চেতসঃ-__তাদের বুদ্ধি। 


অনুবাদ 
ভে মহারাজ, কন্সিফুগগে মানুষের বুদ্ধি নাস্ত্রিকাবাদের দ্বারা বিপথগামী হাবে এবং 
তান্না প্রায় কখশহু পরম জগদগুর পরমেশ্বর ভগ্গবানের উদ্দেশ্যে কোল যজ্ঞ 
নিবেদন করবে লা। যদিও ভ্ত্রিলোকের নিয়ন্তা মহান দেবতাগণও সকলেই 
পরমেম্মরের চরণে প্রণত হয, তবুও এই যুগের তুচ্ছ এবং আত মত্যাবাসীগণ তা 
করবে লা। 
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ভাশার 

সমস্ত অস্তিত্বের উত্স পরম সত্যকে অনসন্ধান করার প্রেরণা স্মরণাভভীতকাল ধরে 
দার্শনিক, ঈশারতান্িক এবং অন্যানা বিভিন্ন আর্গের বুদ্ধিজীবীদের উদ্বুদ্ধ করেছে 
এবং আজ উদ্বুদ্ধ বরে চলেছে। তানে যাই হোক, নিত্য বর্ধমান তথাকাথিত বহুমুধী 
দর্শন, ধর্মমত, পথ এবং জীবনধারা শ্রভৃতি বিষয়কে হীরভাবে বিশ্রেষণ করে আমরা 
দেখেছি যে প্রায় শ্রভিটি ক্ষেত্রেই পরম লক্গ্যবন্তু বলতে তারা নিরাকার ইনর্বাক্তিক 
কোনও এক সম্তাক্ষেই বুঝিয়ে থাকে। কিজ্ এই শিল্পাকার নৈর্বান্তিক তাস্তের বন্ছু 
জ্ররুতর যৌক্তিক ক্রুটি রয়ে গেছে। মুক্ডিল সাধারণ নিয়ম অনুসারে কোনও বিশেষ 
কার্ষের মধ্যে ভার ক্বীয় কারণেন স্বভাব বা শুণখ্খাল গ্ুশ্রাক্ষ না পপ্রোক্ষভাবে ফু 
হুয়া উচিত। এইভাবে বলা যায় যে, যার কোন স্যক্তিতু বা সক্রিয়তা লেই, 
ভার পক্ষে লমত্ত ব্বাক্তিত্ব এবং সক্তর্রিয়ভার কারণ হশ্ুম্লা আদৌ সম্ভল নয়। 

পরম সত্রা সম্পরকে আমাদের জিজ্ঞাসার অদম। স্পা প্রায়শই সমস শরকাশের 
উহ্ছস আবিদ্ধার করার জন্য আমাদের দার্শনিক, বৈজ্ঞানিক তগা রহসাবাদী প্রচে্টার 
মধ্যেই প্রকাশিত হয়। এই জড় জগ যাকে আন্পাতদৃষ্টিতে কার্খকারণেন ভ্রিক্সা- 
প্রতিক্রিয়ার এক অনন্ত জাল বলে মনে হয়। তা নিশ্চিতরূপে পরম সভা নয়, কেন 
না জড় উন্পাদান সম্পর্কে বৈজ্ঞানিক পর্যবেক্ষণ থকে বুঝা যায় থে এই জগতের 
উপাদান যে জাত শক্তি, তা অনন্তরাপে বিভিম আকার এবং অবস্থায় রূপান্তরিত 
হচ্ছে! সুতরাং জড় সত্তার কোন বিশেষ একটি অবস্থার দৃষ্টান্ত অনা লমক্ত বস্ত্র 
পরম উৎস হতে পারে না। 

আমনা হয়তো, কল্গনা করে পান্রি যে, কোনও লা কোনশু ব্ুন্পে জড বস্ত্র 
চিরকাল বিদ্যমান রয়েছে। কিন্্রু এই তত্র মাসাচুলেট-এর ইনস্টিটিউট অব 
টেকলোলজির ত্রান্বিকদের মতো আধুনিক বিশ্্তান্বিকদের কাছে আর আকর্ষণীয় 
বলে মলে হয় মা। আমরা যদি একথা স্বীকারজ্ড করি যে জডঙবস্জ নিতাকাল 
বিদামান রয়েছে, তপু আমরা যদি পরম সত্যকে আনিঙ্গার করার বাপারে আমাদের 
দাশনিক প্রেরণাক্ে পরিতত্র কলতে ঢাই, 'তাহলোন্ড আমাদের চেশুনার উহ্দল ম্পর্কে 
অবশ্যই ব্যাখা! করতে হবে। যদি আধুনিক গৌড়া অভিজ্ঞতানাদীগণ বলেন যে 
জড়বন্ধু ছাড়া কোনও কিছুরই বাস্খব অক্ডিত্র নেই, তখুন্ত প্রত্যেকেই সাখারণ 
অভিজ্ঞতায় বুঝতে পাল্পেন যে চেতনা পাথর, পেন্সিল বা জলের মতো একই 
প্রকারের বন্ত্র নয় । ন্থয়ং সচেতনতা 'তার চিজ্লীয় বিষয় খেকে স্পক্ঃতই ভিন্ন 
এটি কোন জঞ্ঙ সন্তা নয়, বরহ এ হচ্ছে প্রতাক্ষ এব উপলন্ধির একটি পন্থা 
মাত্র। একদিকে যদিও জড় বন্ত্র এবং চেতনার আধো এক সুশুঙ্খল পারস্পরিক 
নিভরভার সম্পর্ক বিষয়ে পর্খান্র প্রমাণ রয়েছে, অআনাদিতক জড্রলক্জ্ই যে চেতলাবর 
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উদ্স সে সম্পর্কে কঙোর অভিজ্ঞতা ভিত্তিক এমন কোনও শ্রমাণই নেই। এইভাবে 
জড় জগছ নিতাকাল বিদামান রায়োছে এবং তাই জড় জগ্গতই হচ্ছে পরম লতা-__ 
এই যে তত্ব, তা বিজ্ঞান সন্মতভাবে কিবা অনুভূতিমুলকভাবেক্র চেতনার উৎস 
লম্পার্কে বাখা দান করে লা। অথচ এই চেতলাই হাচ্ছে আমাদের অন্তিতেল 
লবছেয়ে [মীলিক এবং বাজার লিষয়। 

অধধিকল্ত, বিংহামটলের নিউইয়র্ক স্টেইট বিশ্বন্িদ্যালয়ের ডঃ রিচার্ড গ্রমসন 
প্রামাণিকভাবে যা ব্যাখ।া করেছেলা এবং গদাখবিদ্যায় নোবেল বিজয়ী বঙ্ছ বৈজ্ঞানিক 
যে কথা নিশ্চিতলাপে সমর্থন করেছেন এবং তা গাবেষণার প্রশংসা করেছেল, তা 
হচ্ছে ভভ বক্র রূপান্তরকে নিয়ন্ত্রণকারী প্রাকৃতিক নিয়ঘগ্ুলিতে আমাদের দেহের 
মধ্যে এবং অন্যান্য জীবদেহে যে সমজ্জ অচিন্তা জটিল ঘটনলাসমৃহ ঘটে চলেছে 
সৈসন বাখ্মা করার মতো পর্যাপ্ত জটিল তথা আদৌ লেই। অন্যভাবে বল! যায়, 
প্রকৃতির এই জড় নিয়মগ্ডলি চেতনার অভ্ভিত্ব সম্পর্কে ব্যাখ্যা দিতেই যে বার্থ 
হয়েছে শুধু তাই নয়, এগুলি এমন কি জটিল জৈব স্তরে সংঘটিত জড় উপাদান 
সমুহের ক্রিয়া-প্রতিক্রিয়াকেও ব্যাখ্যা করাতে পারে না! এমল কি পাশ্চাতা জশগাতের 
প্রথম মহান দার্শানক সাক্রেটিসও 'জড়বাদী নিম্সমমের ভিন্তিতে পরম কারণকে 
প্রতিষ্টিত করার এই প্রচেষ্টায় নিদারুণভাবে বিরক্ত হয়ে উঠ্লেছিলেন। 

স্যুরশ্মির উত্তাপ এবং জ্যোতির্ময়তা যে কোন শুক্তিনিষ্ঠ মানুষের কাছে 
সন্তোষজনকভাবে একথাহ শ্রমাণ করে যে বশ্মিসমুহ্রের উত্দস যে সূর্য, ভা নিশ্চয়ই 
কোন অন্ধকারাচ্ছল্প শীতল গোলক নয়, বরং তা হচ্ছে প্রায় অসীম উত্তাপ এবং 
আলোকের আধার। অনুরাপভাবে, এই সৃষ্টিতে বাক্তিচেতনা এব ব্যক্তিত্বের 
অসংখ্য দৃষ্টান্তগুলি প্রয়োজনের থেকেও অধিকতর প্রমাণ দেয় যে, কোথাও না 
বোথাও চেতলা এবং বাক্তিত্বমুলক আচরণের এক অসীম উস রয়ে গেছে। শ্রী 
দার্শনিক প্রটো তার ফিলেবাস লামক সংলাপে যুক্তি দেখিয়েছেন যে আমাদের 
দেহের মধ জড় উপাদানঞুলি গ্রিক যেমন বিশ্রব্রহ্মাত্ডে অজ্তিত্রশশীল জড় উন্পাদানের 
এক বিশাল আধার ঘেকে সংগ্রহ করা হয়েছে ্িক তেমনি আমা/দের বুক্তি-বুদ্ধিও 
এই ব্রন্মাণ্ডে অজ্তিত্বশীল এক মহাজাগতিক বুদ্ধি থেকেই সংগ্রহ করা হায়েছে। 
এই পরম বুদ্ধিই হচ্ছে সৃষ্টিকর্তা ভগবান! দুর্ভাগ্যবশত, কলিযুগে বছ নেতৃস্থানীয় 
চিন্তাবিদ এই কথা বুঝতে পারেন না। আমাদের বাক্তিত্রমূলক চেতলার উহুদ 
যে পরম সতা, ভারএ যে চেতনা এবং বাক্তিত্ব রয়েছে, তাবা বরহ একথা অন্ীকারহ 
করেন। সূর্যকে শীতিল এবং অস্বকারাচ্ছল্ল বলা যেন যুক্রিহীন, একথা বলাঞু 


তেমনই যুক্কিহীন। 
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কলিযুগের অনেক মানুষ বহু গতানুশাতিক সন্ডা যুক্তির উপস্থাপন! করেন । 
যেমন “ভঙ্গবানের যদি দেহ শ্রবহ ব্বাক্তিত্ব থাকতো, তাহাদে তিনি তো সীমিত 
হয়ে যেতেন।” যুক্তির এই অপর্যাপ্র প্রচেষ্টায় একটি বিশিষ্ট পদকে জান্তিবশত 
ব্যাপক অর্থে উপস্থাপিত করা হয়েছে। আসলে যা বলা উচিত, তা হচ্ছে 
“আমাদের অভিজ্ঞতালব জড় বাক্তিত্থ বা জড় দোহের মতো ভঙ্গাবালেরও্ ঘদি জড় 
ব্যক্তিত্ব বা জড় দেহ থাকে, তাহলে তিনি সীমিত হয়ে খাবেন" কিন্জ্র আমরা 
এই বিশেষ গুণ নির্ধারক 'জড়' বিশেষণটিকে পরিত্যাগ করি এবং এক তথাকথিত 
ব্যাপক অর্থ প্রয়োগ করি, যাতে ঘনে হয় যে আমরা যেন দেহ এবং বাক্কিত্ 
সম্পর্কে সামশ্রিক সন্তার পুর্ণাঙ্গ পরিসরটি পর্ণরূপেই হৃদম্ক্গম করে ফেলেছি। 

শ্ীমভগবদৃগীতা, শ্রীমজাগবত এবং অন্যান্য বৈদিক শান্তর আমাদের এই শিক্ষা 
দেয় যে পরম সতোর দিব্য রূপ এবং ব্যক্তিত্ব হচ্ছে অলীম। আপট্তিই, আসীম 
ভশ্গবান হতে হলে তাকে শুধু পরিম।ণগতভাবে নয়, তাকে শুণগতভাবেও আলীম 
হতে হুবে। দুর্ভান্যবশত, আমাদের এই যান্ত্রিক কারিগরী সভাভার মুগে অঙগীম 
তর্কে আমরা শুধু পর্রিমাণগতভাবেই সাজ্হো দেওযমান্র প্রবণতা বোধ করি এবং 
এইভাবে অসীম ব্যক্তিত্বমুলক শুণগুলিও যে অসীম তন্বের অত্যাবশ্যক অঙ্গ, তা 
লক্ষ্য করতে আমরা ব্যর্থ হয়ে শড়ি। অনাভাবে বলা যায় যে অসীম সৌন্দয্‌, 
অসীম এম্বর্য, আসীম বুদ্ধিমন্তা, অসীম রসময়তা, অসীম দয়া, অসীম ক্রোধ প্রভৃতি 
গুণাবলী আবশাই ভগবানের মধো রয়েছে] অসীম আনেই পরম এব এই গাতি 
আমরা যা কিছু দেখি, চে সব যদি কোনও না কোনও ভাবে পরম সজা সম্পকে 
আমাদের ধারণার মাধ্যে না খাকে, ত্তান্ুলে বুঝাতে হবে যে তা হুচ্ছে কোনও জীবিত 
সত্যের ধারণা, তা আদৌ পরম সাতোর ধাকুণা লয়। 

শুধু কলিষুগেই এ সকল মহামুখ তথাকথিত দাশনিকদের দেখা যায় যার সমস্ত 
পরিভ্াযার পরম পরিভাষা এ্রই ঈশ্দরকে জড়বাদী আপেক্ষিক উপায়ে সংজ্ঞা নিজপণ 
কলার মতো! অহরংকার কারে এবং নিজেদেরকে অতি জ্গালী চিজ্ঞাবিদরূপে জাহির 
করে। আমানের শন্গাজ যজ বড্রই হোক লা কেন, ললমেম্মর ভগবাতনর চালে 
তাকে স্থাপন করার মতো সাধারণ জ্ঞানটুকু আমাদের অবশ্যই থাক্ষা উচিত । 


শ্লোক 5৪ 
যন্নামধেয়ং নিয়মাণ আতুরঃ 
পত্ন্‌ স্থলন্‌ বা বিবশো গৃণন্‌ পুমান্‌ । 
বিমুক্তকর্মাগলি উত্তমাং গতিং 
প্রাঞ্পোতি মক্ষ্যন্তি ন তং কলৌ জনাঃ ॥ ৪৪ ॥ 


ক্লোক ৪৬] ভূমি গীতা গ 


ম্ধ_খার? নামষেয়ম্‌__নাম; জিয়মানঃ-_ মৃত্যুপথযাত্রী; আতুরঃ__দুঃখিত, পতন্‌__ 
পতনশ্ীল। স্মলন্‌__স্থলিতবাক; বা- অথবা; বিবশঃ__-অসহায়ভাবে; গুণন-__জপ 
কীর্তন কলে; পুমান- ব্যাক্তি বিমুক্ত- মুক্ত হয়ঃ কর্ম কাম কর্ম। অর্গলঃ- শজ্খল 
থেকে, উত্তমাম্‌_ উত্তম; গতিম্__গতি, প্রাঞ্মোতি- লাভ করে; ঘক্ষান্তি ন_ তারা 
আল্লাধনা করে না, তম্‌_ তাকে, পরমেম্বর ভঙগবানকে; কলৌ- কলিযুগে; জন!ঃ 
__ক্্রলঙ্গীণ। 

অনুবাদ 
মৃত্যুপথযাত্রী সন্ত্রস্ত ব্যাক্তি তার শয্যায় পতিভ হয়। ঘদিও তার কণ্ঠ স্লিত হয় 
এবং মে যা বলে সে জম্পর্কে প্রায় অচেতন, তবুগ্ড সে যদি পরমেশ্বর ভগবানের 
পবিত্র শাম উচ্চারণ করে, তাহলে তায সকাম কর্মের বন্ধন থেকে যুক্ত হাতে 
পারবে এবং পরমলক্ফো পৌছাতে পারবে। ক্িস্ত ত। সত্তেও কলিখুঙ্গের মানুষ 
পরমেন্মর ভশ্গাবাশেত্র আরাধনা করবে লা। 

ত্রাঙপর্ষ 
একটি ঘোড়াকে জলের কাছে লিয়ে যেতে পারেন, কিন্ত তাকে জল খাশুয়াতে 
শীরেন লা। 


শ্লোক ৪৫ 

পুংসাং কলিকৃতান্‌ দোষান্‌ দ্রব্যদেশাত্মসম্ভুবান্‌ । 

সর্বান্‌ হরতি চিত্তস্থ্বো ভগবান পুরুষোত্তমঃ 0৪৫ ॥ 
পুংসাম্‌__আনুষের। কলিকৃতান্‌_কলিকৃত; দোষান্‌_দোষ সমুহ; ভ্রব্য- দ্রব্যসমুহ। 
দেশ__স্থান; আত্ম-_-এবং বাক্তিগত স্বভাব, সন্তবান-_-ভিন্ত্ি কৰে; সর্বান-__সব; 
হরতি__হরণ করে, চিত্তস্থঃ__চিওে সিং ভগবান্‌_ সর্বশক্তিমান ভগবান: 
পুরুষোত্তমঃ- _পুরুফোল্তম। 

অনুবাদ 

কলিঘুশে, দ্রব্যসমূহ, স্থান এবং এমন কি মানুষের ব্যক্তিত্ব সকলই কলুফ্ত। 
তা সত্্বেশ্ত যে মানুষ তার চিত্ত ভঙ্গবানে স্থির করেছেন, সবশক্তিমান পরমেশ্র 
ভগবান তার জীবন থেকে এই প্রকার সমস্ত কলুঘহ বিদুরিত করে খাকেন। 


শ্লোক ৪৬ 
শ্রুতঃ সক্কীতিতো খ্যাতঃ পুজিতশ্চাদূতোহপি বা ! 
গাং ধুনোতি ভগ্গবান্‌ হৃৎস্থো জন্মাঘৃতাশডভম্‌ ॥ ৪৬ ॥ 


দু শ্রীমত্ত্রাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অন্যায় ৩ 


শ্রুতঃ- শর; সংকীর্ভিত৪__মহিমা কীতভিত; ধ্যাতঃ__খ্যান করা হয়েছে; পুজিতঃ 
--পুজিত+ চ- এব আদুতই- আদৃতি। আশি এমন কিং বা_অথবকাঃ মখাম 
মানুষের; খুনোতি- পরিক্ষার করে; ভঙ্গবান্_ _পরুমেশর ভগবান; হৃদত্স্থ্__তাদের 
হাদয়ে অবস্থিত; জন্ম অযুত_ সহ জন্মের, অস্রভম্‌__অস্ডভ কলুষ। 
আনুবাদ 

কোন ব্যাক্তি যদি তার হৃদয়ে অবস্থিত্ত পরমেশ্খর ভগবানের কথা শ্রবণ করেন, 
কীত্তন করেন, ধ্যান করেন, তার আরাধনা করেন কিংবা শুধুমাত্র তাকে গভীর 
শ্রদ্ধা নিবেদন করেন, ত্রাহলে ভগবান তার সহশ্র সহম্র জদ্মের অর্জিতি কলুষ 
বিদুরিত করবেন। 


শ্লোক ৪ 
যথা হেন্সি স্থিতো বক্দুর্বর্ণং হস্তি ধাতুজম্‌ ৷ 
এবমাক্সমগতো বিষুত্র্ষোশিনামশ্ডভাশয়ম্‌ ॥ ৪৭ & 
যথা ঠিক যেমন, হেন্দি__খর্ণের মধেক স্থিতঃ_ অবস্থিত, বহিঃ আজ্ুন; 
দুর্বর্ম্_ ঙ্ট। পঞঙবে। হল্তি-_ধবহস করেং ধাতুজম্-অলা বাতুজ কলুষ। এবম্‌_ 
একইভাবে, আত্মগতঃ- আত্মায় প্রবিষ্ট হলে; বিখুঃ__ভঙগবান শ্রীবিখু্জ ঘোগিলাম__ 
(ঘালিদের। অশুভ-আশয়ম-_ কলুষিত মন: 
অনুবাদ 
গ্রিক ষেমন স্বর্ণের মধ্যে আগুন প্রয়োগ করলে অন্য ধাতুজ বর্ণের কলুষ বিদুর্িত 
হয়, গ্রিক তেমনি হ্দয়ে অবস্থিত ভগবান শ্রীবিষ্$জ ফোশগিদের অন পবিত্র করেন। 
ভ্াঙুপর্খ 
কোন মানুষ দিও অল্টাঙ্গ (যাগের অভ্যাস করতে পারে, কিজ্জ্ব ভার প্রকৃত 
আধাক্মিক উন্নতি নিভর করে তার হৃদয়ে অবাস্কৃত পরমেশ্খরের কপার উপর । 
এটি শ্রজ্যক্ষভ্ঞাবে তারু তপস্থা এবং ধানের কল শয়। যোগের লাখ কারে কেউ 
যদি মুর্খের মতো অহরকার বোধ করে, তাহলে তার আধ্যাত্মিক অবস্থা হাসাকর 
হায়ে উাঠে। 


শ্লোক ৪৮ 
বিদ্যাতণ্পগপ্রাণনিরোধমৈত্রী- 
তীর্থাভিষেকত্রতদানজাপ্যঃ ॥ 


কোক ৪৯] ভূমি শীতা ৭৯ 


নাত্যান্তশুদ্ধিং লভতেহন্তরাত্মা 
যথা হৃদিস্থে ভগবত্যনন্তে ॥ ৪৮ ॥ 

বিদ্যা দেবতাদের উপাসনার দ্বারা, তপই-_তপস্যাঃ শ্রাণ-নিরোধ_ _ছশায়াম, 
মৈত্রী- টমত্রী। ভীর্২আঅভিষেক-তীঞগে রান, প্রত কলর প্রত দাল-_ দান; জটপোঃ 
_ বিভিন্ন মানের জান্প। লা লা; অত্যন্ত সম্পূর্ণ; শদ্ধিম__-শুদ্ধি, লাভাতে লাক 
কলে পারে; অন্তঙন্সাত্সা এন যথা যেমন হাদিস্ট্রে তিনি যখন হৃদয়ে স্থিত 
হন; ভরগবতি_ পরমেশ্বর ভরঙ্গবান; অনন্ত্ে-_অসীম ভ্রঙগাবান। 

অনুবাদ 
হৃদয়ে অনন্ত ভঙ্গবান আবিত্ত হলে মলে যে পরম পবিত্রতা ন্লাভ করা সম্ভ্ূব, 
তা কখনো দেবতা-্উপাসনা, তপস্যা, শ্রাণায়াম, ৈত্রী, তীর্থসান, ব্রত, দান এব 
নানাবিধ অন্তর জপের দ্বারা লাভ্ড করা বেজে "পারে লা। 

শ্লোক ৪৯) 
তস্মাৎ্থ সর্বাস্বনা রাজন্‌ হৃদিস্থং কুরু কেশবম্‌ | 
ন্রিয়যাণো হ্যবহিতস্তরতো মাসি পরাং গতিম্‌ ॥ ৪৯ ॥ 

তস্মাৎ__অতএব+ সর্ব-আত্মনা__সমস্ত প্রচেষ্টার দ্বারা, ব্াজন্__হে মহারাজঃ 
হৃদিস্থম__ আপনার হদয়ে; কুরু__করুন; কেশবম্‌__ক্রগবাল তেশবকে; ভ্রিয়মাণঃ 
_ শ্রিয়মান; হি_ বল্ত্রতপ্শে; অবহিত্__নিবদ্ষ+ তত্রঃ__তারপরং যাশি__গমপ 
করবেন, পরাম্াপিলসঃ গাতিম__গতি। 

অনুন্াদ 
সুতরাং, হে মহারাজ, পরমেশ্বর শ্রীকেশবকে আপনার হৃদয়ে ধারণ করা জনা 
সর্বতোভাবে প্রচেষ্টা কক্ুন। ভঙ্গবানে মনকে এইভাবে নিবদ্ধ করুল এব: মুত্র 

ভাঙুপর্য 
পরমেশ্খর ভশ্গাবান যদিও সমস্ত জীবের হৃদয়ে অবস্থিত, হাাদিহং কুন, বেশবম 
কথাটির জবার বুঝানো হয়েছে যে হদয়ে ভগবালের উপাস্থিতি উপ্লব্ধি কার জন্য 
এব প্রতিমুহুর্তে সেই চেতনাকে ধারণ করার জন্য মানুষের প্রচেষ্টা করা উচিত। 
এই জগ পরিত্যাগ করার প্রাক্কালে পরীক্ষিহু মহারাজ ভার গুরুদেব আ্ীল শুকদের 
গোস্বামীর কাছ থেকে চরম উপাদেশ গ্রহণ করছেশ। মহারাজের আসন মৃতার 
'রিপ্রেক্ষিত্রে এই [শ্লাকটির বিশেষ তাপ নযোছে। 


শ্রীমত্তাগবত ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ৩ 


কোক ৫০ 
শ্রিয়মাণৈরভিধ্যেয়ো ভগবান্‌ পরমেশ্বর | 
আত্মভাবং নয়তাল সর্বাক্া সর্বসংশ্রয়ঃ ॥ ৫০ ॥ 
_ জিয়মাণৈঃ- হ্রিয়মান ব্যক্তিদের দ্বারা, আভিধেয়ঃ- ধ্যান করা হয়; ভগবান্‌_ ভগবান; 
পরম ঈশ্বরঃ- পরমেন্মর; আত্ম-ভাবম্‌--তাদের প্রকৃত স্বরূপ, নয়তি__তাদের নিয়ে 
যায়; আঅঙ্গ_-_হে, মহারাজ; সর্ব আত্মা পরমাত্মা। সর্ব-সংশ্রুয়ঃ সমস্ত জীবের আশ্রয়। 

অনুবাদ 

হে রাজান্‌, পরমেশ্বর ভগবান হচ্ছেন পরম নিয়ন্তা। তিনিই পরম আত্মা এবং 
সমস্ত জীবের আশ্রয়। ন্রিয়মান বাক্তিব্রা ঘখন তার ধ্যান করেন, তিনি তখন 
তাদের কাছে ভাদের নিতা চিল্ায় স্বরূপ বাক্ত করেন। 


শ্লোক ৫১ 
কলের্দোষনিধে রাজন্নক্তি হ্যেকো মহান্‌ শুণঃ | 
কীর্তনাদেব কৃষ্তস্য মুক্তসঙ্গঃ পরং ব্রজেৎু 1 ৫১ ॥ 
কলেঃ- _কলিযুগের। দোষ-লিধেও দোষের সম্দ্রে লাজন-__হে রাজা; অস্তি-_ 
আছে, হি__ নিশ্চয়ই; একঃ-_-এক; মহাল্‌__মহান, গুণঃ-_-গুণ: কীর্তনাৎ-_ীর্তনের 
স্বারা। এব- নিশ্চয়ই; কৃষ্তস্য- শ্রীকৃষেজের পবিত্র নাম; মুক্ত-সঙ্গ£--জড় বন্ধন থেকে 
মুক্ত হয়ে, পরম্-দিবা চিল্ময়ধামে; ব্রজেৎ_যেতে পারেন। 
অনুবাদ 
হে রাজন্‌, যদিও কলিষুগ হচ্ছে এক দোষের সাগর, তবুও ভার একটি মহান 
শু৭ আছে__ শুধুমাত্র হরেকুষ্ণ মহামান্ত্র কীতন করার মাধ্যমে মানুঘ জড়বন্ধান থেকে 
মুক্ত হয়ে পরমধামে উন্নীত হৃবেন। 
তাৎপর্য 
কলিখুগের অসংখা দোষ বর্ণলা করার পর আ্রাল শুকদেব শোস্ষাী এখন এর একটি 
উজ্জ্বল শুণের কথ! উল্লেখ করছেন! ত্রিক যেমন একজন প্রবল পরাক্রমী ত্রাজা 
খা চোরদের হত্যা করতে পাবেন, তেমনি একটি উজ্জ্বল পারমার্থিক শুণ এই 
যুগের সমন্্র কলুষকে ধ্বংস করতে পারে। বিশেষত এই পতিত যুগে, হরে কৃষি 
হরে কৃষ্ণ কৃষ্ণ কৃষ্ণ হরে হরে / হরে রাম হবে রাম রাম রাম হরে হরে খই 
সহামন্ত্র জপ কীর্তনের মহিমাকে অতিমুল্যায়ণ কর। এক অসম্ভব ব্যাপার । 


শ্লোক ৫২] ভুমি গীতা ৮১ 


শ্লোক ৫৯২ 

কৃতে যদ্ধ্যায়তো বিষু৪ং ত্রেতায়াং যজতো মখৈঃ । 

দ্বাপনরে পরিচর্যায়াং কলৌ তদ্ধরিকীর্তনা্থ ॥ ৫২ ॥ 
কুতে_ সতাযুগে। য যা; ধ্যায়তঃ- ধ্যান করা থেকে; বিষু্ম্‌_ ভগবান শ্রীলিষুওর, 
ত্রেতায়াম্‌ _ত্রেতাযুগে যজতঃ_ পুজা থেকে, মখৈহ_ বজ্ক অনুষ্ধানের দ্বারা 
দ্বাপরে__দ্রাপর যুগে; পরিচর্ষায়াম্‌_ জ্রীকুফের চরণের আরাধনা করে; কলৌ-_ 
ধলিখুশ্গে; তু ঠিক সেই ফল লোভ করা যায়), হরি কীর্তনাৎ_ -ুধুমাত্র হরেকুফঃ 
মহামন্ত্র কীর্তনের দ্বার!। 


অনুবাদ 
সতাঘুগে ভ্রীবিষুঞর ধ্যান করে, ব্রেতা যুগে ঘজ্জ অনুষ্ঠান করে এবং ছ্বাপর যুগে 
ভগবানের চরণ পরিচর্যার মাধ্যমে যা কিছু ফল লাভ হয়, কলিঘুগে শুধুমাত্র 
হরেকুষঃ অহাশন্্র কীর্তন করার মাধামেই সেই ফল লাভ হয়ে খাকে। 
তাছপর্য 
বিযুদ পুরাণে ড/২/১৭) এবং পদ প্রাণ (উত্তর খণ্ড, ৭২/৯৫) এবং বৃহলারদীয় 
প্ররাশের (৬৮/৯৭) অনুরূপ একটি শ্লোক পাপুয়া যায়। 
ধঠায়ন কৃতে জনা যট্জজতায়া আাপরেহচয়ান । 
যদাগ্ঠোতি তদাপোঠতি কলো সঙ্জীর্তা কেশবম্‌ ॥ 


“সতাযুগে খ্যালেক্র দ্বারা চ্রতাুগে যজ্ঞ অনুষ্ঠানের দ্বারা এবং ভ্বাপর যুছো ভগবান 
শ্রীকুষেন পাদ অর্চনের দ্বারা যা কিছু, ফল লাভ হত, কলিষযুগে শুধুমাত্র ভগবান 
শ্রীকেশবের নম কীর্তলের দ্বারা সেই ফল লাভ হয়?” 
কলিষুগে মানুষের অধনপতিত অবস্থ! সম্পর্কে ব্র্ধবৈবর্ত পুরাণ থেকে শ্রীল জীব 
গোস্বামী আরও কিছু উদ্ধৃতি উল্লেখ করেছেল__ 
অতঃ কতো তশ্পোযোগ-বিদ্যা-যজ্জাদিবাত (ক্রুয়াও ॥ 
সাঙ্গা ভবন্তি ন কুতাঃ কুশটলরূলি দেহিভি ॥ 


“এইভাবে কলিযুগে তপ অনুশীলন, ধ্যান যোগ, বিগ্রহ অর্চন, ক্র প্রভৃতি এবং 
এদের বিভিন্ন আনুষঙ্গিক অনুষ্ঠানসমূহ এমন কি অত্যন্জ পারদর্শী দেহবদ্ধ জী বাত্মার 
দ্বারাও সুষ্টুক্ধপে সম্পাদিত হবে না।” 

শ্রীল জীব গোস্বামী এই যুগে হারেকুঝ মহামন্ত্র কীতনের আবশাবতা সম্পরকে 
বন্দ প্রুরাশের চাতুর্মীসা মাহাত্মোরও উল্লেখ করেছেল_ 


৮২ ্ম্তাগবত দ্ধ ১২, অধযাযস ও 


তথা টৈবোভ্রমং লোকে তপঃ শ্রীহরিকাতরনম্‌ | 

কলোৌ যুগে বিশেবেণ বিকুঞ্লীতিত্য সমাচরেঘ এ 
“এইভাবে রই জগ্গতের উত্তম তপস্যা হচ্ছে ভগবান শ্রীহব্রির নাম কীর্তন করা। 
বিশেষত এই কলিষুগে, সংকীতন অনুষ্ঠানের মাধ্যমে মানুষ পরমেশ্বর ভগবান 
আবিষুদকে সন্তুষ্ট করতে পারবেন।” 

সিদ্ধান্তে বলা যায় যে হরেকুঞ্জ অহামন্ত্র, যার হার। কলিমুগের বিপদ সন্কুল সমুদ্র 

থেকে মানব সমাজকে উদ্ধার করা যেতে পাত্রে, ভার জপ ও কীতনে বিশ্বজুডে 
মানুষকে উদ্বুদ্ধ করার জন্য ব্যাপক প্রচার করা উচিত। 


হাতি আীমভাগবতের ছাদশা ধের ভুমি গীতা লামক তৃতীয় অধ্যায়ের 
কুষকলাস্রীমুর্তি শ্রীল অভয়চরণারবিন্দ 'ভক্রিবেদীজ্ড হামী শ্রভুপাদের দীনহীন 
দাসব্ুন্দকূত তাৎপব সমাপ্ত ॥ 


চতুর্থ অধ্যায় 
ব্রন্মাণ্ডের চতুর্বিধ প্রলয় 


এই অধ্যায়ে এঙবিধ আ্রলয় (শি), নৈনিত্তিঝদ প্রাকুত এবং আতান্তিক) আবহ সংসার 
চত্রু, লিবারণের একমাত্র উপায় স্বরূপ শ্রীহবির পৰিব্র লাম জপ কীতুলের কথা 
আলোচনা করা হয়েছে। 

সহল্র স্ুগচক্রে ভ্রচ্মার একদিন হয় এবং ব্রন্সান্স প্রতি দিব ভগ্থা ক্স হাচেছ 
শ্রল্দার শ্লাত্র আগমনে তিনি শিল্রা ঘাশ এবহ ভ্রশ্থন ভিলটি লোতেকল প্রুলক়্ হয়। এই 
হাচেছে নৈমিত্তিক শ্রুলয় । ত্রল্লাপ্র যখন একশত বছল্র আয়ু শেষ হয়, খল প্রান্ত 
তছ! জড় জগতের সামাপ্রক শ্রলয় হয়। লেই সময় জা প্রবীতিন্ন হু আছি 
সাতটি জপাদান এবং উক্ত উপাদানে নিঙ্গিতি ব্রহ্মাঞ্জের ধ্বহ্ ভুয়। কোন মানুহ 
যখন পরম সত্য সম্পর্কে জ্ঞান লাভ করেন, তখনই তিনি বাল্ব বস্ত্র হৃদয়জম 
করত পারেন। ভিনি এই সমগ্র সুক্থ জগকে পরম তত্ব থেকে বিচ্ছিহ্ তথা 
অনান্রর্ান্পে দর্শল কাল্রেন। আই উপলন্ধিকে বলা হয় আত্যান্িক প্রলয় (মুক্তি) । 
প্রতি মুতে কাল অদুশারূপে সমস্ত সুষ্ট: জীবের দেহ এবং জড়ের অন্যানা প্রবাশকে, 
বিশ্পান্ঞরিত করে শ্রই পান্ডের পহ্ছহ্থি জীলেল জন্ম মৃত্ারা্প শি প্রলঘের 
কারণ। সুক্স্ন দৃষ্টি সম্পন্ন বাক্তিরা বলেন যে স্বয়ং ব্রম্জা সহ. সমস্ত জীবেরাহি 
সূ্বদা এই সুষ্ি এবছ শ্রলয়ের কবলীভুত হয়। জড় জীবন আলেই জন্ম মুভ জিহবা 
লুচি ও প্রুল্য়ের বশাতা স্বীকার করা । এই, ভব সাগরকে আতিক্রম করার একমাত্র 
উপযুক্ত লৌকা হচ্ছে বিলীতভাবে পরমেশ্বর ভগবানের অমুভময় লীলাকথা শ্রবণ 
কলা । আছাকডা একে আতিজ্রাম কাবা এক আঅসশ্্রব বাশার । 

শ্লোক ১ 
শ্রীশুক উদপ্পাচ 
কালস্তে প্রমাপ্াদিদ্বিপরার্ধাবধিঘূ্পি । 
কথিভো যুগ্গমালৎ চ শুরু কল্পলয়াবপি ॥ ১ ॥ 
জ্ীক্ুকণ্ত উন্বাচ-শ্রীল শুকদের শ্রোস্থামী বললেন; কালহঃ-_কাল, তে-তোমাকে; 
প্রমন্তআথু-__অদুশা পরমাণু (যোর পরিপ্রেক্ষিতে কালের ক্ষুদ্রতম ভগ্মাহশের পরিমাপ 
কা হয়), আদিঃ-_হ্আদি। ছ্বিপর-্অর্থ- বক্মার জীবদ্দশার দুই অর্ধাংশ আয়ু; অবধি 
_ অবধি লুপ _হে রাজা পরীক্ষি্$ কথিতঃ- কথিত হয়েছে, যুশ-ানম্--যুহোর 
রাজা 


৮৪ শ্রামত্রাগবত [ক্ষন্ধ 5২, অধ্যায় এ 


সময়সীমা; চ- এব শুরু _এখন শ্রবণ কর; কল্পা ব্রহ্মার দিন; লয়ৌ- শ্রলয়ঃ 
অপি 


অন্যুবাদ 
শ্রীল শুকতদব গোস্বামী বললেন-_ হে মহারাজ, একটি পরমাণুর গতির ভিত্তিতে 
পরিমিতি কালের ক্ষত্রতম ভগ্নাংশ থেকে শুর করে ব্রহ্মার জীবৎকাল পর্যন্ত 
সময়ের পরিসিতি সম্পরকে হতিমধো আপনার কাছে বর্ণনা করেছি। বিশ্ববক্মাত্ডের 
ইতিহাস সংজ্রলন্ত বিভিন্ন যুগের পরিমিতি সম্পর্কেও জাপনাকে বলেছি। এখন 
্রহ্মার দিবসকাল এবং প্রলয় সম্পর্কে আবণ করুল। 


শ্লোক ২ 
চতুর্ুগসহল্রং তু ব্রক্মণো দিলমুচ্যতে ॥ 
স কল্পো ষত্র মনবশ্চতুর্দশ বিশাম্পতে ॥ ২ ॥ 
£-যুঙ্গা-_চারি ঘুগ সহল্রম- এক হাজার, তু বসু পক্ষেও অ্রন্মাণ- জল্মার; 
দিলম- দিবস; উচ্যতে-_ বলা হয়, সঃ-_সেই; কল্পঃ_ এক কল্পকাল। মত্র_ যাতে; 
মনবহঃ- মানব জাতিব আদি প্রজাপতিঙগণ। ঢতুর্দশ-__জৌদদজন। বিশাম্পতৈি--হে 
রাজা। 


এক সহন্র চতুর্যগে ব্রহ্মার এক দিবস হয় যা কল্প নামে পরিচিত্। হে মহারাজ, 
সেই সময়ের মধ্যে চৌদ্দজল মনু গমলাগমন করেন। 


শ্লোক ৩ 
ত্রয়ো লোকা ইমে তত্র কল্পন্তে প্রলয়ায় হি ॥ ৩ ॥| 

তহ্-অআন্তে_ সেই সকল (জহুর যুগঈক্রের) অবসানে। প্রলয়ঃ_ প্রলয়) আবাল 
অনুরূপ সময় সীমা? ব্রাহ্দী- ব্রহ্মার, ল্লাত্রিঃ রাত্রি, উদাহৃতা_ বিতি হয়ন ত্রয়ঃ 
__-তিনটি; লোকাঃ_লোকসমূহ; ইমে-__এই সকল, ভত্র-সেই সময়; কল্পন্তে_ 
প্রবণতা সম্পন্ন হয়; প্রলয়ায়- প্রলায়ের জনাঃ হি- বক্ত্রতপাক্ষে | 

অনুবাদ 
ব্রল্গার একদিবসের অবসানে একই রকম সময় সীমা বিশিষ্ট তার রাত্রি কালেও 
প্রলয় সংঘটিত হয়। দেই সময় ভ্রিলোক ধবংদ হয়ে যার়। 


কোক ৬] ্রহ্মাঞ্ডের চতুর্বিধ প্রলয় ৮% 


শ্লোক ৪ 
এষ নৈমিত্তিক প্রোক্তঃ প্রলয়ো যত্র বিশ্বসূক । 
শেতেহনস্তাসনো বিশ্বমাত্মসাত্কৃত্য চাত্বভূঃ ॥ ৪ ॥ 
এযই__এই;। লৈমিত্তিকং_ _লৈমিত্তিক+ প্রোক্তঃ-__উক্ত হয়ঃ প্রলয়ঃ__প্রলয়। ক্র 
যাতে; কিশ্ব-সৃকৃ- বিশ্ব ক্রষ্টা পরমেশ্বর নারায়ণ; শেতে_ শয়ন করেন; অনস্তবআসনঃ 
_-অনম্ঞশেষ নাশের শয্যায়; বিশ্বম্‌__বিশ্ধব্রক্মাণু; আত্ম-সাৎকৃত্য-_-আজ্সাৎ করে; 
চ-_ও; আত্ম বন্দ । 
অনুবাদ 
যখন আদি অআষ্টা পরমেম্থর নারায়ণ অনন্তশেষ-্শষ্যায় শয়ন কন্েন এবং সমগ্র 
ব্রক্মাণ্ডকে আত্মসাৎ করেন তখন একে বলা হয় নৈমিত্তিক প্রলয়। এই ময় 
ব্রহ্মা লিদ্রামস্তা াকেন। 


কোক ৫ 
দ্বিপরার্ধে ত্ৃতিক্রান্তে ব্রহ্মণঃ পরমেষ্ঠিনঃ । 
তদা প্রকৃতয়ঃ সপ্ত কল্পান্তে প্রলয়ায় বৈ 1৫ | 
দ্বি-পব্রার্ধে দুই পরার্ধ; তু এব অভিক্রান্তে- যখন আঅতিক্রাল্ত হয়ত ত্রহ্মাণহ-_ 
ব্রক্মারঃ পরমেষ্টিনঃ_ সর্বোচ্চ অধিষ্ঠিত জীবং তদা-_তখন, প্রকৃতয়ঃ-__প্রকৃতির 
উপাদান সমূহঃ সপ্ু- সাত, কল্পন্তে_-অবীনস্থ হয়; প্রুলয়ায়-_প্রলয়ের; বৈ- বস্ত্র 
পক্ষে। 


অলুবাদ 
যখন পরমেষ্টি ব্রচ্মার দুই পার্থ কাল অতিক্রান্ত হয়, তখন সুষ্টির সাতটি মৌলিক 
উল্পাদানের প্রলয় হয়। 


শ্লোক ও 


এষ প্রাকৃতিকো রাজন্‌ প্রলয়ো যত্র লীয়তে ৷ 
অগুকোষভ্ত্র সম্ঘাতে। বিঘাত উদ্পসাদিতে ॥ ৬ ॥ 
এখ$-_ এই, শ্রাকৃতিকঃ- জড়া প্রকৃতির উপাদান সমুহের, রাজন্‌__হে রাজা 
পরীক্ষিত; প্রলয়ঃ_ প্রলয়; যত্র_ যাতে; লীয়তে-_ জয় শ্রাপ্ধু হয়; অগুকোষঃ-_ 
বল্ল, ভ্রু__এবহক লংক্ঘাতঃ- সংঘাত বিঘাতে- বিচ্ছিন্ন ভুওওয়ার কারণ, 
উপপসাদিতে- সন্ম্ীন হয়ে। 


৮৬ প্রীমত্তাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ৪ 


অনুবাদ 
হে রাজন্‌, জড় উপাদান সমূহের প্রলয় হলে পর, সৃষ্টির উপাদান সমূহের সংঘাত 
থেকে উতদ্তত এই ত্রহ্মাণ্ড প্রলয়ের সম্মথীল হয়। 
তাছপধয 
এটি তাৎপর্যমন্তিত ঘে মহারাজ পরীক্ষিতের গুরুদেব শ্রীল শুকদেব গোস্বামী তার 
শিষ্োর মৃত্যুর ঠিক প্রাক্কালে ব্রল্মাগ্ডের প্রলয় সম্পর্কে বিস্তারিতভাবে ব্যাখ্যা করছেন 
গভীর মনোযোগের সঙ্গে এই ব্রন্মাশ্ডের প্রলয়ের কাহিনী শ্রবণ করলে পরে মানুফ 
খুব সহজেই বুঝাতে পারবে যে এই অনিত্ঞ জগৎ থেকে তার বাক্তিগত্ত প্রস্থান 
সমপ্র প্রকাশিত ব্রক্মাপ্ডের সুবিশাল পরিধির মধ্যে এক ব্তি তুচ্ছ ঘটনা মান্র। 
এইভানে ভগবানের সৃষ্টি সম্পর্কে তার গভীর এবং প্রাসঙ্গিক আলোচনার মাধামে 
শ্রীল শুবনদেব গোস্বামী 'একজন আদর্শ গুরুরূপে তীর শিক্ষাকে মৃত্যুর মুহ্তের জন্য 
প্রস্কভ করে দিচ্ছেন। 
শ্লোক ৭ 
পর্জন্য৪ শতবর্ধাণি ভূমৌ রাজন্‌ ন বর্ধতি ৷ 
তদা নিরন্গে হ্যান্যোন্যং ভক্ষ্যমাণাঃ ক্ষুধার্দিতাঃ । 
ক্ষয়ং যাস্যন্তি শনকৈঃ কালেনোপদ্রন্ভাঃ প্রজার ॥ ৭ ॥ 
র্জন্যই_ মেঘ, শত-বর্ধাণি__এক শত্ত বৎসর ধরে; ভূমৌ-_এই প্রথিনীতে, 
রাজন্‌__হে মহারাজ; ল বর্মতি- বর্ষিত হবে নাঃ ভদা__তখন: নিরনে_ দুভিন্েল 
আগমনে; হি__বস্্রতই; অন্যোন্যম__একে অপরকে; ভক্ষ্যমাণাঃ_ ভক্ষণ করে; 
ক্ষধা-আপদিতাঃ-_ ক্ষধার দ্বারা ক্রি, ক্ষয়ম্‌__ক্ষয়, যাসান্তিপ্রাপ্ু হবে শনকৈঠ- 
ক্রমে ক্রমে; কালেন- কালেব্র প্রভাবে; উত্পদ্রতাঃ__ উপভ্রুত; প্রজাঃ প্রজাগণ। 
অনুবাদ 
হে মহারাজ, প্রলম্ম সমাগত হলে পরে এই প্রথিখীতে একশত বছ্সর বৃষ্টি হবে 
না। অনাবষ্টি থেকে দুর্ভিক্ষ হবে। ক্ষুধার্ত জনগণ আক্ষরিক অরেই একে 
অপরকে ভক্ষণ করবে। পৃথিবীর বালিন্দাগণ কালের প্রভাবে বিভ্রান্ত হছে ক্রমে 
ক্রমে ধনরস হবে। 


শ্লোক ৮ | 
সামুদ্রং দৈহিকং ভৌমং রসং সাংবর্তকো রবিঃ | 
বশ্মিভিঃ পিবতে ঘোরৈঃ সর্বং নৈব বিসুঞ্চতি ॥ ৮ ॥ 


কোক ১০] ব্রচ্মাণ্ডের চতুবিধ প্রলয় ৮৭ 


সামুদ্রম- সমুদ্রের; দৈহিকম_ দেহধারী জীবদের। ভৌমম- পুথিবীর; রসম_ রল। 

সাংবতকঃ্- ধ্বংসকারী; রবিঃ- ূর্য। রশ্মিভিও_ রশ্মির দ্বারা, পিবতে-_পান করেও 

মোনৈঃ- ঘোর; সর্বম্‌_ সবকিছু ন- লা আএব--এ্রমন কি, বিমুগ্তি_ দেয় । 
অনুবাদ 

সুর্যদেৰ তার প্রলয়ক্কর সান্বর্ভকরূপে তার ঘোরতর রশ্মি দ্বারা সমুদ্র, জীবদেহ 

এবং স্য়ং ভূমির সমস্ত ব্রস পান করবে। কিন্তু সেই ধরবংসোন্মুখ সুর্য শ্রতিদানে 

কোনও বুদ্টি দান করবে না। 


শ্লোক ৯ 

ততঃ সংবর্তকো বহিঃ সন্বর্ষণমুখোখিতঃ ॥ 

দহত্যনিলবেগোখঃ শুন্যান্‌ ভুবিবরানঙ্থ ॥ ৯ ॥ 
ভতঃ-_ তারপর; সংবর্তকঃ-_-প্রলমক্র; বহিঃ আগুন, জন্ষর্মণ_ পরমেম্মর 
সন্র্যণের, মুখ মুখ থেকে; উদ্থিতঃ__উদ্িত; দহতি- দহন করে; অনিল-বেগ-_ 
বায়ুর বেগে; উদ্থিতঃ__উদিত, শৃন্যান__শনাঃ ভূ- গ্রহদের; বিবরান্‌-_কাটলসমূহঃ 
অথ তানসপর ৷ 

অনুবাদ 
তারপর ভগবান শ্রীসক্ষর্ষণের মুখ থেকে মহা সম্বর্তক বহি উদ্থিত হবে। প্রবল 
বায়ুর শক্তিতে প্রবাহিত হয়ে নিল্পপ্রাণ ত্রচ্দাণ্ড কোঘকে উত্তপ্ত করে সেই বহি 
সমশ্র বিশ্বজুড়ে প্রজ্লিত্ হবে। 
শ্লোক ১০ 

উপর্ষধধঃ সমন্তাচ্চ শিখাভিবহিদুর্যয়োঃ 1 

দহ্যমানং বিভাত্যণ্ডং দন্ধগোময়পিগুবৎ ॥ ১০ ॥ 
উপরি- উপর, অধঃ- নী055 সমন্তাৎ সমস্ত দিকে, চা এবহং শিখাভি৪-_শিখার 
দ্বারা; বহ্ি__ বহি; সূর্যয়োঃ_এবং সুর্যের, দহামানম- দহনশীল; বিভাতি__বিকীর্ণ 
হয়, অগুম্- ব্রক্দাণ্ড। দশ্ধী__দশ্ধা। গোময়_ _শেবিরঃ পিগু-ব- পিন্ছের মতো। 

অনুনাদ 

উপর দিক থেকে দহনশীল সূর্ধ এবং নিলদিক থেকে ভগবান আীসক্গষণের মুখ- 
নিঃসৃত আগুন-_এইভাবে সমস্ত দিক থেকে দক্ষ হয়ে এই ব্রহ্গাগু শোলক এক 
জ্বলন্ত গোময় পিশুবছ প্রতিভাত হাবে। 


৮৮ জীমভ্তাগবভ |ক্কক্ধ ১২, অধ্যায় £& 


শ্লোক ১১ 
ততঃ প্রচগ্ডপবনো বর্ধাণামধিকৎ শতম্‌ ৷ 
পরঃ সাংবর্তকো বাতি ধুত্রৎ খৎ রজসাবৃতম্‌ ॥ ১১ ॥ 
ভতঃ-_-তারপর, প্রচণ্ড প্রচ্জ১ পবনঃ- বায়ু বর্ষানাম্‌_ বর্ষসমূহের; অধিকম্-_ 
অধিকতর, শতম__ একশত; পরঃ- মহান, সাধবর্তকঃ__ ধ্বংসের কারণ হয়ে; 
বাতি- প্রবাহিত হয়; খ্শ্রম্ন_ ধুত্রবণ। খম্‌_ আকাশন রূজসা- ধুলির দ্বারা, 
আবৃতম্__আবৃত। 


এক মহান ও প্রচণ্ড সাংবত্তক্ষ বায়ু একশন বৎসরের অধিক সময় ধনে প্রবাহিত 
হত্তে শুরু করবে এবং ধুলির দ্বারা আচ্ছাদিত হয়ে আকাশ ধুন্রবর্ণ ধারণ করবে। 


শতং বর্ধাণি বর্ষস্তি নদন্তি রভসম্বনৈঃ ॥ ১২ ॥ 
ততঃ$- তারপর, মেঘ-কুলানি-__মেঘকুলন অঙ্গ__হে রাজ্ঞা, চিত্রবর্ণানি-__বিচিত্র 
বরের, অলেকশ৪_ বু সংখ্যক, শতম_ একশত। বর্ষীণি_ বগুসর; বর্ষন্তি বুষ্টি বর্ষণ 
করবে; নন্দতি-_বজ্ পাত করবে ব্বভস-স্বনৈঃ শ্রচঞ্জ শব্দে। 
অনুবাদ 
হে. মহারাজ্যা, তানপর প্রচণ্ড বজ্রপাতের শব্দ গজনি করতে করাতে বিচিত্রবার্ণের 
মেঘকুল পঞ্জীভৃত হবে এবং এক শত বহুসর ঘরে জগগত্রাকে বর্ষণে গ্রাবিত করবে । 


শ্লোক ১৩ 
তত একোদকৎ বিশ্বং ব্রহ্মাগুবিবরান্তরম্‌ ॥ ১৩ ॥ 


ভ্রত্রঃ- তারপর; এক-উদকম্‌-_-একটি সাত্র জলাধার; বিল্ধম্‌__বিশ। প্রহ্ম আগ _ 
্রক্মাণ্ড; বিবর-অন্ঞরম- ভিতরে । 


আলুশাদ 
সেই সময়, একটি মাত্র মহাজাশতিক সমুদ্র সৃষ্টি করে এই ব্রচ্মাপ্ডগোলক জলে 
নিশজ্জিত হবে। 


শ্লোক ১৪ 
তদা ভুমেগন্দগুণৎ গ্রাসজ্ত্যাপ উদপ্লাবে । 
গ্রস্তগন্ধী তু পুথিবী প্রলয়ত্বায় কল্পতে ॥ ১৪ ॥ 


ক্লোক ৯৯] ব্রহ্মাণ্ডের চতুর্বিধ প্রলয় ৮৯ 


তদা__তখন, ভূমেঃ- পৃথিবীর, গান্ধ-ণম্‌- ইন্দিয়গ্্রাহ্য গন্ধ নামক শুণটি। এসম্তি-_ 
প্রাস করে; আপঃ- জল; উদল্লাবে- প্লীবনের সময়ঃ গ্রন্ত-গন্ধা- গন্ধ থেকে বন্ষিত 
হয়ে? তু__ এবং প্রথিবী-_ক্ষিতি রূপ উপাদান্; প্রীলয়ত্বায় কল্পতে___অপ্রকাশিত হয়ে 
যায়। 


অনুন্বাদ 
সমগ্র বিশ্ব যখন প্লাবিত হবে, সেই জল ত্রখন ক্ষিতির অনুপম গন্ধ গুণটিকে 
গ্রাস করবে এবং গন্ধ থেকে বঞ্চিভ হয়ে এই ক্ষিতিরূাপ উপাদানটি লম্র প্রাপ্ত 
হবে। 
তাৎপর্ 
ীমন্রাগবত জুড়ে যা সুস্পষ্টরূপে ব্যাখ্যা করা হয়েছে তা হচ্ছে এই থে, ব্যোম 
নামক ভ্রাথমিক উপাদানটির বিশেষ গুণ হচ্ছে শব্দ। লুগ্টি যতই প্রসারিত হতে 
থাকে, ক্রমে ক্রমে বায়ু নামক দ্বিতীয় উপাদানটি সষ্টি হয় এবং শব্দ ও স্পর্শ 
গুণটি এর মধ্যে প্রকাশিত হয়। তেজ নামক তৃতীয় উপাদানটি শব্দ, স্পর্শ এবং 
রূপ- এই গুণগুলি ধারণ করে এবং চতুর্থ উপাদান অপ শব্দ স্পর্শ রূপ এবং 
রূলকে ধারণ করে। ক্ষিতি বারণ করছে শব্দ, স্পর্শ, রূপ, রস এ্রবং গক্গোকে। প্রতিটি 
উপাদান যখন তাদের বিশিষ্ট শুণকে হারিয়ে ফেলে তখন স্বভাবতই তার সুশ্ধ্তর 
উপ্পাদানগুলি থেকে আর পৃথক করা যায় না এবং এইভাবে সেটি তার অনুপম 
সন্তা হারিয়ে কার্বতহ বিলীন হয়ে যায়। 
শ্লোক ১৫-১৯ 

অপাং রসমথো তেজজ্তা লীয়ন্তেহথ লীরলাঃ । 

গ্রসতে তেজসো রূপং বাযুস্তদ্রহিতৎ তদা ॥ ১৫ ॥ 

লীয়তে চানিলে তেজো বায়োঃ খৎ গ্রাসতে গুথম্‌ 

স বৈ বিশতি খং রাজংস্ততশ্চ নভসো শুণম্‌ ॥ ১৬ ॥ 

শব্দং গ্রসতি ভূতাদিনভভ্তমনু লীয়তে | 

তৈজসশ্েন্দ্রিয়াপ্যঙ্গ দেবান্‌ বৈকারিকো গুণৈহ ॥ ১৭ ॥ 

অহান্‌ গ্রসত্যহস্কারং খুণা৪ সত্্বাদয়শ্চ তম্‌ ॥ 

গ্রসতেহব্যাকৃতং রাজন্‌ গুণান্‌ কালেন চোদিতম্‌ ॥ ১৮ ॥ 

ন্‌ তস্য কালাবয়বৈঃ পরিণামাদয়ো শুণীঃ | 

অনাদ্যনম্তমব্যক্তং নিত্যং কারণমক্জগ্রম্‌ ॥ ১৯ ॥ 


8১০ শ্রীমন্তরাগবত [ক্কন্গা ১২, অধ্যায় ৪ 


অপাম্‌- জলের; রস্ম- রস; অথ তারপর; তেজ _তেজঃ ভারতেই জল; 
্লীয়ন্তে_ লয় প্রাপ্থু হয়ঃ অথ তারপর, লীরসাই বস লাঘক গুণকে বপ্িিত হয়েং 
গ্রাসতে- প্রাস করে; তেজস$ঃ- তেজের; জূপম্‌ বাপ? লায়ুঃ বায়ু, ভতঞ্চরহিতম়__ 
(সই পাপ থেকে রহিত হয়ে; তদা__তখন$ লীয়তে_ লয় প্রাপ্ত হয়; চ-_এবংঃ 
অনিলে_ বায়ুতে। তেজঃ__ তেজ; বায়োঃ_ কারুর, খম্-_ব্োোম, শআ্রসাতে- গ্রাস 
করেঃ গুণম্‌__অনুভ্ভব যোগ্য গুণ স্পর্শ), সঃ-_সেই বায়ু; বৈ- বস্ততন্পক্ষেঃ 
বিশতি- প্রবেশ করেঃ খম্‌__বোম। রাজন হে রাজা পরীক্ষিত; ততঃ_ তারপর, 
চ- এবং, লভসঃ- কমের, গুণস্_ পণ, শব্দম্-_ শব্দঃ প্রসতি_ গ্রাস করেঃ ভুত- 
আদিহ-_-তম গুণাশ্রিত অহংকার নামক উপ্পাপানঃ নভঙ _ব্যোষ। তম্‌- সেই 
অহহকারে। অনু- পরিণাষে। লীয়তে- লীন হয়; তৈজসঃ- রজগুণাশ্রিত অহংকার; 
চ- এবং, ই।ন্দ্রমাণি__ইল্দিয়সমৃহঃ আঙ্গ_হে রাজান্, দেবান-_দেকতাগণ; নৈকারিকঃ 
__সত্বুগুণাশ্রিত্র অহতকারঃ শুণৈঃ (অহংকারের) বাক্ত কারধাঁদি সহঃ মহান__ 
মহুহ্তত্ত্র গ্রাসতি--গ্রাস করে; অহংকারম্ন__অহংকার? গুণাঃ_ প্রকৃতির মৌলিক 
শুলসমূহঃ সত্ত্আদয়ই-_ সত্ব, রজ এবং তম; চ-_এবু তম্-_-0েই মহন গ্রাসতে__ 
গ্রাস কনে; অব্যাকৃতম্‌_ প্রকৃতির আদি এবং অবাক্তরূপ; রাজল্‌৮_-হে বাজন্ঃ 
শুণান-_-তিনটি গুণ; কালেন- কালক্রমে; চোদিত্রম্- টালিত; ন--শা; তলসা_-সেই, 
অব্যক্ত প্রকৃতির; কাল-_সময়ের, অবয়বৈঃ-_অংশের দ্বারা; পরিণাম-আদয়ও- দশা 
বন্মসমুহের রূপাস্তর এবং বিভিন্ন পরিবর্তন স্স্টি, বৃদ্ধি প্রভৃতি), গুণাঃ__ সেই সকল 
গুল; অনাদি-_অনাদিঃ অনন্তম্- অনন্ত; অব্যক্তম্- অব্যক্তম* নিত্যম্‌__ নিত্য 
ক্ারণম্‌_ কার্প অবন্যয়ম- অব্যয় | 
অনুবাদ 

তেজ তখন অপ-এর রস শুণটিকে গ্রাস করে, যা তার বিশিষ্ট গুণ থেকে রহিত 
হয়ে ভেজে বিলীন হয়। বামু তেজের অন্তর্ভুক্ত রূপ গুণটিকে গ্রাস করে এবং 
ভেজ অতপর রূপ রহিত হয়ে বাঘুতে বিলীন হয়। ব্যোষ বায়ুর গুণ তথা স্পর্শকে 
গ্রাস করে এবং সেই বায় ব্যোমে প্রবেশ কলে। তারপর, হে রাজন্‌, তমোগুণাশ্রিত 
অহংকার ব্যোমের শুণ শন্দকে হরণ করে, যার পর ব্যোম অহংকারে বিলীন 
হয়ে যায়। রজোগুপাশ্রিত অহংকার ইন্দ্রিয়সমূহকে শ্রহণ করে এবং সন্তগুণাশ্রিত 
অহংকার দেবতাদের গ্রাস করে। তারপর সমগ্র মহৎ তত্ব তার বিচিত্র কার্ধাবলী 
সহ্‌ অহ্ত্ারকে গ্রাস করে এবং সেই মহ প্রকৃতির তিনটি মৌলিক গুণ সত্ত্ব 
ব্ূজ এবং তমের দ্বারা গ্রস্ত হয়। হে মহারাজ পরীক্ষি, এই সকল শুপণশুলি 
পুনরায় কাল প্রেরিত হনে প্রকৃতির আদি এবং অব্যক্তরূপ প্রধানের দ্বারা গর্ত 


শ্লোক ২১] ব্রচ্মাণ্ডের চতুর্বিধ প্রলয়, ১১১ 


হয়। সেই অব্যক্ত প্রকৃতি কালের প্রভাবে সংঘটিত ছয় প্রকার পরিবর্তনের আত্ীনস্থ 
হয় লা। বরং, এর কোন আদি বা অন্ত নেহ। এই হচ্ছে সুষ্টির অব্যক্ত, লিত্য 
এলং অন্য ক্ষালরণ। 


কোক ২০২১ 
শ যত্র বাচো ন মলো শ সত্বুং 
তমো রূজো বা মহদাদয়োহমী | 
ন প্রাণবুদ্ধীন্দ্িয়দেবতা বা 
ন সন্নিবেশঃ খলু লোককল্সহ ॥ ২০ ॥ 
শ স্বপ্নীজাগ্রন্ন চ তন সুযুপ্তৎ 
ন খং জলং ভূরনিলোহঙ্গিরর্কই 1 
সংসুং রী 
তল্মুলভূতৎ পদমামনন্তি ॥ ২১ ॥ 
ন- নাঃ অত্র যেখানে, বাচই__বাকা, ন- লা; মনঃ__মল। ন- নাঃ সম সন্ত্গুণ, 
তমঃ-_তামোতণ, রজাই_ রজোগুণ। বা অথবা; মহ আহ্হ্তত্্র আদয়ঃ-_প্রভৃতি। 
আঙী_ এই লাকষল শুণঞ্জলি; লা ্াাহ লাল ্রাপিং ব্রদ্ধি এুদ্ছি; ইন্দিয়_ ইলিিয়সমূহ; 
দেবতাঃ_ নিয়ন্ত্রণকারী দেবতাগণ বা-_অখবাও ন_ লা সন্গিবেশঃ-__সমিবেশ্‌ঃ 
খলু_ বস্ততপক্ষে; লোক-কক্পঃ_ প্রহলোকের সন্গিবেশঃ নল না, স্গ নিভ্রা, 
জাগাৎ_ জ্ঞাগ্রত অবস্থা, ল- নাঃ চ- এবঙ তৎ_তা, সুধুগ্তম- সবুপ্তিঃ ন_ লা 
খম--ক্ষিতি। জলম- অপ, ভ্ুঃ- ক্ষিতি। অলিলঃ_ বায়ু; অগ্ষিহ_তেজ; অর্কঃ-_ 
সুর্য; সংসুপ্তীবৎ্- গভীর নিদ্রামঞ্জ ব্যক্তির মতো, শৃন্যবঘ__শ্ুন্যের মতো, 
অপ্রতক্যম- তর্কের অতীত, তথ্"_লেই প্রধান, সুল-্ভুতম-_মুলভুতং পদম-_বক্ত; 
আমনন্তি-_্সহান প্রামাণিক ব্যক্তিগণ বলেন। 
অনুবাদ 
জাড়া প্রকৃতির অব্যক্ত প্রধান রূপে কোন বাক্যের প্রকাশ হয় না, মহ ত্ত্ত আদি 
অন্ন উপ্যাদালসমূহের প্রকাশ হয় লা এবং মনে কোনও অস্তিত্ব লেই। সেখানে 
সত্ব রজ তম গুণেরও অস্তিত্ব নেই। সেখানে প্রাণবায় বা বুদ্ধির কোনও অস্তিত্ব 
নেই, ইন্ড্রিয় সমুহ বা দেবতাগণও নেই। গ্রহপ্রর্জের নির্দিষ্ট কোনও সলিবেশ 
নেই এবং চেতলার নিদ্রা, জাগাত ও সুবুপ্তি আদি স্তুরও নেই। ব্যোম, অপ, 
ক্ষিভি, মরুৎ্, তেজ অথবা নূর্যও নেই। তা যেন গ্রিক এক গভীর নিজ্রামগ্জ বা 


৯২. জ্বীমন্্রাগবত [ক্কন্ধ ১২, অধ্যায় ৪ 


শৃন্যময় আবস্থা। বস্তুতপাক্ষে ভ্তা অবর্ণলীয়। পরমার্থ তত্ববিদগণ ব্যাখ্যা করেল যে 
সেই প্রীধানই যেহেতু আদি উপাদান, তাহি এটিই হচ্ছে জাড়া সৃষ্টির বাস্্রব ভিত্তি। 


শ্লোক ২২ 
লয়ঃ প্রাকৃতিকো হ্যেষ পুরুমাব্যক্তম়োর্মদা ॥ 
তর জল্প্রলীয়ন্তে বিবশাঃ কালবিদ্রদ্তাঃ ঘ ২২ ॥ 
লয়ঃ- প্রলয়, প্রাকৃতিকঃ_ জড় উপাদান সমুহের; হি- বন্ড্রতপক্ষে। এবহ_ এই; 
পুরুষ--পরমপুকুধ অগ্গাবানের, আঅব্যক্তয়োহ_ _অন্যক্ত বাপে তার জড়া শ্রব্াতির। 
যদা_ যখন; শক্রয়ঃ_ শক্তি সমূহ; সম্প্র্রলীয়ান্তে- -ম্পর্ণরূপে বিলীন হয়; বিবশাঃ 
--বিবশ, কাল-_কালের দ্বারা বিদ্রতাঃ_ বিশুঙ্খলিত। 
অনুবাদ 

এই প্রলয়কে প্রাকৃতিক প্রলয় বলে, ঘষে সময় পরম পুরুষ ভগবানের শক্তিসমূহ 
সামগ্রিকভাবে একজে বিলীন হয়ে যায়। 


শ্লোক ২৩ 
বুদ্ধীন্ডিযার্থরূপেণ জ্জানং ভাতি তদাশ্রয়ম্‌ । 


দৃশ্যত্বাব্যতিরেকাভ্যামাদ্যভ্তবদব্স্ত য্ড £ ২৩ ॥ 
বুদ্ধি- বুদ্ধির; ইন্দ্রিয় ইন্ট্রিয়সমূহঃ আআর্থ-_উপলবির বিষয়; রূপেণ_ পে; 
জ্ঞানম্‌_ জ্ঞান; ভাতি__প্রকাশিত হয়; তৎ-_এই সকল উপাদালের; আশ্রয়ম__ 
ভিত্তি, দৃশ্যত্ব_ দশা হওয়ার ফলে; অব্যতিরেকাভ্যাম্‌_ তার নিজস্ব কারণ থেকে 
অভিন্ন হওয়ার ফলে, আদি-অন্তর-ব- আদি এবং আন্ত সমন্বিত; আবস্ত্ব-_অবাস্তবঃ 
যত_যা কিছু। 


অনুবাদ 
এই সেই পরম সত্য 'খিনি বুদ্ধি, ইন্দ্রিয় সমূহ এবং ইন্্রিয়গ্রাহ্ায বিষয়নূপে প্রকাশিত 
হন এবং ঘিনি এই সকলের পরম ভিত্ত্ি। সীমিত ইন্ডরিয়ের দ্বারা উপলব্ধ বিষয় 
হওয়ার ফলে এবং তার স্বীয় কারণ থেকে অভিন্ন হওয়ার ফলে ঘা কিছুই আদি 
এবং আন্তবৎ্, তাই হচ্ছে অবস্ত। 

তাঁঞপর্য 
দৃশ্যত শন্দটি ইঙ্গিত করে যে সুক্ষ ও স্থুল যাবতীয় জড় প্রকাশ পরমেশ্বরের শক্তির 
দ্বারাই দৃশা হয় এবং পুনরায় প্রলয়কালে অদৃশ্য বা অন্বাক্ত হয়ে শ্বায়। তাই মুলত 
এতলি তাদের সঙ্কষোচন এবং প্রসারণের মুল উহ্ম থেকে বিচ্ছিন্ন নয়। 


শ্লোক ২৯] ভগব্যন শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক যোগসিদ্ি বর্ণন ৯৩ 


করা । ভগ্রবানের যণার্থ ভক্তদের কতব্য সারা বিশ্বে ভ্রমণ করে মহািভুর সেই 
আদেশের পুনল্লাবুত্টি করা। এ্রইভ্ঞাবে তারা ত্রার অনিবার্ধ আদেশ প্রদান করে, 
পেহ আরনীকিক এম্বের অংশীদার হাতত পাহ্রেন। 
শ্লোক ২৮ 

মত্তক্ত্যা শুদ্ধসন্ত্রস্য যোগিনো ধারণাবিদ্জ | 

তস্য [্রেকালিকী বুদ্ধিরান্মাঘৃত্যুপবৃংহিতা ॥ ২৮ ॥ 
মু ভক্তা--আমার প্রতি ভক্তির দ্বারা; শুদ্ধসত্বসা- যিনি শুদ্ধ হঙেত্ছন তার, 
(যোগিনঃ-_ _যোশীর; খারপান্বিদও_ কিনি ধ্যালের পদ্ধতি জানেন, ত্রমা__আর্‌। 
ত্রেকালিকী___ত্রিন কালেই ার্কারী যেমল আত্রীত, বাত্রমান এলহ অলিযাধঃ বুদ্ধি 
_ বুদ্ধি, জন্ম-মৃতা- _জন্মা-মৃতু; উপবৃর্ধহতভা__সহ। 


অনুবাদ 
থে ব্যক্তি আমার প্রতি ভক্তি করার মাধ্ামে নিজের অক্জিত্রকে বিশুদ্ধ করেছে, 
ঘে ধ্যানের পদ্ধতি সন্বান্কে নিপুণ, সে অতীত, বর্তমান এবং ভবিষাতের ভান লাভ 
করে। ত্াাহি সে তান নিজের এবং অনাদের জল্ম এবং মত্ত দর্শন কলতে পারে। 
তাছপর্ 
নসটটি মুখা এবং দশটি হগাণ যোগসিদ্ধি বলা বলার সব, ভগবান শ্খন আনল 
পাঁচটি নিকৃষ্ট শক্তির ব্যাখ্যা করোদ্রেন। 


শ্লোক ২৯ 

আগ্কাদিভির্ন হনোত মুনেষোগমঘহ বু | 

মদ্যোগশ্ীন্তচিভ্তস্ম যাদসামুদকং যা 1 ২৯ 7 
আশ্বি জ্সআগুণ দ্বারা। আদিভিহ_ এবং ইত্যাদি স্ব, জল, বিষ ইত্যাদি), নাঃ 
হন্যেত জাহত হাতে পারে? মুনেঃ জ্ঞানী যোগীপ। যোগময়ম্ঘোটা নিজ্ঞানে 
পূর্ণ অভিজ্ঞত| সম্পন্ন; বপুই-_ শরীর, মহ ঘোগ-__আমার সহিত ভক্তিযন্ত সম্পর্কের 
দানা; শান্ত শা; চিন্রলা_-যার (চতনা। মাদসাম-ক্জলক্ক প্রাণীদের, উদকম- 
জাল; ঘথা__ধিক যেমন। 
জলক্ত প্রাপীল দেহকে যেষন 'জল দ্বারা আহত্র করা মার লা, [হিজ ততমনই, চে 
যোদীব চেতনা আমার প্রতি ভক্তির প্রভাবে শান্ত, ঘোগ বিজ্ঞানে যে প্রকৃত উন্নত, 
ভুলি শলীরাকে আগ্রুল, জর্জ, জল, বিষ ইত্যাদির জানা আভিখাজ কজা আজ লা। 


৯৪ শ্লীমন্তাগবত [ক্ষ ১২, অধ্যায় ৪ 


শ্লোক ২৬ 
যথা জলধরা ব্যোন্সি ভবন্তি ন ভবন্তি চ ৷ 
ব্রন্মণীদং তথা বিশ্বমবয়ব্যদয়াপায়া ॥ ২৬ ॥ 
যথা_ ঠিক যেমন? জল-ধব্রাই__মেঘরাজি; ব্যোন্সি-__আকাশেজ ভবস্তি__হয়; ন 
ভবস্তি_হয় নাঃ চ- এবং, ব্রঙ্গাণি_-পরম সত্য ব্রন্নো ইদম্‌্__ এই? তখা- 
অনুরূপভাবে, বিশ্বম- বিশ্ব; অবয়বি-_-শংশ হুক্তঃ উদয়--সুদগিল জশ! অন্পায়াৎ_ 
নুহ জম্ম প্রাপ্ত হজুয়া। 
অনুবাদ 
ব্রিক যেমন আকাশের মেদঘপুঞ্জ তাদের স্বরূপগত উপাদান সমূহের সঘযোগ এবং 
বিয়োগের ফলে সৃষ্ট এবং অন্তহিত হয়, তেমনি এই জড় ব্রহ্মা তার স্বরূপগ্ত্ত 
উপাদান সমূহের অহশের সহঘোগ এবং বিয়োগের দ্বারা পরম সত্যের মধোই নুষ্ট 
প্রশ্ং ধলিংস হয়। 


শ্লোক ২৭ 

দতাযং হ্যবয়বঃ প্রোক্তঃ সর্বাবয়বিনামিহ । 

বিনার্থেন প্রতীয়েরন্‌ পটস্যেবা্গ তন্তবঃ ॥ ২৭ ॥ 
সতাম সতা; হি কারণ; অবয়রঃ$ উপাদান কারণ; প্রোক্ত৪- বলা হয়েছে সর্থ- 
অআবয়বিলাম- _সমক্ঞ দেত্ধারী। জীবের, উহ এই সুক্গট জগতে; 'বিনা_বিলা, 
আর্গেল-_তাদের বাক্ষ সুষ্টিঃ গ্রত্তীয়েরন-_ উপলজ হতৈ পারে? পটলা-_ একটি বাচ্ছের। 
ইব- হেন, অঙ-_হে পাজন্; ভন্তবঃ_ _সুতাগ্ুলি। 

অনুবাদ 

হে রাজন্‌, (বেদান্ত সূত্রে) বলা হয় ঘে এই ব্রজ্দাণ্ডে উপাদান-কারণ যা কিছু 
ব্যক্ত বস্তুর সৃষ্টি করে, ভাকে পুথক সত্যরূপেও অনুভব করা যেতে পানে, ঠিক 
যেমন বস্ত্র সৃষ্টি করে ঘে সূতা, সেগুলিকে তাদের উদ্পাদিত বস্ত্র থেকে 
পুথকরাশ্পে অনুভব করা ষায়। 


শোকে ২৮ 
হা সা বিশ্পেঘাজ্যাম্ক্পালাজ্ঞিভ ল জম ॥ 
অন্োন্যাপাশ্রয়াছ সর্বমাদান্তবদবন্ধ্র যু ॥ ২৮ ॥| 


শ্লোক ২৯] ব্রচ্মাঞ্চের চতুর্বিধ প্রলয় ১৫ 


যহ্-না কিছু; সামান্া_ সাধারণ কারণের পরিপ্রেক্ষিতে, 'বিশেষাভ্যাম-_এবং বিশিষ্ট 
উৎপাদন, উপলভ্োত- উপলব্ধ হয়; দঃ সেই, ভ্রম ভ্রম? অন্ন 
পারস্পরিক; অপাশ্রয়াৎ_ নির্ভরতা হেতু; সর্বম সব কিছু; আদি-অন্র-বঞ্চৎ যার 
শুর এবং শেষ আছে, অবস্ত-_অবাভ্তবঃ যৎ-_যা। 


অনুবাদ 
লাধারণ কারণ এবং বিশেষ কার্ধের পরিপ্রেক্ষিতে যা কিছু উপলল্ধ। হয়, তা অবশাই 
ভ্রম, কেললা এই কার্ধ এবং কারণ সমূহ শুধুমাত্র পরস্পর সাপেক্ষে বিদ্যমান। 
বস্তুতপক্ষে যা কিছুর আদি এবং অন্ত আছে, তা-ই অবাস্তব। 

ভাঙপর্য 
কার্ধকে প্রতাক্ষ না করে কোনশ্ড জড় কারণের প্রকৃতি অনুধাবন করা সম্ভব নয়। 
দৃষ্টান্ত স্বপ্ণাপ, একটি জ্বলন্ত বস্ত্র বা ভস্মরূপে অগ্রির যে কার্য, তাকে পর্যবেক্ষণ 
না করলে অগ্নির দাহিকা শক্তির উপলজি হতে পারে না। অনুর্পভাবে, জলের 
আন্্রতা গুণটি একটি ভিজা কাপড বা কাগজের মধ্যে কার্যপনাপে দর্শন না করলে 
ভার উপলদ্ধি হতে পারে না। একজন মানুষের সাংগঠনিক শক্তি তার গতিশীল 
বর্ষের ফলশ্রুত স্বরূপ একটি সুদৃঢ় সংস্থাকে না দেখলে অনুধাবন করা যায় না। 
এইভাবে, কার্যগুলি যে কারণের উপর নির্ভর করে, শুধু তাহি নয়, কারণের 
উপলব্িও কার্ধের পর্যবেক্ষণের উপর নির্ভর কার । এইভাবে উভয়েরই সংজ্ঞা 
নিরূপণ করা হয় আপেক্ষিকভাবে, এবং এদের আদি ও অন্ত আছে। সিদ্ধান্ত হচ্ছে 
এই যে এই রকম সমক্ড জড় কার্ঘ এবং কারণই হচ্ছে মুলত তাহক্ষণিক এবং 
আপেক্ষিক, এবং পরিণাষে মায়া মাত্র । 

পরমেশ্বর ভগবান যদি সর্ব কারণের পরম কারণ, তিবুদ্ত তার কোনও আদি 

বা অন্ত নেই। তাই তিনি জড় বা মায়া নন। ভগবান শ্রীকুষেন্র এম্বর্ধ 'এবং 
সি বামুহ হজে প্রন সারা এনং এগুলি জড় কার এ কারার পারিসানিক 
নির্ভরশীলতার উরে 

ন্লোক ১৯ 

বিকারঃ খ্যায়মানোহপি প্রতাগাত্মানমন্তরা । 

ন নিরূপ্যোহস্ত্যণুরপি স্যাচ্চেচ্চিৎসম আজ্মব ॥ ২৯ ॥ 
বিকারঃ__সৃ্ বিষয়ের রূপাস্তর। খ্যায়মানঃ_ প্রতিভাত হয়; অপি-_ যদিও; প্রতক- 
আত্মানম- পরম আত্মা, অন্ভরা- ্হাডাঃ ল- নাঃ লিজপ্যঃ- চিশুনীয় আন্তি- হয়, 
অণুঃ-__একটি অণু; অপি-__এমন কি; সাাথ__এরকমই হয়; চেঙ-_যদিশঃ চিৎ- 
সমঃ- সমভাবে চিল্ময়। আত্মবৎ__অপরিবতিত থাকে। 


ন৬ স্্রীমত্তাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ৪ 


অশুনাদ 
রুূপান্তরকে পর্ষবেক্ষণ করা সম্ভব হলেও, পরমাত্মার সঙ্গে সম্পর্কযুক্ত না হলে 
জনা প্রকৃতির এমন কি একটিমাত্র পরমাণুর জূপাস্তরেরও কোন পরম সংজ্ঞা 
থাকতে পারে না। বাস্তবিক পক্ষে অস্তিত্বশীল। বলে স্্রীকার করাতে হালে যে 
কোন বস্তরকে অবন্াাই শুদ্ধ আত্মার মতোই নিতা অপর্িবভিত চিগুণকে ধারণ 
করতে হবে। 

ভাঙপর্ষ 
মক্রুডুতিতে জলের মতো প্রতিভাত হস্ত যে মরীচিকা, বস্তুতপক্ষে তা হচ্ছে 
আলোকেরইহ একটি প্রকাশ । জলের এই জিথ্যা প্রকাশ হুচ্ছে আলোকেরই এক 
বিশেষ রূপান্ল। অনুরীপভাবে যা কিছু জ্রান্তরূপে স্বতন্ত্র জড়া প্রকৃতি বলে প্রতিভাত 
হয়, তা! ত্রচ্ছে পরমেস্্রর ভগবানেরই শক্তির পরিণাম মাত্র। জড়! প্রকৃতি হচ্ছে 
ভ্ুগ্গবালের ন্রহিরঙ্গা শাক্ষি। 


শোক ৩০৩ 
ন্‌ হি জত্যস্য নানাত্বমবিদ্বান্‌ যদি মন্যতে ॥ 
নানাত্বং ছিদ্রমঘোর্ষদ্ড্জ্যোতিযোর্বাতয়োরিব ॥ ৩০ ॥ 
ল-__নেইন হি- বস্তুত পক্ষে+ সত্স্য-_পরম সত্যের, লানাত্বম__দ্বৈতভাবঃ 
অবিদ্ধান_অবিদ্ধান, যদি-_ যদি; মল্যতে- মনে করে, লানাত্বম_দ্বৈতভাব: ছিদ্রয়োঃ 
_ দুই আকাশের; যদ্ধৎ__ফিক যেন। জ্যোতিযোঃ-_আকাশস্থ দুটি আলোবেন্রঃ 
বাতিয়োঃ- দুটি বায়ুর; ইব- মাতো। 
অনুবাদ 
পরম লতো কোন জড়ীয় ছ্ৈতভার লেই। এ্রকজন অজ্ঞ বাক্তি ঘে টদ্বতভাব 
দর্শন করে, তা হচ্ছে একটি শুনাপাতে অবস্থিত আফাশ এল পাত্রের বাহিরে 
এবং অন্য দেহে স্থিত প্রাণলায়ুর পার্থক্যের মতো। 


শ্লোক ৩২] ব্রহ্মাণ্ডের চতুর্বিধ প্রলয় ৯৭ 


যথা_ ঠিক যেন; হিরণ্যম- সানা; বহুধা_ বিভিম জূপে। সমীয়তে_ প্রতিভাত হয়, 
নৃভিঃ__মান্ষদের কাছে; ক্রিয়াভিঃ-ত্রিন়্ার পার্থকোর পরিপ্রেদ্ষিতে, বাবহার- 
বর্ু- সাধারণ ব্যবহারের ক্ষেত্রে, এবম্‌- অনুরূপভাবে, বচোভিই-__বিচিতর শব্দে, 
ভগবান পরমেম্্রর ভঙগবান+ আধোক্ষভীঃ-_ জড় ইন্দ্িয়াভীত ছিল্ময় ভগবান; 
বাশায়তে- বণিত আনম, লৌকিক লৌকিক ইবদিকৈছ- বৈদিক, জাটিনঃ 


মানুষদের দ্বারা ॥ 


অনুলাদ 
উদ্দেশোর ভিন্নতা অনুসারে মানুষ বিচিত্রলূপে স্বর্ণের ব্যবহার করেন এবং তাই 
ন্র্ণকে বিভিনগ্নীপে দর্শন করা হয়। অনুরূপভাবে, জড় ইল্দ্রিয়ের অভীত 
পরমেম্্র ভগবান, তাকেও বিভিন্ন প্রকার বেদভর এবং সাধারণ মানুষেরা বিভিন্ন 
পরিভাষায় ব্াখা! করেল। 

তাছন্পর্য 
যাা পরমেম্থ্র ভগবানের অন্ধ ভক্ত নয়, তারা সকলেই ভগবান এবং তার শাক্তাকে 
শোষণ করার চেষ্টা করছে। তাদের এই শোধণ কৌশলের তারত্রমা অনুসারে 
তারা পরম সতাকে বিচিত্রবদীপে অনুভ্ভব কারে এব বর্ণনা করে! আন্তরিক লিষ্ট 
পরায়ণ মানুষেলা মুর্খের মাতো পরমেশম্র ভগবানকে স্্রীয় স্থাথের উপযোগী ধারণায় 
পর্যবসিত করেন না, তাদের কলাণের জন্য পরম সঅত্যা স্বয়ং ভগবদরীতা এবং 
আমন্রাগবততি নিজেকে ষগ্াযথলাপে উপস্থাপিত কারেছেন। 


শ্লোক ৩২ 
ঘথা ঘনোহ্কপ্রভবোহরকদর্শিতো 
হ্যর্কাংশভূতস্য চ চক্ষষস্তম্র ৷ 
এবং ত্বহং ব্রহ্মগুণস্তদীক্ষিতো 
ব্রন্মাংশকল্যাত্মন আত্মবন্ধালঃ ॥ ৩২ ॥| 
যথা__[যমল; ঘল$-_মেঘ; অর্ক-__সূর্ষের। প্রভবহঃ-__উৎ্পাদন। অর্ক__সুর্ষের দ্বারা, 
দর্শিত্তঃ- দশ্লিযোগা বলা অন্যান, হি- বক্ুত শ্লান্ে: অর্ক- সুর্যের: আরমান - 
আংশিক বিজ্ঞার; চ-_এবহ; চক্ষুঘঃ-__চল্কুর; তমঃ_ অন্ধকার; এবম্‌-__একইভাবে; 
তু- বস্ত্রতপক্ষে; অহম-__অহংকার, ব্রদ্ম-গুণ*- পরম সতা ব্রন্মের গুণ; তত-ঈক্ষিতঃ 
_ পরম জত্যের প্রতিনাধর মাধামে দর্শনীয় ব্রহ্ম-অংশকন্য- _প্রমসতোর অংশ 
প্রকাশ, আত্মনঃ-_জীবাজ্ার; আত্মা-বন্ধনহ-_পরম আত্মার দর্শনে বাধা সুষ্টি করে। 


নট শ্রীমন্তাগাবত [স্কন্ধ। ১২, অধ্যায় ৪ 


অপুবাদ 
যদিও মেঘ হচ্ছে সূর্যেরই সৃষ্টি এবং সূর্বের দ্বারাই দৃষ্টট হয়, তা সত্ত্বেও সূর্ষেরই 
আরেকটি জংশ বিস্তার এই দর্শনকারী চক্ষর পক্ষে তা অন্ধকার সৃষ্টি করে। 
অনুরূপভাবে, পরম তেররেই একটি বিশেষ সৃষ্টি এই জড় এবং মিথ্যা অহংকার 
পরম সতোর দ্বারাই দৃষ্টট হয়, এবং পন্ম সত্যেরই আর একাঢচ অংশ প্রকাশ 
জীবাত্মার পক্ষে পরম সত্যের উপলব্ধির পথে তা বাধার সৃষ্টি করে। 


শ্লোক ত৩ 
স্নো যদার্কপ্রভবো বিদীর্ঘতে 
চক্ষঃ স্বরূপং রবিমীক্ষতে তদা । 
যদা হ্যহঙ্কার উপাধিরাজ্মনো 
জিজ্ঞাসয়া নশ্যতি তহ্যনুস্মরে্ ॥ ৩৩ ॥ 

ঘনঃ- মেঘ; ষদা- যখন, অর্কপ্রভবহ___নুর্যের উত্পাদন; বিদীর্যতে-_ বিদীর্ণ হয়ঃ 
চক্ষঃ- চক্ষু; স্বরূপম্- তার প্রকৃত স্বরূপে; রবিম্‌- সূর্য, ঈক্ষতে_ দশনি করে; 
তদা__তখন; ঘদা__যখন; হি__বাস্তবিকই; অহঙ্কার$- অহংকার; উপ্পাধিঃ- বাহ্য 
আবরণ; আত্মনঃ-_-আত্মার; জিজ্ঞাসয়া-_পারমার্থিক জ্িজ্ঞালার দ্বারা; নসাতি__ 
বিনাশশ্রাপ্ত হয়ঃ তহি__লেই সময়, অনুস্মরেহ_ মানুষ তার ঘঞার্থ স্াতি লাভ বারে। 

অনুবাদ | 
রূপকে দর্শন করতে পারে। অনুরূপভাবে, জীবাত্মা যখন দিব্য বিজ্ঞানের 
তিনি তার আদি স্বরূপ চেতলাকে অনুশ্মরণ করতে পারেন। 

তাগ্পর্য 
ঠিক যেমন নুর্ধ দর্শনের পে মানুষের প্রতিবন্ধক স্বরূপ মেঘকে সুর্ধই উত্তাপের 
দ্বারা বিদীর্ণ করতে পারে, তেমনি পরমেশ্বর ভগবান (এবহ কেরূল তিলিই) তার 
দর্শনের "পথে বাধা সৃষ্টিকারী মিথ্যা অহংকারকে দূরীভূত করতে পারে। বে 
পেঁচার মঞ্ডো কিছু জীব আছে যারা সূর্যকে দর্শন করতে পরাস্মুখ। একইভাবে, 
যারা চিন্ময় জ্ঞানে আগ্রহী নয়, তার! কখনই ভগবানকে দর্শন করার সুযোগ গ্রহণ 
করবে না। 


ক্লোক ৩৬] ব্রহ্দাশ্ডের চতুর্বিধ প্রলয় ৯৯ 


তমাহুরাত্যান্তিকম সংগ্লাবষ্‌ ॥ ৩৪ ॥ 
যদা_ যখন, এবম্‌-_এইভাবে। এতেন- এর দ্বারা, বিবেক-_ভালমন্দ বিচারের, 
হেতিনা__হাতিয়ার; মায়াময়- ব্রযাত্মক; অহঙ্করণ__সিথ্যা অহংকার; আত্ম- আত্মার; 
বন্ধলম্‌- বন্ধনের কারণ; ছিন্তা- হিন্ল করে; আন্যুত_ _অচাতের, আত্ম-_পরমাত্মা; 
অনুভবঃ_ অনুভব; অবতিষ্ঠতে_দৃঢ়ভাবে বিকশিত করে; তম্‌__তা; আহুঃ__তারা 
বলেন; আত্যান্তিকম্‌- _আতান্তিক; অঙ্গ__ হে রাজন: সংশ্লীবম্-_ক্ষলয় । 
অনুবাদ 

হে মহারাজ পরীক্ষিৎ, বিবেক বিচারের জ্ঞানন্ূপ হাতিয়ার দিয়ে আত্মার বন্ধন 
সৃষ্টিকারী ভ্রমাত্মক এই মিথ্যা অহংকার যখন ছিন্পু হয়, এবং মানুষ ঘখন পরমেশ্বর 
প্রলয় বলে। 


শ্লোক ৩৫ 
নিত্যদা সর্বভূতানাং ব্রহ্মাদীলাং পরন্ত্প । 
উৎপস্তিপ্রলয়াবেকে সুক্ষ্নজ্ঞাঃ সম্প্রচক্ষতে ॥ ৩৫ ॥ 
লিতাদা__ অবিরাম; সর্বভূতালাম্‌__লমস্ত স্ুষ্ট জীবের; ব্র্মআদিলাম- প্রন্মা আদি; 
পরম্তপ-হে শাক্র দানকারী; উৎপত্তি সৃষ্টি, শ্রলয়ৌ_ প্রলয়ং একে-_কিছু; 
সক্গ্ন-জ্ঞাঃ সুক্ম্ম বিষয়ের জ্ঞানে পারদর্শী; সম্প্রচক্ষতে_ ঘোষণা করে। 


অনুবাদ 
হে. পরন্তুপ, প্রকৃতির সুন্ক্ন কার্যাবলী সম্পর্কে অভিজ্ঞ বাক্তিরা ঘোষণা করেছেন 
যে ব্রহ্মা আদি সমজ্ত স্রষ্ট জীবহ অবিরাম সৃষ্টি এবং প্রালয়ের অধীন হয়। 
শ্লোক ৩৬ 
পরিণামিনামবস্থাস্তা জন্মপ্রলয়হেতৰঃ 0 ৩৬ ॥ 


৩ শ্রীমন্ত্রাগনত লন 5২, কআপ্বায় & 


কালা_কালের, শ্রোতই-_শক্তিশালী চোতের; জবেন-_ শক্তির দ্বারা; আশু, 
হ্িয়মাণসা_ ক্ষয়শীল বিষয়ে, লিতাদা_ অবিক্রাম; পরিণামিনাম- পরিপানী বিখয়ে 
অবস্থ।ই_ বিভিন্ন অবস্থা ভান ভারা জন্ম জন্মের, প্রলয়__এবহ প্রলয়। হেতবঃ 
হেতু সমুহ। 
অনুবাদ 

সমস্ত জড়জাগতিক বস্ত্র জপান্তরিত হয় এলং অবিলাষ ও দ্রুত প্রবলা কাল-প্রবাহের 
দ্বারা কল্প প্রাপ্ত হয়। জড় বস্তু সমূহ তাদের অস্তিত্বের ঘে সকল স্তর প্রকাশ 
করে, সেঞ্ুখলি হচ্ছে তাদের সি এবং প্রলাঘ্েত্র নিতাক্কাব্রণ। 


শ্লোক ৬৭ 
আনাদ্যন্তন্বতানেন কালেনেশ্বরমুৃতিনা ॥ 
অবস্থা নেব দৃশ্যন্তে বিয়তি জ্োতিষামিৰব ॥ ৩৭ 1 
জনাদি-অন্ত-বতা আদি অন্তহীন; অশেন--এর দ্বারা; কালেন_ কাল; ঈস্মর-_ 
পরুমেশার ভগরানের, মুতিনা_ প্রতিনিধি, অবস্থা8--বিভিন অবস্থা ল__না এব 
বক্রতই। দৃশ্ান্তে দুষ্ট: হয়) বিয্মতি__বাহ। আব্গাশে। জ্োতিঘাম--চলগান গ্রহ 
পাল; ঈব- কিল (খেন। 
অনুবাদ 
পরমেশ্বর ভঙ্গবানের নৈর্বাক্তিক প্রতিনিধি আদি অন্তহীন কালের দ্বারা সুষ্টর এই 
অবস্থাঙছল দশা নয়, ছক যেমন বাহ্ায আকাশে গ্রহ লক্ষাত্রর অবস্থার অভিসক্ষ্া 
ভাছম্ণণক পরিবর্তনকে সরামরিভাবে প্রভান্ষ করা যায না। 
0৮] 
যদি শ্রাতিরকেহ ভীগনে যে সুর্য অবিরাম আকাশে ভ্রণ করছে তনুণ্ত মানুষ 
সাধাক্রাত্ত সুধকে মণ বলাতে দেখে না। জন্ুজাপভাবে, কেউ সরালনিভাবে প্রত্তাক্ষ 
লরেলা বে ভার ছল বা নশের বৃদ্ধি হচ্ছে, যদিশ্জ সময়ের অগ্রগতির সাঙ্গ অখ্মনা 
বৃদ্ধির ঘটনাটি প্রত্ঞক্ষ করি। ভ্রঙ্গবাশের শঞ্তি এই কাল অস্থিসুম্্প এবং প্রবল 
এবং যে সমক্জ মুখর এহ ভা সষ্টিকে শোরণ করার চেষ্টা করছে তাদের পাছে 
এক দ্ররত্িক্রমা বাধা স্বব্ধাল। 
শ্লোক ৩৮ 
নিত্যো লৈমিস্তিকশ্চৈব তথা প্রাকৃতিকো লয়ঃ 
আত্তন্তিকশ্চ কথিতঃ কালস্য গতিরীদুশী 7 ৬৮ ॥ 


শ্লোক ৪০] প্রন্মাণ্ডের চতুর্িধ প্রলয় ১০১ 


লিতাঃ--শিতা? নৈমিন্ভিকঃ-_ নৈমিত্তিক; চ-_এবং, এব বক্ড্ুতঃ তথা-ও3 
প্রাকৃতিকঃ__প্রাকৃতিক। লয়ঃ_ লয়, আত্রান্তিকঃ_ আতান্তিক। চ-_এসং; কথিতঃ 
কথিত হয়ঃ কালস্া--বালের; গতিঃ__গতি; ঈদৃশী-__ এইরূপ | 


অলুনাদ 
এইভাবে কালের গতিকে নিতা, নৈমিত্তিক, প্রাকৃত এবং আত্যন্তিক-_এই চার 
প্রকার প্রলয়ের ভিত্তিতে বর্ণনা করা হল। 


শ্লোক ৩৯ 
এতাঃ কুরুশ্রেন্ঠ জগদ্দিধাতু- 
নারায়ণস্যাখিলসত্ত্ধালঃ | 
লীলাকথাস্তে কথখিতাঃ সমাসতঃ 
কার্থল্সেন নাজোহপ্যভিধাতুমীশঃ ॥ ৩৯ ॥ 
এতঃ__এই সকল; কুরুশ্রেন্ঠ--হে কুরুশ্রেষ্ঠ; জগৎ-বিধাতুঃ_-জগহু শ্রচ্টার; 
নারায়ণসা- ভদগশান নানায়াপর, অধিল-সত্পখা্গঃ়_ _সমজ্ঞ অক্িত্রের উৎ্নঃ লীলা- 
কথাঃ লীলা কথা; তে-_তোমাকে: কথিতাঃ_ কথিত হয়েছে, সমাসতঃ- সংক্ষেপ্পেঃ 
কাহুন্সোন_ জম্পরণরদশ্পে। ন- লা, আঅজঃ__অআজ ভ্রহ্ষাঃ আপি-এ্রমন কি, 
অভিধাতুম্‌_ বিবরণ দিতে; ঈশঃ- সক্ষান। 
অনুবাদ 
হে কুরুত্রেন্ঠ, আমি শুধু সংক্ষেপে তোমার কাছে জগ অঙ্টা এবং সমস্ত অভ্তিত্রের 
পরম উচ্ছল ভগবান শ্রীনারায়ণের এই সকল লীলাকথা বর্ণনা করলাম। এমন 
কি ত্রচ্দা স্য়ং সম্পূর্ণরূপে এইসকল লীলা বর্ণনা করতে অক্ষম। 


শ্লোক ৪০ 
নানা প্লবো ভগব্তঃ পুরুষোত্তমসা ॥ 
লীলাকথারসনিষেবণমন্তররেণ 
প্রধসো ভবেদ্বিবিধদুঃখদবার্দিতস্য ॥ ৪০ ॥ 
সংসাব্র--সংসারের। সিক্ধুম- মুদ্রঃ অভিন্দুক্তরম্-_আতিক্রম কৰা অসম্ত্রব। 
উত্তিতীর্ষোঃ- উত্তীণ হতে ইহুক খভ্ডির পক্ষেও ল- লেইও অনাঃ_ আলা, প্রিবঃ- 
নৌকা ভগবতঃ_ পরমেশ্বর ভঙগবালের; পুরুষ-্ত্তমস্য- উত্তম পুরুষ লীলা-কথা__ 


০২ শ্রীমদ্তঞাগবত [স্কন্ধ ১২, অধ্যায় এ 


শীল! কথা; কস_ দিবারস, নিষেবণম-_সেবা দান করা; আন্তারেণ_ এর থেকে 
পৃথক, পুংসঃ- ব্যক্তির, ভবে হতে পানে, বিবিধ- বিবিধ দুঃখ জড দুঃখ, 
দব- _আগ্রির দ্বারা, আর্দিতলা-_দুঃখিত। 
যে মানুষ অন্গণিত দুঃখের আশ্খনে জাজাঁরিজ হচ্ছে এবং যিনি এই জড় অস্তিত্বের 
দুরতিক্রমা সাগন্রকে অভিক্রম করতে আগ্রহী, তার পক্ষে পরমেশ্বর ভগবানের 
লীলাকখার দিবা রসেন্র প্রতি ভক্তি অনুশীলন ছাড়া আর কোন উপযুক্ত নৌকা নেই। 
ভ্রাঙ্ছপর্য 
যদিও পরমেন্মর ভঙগবানের লীলাকথা পর্ণরূলে বর্ণনা করা সম্ভব নয়, শ্রমন কি 
তার আংশিক উপলন্দি্ড মানুষকে তার জড় অন্ডিত্বের অসহনীয় দুখের হাতত থেকে 
মুক্ত করতে পারে। এরই জড় জগাতের জর শুধুমাত্র হরিনাম এবং শ্রীমজ্ঞাগবতে 
নিখঁতরাপে বর্ণিত পরমেশ্বত্রের লীলা কথারূপ উষধের দ্বারাই নিরাময় করা যেতে 
শাবে। 
শ্লোক 5৪১ 
পুরাণসংহিতামেতাম্বধিরারায়ণোহব্যয়ঃ । 
নারদায় পুলা প্রাহ কৃষ্তদ্বেপায়নায় সঃ ॥ ৪১ & 
পুরাণথ_ সমস্ত পুরাণের মধোঃ সংহিতাম্‌- দারকথা, এতাম্‌_ এই, খধিঃ_ মহাঝবি। 
নারামণঃ__ভগরান নর-লারাযরণঃ অন্ায়ঃ_ অব্যয়ং লানদায়-_লারদ মুনির প্রতি 
প্ররা__পুরাকালে। প্রাহ__বলেছিলেন; কৃষ্দ্বৈপায়লায়_ _কৃখ্রদৈপায়ন বেপশ্যাসঃ সঃ 
_ তিনি, নারদ। 
অনুবাদ 
বহুকাল পর্বে সমস্ত প্রাণের এই সার সংহিতা অচ্যুত ভগবান শ্রীনরলারাধণ খাষি 
পুনরাবৃত্তি করেছিলেন। 
শ্লোক ৪২ 

স বে মহ্যং মহারাজ ভগবান্‌ বাদর্ায়ণঃ । 

ইমাং ভাগবতীং শ্রীতঃ সংহিতা বেদসম্মিতাম্‌ ॥ ৪২ ॥ 
সঃ _ভিনিঃ বৈঃ-_বন্জ্ুভ পক্ষে; মহ্যম্ম আমাকে, শ্রীল শুকলের গোস্বামীকে। 
মহারাজ-_হে মহারাজ পরীক্ষিত; ভগবান_ পরমেম্বর ভগবানের শক্তিশালী 


শ্লোক ৪৩] ব্রন্মাণ্ডের চত্ুবিধ প্রলয় ১০৩ 


অবতার; বাদরায়ণঃ-শ্রাল ব্যাসদেব; ইমাম্‌__এই; ভাগবতীম্‌-_ভাগবত শাস্ত্র ভ্রীত্রঃ 
_-তৃপু হয়ে; সংহিভাম্‌- সংহিতা, বেদ-সম্মিতাম্‌_ চার বেদের সমতুলা 
মর্ষদাসম্পন্ন। 


আলুবাদ 
গুরুত্ব সম্পন্ন এহ একই শাস্ত্র তথা শ্রীমন্ত্রাগবত আমাকে শিক্ষা দিয়েছিলেল। 


শ্লোক ৪৩ 

ইমাং বঙক্গাত্যসৌ সৃত খষিভ্যো নৈমিষালয়ে । 

দীর্ঘসত্রে কুরুত্রেষ্ঠ সংপৃষ্টঃ শৌনকাদিভিঃ ॥ ৪৩ ॥ 
ইমাম এই; বক্ষ্যতি-_ বলবেন; অলৌ- আমাদের জঅম্মুখে উপস্থিত; সৃতঃ-__সুত 
গোস্বামী; খধিভাঃই_ _খধিদের কাছে নৈযিষন্সালযে-_নেমিষারণ্ো। দীর্ঘ-লত্রে- 
দীর্ঘায়িত বজ্ঞানুষ্ঠানে; কুরু-শ্রেষ্ঠ-__হে কুরুশ্রেষ্ঠ। সংপৃষ্টঃ-_জিজ্ঞাসিত; শৌনক- 
আদিভিঃ-_-শ্দৌনকাদি পরিচালিত সভার দ্বারা। 

অনুবাদ 

হে কুরুশ্রেষ্ট, আমাদের সম্মখে আসীন এই লেই সত গোস্বামী মিলি নৈমিষারণ্যের 
সুদীর্ঘ মহাধজ্ঞে সমবেত মুনিঝধিদের কাছে শ্রীমত্ত্রাগবত কথা বর্ণনা করবেন। 
শৌনকাদি সভাষদদের দ্বারা জিজ্ঞাসিত হয়ে তিনি তা কীর্ভন করবেন। 


ইাতি শ্রীমভ্াগবতের দশ অঙ্গের 'বন্গাতের ভতাবিধ প্রলয়" নামক চতুথ অধ্যায়ের 
কুষ্কপাস্্ীস্বার্তি শ্রীল অতয়চরণারবিন্দ ভক্তিবেদাত্ত স্বামী প্রভিপাদের দীশহীন 
দালরুন্দবচ্ত তাপ সমাওু। 


পঞ্চম আধ্যায় 


গোস্বামীর চরম উপদেশ 


এই আধায়ে ব্যাখ্যা কলা! হয়েছে কিভাবে পরম সতা জম্পার্কে শ্রীল কাদের 
গোক্বাীল সংগ্ষিপ্ উপাদেশ শুনে মহারাজ পরীক্ষিতের শাগপশ্ী তঙ্ষকের হারে 
সরান মুত্র ভয় নিনস্ত্র হয়েছিল 

পূর্ববর্তী অধ্যায়ে এই জড় জগতে কারশীল চার শ্রশ্যার শ্রলয় সম্পর্ষে বর্ণনা 
বল্লার পর, আীল শুকাদেক শ্োন্সামী এখন পর্রীর্দিআ মহারাজ্ঞক্ে স্মরণ করিয়ে দিচ্ছেল 
যে কিভাবে তিনি পূর্বে তৃতীয় কান্দে কালের পরিমাপ এবং অঙ্গাশ্ডের ইতিজাসে 
বিভ্ডিল যুগেল পরিমাপ সম্নর্কে আন্লোচিনা করোছেন। এক সহ্ক্র চক্ষুর্যণ ভাক্রে 
ব্রন্মার একটি মাত্র দিবসে ভিশ্র ভিন্ন ৌদ্দ জন মনু শাসন করে মৃত্তা বরণ কারেন। 
এইভাবে প্রতিটি দেহবছধ জীবের পক্ষে মতা অনিনার্থ, কিজ্ঞ জড দেহ থেকে সম্পুর্ণ 
স্গাতাপ্র শ্রশুয়ার ফুলেল আহ্মা কখনই মরে ল!। ত্রানপর আল শুকাদেব শোন্সামী বলেন 
যে শ্রীমদ্রাগবতে তিনি পুনপুন পরমেম্ম্ন ভঙ্গবান আহরির গুণ কীতন করেছেন, 
যার তুষ্টি থেকে ব্রশ্গার জন্ম এব যার ক্রোধ থেকে জ্ষাত্রের জন্ম । “আমি মৃতাবরণ 
কলব”- এই ধারণাটি কেবলই পশুসুলন্র মালোবৃত্তি 'কলনা পূর্ববর্তী অভ্তিক্রহীনতা, 
জম্ম, স্ষিতি এবছ মৃত্যুূপে দেহ পরিব্তনের ঘষে বিভিন্ন ধাপঞ্খলি, আতা এসবের 
বধ্রীনন্থ হক না। দিবা জ্ঞানের প্রভাবে [দেহের সুঙ্ষ্া মানসিক আধরনটি যখন 
ধংস হয়ে যায়, দেহ অধান্থ আত্মা তখন পুনরায় ভার মুল স্বর প্রদর্শন করে। 
শিক যেমন তেল, পাত্র, পলিতা এবহ আগুন--এসবের আবমিশ্রণে ক্ষণন্থারী 
প্রদীলের প্রকাশ হয়, ছি তমলি জড় প্রব্তির তিনটি গুণের সতমিআণে এই জড় 
দেহের সুষ্টি হয়। জন্মের সময় এরই জড়দেহের প্রকাশ হয় এবং কিছু কালের 
আলা প্রাণের লক্ষণ প্রকাশ কতে। চরামে জড় গুণের এই সংমিশ্রণ বিচিত্র হয় 
এবং দেহ মৃত্তার অধীনস্থ হয় যা হচ্ছে, প্রদীপেরই নিভে যাওয়ার অতো একটি 
ঘটলা। আল শুকূদের গোস্বামী পরীক্ষিত মহ্ারাজকে সন্বোধন করে বলালেন_ 
ভ্ুগাণান বাসুদেবের শ্যানে আপনার মনকে নিবদ্ধ করা উচিত এবং এইভারবই 
লাগপন্ঈীর দংশন আপনাকে শ্রভাবিত করবে না)” 


৮০৭ 


05 শ্রীপ্তাগবত [ক্কন্ধ ১২, অধ্যায় ৫ 


শ্লোক ১ 

শ্রীশুক উবাচ 
অক্রানুবর্থাতেহতীক্ষুনং বিশ্বাত্মা ভগবান্‌ হরিঃ | 
যস্য প্রসাদজো ত্রন্মা রক্দরঃ ঢক্রাধসমুভ্ঞবঃ 7১ 


আ্ীশুক& উবাচ-শ্রীশুকদেব গোস্বামী বললেন, অত্র__এই শ্রীমন্তাহগবতেঃ 
অনুবর্থাতে- বিজ্ঞারিতভাবে বণিত হয়েছে অভীনক্ষনম্‌_ পুন পুনঃ বিশ্ব-আত্মা- সমগ্র 
বিশ্বের আত্মা, ভশাবান্‌- পরমেশ্বর ভগবান, হরিই_ ভগবান শ্ীহরি, ঘসা- যীর; 
প্রসাদ--পরিতৃপ্তি থেকে; জঃ- জাত হয়েছে; ত্রন্মা_ ব্রন্মা; রুদ্রঃ- শিব, ক্রোথধ-_ 
ক্রোধ ছেকে। সমুত্তবঃ__্যার জল্ম। 

অনুবাদ 
শ্রীল শুকদেব গোস্বামী বললেন__এই শ্রীমত্রাগবতে পরশেশ্বর ভগবান বিশ্বাব্া 
শ্রীহরির বিচিত্র লীলাকঞ বিস্তারিতভাবে বর্ণনা করা হয়েছে, খাঁর তুষ্টি থেকে 
প্রদ্মা এবং ক্রোধ থেকে কুদ্রেত্র জল্ম ভ্্য়। 

ভাঙপম্ব 
শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর এই শ্লোকের উপর তীর টীকায় শ্রীযন্ত্াগবত্তির এক 
অতি বিস্তাক্রিত সারাংশ প্রদান করেছেল। মহলি আচার্ষের বক্তব্যের সার কথা হচ্ছে 
এই যে শ্রীল শুকদেব গোস্বামীর বর্ণনা অনুসারে পরমেন্থর ভঙ্গবান শ্রীকঝ্ঙের শ্রুতি 
অহৈত্ুক্কী শ্রেষশয়ী আত্মসমপণই হচ্ছে জীবনের সর্বোচ্ক সিদ্ধি। আমভ্রাগবাত্তার 
করে ভশগবদ্ধামে ফিরে যোতি পারে সেই বিষয়ে প্রত্তায় উৎপাদন করা । 


শ্লোক * 
ত্বং তু রাজন্‌ মরিষ্যেতি পশুবুদ্ধিমিমাৎ জহি | 
ন জাতঃ প্রাগভূতোহদ্য দেহবছ ত্বং ন লক্ক্ষসি 1 ২ ॥ 
স্বম তুমিও তু_ লিজ; াজল-__হ রাজল। মলিষো_ আদ মৃত্যুকরণ করব; ইতি__ 
এরকম চিন্তা করে; পশু-বুদ্ধিম্ন_পাশবিক বুদ্ধি ইমাম---এইও জহি- পরিত্যাগ কর; 
ন_শা; জাতঃ_ জাত, প্রাক পুর্বে অন্ভুতঃ__আভিতহীন; অদ্য-_আজ; দেহ- 
বৎ_ দেহের মতে; তম তুমি, ন লঙ্কষ্যাসি--ধবংস হবে লা। 


শ্লোক ৩] শ্রীল শুকদেব গোস্বামীর চরম উপদেশ ১০৭ 


অনুবাদ 
হে রাজল্‌, “আমি মৃত্যুবরণ করতে যাচ্ছি”_ এরই পশ্তসুলভ অনোবুত্তি ত্যাগ কুর। 
দেহের যেরকম জল ভূয়, তুমি সেরকম জদ্দাগ্রহণ করনি। অত্তীতে এমন কোন 
সময় ছিল লা যখন তুমি ছিলে না, এবং তোমার বিনাশও হবে লা। 
তাঞ্পর্য 
প্রথম কদ্ধের শেষ ভাঙলো (১/১৯/১৫) মহারাজ পরীক্ষিত বললেন__ 


₹ মোপজাতক প্রতিষপ্ত বিপ্রা 
গাছ 5 দেবী াতচিভমীে | 

দ্বিজোপসঃ কুহকজক্জতকা বা 
দশ্শতুলং গাঁয়ত বিযুজ্গাথাহ ॥ 

“হে ভ্রান্মাণগণ, আমাকে একজন পরর্ণরূাশে শরণাগত জীব বালেই গণা করুন, এবং 
ভু্গাবানের প্রতিনিধি ন্বরূপা মা গাঙ্গাদেবী আমাকে মেইরিপেই গণা করিন। বেন্নলা 
আমি ইতিমধোহ ভগবানের চরণকমল আমার হৃদয়ে ধারণ করেছি। ত্রাম্মাণ কর্তৃক 
সু) সেই তক্ষক বা যে কোন কুহকই আমাকে এই ম্ুহ্তে দংশন করুক ॥ আমার 
একমাত্র বাঞ্জা এই যে আপনারা সকলে ভ্রগবান শ্রীবিকুদ্র যশোগাথা কীর্তন করুন ।” 

এমন কি শ্রীমভ্রাগবত শ্রবণ করার পূর্বেও অহান্াজ পরীক্ষিত একজন মহান 
শুদ্ধ কৃষ্রভক্ত ছিলেন। ব্াজান্র হৃদয়ে পশ্ডসুল্ভ মুত্যুভয় ছিল লা। বিন্দু শুধু 
আমাদের কলাপের জলাই শ্রীল শুকদের গ্রোস্কামী তীর শিহ্যাকে অতি কঞ্টোরভাবে 
উপদেশ দিচ্ছেন, ঠিক যেখন ভগবদৃঙ্গীতায় ভগবান শ্রাীকৃষ্ত অজুঁনতে ধাদোর 
উন্পদেশ দিয়েছিলেন । 


শ্লোক ৩ 
ন /885185 তং পুত্রপৌত্রাদিরূপবান্‌ ॥ 
্ ব্যাতাবাক্ে! মখাললহছ ॥ আও 
৬ জা হবে নাঃ ভত্বা_ উত্পযস হয়ে, ত্বম-িসি, পাত্র 
পুর্রদের, শৌত্রা-_ৌত্রগণঃ আদি-_ ইত্যাদিঃ জপবান্_ রূপ ধারণ কহে, বীজ-__ 
বীজ; অঙ্কুরব্ _অঙ্কুরের মতো; দেহ-আদেঃ__জডদেহ এবং তার আনুষঙ্গিক বিষয় 
(থকে; বাতিনিক্ত£ স্বতন্ত্র যথা-_ যেমনঃ আনলঃ_ আগ কোঠ ঘেকে)। 
অনুবাদ 
বীজ থেকে যেমন অগ্চুর উৎপন্ন হয় এবং পুনরায় তা নতুন বীজ উ€পল্প করে 
সেই রকম তোম্যকে পুনরায় তোমার পুত্রের পুত্ররাশপে জন্মগ্রহণ করতে হবে 


১০ শ্রীমন্ত্রাগবত্ [ক্ষহ্ধ ১২, অধ্যায় ৫ 


না। বনপং ভুমি এই জড় দেহ এবং ত্রান আনুষজিক বিষয় থেকে সম্পর্ণ স্বতান, 
গ্রিক ঘেমন অগ্নি ভার জ্ঞালালী থেকে স্বতন্ত্র হয়। 

তাহুপর্য 
একই জড় পরিবারে আবিরাম বসবাদ করার বাসন।য় কখনো কখালো মানুষ স্বগ্জ 
[দখে যে, দে তার পুত্রের পুত্র হয়ে, পলজন্ম গ্রহণ কারেছে। শ্জতিমতন্ত্র যেমন 
উল্লেখ আছে, (পিতা প্র্রণ পিতুমান যোনি-যালোর একজন পিতার শিতা তার 
পুত্রের মধো রয়েছে, কেলনা পিতা হয়তো তার নিজেরই ত্র হায়ে জঙ্মাতে 
শান্রে।” শ্রীমন্াগবতের উদ্দেশ্য হচ্ছে জীবের পারমার্থিক মুক্তি, মুর্খের অতো 
মোহাত্মক দেহাত্মবোধাকে দীর্ঘাফিত করা নয । একহশ এই শোকে আ্লইভ্রিই বলা 
হয়েছে 

শ্লোক ৪ 

স্বপ্নে যথা শিরশ্ছেদং পঞ্চতাদ্যাত্বনঃ স্বয়ম্‌ | 
যস্মাহ্ু পশ্যতি দেহস্য তত আত্মা হ্যাজোহমরঃ ॥ ৪ || 

স্বপ্পে সপে, থা যেমন, শিরঃ একজনের মন্রকঃ ছেদম্- চ্ছেদল। পখঃত্ব- 
আদি-_জড় শঞ্চঃভ্ুতের সংমিজণ এবং অন্মালা জজ হেত; আত্মনই__লিজেরঃ স্য়ং 
_ ক্কাহ। যস্মাহ্- কারণ, পশাতি- দেখছে পায়, দেহসলা_ াদাহের। ততঃ _অতুএবং 
আত্ম। আত্মা; হি-_নিশ্চয়ইও অজঃ- জন্মরহিত; আহরহ আমন । 

অনুবাদ 
স্বষ্দে মানুষ দেখতে পারে যে তার নিজেরই মত্তুক ছিন্স হয়ে গেছে এবং এইভাবে 
সে বুঝাতে পারে যে তার প্রকৃত আত্মা এই ন্প্রের অভিজ্দ্রতা থেকে স্বতন্ত্র 
অনুর্পভাবে, জাগ্রত 'অবস্থায় মানুষ দেখতে পারে যে তার দেহ হচ্ছে পীচটি 
জাঁড় উউন্পাদালে শগগ্তিত। সুতরাং একথা ইদদম্নঙ্গম করা যায় ঘে প্রকৃত আত্মা ভার 
দন্ট দেহ থেকে স্বতন্ম এব অজ ও অআমর। 


শ্লোক ৫ 
ঘটে ভিল্লে টাকাশ আকাশঃ স্যাদ যথা পুরা ॥ 
এবং দেহে মৃতে জীবো ব্রহ্ম সম্পদ্যতে পুনঃ 0৫ ॥ 
ঘাটে _ছটঃ ভিল্লে-যখন তা কতো যায়ঃ ঘট-আকাশত-_ঘটের আভল আবাশঃ 
আকাশ _আবাশ, স্যাৎু__ থাকে: খা যেমন, পররা_ পুর্বে? এরবম্ আনুলাগভাবে; 
দেহে- দেহ; ম্বতে_ যখন তা পরিত্ঞাপ করা হয়, মুক্ত অবস্থায়। জীবঃহ__ জীবাত্মা; 
ত্রন্মা-_তাল পলারমার্থিক স্থিতিঃ সম্পদাতে লাভ করে, পুল প্ুনলাদ। 


শ্লোক 5) শ্রাল শুকদেব গোস্বামীর চলম উপদেশ ১০৯ 


অনুবাদ 
একটি ঘট যখল ভেঙে যায়, ঘটের অভ্ঞন্তরস্থ আকাশের অংশটি পুবৰ্ ন্যোমরূপ 
উপ্পাদানরূপেই থেকে যায়। অনুরূপভাবে, যখন স্কুল এবং সুন্বন দেহের মৃতু 
হঙ্কা, দেহাভ্যন্তরস্থ জীবাত্মা তার চিন্বায় স্বরূপে পুন প্রতিষ্টিত হয়। 


শ্লোক ৬ 
মনঃ সৃজতি বৈ দেহান্‌ গুথান্‌ কর্মাণি চাত্মানঃ | 
তল্মনঃ সৃজতে মায়া ততো জীবস্য সংস্ৃতিঃ ॥ ৬ ॥ 
আল2-__আশং সজতি_ সুজন করে। বৈ- প্রকৃভপাক্ষে। দেহান-_ জড় দেহসমুহ; 
শুথাল--গুণলমুহ: কর্মীণি- কমপিমুহ, চ- বক আত্মনঃ- আত্মার; তহ্ু-__তাঃ অনঃ 
_ শন, সজতে-সুজন করে, মায়া পরমেশ্বর ভগবানের মায়া শক্তি ততঃ 
এইভাবে; জীবসা__জীবের; সংসৃতিঃ__জড় অক্তিত্ব। 
অনুবাদ 
জীবাত্মার জাড় দেহ, গুণ এবং কার্খসমূহ জড় মানের দ্বাক্না সঙ্গ হয । সেই মল 
সয়ৎ সষ্টি হাঘ পরমেশ্মর অ্গ্রবালের ময়াশক্তি্র দ্বারা এবং এইভাবে আত্মা জড় 
অস্তিত্বকে ধারণ করে। 
শ্লোক ৭ 
সেহাধিষ্ঠানবর্থাগিসংযোগো যাবদীয়তে | 
তাবদদীপস্য দীপত্বমেবং দেহকুতো। ভবঃ । 
রজঃসত্বতমোবৃত্ত্া জায়তেহথ বিনশ্যতি ॥ ৭ & 
স্রেহ তলের, আধিষ্টান- পাত্র; বর্তি- পলিতা; আন্টি এবহ আগর, সহযোগঃ- 
সহমিআণ, যাবৎ-ঘতদুর পর্ন্তদ ঈয়তে_ দৃশা ইয়ং তাবছ_ সেই পর্যঙ্ছ। দীপলা_ 
দীপের, দীপত্রম্--দীপ হওয়াল যোগাতা; এবম_ অনুরূপভাবে, দেহকৃতঃ_জাড 
লোহা ভাল।, ভবই_ জড় অক্তিত; রজহঃ-সভু-তমই- সন্ত, রজ এবং তম গুণের; 
বস্তা -খার্ষের দারা, জায়তে_ জন্মায় অথ বত, বিনশ্যতি_ বিল হয়। 
অনুবাদ 
প্রদীপ প্রদীপরূপে কাজ কারে শুধুমাত্র জালালী, তৈলাধার, পলিতা এবং অগ্গির 
সইমিআণে। অনুরূপভাবে, আত্মার দেহাক্মাবোধের ভিত্তিতে প্রতিশ্লিত জড়জীবন, 
দেহের উপাদান স্বরূপ জড় সত্ব, লজ ও তম শুণের কার্ষের দ্বারাই বিকশিত 
এলং বিন হয়। 


১১০ জ্রীসন্তাগবত [ক্ষদ্ধ ১২, অধায় ৫ 


শ্লোক ৮ 
ন তত্রাত্মা স্যংজ্োতির্ষো বাক্তাবাক্তয়োঃ পরঃ । 
আকাশ ইব চাধারো প্রনবোহনান্তোপমন্ততঃ 2 ৮ 
ন-_নাঃ তত্র সেখানে, আত্মা আত্মা, স্বয়ম্-জ্যোতিঃ- স্বয়ং জ্যোতির্ময়, ঘই 
নিস পর$- ভিন্ন; 
আকাশ$ঃ-_ আকাশ: ইব-_ অতো । চ- রব আধখারই- ভিত্তি আল 
অশ্তক্রীন; উপমঃ- তুলনা; ততঃ_ এইরূলে। 
অনুবাদ 
দেহের অভ্ঞান্তরস্থ আত্মা স্বয়ং জ্যোতির্ষয়। তা ব্যক্ত স্থুলদেহ এবং অন্াক্ত সুক্ক্প 
এহ আত্মা দেহগত্ পরিবর্তনের স্থির ভিত্তি। তাই আত্মা হচ্ছে অনন্ত এবং 
কোন জড় বস্তুর সঙ্গে তার তুলনা হয় না। 


শ্লোক ৯ 
এবমাত্মানমাত্মস্থমাত্মনৈবামৃশ প্রভো ৷ 
বুদ্ধযানুমানগভিণ্যা বাসুদেবানুচিন্তয়া ॥ ৯ 1 
এবম- এইভাবে, আত্মানম__তোমার শ্রকৃত আত্মা; আত্মস্থম_ দেহের আবরণের 
আধো আবস্থিত। আত্মলা- তোমার মলেব ছ্বারা। এব” ক্ক্্রুতঃ। আম্ুশা- সতর্কভাবে 
গণ্য কর; প্রভো-__হে আত্মার প্রভু মহারাজ পরীক্ষিত), বুদ্ধ্যা__বুদ্ধির দ্বারা; 
অনুমান-ার্ভিণ্যা_ _যুক্তিগর্ভ, বাসুদেব-্অনুচিন্তয়া- গাবাল বাসুদেবের ধ্যানের হ্থারা। 
লুনা 
হে রাজন্‌, অবিরাম প্র্মেশ্বার বাসুদেবের ধ্যান করে এবং স্বচ্ছ ও যুক্তিগর্ভ বুদ্ধি 
প্রয়োগ করে সতর্কভাবে তোমার প্রকৃত আত্মা সম্পর্কে এবং কিভাবে তা জড় 
দেহের মধ্য অবস্থিত, সেই সম্পর্কে চিজ্তা করা উচিত। 
শ্লোক ১০ 
চোদিতো বিশ্রবাক্যেন ন ত্বাং ধক্ষ্যতি তক্ষকঃ 1 
মুত্যবো লোপধক্ষ্যন্তি মৃত্যুনাৎ মৃত্যুমীশ্বরম্‌ ॥ ১০ ॥ 


চোদিতঃ--প্রেরিত, বিপ্র-বাকোন- ব্রাহ্মালের বাকোঃ ন- লা ভ্বাম__তুমি। ধক্ষ্যতি__ 
দুল লালে; ভ্রক্ষক$__নাদাপন্ষী তঞ্চক, খুতাবঃ-_ ঘ্ৃতার প্রতিনিধিঃ ন উপধক্ষসন্ত্রি-_ 


ক্লোকি ১২] শ্রীল শুক্ষদের গোস্থামীর চরম উপদেশ ১১১ 


দহন করতে পারে শা, মৃত্যুনাম্_ মৃত্যুর এই সকল কারণের, মৃত্যুম্ন শত সয়ংঃ 
ঈশ্বরম্‌_ ঈশ্বর । 
অনুবাদ 


ক্রাঙ্দাণেন্ধ অভিশাপ প্রেরিত সেহ লাগপক্ষী তক্ষক তোমার প্রক্কভ আত্মাকে দহন 
করতে পারবে লা। তোমার মতো আত্ম নিয়ন্ত্রণকারী প্রভুকে মুতার দূতেরা কখনই 
দহন করতে পারবে না, কেনলা ভগবদ্ধাষে প্রত্যাবর্তনের পথে যাবতীয় বিপদকেই 
তুমি ইতিমাধোই জয় করেছ। 
ভাগ্পর্ষ 

গুকৃত মৃত্যু হচ্ছে মানুষের সনাতন কৃষ্ণভাবনামৃতকে আচ্ছাপিত্র করা । আত্মার 
পক্ষে এই জড় মোহ্ই হচ্ছে ঠিক মৃত্যুর মতো । কিজ্্ পত্রীক্ষিত্র মহারাজ ইতিমধ্যেই 
মানুষের পারমার্থিক্ক জীবনে ভীতি উত্পাদনকান্নী কাম, ক্রোধ, ভয় আদি 
বিপদগুলিকে ধংস করেছ্েন। এখানে শ্রীল শুকুদেব গোস্বামী মহান রাজর্ষি 
পরীক্ষিত মহারাজকে অভিনন্দন জাশাচ্ছেন, শ্রীকৃষেঞ্র শুদ্ধতুক্রূপে যিনি ছিলেন 
চিল্সায় আকাশে অবস্থিত গুহের অভিমুখী এবং মৃত্য সীমানার আলেক আনেক উধের্। 


শ্লোক ১১-৯২ 

অহং ব্রহ্ম পরং ধাম ত্রহ্মাহং পরুমং পদম্‌ ॥ 

এবং সমীক্ষ্য চাত্সানমাত্মন্যাধায্স নিক্ধলে ॥ ১১ ॥. 

দশন্তৎ তক্ষকৎ পাদে লেলিহানৎ বিষাননৈঃ ॥ 

ন দ্রক্ষ্যসি শরীরং চ বিশ্বং চ পৃ্থগাত্মনহ ॥ ১২ 1 
অহম্‌-_ আমি; ব্রক্ম--পরম তা ক্রন্ম; পরম্-__পশ্লম ধাম- ধাম, ব্রহ্মা পরল্না। 
অহম্_আমি। পরমম্‌_ পরম; পাদম্‌- লক্ষ।; এবম্‌- এইরপে। সমীক্ষা বিবেচনা 
করে, চ-_এবং, আত্মালম-_তোমার নিজের, আত্মলি_ পরমাত্মায়; আধায়__ স্থাপন 
করে; নিক্ধলে__যা জড় উপাধি থেকে মুক্ত; দশম্তম্‌__দংশন করে তন্মকম্‌__ 
ভক্ষক পাদে_ তোমার পাদে। লেলিহালম-_ওক লৈহ্শকারী সপ; বিষ-আললৈঃ 
_বিষপুর্ণ মুখে? ন ভ্রক্ষাসি_ তুমি এমন কি দেখতেও পাবে না; শরীরম তোমার 
দেহঃ চ- এবং? বিশ্বম্_ সমগ্র জড় জগ, চ-_ এবঙ পুথক্‌-__প্রথক: আত্মন$__ 
আঙ্মা (ষল্ে। 

অন্যুবাদ 
সেই পরম সত্য তথা পরম ধাম আমার থেকে অভিন।” এ্রইভাবে সমস্ত প্রকার 


৩ জ্রাগন্তা্াবৰত [ন্্ষহ্ধ ১২, আধ্যায়। ৫ 


জড় উদ্পাধি খেকে মুক্ত পরমাত্মার চরাশে নিজেকে সমর্পশ করে ভুমি এমন কি 
লঙ্গ্যণ্ড করতে পারবে না যে কখন সেই নাগপক্ষী তক্ষক ভোমার সম্মন্ধীল হয়ে 
তার বিষাক্ত দাঁভ দিয়ে তোমার পায়ে দহশন করবে। তুমি তোমার মরপশ্সীল 
দেহকে কিনা তোমার চতুপ্াম্স্থ জড় জগ্গগকেও্ড দেশ্বাভি পাবে না, ক্েনলা ভুমি 
উশ্পলন্কি করে খাকবে যে ভুমি এঁ সকল বিষয় থেকে জতজ্জ। 


লোকে ৯৩ 
এত তে কথিতং তাত মদাত্বা পৃষ্টবান্‌ নৃপ | 
হরেবিশ্মাত্নশ্েষ্ট্রাং কিং ভুয়৪ আোতুমিচ্ছসি ॥ ১৩ ॥ 
এত এইড ভে__তোোমার কাছে। কষিভম্- বারলছি ভাভিবাতে শলীল্গিত অঙ্ল 
মা, আব্মা__তুমি, পুছবান_ জিজ্ঞাসিত নুপ_ হে কাজন্। হবেঃ শিরিতমন্খর ভগবান 
শ্রাহরিরঃ বিন্র-আত্মনঃ-বিশ্ধাত্বার; চেক্টাম__লীলা; কিষ_ন্টী, ভুয়হ--পুললায়, 
আোভুম্‌_ শুনতে ইচ্ছসি__তুমি চাকু | 
অনুবাদ 
হে প্রিয় মহারাজ পরীক্ষিহ্, ভুমি নিশ্বাস্মা পরুমেশ্মর অভশাবান শ্রীহত্রিব লীলাকথা 
সম্পর্কে প্রথমে আমাকে যা প্রশ্স করেছিলে, আমি তা তোমাকে বর্ণনা করে 
শুলালাম। এখন ভুমি আর কী শ্রবণ করতে ঢা ৪” 
তাহ্পয 
এই শ্রোবের টীকায় শ্রীল জীব গোস্বামী ভাগবতের ব্ছ শ্লোক উদ্ভুত করে শরীক 
পুণবিনাকপ আনলে লিবদ্ধ করাতে ভনহ ভগবঙ্ধামে প্রভাবতল কলতে বদ্ধপরিক্ক 
মহারাজ পরীক্ষিতের মহান ভক্তিখুলক জুল সম্পকে [বক্রারিতভাবে বা।খ্যা বারোচ্ছেন। 


ইতি শুমন্ত্রাগবাততির ছাদশ জ্তজের মভাকাজ পীলিতিতর প্রতি আলা শকরদক 
গো্কামাতর তরম ভপালেশ' লামক প্রঞ্জঞ আনাায়েশ কুষওকু পাতি আল 
অভ্রয়চ্রণারাবিন্দ ভাতিবেদাভা জামী! পদের দীনহা।ল দাসরুন্দবুত তাল সাং । 


ষষ্ঠ অধ্যায় 
মহারাজ পরীক্ষিতের দেহত্যাগ 


এই অধ্যায়ে অহালাক্র পরীক্ষিতেদ মুক্তিলাভ, সমস্জ্র সর্পদেল হাতা করার জন; 
মহ্রারাজ, জলমেজায়ের সপ য্ক্রের আনুষ্পাল, বেদে উচ্ছল খ্রবহ শ্রীল িদব্যাছন 

শ্রীল শুকদেব শোক্ামীর কথা শ্রবণ করার পর পরীক্ষিত মহারাজ বলালেন 
[ঘে, লমক্ঞ পুরাণের সারাতিলার পরমেন্মর ভঙ্াবান উত্তমক্োকের অযুতম্য 
লী'লাকথায় পরিপুর্ণ আমন্তরাগকত শ্রবণ কলার পর তিনি অভয় এবং পরম তানের 
সঙ্গে একতের জর লাভ করেছেলে। ভার অজ্ঞানতা বিদুরিত হয়েছে এবং আল 
শুবগাদণ শ্োোস্বামীর কৃপায় পরমেশ্থুর ভঙ্গবান আহি পরম কলাণময় বাক্তিগাত 
রূপের দর্শন তিনি লাভ কলেছেল। ফলন্মরাপ, তিন মৃত্যু লনজ্ঞ ভয়কে লরিভাগ 
করেছেল। তারপর পল্ীক্ষিহু মহারাজ তার হাদয়াকে পরমেম্থল ভগবান আাহরির 
চরণকমলে স্থির করে দেহত্যাগ কলার জন্য শ্রাঠল শুকদেক ্যোক্বামীর অনুমতি ভিজা 
করালেন। এই অনুমতি দেওয়ার পর, শ্রীল শুকদেন গোস্বামী গাক্রোখান পুর্বক 
প্রস্থান করলেন। অতপর, সম্পূর্ণরূপে সন্দেহাতীত অবস্থা শহারাজ পরীক্ষিত 
যোগাসানে বসে পরঘাত্মার ধালে নিমন্প হলেন! সেই সময় নাগনক্দী তক্ষক এক, 
ব্রাঙ্গাণের ছল্যানোশে এসে তাকে দহশন বলেন এবং সেঙ পাজার্ষির দেহি তঙক্ষণাছি 
প্রম্মলিত হায়ে ভস্মে পরিণত হয়। 

অহারাজ পরীক্ষিতের পুত্র জনমেজায় যখন ভাপ শিতার মুতুুসংলাদ শুনলেন, 
তন তিনি সমস্ত সপদের বিনাশ করার জন্য এক যজজ অনুষ্ঠান শুরু ক্কারেন। যদিও 
ইন্দ্র তন্ষককে রক্ষা: করেছিলেন, তবু মন্ত তাকে আকৃষ্ট করেছিল এবং যজ্ঞের 
আগলে প্রায় পতিত হতে যাচ্ছিল। তা দেখে অলিরা খধির পুত্র বৃহস্পতি এনে 
মহারাজ জশমমেজয়াকে প্রামশ দিলেন যে দেবতাদের অমৃত পান কবার জনা 
তক্ষক হত্যা করলা সম্ভব হবে লা। অধিকন্ত, অঙ্গিব্রা খধষি বললেন যে সমস্ত 
জীবেরা অবশাই তাদের পূর্বকৃত কর্মফল ভোগ করে। তাই মহারাজের উচিত 
এই যজ্র পরিত্যাগ করা । এ্রইভাতুব বৃহস্পতির কথায় জনমেজয়ের বিস্মাস হয়েছিল 
এবং ভিন যজন্ব বন্ধ করেছিলেন। 

তারপর, সুত লোস্বাী শ্রাশোনক খষির প্রশ্নের উত্তরে বেদ বিভাজন সম্পর্ক 
বণনা কালেন। সর্বোচ্চ দেবতা প্রন্মার হৃদক্জ গোকে সুমন দিবা তরঙ্গ উদ্ভুত হয়েছিকা 
এলং 'সেই সুঙ্স্ম শব্দভবরঙ্গ খেকে শু অক্ষরটি উদ্ছপম হয়েছিল ঘা আতি শক্তিশালী 

১১৩ 


১১৪ শ্রীমজ্জগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যাম্ম ৬ 


এবং স্বয়ং জ্যোতিরয়। এই শুকার প্রয়োগ কার ব্রহ্ষা আদি বেদ সুষ্টি করেছিলেন 
'এবহ তার পুত্র অরীছি এবং অন্যান্যদের তা শিক্ষা দিয়েছিলেন, যীরা সকলেই ছিলে 
প্রান্াণ সমাজের শেতুস্থানীয় সম্জ পুরুষ । দ্বাপপন যুগের প্রাম্তুভাগ পর্যন্ত, যখল শ্রীল 
ন্মাসদেব একে চারভাগে বিভক্ত করে এই চার সংহিতায় বিভিন্ন সম্প্রদায়ের সাধুদের 
তা উপদেশ করেন, তখন পর্যন্ত এই জ্ঞানভাঞ্ঞার গুরু-পরম্পরার ধারায় হক্াম্তরিত 
হয়ে আসহ্িল। খধি যাজ্ঞবন্কা যখন তার শুক কর্তৃক পর্রিতাক্ত হালে? স্রখন 
হক হোকে যা কিছু বৈদিক মন্ত্র তিলি লাভ কলেছিতিলন, সবই তাকে পরিত্যাগ 
করতে হয়েছিল। যজুর্ধেদীয় নতুন মন্থর লাভ কলার জনা সুর্যলীনী ভগবানের 
আরাধনা করেছিলেন। শ্রীসূর্যদেন পরিণামে ভ্রার প্রার্থনা পুরণ করেছিলেন। 


শ্লোক ১ 
সুতি উবাচ 
এতম্িশম্য মুশিনাভিহিতৎ পন্বীক্ষিদ্‌ 
ব্যাসাত্মজেন নিখিলাত্মদৃশা সমেন | 
তহুপাদমুূলমুন্পসৃত্য নতেল মুর্সী 

বদ্ধাঞ্জলিস্তমিদমাহ স বিষ্্রাতঃ ॥ ১ ॥ 
সৃতঃ উবাচ_ সুভ গোস্বামী বললেন; এতহ- এইড লিশম্য- শুনে? মুলিনা_ মুনির 
দ্বারা (শ্রীল শুকদেব গোস্কারমী) অভিহিতম্_ বর্ণনা করেছিলেন: পরীক্ষিছ্ পরীক্ষিত 
অহারাজ; ব্যাস-আত্মজেল-__বাসিদেবের পুত্রের দ্বারা, নিখিল-_মন্ঞ জীব; আত্ম 
পরামেশ্খর ভঙগবান; দশা ধারা দেখেন সমেন- বিলি পূর্ণরাশে সাম! ভাব লাভ 
করেছেন, তৎ--তভার (শ্রীল শুকদেব গোস্বামী); পাদমুলম্- চরণ কমলে, 
উপসৃত্য_ সম ীপবর্তী। হয়ে; নতেন-_নত মন্তকে প্রণাম করলেন; মুর্পা_তার মন্ত্রক 
দিয়েঃ বন্ধ-আঞ্জীলিঃ_ _অজ্ললিবদ্ধ হয়ে তম তাকে? ইদম্‌- এই, আহ- বললেন; 
সম্_ তিনি, বিঘুঃরাতঃ- পরীক্ষিত মহারাজ, বিনি মা়ৃগার্ভেও ভগবান স্বয়হ শ্রীবুষঃ 
কতৃক ব্রক্ষিত হয়েছিলেন। 

অনুবাদ 
সত শৌস্বাতী বললেন- শ্রীল ব্যাসদেবের সমদর্শী এবং আত্মতান্্জ্ঞ পুত্র শ্রীল 
শুকদেব গোস্বামী কর্তৃক প্রদত্ত সমস্ত বর্ণনা শ্রবণ করার পর, মহারাজ পন্নীক্ষিত 
বিনীতভাবে ত্রার চরণকমলের সম্গীপবর্তী হলেন। শ্রীকা শুকদেব গোস্বামীর চরণে 
অবনত মভ্ডরক্ষে মহারাজ বিদ্ু্রাতি, সমগ্র জীবন ঘিলি ভ্রাবিষু্ত কতৃক সুরক্ষিত 
হুয়েছেল, তিনি আগ্জ্রলি বদ্ধ অনস্থায় নিল্সোক্ত কথাগুলি ঘললেন। 


কোক ৩] মহারাজ পরীক্ষিতের দেহাতা!গ ১১৫ 


তাছুপর্ষ 
শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরের মতে, শ্রীল শুকদেব গোস্বামী যখন মহারাজ 
পরীক্ষিতকে উপদেশ দিয়েছিলেন তখন সেখানে কিছু নির্বিশেষবাদী। দাশালিকগু 
উপ্পাস্থিত ছিলেন । এইভাবে, সতেমলা শন্দাটির দ্রারা ইক্িত করা হয়েছে ঘে পর্ববর্তী 
অধ্যায়ে স্্রীল শুকদেব শ্োোস্বামী 'আত্মতত্বদর্শন এমনভাবে বলেছিলেন ঘে এ সকল 
জ্ঞানমা্গী যোগীদের যাতে আনন্দ হয়। 


শ্লোক ২ 
শ্লাজোবাচ 
সিদ্ধোহস্ম্যনুগৃহীতোহস্মি ভবতা করুণাত্মনা ৷ 
শ্রাবিতো যচ্চ মে সাক্ষাদনাদিনিধনো হরি ॥ ২ ॥ 
রাজা উবাচ-_মহারাজ পরীক্ষিত বললেন; সিদ্ধঃ-_পর্ণরূপে সাফলা ম্ডিত; 
আম্মি __আমি, অলুগুহীতঃ__মহাল কৃপা প্রদর্শন করেছেল; অম্মি__আমি, ভবত্বা 
আপনার মতো মহান ব্যক্তির দ্বারা, করুখা-আত্মনা_ পুর করুণাময়? শ্রাবিতঃ__ 
মৌখিকভাবে বরণিত হয়েছে; যর কারণ, চ- এবং, মে- আমার প্রতি; সাক্ষাৎ 
প্রতাক্ষভাকে; অনাদি-_যার কোনও শুরু নেই) নিখনঃ_ _কিংব! সমাপ্ডি। হলঃ 
পরুমেন্মর ভগবান আ্রীহরি। 


অনুবাদ 
মহারাজ পরীক্ষিত বললেন_-্আমি এখন আমার জীবনের লক্ষ্য লাভ করেছি, 
কেননা আপনার মতো মহান করুণাময় ব্যক্তি আমাকে এরকম কৃপা প্রদর্শন 
করেছেন। আদি অন্তহীন পরমেশ্বর ভগবান শ্রীহরির এই গুণকথা ব্যক্তিগতভাবে 
আপনি আমাকে বলেছেন। 
শ্লোক ৩ 
নাত্যস্ভুতমহং মন্যে মহতামচ্যুতাত্মনাম্‌ । 
অভ্রেঘু তাপতাপ্তেযু ভূতেষু যদনুগ্রহ্ধ ॥ ৩ ॥ 
ন-__ লা; অভি-আভ্তুতম-_আতি আন্চর্যজনলকটং অহ্ম-_আমিং মন্ো-এলে করি, 
মহতাম্‌-_মহান আত্মার; অচ্যুত-আত্মলাম্‌_ যাদের মন ভঙ্গাবাল শ্রীকৃষ্ণ নিবদ্ধ; 
অজ্ঞ্রেমু- অন্ত ব্যক্তিদের উদ্পর। তাপ- জজ জীবনের দুঃখ জালা; তত্তেষু- পীড়িত, 
ভূতেঘু- দেহনদ্দ জীবের আত; যত বাঃ অনুভ্রহহ- কৃপা । 


১১৬ শ্রী নন্ত্রাগবত [ক্ষন্ধা ১৩, অধ্যায় ও 


অনুবাদ 
পরমেন্মল ভগবান অদ্ভাত্তের ধ্যানে সদা নিমগাচিত্ত আপপনান্ন মতো মহাত্সার পক্ষে 
আমাদের মতো জড় জীবনের সমস্যা লীড়িভ মুর্খ দেহবদ্ধ জীবকে করুণা প্রদর্শন 
করাকে আমি অতি অন্তুত কিছু বলে মনে করি লা। 


শ্লোক ৪ 
পুরাণসংহিতামেতামশ্রৌষ্ম ভবতো বয়ম্‌ | 
যস্যাং খলভ্রমঃশ্রোকো ভগবাননুবর্যাতে ॥ ৪ & 
পরাণ-লংহিত্রাম-__সনক্ত পুরাণের সারাভিসারঃ এতাম্--এই; অশ্রোচ্ম-_-শ্রবণ 
নরোছিং ভনতঃ-__আপনার কাছ খেকে বয়ম্‌_ আমরাও যস্যাম_ যাতে খলু_ 
প্রকতন্পঙ্গে উত্তমহক্লোকঃ_ উত্তম শ্লোকে বর্ণিত হয় যে ভঙগগবান। সঙগবাল-_- 
পরমেশ্বর ভগবাশ$ অন্ুবর্ণাতে__উপযুক্তভাবে বণিত হয়। 
অনুবাদ 
আমি আপনার কাছে এই শ্রীমস্তাগবত, যা পরমেশ্্র উত্তমক্সোক ভগবানকে 
সুচারুরূপে বর্ণনা করে এবং যা হচ্ছে সমজ্্র পুরাণের নিখুত সারকথা, তা শ্রবণ 
করলাঙ্। 


শ্লোক ৫ 
ভ্গবংস্তক্ষক্গাদিভ্যো মুত্যাভ্যো ন বিভেমাহম্‌ ॥ 
প্রবিষ্ট ব্রহ্মনির্বাণমভয়ং দর্শিতিং ত্য়া 0৫ ॥ 
ভগ্গবন্‌-_ হে শ্রভু; তক্ষক_ লাখসনটী ভক্ষক তেরে আদিভাহ_ বা অন্যানা 
জীবাদের, মবৃডীজঃ- পুনপন মুভার হাত থেকে? ল বিডেমি ভম করি নাঃ অহম-__ 
জযাশি। প্রবি৪ প্রবেশ করে। ব্রহ্ম পরম সঙ ব্রন্থঃ নিবাণস_ সমস্ত জড় বিষয়ের 
লিবাণ, অভফম-_ভয়শুনাতা। দর্শিতম_ দর্শিত। ত্বঘা- আপনার দ্বাঝা। 
আনুবাদ 
হরে প্রভূ, এখন আমার তক্ষক বা অলা মে কোন জীব, এমন কি পুনঃপ্রনঃ মৃতাবরণ 
করার প্রতিও ভয় নেই, কেননা সক্ষল প্রবাল ভয় বিলাশকান্ী ঘে বিদ্ধ চিন্ময় 
ব্রদ্দের কথা আপনি আমার কাছে প্রকাশ করেছেন আছি আমাকে দেই পরম 
সতো নিমগ্ধ করেছি। 


শ্লোক ৭] মহারাজ পন্বীক্ষিতের দেহ্ত্রাঙ্গ ১১৭ 


শ্লোক ৬ 
অনুজানীহি মাৎ ব্রহ্মন্‌ বাচং ফচ্ছাম্যধোক্ষজে | 
মুক্তকামাশমং চেতঃ প্রবেশ্য বিসৃজাম্যসুন্‌ ॥ ৬ 
অনুজানীহি-_অনুগ্রহ ঝরে আপনার অনুমতি দিন মাষ্‌---আমাকে, ব্রচ্মান__হে মহা 
বান্মণ, বাচম্‌__আমার বাক] প্রেবং অন্যান্য সমস্ত ইঞ্ছিয়র কার্ধ)॥ যচ্ছামি__জামি 
স্থাপন করব; অধোন্দাজে_ পরমেস্্ুর অধোক্ষজে; মক্ত- পরিভা।গ করাল পর, ক্রাঘ- 
আমশয়ম- লমজ্ঞ কাম বালা, চেভ্রহ- জামান মন প্রবেশা  প্রিনশ কও 
বিস্জামি__ আমি পরিত্যাগ কর অন্পুন__ আমার প্রাণবায়ু। 
অনুবাদ 
হে ত্রান্দপ, অনুগ্রহপূরৰক আমার বাকা এব? অন্যানা সমস্ত ইন্ড্রিয়ের কার্ধাবলীকে 
ভগ্গবান অধোক্ষজে স্থাপন কল্সার অশ্বমতি দিন। কামবাসনা থেকে মুক্ত এবং 
গবিত্র হয়ে আমার মন যেন তার মধ্যে নিমগ্ন হয় এবং এইভাবেই যেন প্রাণ 
ত্রাগ করতে পারি, দেই অনুমতি দিন। 
তাছ্পর্য 
শুকদেব গোস্বামী মহারাজ পরীক্ষিতকে বললেন, “ভুমি আর বেশি কী শ্রল্ণ করাতে 
চাও?” মহারাজ উল্তপ্ন দিলেন যে. তিনি আ্রীমড্রাগবতের সংবাদ যথাযথব্দাপেই 
আলুধালন ধরেছেন এবং আর অধিক আলোছলা লা কারে তিলি ভগ্গবদ্ধামে প্রত্যাবত্রন 
করতে প্রজ্ুভ। 


শ্লোক 5 
অজ্ঞানং চ নিরস্তৎ মে জ্ঞানবিজ্ঞাননিষ্লয়া । 
ভবতা দর্শিতং ক্ষেমং পরং ভগবতঃ পদম্‌ ॥ ৭ 0 
অজ্ঞানম্‌_ _অজ্ঞানতা, চ-ও$ লিরজ্তাম_ শিরক হয়েছে; মে_ আমার; ভঙগান__ 
পরমেশ্মরের জ্ঞানে; বিজ্ঞান__তার এশ্বর্য এবং মাধুর্ের প্রতাক্ষ অনুভব: নিষ্ঠয়া_ 
স্থির নিষ্ধ হয়ে; ভবতা--আপনার ছ্বারা॥ দর্শিতম্--দর্শিত হয়েছে ক্ষেমম_ সব 
কল্যাণময়। পরম_ পরম ভগবতঃ_ ভগবানের, পদম- লাক্ছিত্ব। 
অন্যবাদ 
আপনি আমার কাছে ভগবানের পরম কল্যাণময় পরম বাক্তিত্ব সম্পর্কিভ বিজ্ঞান 
প্রকাশ লরেছেল। আমি এখন আত্মতত্ত্র বি্ত্রানে স্কিত হয়েছি এবং আমার্র অজ্ঞান 
দূরীভূত হয়েছে। 


৬১৯৮ শ্রীমন্তাশগবত [ক্স্সা ২২, অধ্যায় ও 


শোক ৮ 
সুত উবাচ 
ইত্ুযুক্তস্তমনুজ্ঞাপ্য ভগবান্‌ বাদরায়ণিঃ ॥ 
জগাম ভিক্ষভিঃ সাকং নরদেবেন পৃজিতঃ ॥| ৮ 
সুতঃ উবাচ শ্রী সুত শোস্বামী বললেন: ইতি-_ এইভাবে; উক্ত- উক্ত হায়েছে; 
তম্‌ তাকে; অনুজ্ঞাপপা__অনুমতি দান কবে; ভগবান্_ শক্তিশালী সন্ত পুরুষ, 
বাদরাম়ণিং-_বাদরায়ণ বেদব্যাসের পুত্র শুকদেব গোস্বামী; জগাম্ন গিয়েছিলেন, 
ভিক্ষভিঃ- ভিক্ষু বিণ সাকম্‌- সঙ্গে, নরদেবেন_ রাজার দ্বারা; পুজি 
পুঁজিত 


অনুবাদ 
সত গোস্বামী বললেন এইভাবে প্রার্থিত হয়ে শ্রীল ব্যাসদেবের সাধু পত্র শ্রীল 
শুকদেব গোস্বামী পরীক্টিৎ মহারাজকে ভার অনুমতি দান করলেন। ভারপর 
পরিত্যাগ করালেল। 


শোকে ১-৮০ 
পরীক্ষিদশ্পি ব্রাজর্ষিব্াত্মন্যাত্মানমাত্মনা 1 


সমাধায় পরৎ দগ্যাবস্পন্দাসুর্যথা তরু৪ 1 ৯ ॥ 

প্রাকৃকৃলে বহিষ্যাসীনো গঙ্গাকুল উদজ্ঞুখঃ 

ব্রন্ধভূতো মহাষোগী নিঃসজশ্ছিম্সসংশয়ঞ্ক ॥ ১০ & 
পরীশিক্ষৎ_ মহারাজ পীশ্িৎও আপি-ও। বাজ-স্/ষিঃ_ _অহানি রাজন, আত্মনি-_ 
তার আীযঘ় চিন্ময় স্বরূপে, আত্মানম- তার মন আত্মনা-তার বুদ্ধির ভরা; 
লমাধায়-_ স্থাপন করে? পরম্ন_ পরেম্বলে, দখধৌ-তিলি ধান কতেছিতলিনঃ 
অস্পন্দ-_স্পন্দনহীল$ অসুঃ্র_তার প্রাণবায়ু; ঘথা__গিক যেন তরুঃ-_একটি গাছ 
প্রাককুলে_ বোঁটার প্রাম্তভাগ প্রর্বমুন্ী করে; বহিিষি-_্দর্ভড ঘাসের উপর; আসীন 
_্বসে, শঙ্গাকুলে_ গলানদীর কুলে উদক্ মুখ _উত্তরমুখী হয়ে, ব্রহ্ম ভুত _ 
তার প্রকৃত ঝরপ্জাপের পুরণ ভপলক্বিতে; মহাযোগী-_ মহাযোগীচ নিহসঃ_ সমজ্ত 
গুকার জড় আসক্তি খোকে মুক্ত; ছিল _ছি্। সংশয় _সমজ্ত সান্দেহ। 
মহারাজ পরীক্ষিত তখন গঙ্গা কূলে, দর্ভঘাসের বৌটার প্রান্তভাগ পূর্বম্ী করে 
নির্মিত আসনে, স্বয়ং উত্তরমুখী হয়ে উপবিষ্ট হলেন। পর্ণরূপে যোগ্রসিদ্ধি লাভ 


শ্লোক ১২] মহারাজ পরীক্ষিতের দেহত্যাগ ১১৯ 


করার পর, তিনি পুর্ণ প্রন্মভুত স্তর অনুভব করলেন এবং সমস্ত প্রকার জড় আসক্তি 
ও সন্দেহ থেকে মুক্ত হলেন। রাজর্ষি পরীক্ষিত তান বিশুদ্ধ বুদ্ধির সাহাষ্যে 
তার মনকে আত্মায় নিবন্ধ করালেন এবং পরম সতোর ধ্যানে নিমগ্জ হলেন। তার 
প্রাণবায়ু নিঃস্পন্দ হল এবং তিলি একটি খাছের মতো স্থিরতা লাভ করলেন। 


শ্লোক ১১ 
তক্ষকঃ প্রহিতো বিশ্রাঃ ত্রুদ্ধেন দ্বিজস্নুনা ৷ 
হস্তকামো নৃপং গচ্ছন্‌ দদর্শ পথি কশ্যপম্‌ ॥ ১১ ॥ 
তক্ষকঃ_ নাগপক্ষী তক্ষক; প্রহিত- _প্রেধিত, বিপ্রান__হে বিজ্ঞ ব্রা্মাণগণ। ভ্রুদ্ধোন-_- 
ক্রুদ্ধ, দ্বিজ-_সমীক আষির; সুনুলা- পুত্রের দ্বারা; হুন্ককাম$- হত্যা করতে ইঈছুকঃ 
নৃপম্_ ল্লাজাকে; গচ্ছন্_ যাওয়া ময়; দদর্শ-_তিনি দেখেছিলেন পথি-পথের 
মধো; কশ্যপম্‌_ কশ্াপসুনি। 
ৰ অনুবাদ 
হে বিশু ব্রাহ্ম নঙ্গাণ, তারপর ত্রু্ধ -দ্বিজ্পুত্রের দ্বারা প্রেরিত তক্ষক খন ব্রাজাকে 
হতা! করতে যাচ্ছিল, ত্রখন পথে তান সঙ্গে কশ্যপ মুনির সাক্ষাঙ হয়েছিল । 
শ্লোক ১২ 
তং তর্পায়িত্বা ড্রবিণৈর্নিবর্তা বিষহারিণম্‌ । 
দ্বিজন্দপপ্রতিচ্ছলঃ কামরূপোহদশন্ৃষ্পম্‌ ॥ ১২ ॥ 

তম্‌_ তাকে কেশাপকে): তপ্পয়িত্বা__তৃপ্ত করে; দ্রবিণৈঃ-_মূলাবান উপহার দ্বারা; 
নিবত্তা-_নিবারণ কৰে; বিষহারিণম্‌- বিষ হরণে সুদক্ষ; দ্বিজ-ূপ- ্রাহ্দাণের রূপ্পে। 
প্রতিচ্ছনহ- পাবেন; কামরূপহ- কামরূলী তক্ষক, যে ইচ্ছামতে! রাপ গ্রহণে সম, 
অদশৎ- দংশন করেছিল, নৃপম্‌_ মহারাজ পরীক্ষিতাকে। 

অনুবাদ 
তক্ষক ুল্বান উপহার সামগ্রী দ্বারা বিষ হরণে সুদক্ষ কশ্যপ সুশির তোষামোদ 
করে, সন্রান্নাজ পরীক্ষিতের সুরক্ষা দাল করার ব্যাপারে ভাকে নিরস্ত করল। 
তারপর কামরুপী সেই নাগপনক্ষী তক্ষক, ব্রাহ্মণের ছদ্াবেশে রাজার সমীপবর্তী 
হায়ে ভাঁকে দংশল করল। 

তাঙ্পর্ষ 
কশাম্পমুনি তক্ষকের বিষ প্রতিরোধ করতে পারতেল, এবং তক্ষক যখল তার বিষ 
দাত দিয়ে একটি তালগাছকে সত্ব পরিণত করে, কন্দাপ তখন লেস বুক্ষে পুনজীবন 


১২০ শ্রীঘন্তাগরত [ক্ষন্ধ ১২, আধা ৬ 


সপ্রার করে তার ক্ষমতা প্রদর্শন করোছিলেন। ভ্ঞাগাচাত্রে। বিধান অনুসারে ভ্ক্ষ্ 
কশ্যালমুনির মনের পরিবর্তন করেছিলেন এবং অনিবাঘ ভকিল্তবা ঘটনাটি সংঘটিত 


শ্লোক ১৩ 
ব্রন্মভূতসা রাজর্ষের্দেহোহহিগরলাশ্মিনা ৷ 
বব ভম্মসাৎ্ সদ্যঃ পশ্যতাং সবদেহিনাম্‌ ॥ ৯৩ & 
ব্রদ্দড়ুতস্য__ পুর্ণজপে ব্রন্নাভুত বাক্ডির, রাজ-খাষেঃ_ বাজবি; দেহঃ-_দেহও আহি 
সালের, গরল- বিষ খেকে, আশ্থিলা__অগ্ির ছ্বারা। বড়ব-_বাপান্রলিত করেছেনঃ 
ভস্মসাথ_ভস্মসাৎ্, সদাঃ_তৎক্ষণাহ্, পশাতাম্‌্--যখন তারা দেখছিলেন, 
সর্বদেহিনাম্-_সমস্ত্র দেহধারী জীব। 


অনুবাদ 
সমস্ত্র ব্রঙ্গাণ্ডের জীবগথ যখন দর্শল্‌ করছিলেন, লেই সময় মহান আত্মতত্ুজ্ঞ 
রাজর্ষির দেহটি মুহ্থত্রের মধ্যে সাপেব্র বিষানলে ভস্মসাৎ হয়ে গেল। 
শ্লোক ১৪ 

হাহাকারো মহানাসীত্ুবি খে দিক্ষু সবতঃ | 

বিশ্মিতা হ্যভবল সর্বে দেবাসুরনরাদয়ঃ ॥ ১৪ ॥ 
হাহাকারঃ-_ হাহাকার? মহান মহান, আসীৎ্_ছিল। ভুবি-_পৃথিহীতেও খে 
আজ্াশে। দিক্ষ-_দিক সমুছ্েঃ সর্বত৪-_সবন্র; বিশ্মিতা- শিশ্মিত; হি--বশ্রতিপাঙ্ষেঃ 


অভ্ভবল-__তারা জয়েছিল; অর্বে- সকলে; দেব__দেবতাগণ। অসুর অসুরিগণ। মল 
অনুষাশাণ। আদয়া__এখিং অন্য জীবেরা। 
আলাল 


ভখল পৃথিবী এবং স্মশগের সমস্ত্র দিকে এক মহা হাহাকার রব উদ্থিত তুল এবং 
জমজ দেন্তা, অসুর, মলুধা এবং অন্যানা জীবগণ বিস্মিত হয়েছিলেন । 


শ্লোক ১৫ 
দেবদুন্দুভয়ে। নেদুর্গন্ধর্বাগ্নরাসো জণ্ডঃ | 
ববৃষু পরম্পবর্ধাণি বিবুধাঃ সাধুবাদিনঃ ॥ ১৫ || 
দেব__দেবভাদের; দুন্দুক্ভয়ঃ_ দুন্দুভিঃ লেদু৪-বেজে উঠেছিল, গন্দর-অন্দবরসও_ 
দান্গর্ব এবং অগ্মরাগণ, জব্ডই_ শান হয়েছিলেন) ববুধু৪_ তার বর্ষণ কনেছিলেন, 
পম্পবর্ষাণি__পুষ্পবুষ্টিঃ বিরুধাই__দেবতাঙগণ; সাধুাদিনঃ_ সাধুবাদ বালে। 


শ্লোক ১৭] মহারাজ পরীক্ষিতেনর দেহুত্তাগগ ১২১ 


অনুবাদ 
দেব সমাজে দুন্দুভি বেজে উঠেছিল এবং স্বর্গীয় গন্ধর্ব ও অক্সপ্লাগণ গ্রাল 
গেয়েছিলেন। দেবতারা পুষ্প বৃষ্টি কৰে সাধুবাদ উচ্চারণ করেছিলেন। 
তাহ্পর্য 
যাদিও প্রহ্থামে অনুতাপ করেছিলেন, কিজ্ঞ খুব শীঘ্রই দেবতাগণ্‌ সহ সকল বিজ্ঞ 
বাক্ডিরাহ শ্ুঝান্তে গপেরেছিলেল ঘে এক মহাত্মা ভগবদ্ধামে গমন করেছেন । নিহসন্দোহে 
তা ছিল এক আনন্দ উত্সবের কারণ স্বরুপ । 


শ্লোক ১৬ 
জন্মেজয়ঃ স্বপিতরং শ্রনত্বা তক্ষকভক্ষিতম্‌ 1 
ঘথাজুহাব সাংব্রুদ্ধো শাগান্‌ দত্রে সহ ছ্িজৈঃ ॥ ১৬ ॥ 
জল্মোজয়ঃ__ পরীক্ষিত পুত্র মহারাজ জনমেজয়; স্বপিতরম-_তার স্বীয় পিতার: 
শ্রত্বা__আবণ করেঃ তক্ষক- _লাগপন্ষী তক্ষকের দ্বারা; ভক্ষিতম্‌- দংশিত। ঘথা 
যথারাপে, আজুহাব_ _আহ্মতি প্রদান করেছিলেন; সং্রুদ্ধঃ- প্রচঞ্ড ক্রহ্ষ। লাগান 
লাগগণ, সত্রে_ মহান যজ্ঞে। সহ__সহঃ ঘিজৈঃ-__এানাণগাণ । 


অনুবাদ 
মহারাজ জনমেজয় তার পিত্রা মারাজআমকভাবে নাগন্পক্ষী তক্ষকের দ্বারা দংশিত 
হয়েছে, একথা শুনে প্রচণ্ডভাবে ব্রুচ্ধ হয়েছিলেন এবং ত্রাহ্মণদের দ্বারা এক 
মহাশক্তিশালী যজ্ঞের অনুষ্ঠান করেছিলেন যাতে তভিলি জগতের সমস্ত নর্দকে 
যত্ন আগ্নিতে আহুতি প্রদান করেছিলেন। 


শ্লোক ১৭ 
সম্পসিত্রে সমিদ্ধাগ্গৌ দহ্যমানাম্মহোরগান্‌ ৷ 
দৃষ্ট্রেন্ং ভয়সংবিগ্রস্তক্দকঃ শরণং যযষৌ ঢ॥ ১৭ ॥ 
সর্প-সত্রে- সপ্পযজ্জেঃ সমিদ্ধ _ক্বলম্ঃ অঙ্গৌ-_আগ্রিতেঃ দহ্যামানান_ দহনশীল্‌। 
মহা উনগান্__মহাল সপগণ, দৃষ্ট্া-__দেখে। ইন্দ্রম- ইন্দ্রকেঃ ভয়- ত্রয়ে; সংবিগ্নঃ 
_-অত্ান্ত উদ্দিগ্ন; তক্ষকঃ- _তন্দন্ক; শরণম্‌_ আশ্রয়ের জন্য; ঘযৌ_ _ক্গিয়েছিলেন। 


অনুবাদ 
তক্ষক যখন দেখল ঘে সবচেয়ে শক্তিশালী সর্প সেই সর্পযজ্ঞের জলন্ত অগ্পিতে 
ভস্মীডৃভ হচ্ছিল, তখন সে ভয়ে ভীত হজে আশ্রয়ের জন্য ইন্দ্রের শরণাপপক্স 
হায়েছিল। 


৯২২ শ্রীমত্তাগবত [ক্ষন্বা ১২, অধ্যায় ৬ 


শ্লোক ১৮ 

অপশ্যংস্তক্ষকং তত্র ব্াজা পারীক্ষিতো দ্বিজান্‌ । 

উবাচ তক্ষকঃ কম্মান্ন দহ্যেতোরগাধমঃ ॥ ১৮ & 
অপশ্যন্__্া দেখে; তক্ষকমূ__তক্ষক: তত্র_ সেখানে; রাজা- রাজা; পারীক্ষিতঃ 
--জনমেজয়; ছ্বিজান্‌__ব্রান্সাণদের; উবাচ-_বললেন। তক্ষকঃ-__তক্ষক, কম্মাত্_ 
কেন; ন দহোত- দক্ষ হয়নি; উরগা- সমস্ত সাপদের মধ্যেঃ অধমহর_ অধম 

অনুবাদ 

মহারাজ জলমেজয় যখন দেখলেন যে তক্ষক ভার যজ্রের আন্দ্রনে শ্রাবেশ করেনি, 
তখন তিনি ব্রাহ্মণদের প্রশ্থ করলেন- কেন উরগাধম তক্ষক এই অগ্সিতে দগ্ধ 
হচ্ছে লাঃ 


শ্লোক ১৯ 
তং গোপায়তি রাজেন্দ্র শত্রুঃ শরণমাগতম্‌ ৷ 
তেন সংস্তম্তিতঃ সপস্ত্মান্নান্ৌ পতত্যমসৌ ॥ ১৯ ॥ 
তম্‌__তাকে (তক্ষক), শো্পায়তি__গোপন করছে; রাজইন্দ্র_ হে রাজেন্দ্র; শত্রঃ 
_- ইন্দ্র; শরপম্‌__-আশ্রয়ের জন্য; আগতম্‌-_যিলি সমাগত হয়েছিলেন; তেন--সেই 
ইন্দ্রের দ্বারা, সতস্তভ্িতঃ_ রাখা হয়েছিল। সর্পঃ সর্পঃ তস্মাৎ্ এইভাবে; ন__ 
লা) অঙশ্গৌ- _আঅগ্লিতেঃ পততি- পতিত হয়, অলৌ- লে। 


অনুবাদ 
ব্রাহ্মাণগণ উত্তন্ন দিলেন-_-হে রাজোন্ত্র, ত্রক্ষক এখনো যজ্ধের অগ্লিতে পতিত হয়লি 
কারণ আশ্রয়ের জন্য ইন্দ্রের শরণাগত হওয়ার ফলে সে এখন ইন্দ্র করুক সং 
রক্ষিত হয়েছে। 


: শ্লোক ২০ 

পারীক্ষিত ইতি শ্রতত্ব। প্রাহ্র্তিজ উদারধীঃ ৷ 

সহেন্তস্তক্ষকো বিপ্রা লাগলো কিমিতি পাত্যতে ॥ ২০ ॥ 
পারীক্ষিতঃ- মহারাজ জলমেজয়। ইতি__এই সকল কথা? শ্রত্বা__ শ্রবণ করে; 
প্রাহ- উত্তর দিয়েছিলেন, খাত্বিজঃ- পুরোহিতদের কাছে; উদার-__উদার; দ্বীঃ-_ 
যাদের বুদ্ধি; সহ- সঙ্গে; ইন্র৪- ইন্দ্র; তক্ষকঃ- তক্ষক, বিপ্রাঃ_ _হে ত্রান্দাণগণ; 
ন-_ লা? অঙ্গৌ_ অগ্িতে; কিম্‌-_কেন; ইতি- বাস্তবিকইং পাতাতে পতিত হতে 
বাধা কলা হয়। 


শ্লোক ২৩] মহান্নাজ পরীক্ষিভের দেত্ত্যান ১২৩ 


অনুবাদ 
এই সমস্ত কথা শুনে বুদ্ধিমান রাজা জনমেজ্বয় পুরোহিতদের উত্তর দিলেল__ 
হে প্রিয় ব্রাঙ্গণগণ, জঞাহালে ভার রক্ষক ইন্দ্র সহ তন্দককে অগ্নিতি পভিভ তে 
বাধা করছেল লা কেন? 


ক্রোকে ২১ 

তচ্ছ্ত্বাজুহুবুবিপ্রীঃ সহেন্দ্রং তক্ষকৎ মখে ! 

ত্রক্ষক।শ্ড পতুস্বেহ সহোন্দেণ মরুত্বতা 1 ২১ 0 
তৎ-_তা; আভা__শুন্, আজ্জুুরুঃ___তীারা আহুতি প্রদানের অনুষ্ঠান করলেন; বিপ্রাঃ 
_শ্বালাণ পুপোহিত্রগণঃ সহ সঙ্গে ইন্দ্রম মহারাজ ইন্দ্র; তক্ষক-_ নাগপক্ষী 
তক্ষক; মখে- যজ্ঞাপ্সিতে; তক্ষক-_ হে তক্ষক” আশু- শীঘ্রঃ পতম্ব_ তোমার 
পতিত হওয়া উচিত; ইহ-_এখানে; সহ-ইচ্ছেণ- ইন্দের সঙ্গে; অরুৎ্-বতা__যিনি 
সমস্ত দেবতাদের দ্বারা সমাবৃত। 


অনুবাদ 
এছ কথা শুলে পুরোহিতগণ ভখন ইন্দ্র সহ তক্ষককে অন্্রাগ্সিতে আছুতি প্রদান 
করার জন্য এই মন্ত্র উচ্চারণ করলেন- হে তক্ষক, সমগ্র দেবতাকুল সমভিব্যাহারে 
ইন্দ্র সহ শীঘ্রই ভুমি এই অজ্জাপ্মিতে পতিত হও! 
শ্লোক ২২ 

ইতি ব্রন্দোদিতাক্ষেপৈঃ স্থানাদিন্দ্রঃ প্রচালিত৪ ॥ 

বভুব সংভ্রান্তমতিঃ সবিমানঃ সতক্ষক্ত ॥ ২২ ॥ 
ইতি _এইভাবে; ব্রচ্ম_ ব্রান্গাণদের সঙ্গে; উদিত- উল্দ্র; আক্ষেতৈহ আমালজনক 
বাকোও স্থালাৎ-তার স্থান থেকে, ইন্দ্রঃ- ইন্দ্র প্রচালিত-_চালিত্রঃ বব 
হয়েছিলেন: সম্ভ্রান্ত _বিভলিত: মভিঃ-তীর এলে; স-বিমানঃ- তীর অ্বগ্গীয় বিমান 
সহযোগে; স-তক্ষকঃ- _তক্ষকের সঙ্গে । 


অন্ুন্াদ 
ব্রা্দাণদের এই অপমানজনক বাক ইন্জর যখন তার বিমান এবং তক্ষক সহযঘোল্গ 
স্রার পদ থেকে অকস্মাৎ নিক্ষিণ্র হালেন, তখন তিনি অত্যান্ত বিচলিভ হয়েছিিলেল। 


শ্লোক ২৩ 
তং পতন্ং 'বিমানেন সহ্তক্ষকমন্বরাছ । 
বিলোক্যাঙ্গিরসঃ প্রাহ রাজানং তং বৃহস্পতি ॥ ২৩ ॥ 


১২৪ শ্রীমন্তান্গবত [স্কন্ধ ১২, অধ্যায় ৬ 


তম্‌-_-ভাকে; পতন্তঘ-_পতলশীল; বিমানেন-_তার বিমানে। সহতক্ষকম্- তক্ষক 
সহঃ তন্বরাখ_আকাশ থেকে বিলোক্যা-- দেখে, আঙিরসঃ- ঙ্গিরার পুত্র; প্রাহ__ 
বলেছিলেন; রাজানলম- বাজাকে (েনমেজয়কে), ভম্_ তারে বৃহস্পতি৪-- 
বৃহস্পতি। 
আনুধাদ 

অঙ্গিরা মুলির পুত্র বৃহস্পতি ঘখ্বন দেখলেন যে ইন্দ্র ভার বিমানে তক্ষক সহযোগে। 
আকাশ থেকে পতিত হচ্ছেন, তখন তিনি মহারাজ জনমেজয়ের সমীপবরী হয়ে 
নিন্দোক্ত কথাগুলি বললেন। 


শ্লোক ২৪ 
নৈথ ত্বয়া মনুষোল্দ্র বধমরতি সর্পরাট | 
অনেন গীতমমৃতমথ বা অজরামর৪ ॥ ২৪ ॥ 
না; এষই_এই লাগপন্দী, ত্বয়া_তোমার দ্বারা অনুষ্যইন্দ্র-_হে লারেক্। 
বধম্‌- বধ, অর্াতি-_-ফোগা হয়; সর্প-রাট__সপব্রাজ; মনেন- ভার দ্বারা, ীভম-_ 
পীত হয়েছেঃ অমুতম্‌ দেবতাদের অমৃতঃ অথ-_জত্রএব, বৈ- নিশ্চিভরাপেং 
অজর-_বার্ধকোর প্রভাব থেকে স্ুক্তু। অমরঃ- কার্যত অমর। 


অনুবাদ 
হে নরেন্দ্র, তোমার হাতে এই সর্পরাজের মৃত্রা হুয়া ঘখোটিত নয়, কেননা লে 
দেবতাদের অমৃত পান করেছে। ফলত্র" সে বার্ধকা এবং মৃত্বার সাধারণ 
লক্ষণগুলির অধ্ীনম্থ নয়। 
শ্লোক ২৫ 

জীবিতং মরণং জন্তোর্গতিঃ স্বেনৈব কর্মণা । 

রাজংস্ততোহন্যো নাস্ত্যস্য প্রদাতা সুখদুঃখয়ো্ ॥ ২৫ 1 
জীবিতম্‌__জীবগণ, মরণম্‌_ মরণশীল; জন্যোঃ_ প্রাণীর, গতিঃ-_পরজন্মের গতি, 
স্বেন-_-তার নিজের; এব-_কেবলমাত্র; কর্মণা-__কমেন দ্বারা; রাজন-__হে রাজন; 
ততঃ--তা খেকে; অন্যঃ--অলা; ন অস্তি-_নেই; অনা-তার জনাঃ প্রদাভা__ 
প্রদাতা, সুখ-ুঃখয়োহ সুখ এবছ পুগুখর | 


অনুন্থাদ 
জীবের জন্মা-মৃত্যু, এবং তার পরজন্মের গতি সবই. নির্ধারিত হুঘ় তার স্্রীয় কমের 
দ্বারা। আতএন হে রাজন্‌্, কোন জীবের সুখ বা দুঃখ সৃষ্টির জল্য অন্য কেউ 
বস্ততন্পক্ষে দায়ী লয়। 


শ্লোক ২] সহারাজ পন্লীক্ষটিতের দেহত্যাণ ১২৫ 


তাছনার্য 
ঘদিশ আপাত দৃষ্টিতে তক্ষকের দংশানে মহারাজ পরীক্ষিতের ম্বত্রা হয়েছিল. কিন্তু 
স্বঘহং ভগবান শ্রীকৃষ্ঞই তাকে ভশগবনদ্ধামে ফিরিয়ে নিয়োছিলেন! বৃহস্পতি 
চয়োহিলেল যে তরুণ রাজ! জনমেজ্্রয় যেন সমভ্ড বিষয়কে পারমাথিক দুর্টিকাণ 
(খাতকে বিচার করেল। 


শ্লোক ২৬ 

সর্পটৌরাগ্মিবিদ্যুত্তঃ ক্ষুভূড়্ব্যাধ্যাদিভিনূর্পি । 

পথঃত্বমৃচ্ছতে জন্ত্রভুগুক্ডে আরন্ধকর্ম তৎ ॥ ২৬ ॥ 
সর্প সর্প থেকে। টৌর-__চোরং আশ্গি- আগুন: বিদ্বাত্তাঃ লিদ্যুৎ ০একে। লু 
ধা (থকে; ভুট-_ তষভাঃ ব্যাধি রোগ; ক্সাদিভিঃ- এবং আল্যানা কারণ, নুপ- 
হে রাজন; পঞ্ষত্বম_ মৃত্যু খচ্ছাত- লোভ করে; জন্তঃ_ জীব; ভূঙ্ক্তে__ভোগা 
করে; আরক্ধ-_-তার অতীত কর্মের ফল: কর্ম__সকাম কর্মফল; তহ--তা। 

অন্ুন্বাদ 

যখন কোন দেহবদ্ধ জীব সর্পাম্ঘাত, চোর, অশ্গি, বিদ্বাুহ। ক্রধাতুম্ঞা, বাখি বা আলা 
কোন কারণ খেকে মৃতাবরণ করে, তখন দে তার স্্ীয় জত্তীত্র কর্মের ফল ভোছ 
করে। 


তাঙ্পর্ধ 
শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরের মাতে মহারাজ পরীক্ষিত স্পষ্টতই ভার অতীত 
কর্মের ফল ভোগ! করছিলেন না। একজন মহান ভক্ত হিসাবে বাক্তিশাতভাবে 
ভগ্গবান স্বয়ং তাকে ভগবন্ধাষে ফিলিয়ে নিয়ে শ্িয়ছিলেন। 


শ্লোক ২৭ 
তক্মাৎ সত্রমিদং রাজন্‌ সংস্থীয়েতাভিচারিকম্‌ 
সর্পা অনাগসো দগ্ধা জনৈদিষ্টং হি ভুজাতে ॥ ২৭ ॥ 
তস্মাৎ্_তাইঃ সত্রম্‌__ যজ্ঞ; ইদম্‌__এই) রাজন্‌-__হে রাজন; সবস্থীয়তে_ বন্ধ করা 
উচিত, আভিচারিকম_ ক্ষতি করার উদ্দেশে সম্পাদিত; অর্পাই-_সর্পগণ, অনাগসঃ 
_ নির্দোষ; দর্ধাই- দগ্ধ) জলৈঃ- বাকিদের দ্বারা; দিউম্‌- _ভাগা; হি- বক্্রতপাক্ষে, 
সুজাতে-_ জন্তু হজ। 


১২৬ ভ্রীমত্ত্রাগবত [স্কন্ধ ১২. অধ্যায় ৬ 


অনুবাদ 
অতএব, হে রাজন্‌, অন্যের ক্ষতি সম্পাদন করার উদ্দেশ্যে প্রারস্তিত এই যজ্ঞানুষ্লান 
বন্ধ করুল। ইভিমধোই বনু নির্দোষ সর্প অগ্রিতে ভশ্ীভূত হয়েছে। বস্ততপক্ষে 
সকল জীবই তাদের অতীত কর্মের অদৃশ্য ফল অবশাইি ভোগ করবে! 
তাঙ্পর্ষ 
বৃহস্পতি এখানে স্বীকার করলেন যে যদিও বাহ্যত সাপগুলিকে নির্দোষ মলে 
হয়েছিল, তবুও ভগবানের ব্যবস্থাপনায় তারাও তাদের পূর্বকুত পাপ কর্মের শান্তিই 
ভোগা করছিল । 


শ্লোক ২৮ 
সত উবাচ 
ইত্যুক্তঃ স তথেত্যাহ মহর্ষে্মানয়ন্‌ বচঃ । 
সর্পসত্রাদুপরতঃ পৃজয়়ামাস বাকৃপতিম্‌ ॥ ২৮ ॥ 
সুতঃ উবাচ- _সুত গোস্বামী বললেন, ইতি-__এইভাবে। উক্তই-_উক্ত হয়েছিলেন; 
সঃ-_স (জনমেজয়), তথা হাতি__তবে তাই হোকু। আহ--তিনি বললেনঃ মহা- 
খাষেই-_মহা ঝধির; মানয়ন্‌_মানা করে; বচত- বাক, সর্পসত্রাঙ্হ_সপ্পযজ্ঞ থেকে; 
উপরতঃ- নিরজ্ত হয়ে; পূজয়াম্‌ আস- পুজা করেছিলেন, বাক-পতিম্‌__বাচস্পতি 
বৃহস্পতিকে ॥ 
অনুবাদ 


সুত গোস্বামী বলতে লাগলেন- শ্রইভাবে উন্পদিষ্ট হয়ে মহারাজ জনমেজয় উত্তর 
দিলেন, "তবে তাহ হোক ।” মহান সাধু বৃহস্পতির বাক্যের অর্ষাদা দান করে 
তিনি সর্পমজ্ঞানুষ্ঠান থেকে বিরত হলেন এবং বাচস্পতি বুহস্পতির পৃজা 
করলেন। 


নাসের ভূতে গুণবৃত্তিভি৪ ॥ ২৯ ॥. 
সা এবা-__এই. সেই, বিষ্রোঃ__পরমেম্মর শ্রীবিষুর। মহা-মায়া _মোহাজ্িকা জড় 
মায়াশক্তি; অবাধায়া- _অপ্রতিরোধা ভার ভ্বারা, আলক্ষণা__অলম্া; ষয়া- যার দ্বারা; 
মহ্ান্কি__মোহঙ্রস্ব হয়, অস্য- _ভঙ্গবালের; এ্ব- বাজ্তবিক্ই; আত্মভুতাহ- _অংশন্ষরীপ 
জীবাত্মাগণ। ভূতেঘু- তাদের জড় দেহের মধো। গুণ_ জড় প্রকৃতির গুণের; 
বৃত্তিভিঃ___কার্ষের দ্বারা । 


শ্লোক ৩১] মহারাজ পরীক্ষিতের দেহ্ত্যান্গ ১২৭ 


অনুবাদ 
স্বাস্তবিকই তা হচ্ছে পরমেশ্বর ভশ্গবান শ্রীবিষ্ু্র অলক্ষ্য এবং অপ্রতিরোধা 
মহামায়া। যদি স্তন জীবেরা হচ্ছে ভগবানেরই আশ বিশেষ, তবু এই 
সরি তাজালে আচে বিডির দূ নুরুল দ্বারা তারা বিল্রান্ত হচ্ছে। 
তা 
ভদবান প্রীবিক 'মারাশকি এতই শ্রবল বে এখন কি অহারাঁজ পরীক্ষিতের অতি 
বিশিষ্ট পুত্রও তাৎক্ষণিকভাবে ভ্রান্ত পথে চালিত হয়েছিলেন। কিন্ত যেহেতু তিনি 
ছিলেন ভ্রগাবানের ভ্রক্ত তাই ত্রার বিভ্রম খুব দ্রুতই সংশোধিত হয়েছিল। অনাপক্ষে, 
ভগবানের সুরক্ষা থেকে বঞ্চিত একজন সাধারণ জড়বাদী মানুষ জড় অজ্ঞতার 
অতল গহুরে তিলিয়ে যায়। বস্তুতপাক্ষে, জড়বাদী আনুষেরা ভঙ্গবানের সুরক্ষায় 
আগ্রহী নয়। তাই তাদের পূর্ণ ধ্বংস অনিবার্ষ। 


ন যদ্ধিবাদো বিবিধস্তদা শ্রয়ো 


মনশ্চ সক্ল্পবিকল্পবৃত্তি যু ॥ ৩০ ॥ 
ন হত্র সৃজ্যং সৃজতোভয়োঃ পরং 
শ্রেয়শ্চ জীবস্ত্রিভিরন্বিতস্ত্রহম্‌ ৷ 
তদেতদুৎসাদিতবাধ্যবাধকং 
নিষিধ্য চোত্সীন্‌ বিরমেত তন্মনিই ॥ ৩১ ॥ 
ম- নাঃ যক্র যাতে; দস্তী- কপট; ইতি__প্বই রকম চিন্তা করে; অভ্রমা-_ভয়শুনা, 
বিরাজিতা__দৃশা; মায়া__মোহাত্মিকা মায়। শক্তি, আত্মবাদে__যখন পারমার্থিক 
জিজ্ঞাসা সম্পাদিত হয়ঃ অন্ক্ুৎ- অবিরাম; আত্ম-বাদিভিঃ__আত্মতজ-বিজ্ঞান যাবা 
বর্ণনা করেন; ন-_নাঃ ঘ্__যাতে; বিবাদঃ- _জড়বাদী বিতর্ক, বিবিধঃ_বিবিধনপ 
গ্রহণ করে; তহ্আশ্রয়ঃ- সেহ মায়াতে আশ্রিত; মল্‌ঃ_ _মনঃ চ- এবং সংকল্পা__ 
সংকল্প; বিকল্কপা__এবং সন্দেন; বুস্তি- যার কার্যাবলী, ঘণ্--যাতে, লন নাঃ অত্র 
যাতে; সুজ্যম্‌- জড় জগতের সৃষ্ট বান্ত্রনমূহ+ সৃজতা- তাদের কারণের সঙ্গে, 
উনের দ্বারা, পরম্__লব্চ শ্রেয় শ্রেয় লাভ; চ--এব জীবঃ_ 


আমন সমহাকার (ছারা আবদ্ধ; তৎ এতহ্" নতা বাশরিকই। দিত সন করে; 


০ শ্রামস্তাগবত [ক্কন্ধ ১২. অধ্যায়ি ৬ 


বাধ্া- বাধাশ্রাপ্তর (দেহবদ্ধ জ।বগণ), বাধকম্‌_ বাবাসুচ্চি কারী, ভেড়া শ্রকৃতির 
গুণসমূহ), নিষিধা_ নিষেধ করে; চ-_এবজ উদ্নীন__(অহ্ংকার প্রভাতির) ঢেউ; 
বিরমেত__বিশেষ আনন্দ লাভ করা উচিত; তহ__ভাতি, সনি মলি । 
অনুনাদ 
কিন্তু এক পরম তত্র রয়েছে ঘেখানে মায়াদেবী “আমি এই বাক্তিকে নিয়ন্ত্রণ 
করাতে পাব্রব, কেননা দে কপট এরকম চিন্তা কারে নিভে ভার আধিপতা 
স্থাপন করতে পারে না। দেই পরম তাত্বে মোহাত্বিকা বিতর্কবন্তল দশনের কোনগু 
স্থান লেহ। বরং পারমার্থিক নিজ্ভালের তত্ব জিজ্ঞাসু ঘখা্থ শিক্ষার্থীগণ সেখালে 
অবিরাম প্রামাণিক ব্রহ্মাজিজ্হাসায় নিষুক্ত হয়। সেই পরম তজ্বে সংকল্প এবং 
কারণ লঙ্গুহ এবং তাদের প্রয়োগে লব্ধ ভোগজূপ ঘে দক্ষা__ সেগুলি সেখানে 
নেই। আধিকল্তু সেই পরম ভন্বে অহংকাব্র এবং জড়া প্রকৃতির তিন গুণে 
আচ্ছাদিত বদ্ধ আত্মাণ্ড নেই। সেই পরম তন্ত্র সমস্ত লীমিত বা লীমা নির্ধারণকারী 
বিষয়কে বর্জন করে। বিজ্ঞগণের কর্তবা জড় জীবনের ভনঙ্গকে রোধ করে সেই 
পরম সতো রলমণ কন্রা। 
তাছপর্ম 

যাল্লা ভগবানের 'আহুন অমানা করে, খারা প্রতারক বা কপট, ভ্রঙগবালের মায়াশক্তি 
মুক্রভাবে সেই সমস্ত ব্ক্ডিদের উপর তার শ্রভাব বিজ্ঞার করতে পারে। পরমেম্মর 
ভগবান ঘেহ্েতু সমন্দ্র জড় গুণ থেকে মুক্ত, স্বয়ং মায়াদেবীও তার সন্মমখে ভীত 
হায়ে পড়েনল। হয কব্দা ত্্রঙ্সা বলেছেল, তা হচ্ছে (।নিলজ্জমালয়া আঅস্যা 
জাতুষীন্ষণাপতেহসুযা)- সরাসরি পরমেশ্থরের সন্মু্ীন হতে আযাদেহী। লজ্জাবোধ 
কাল্েন |” 

পারমার্থিক তক্কের জগতে অথ্হ্থীন পাঞ্টিতামূলব্, কলাহ্রে কোনও স্থানই নেই। 
যেশন, শ্রীমন্রাগবাতে (/৪/৬১) বলা হয়েছে, 

যচ্ছক্তয়া বদতাং বাদিলাং 
বিবাদসংবাদভুত্কা ভব্ান্তি ॥ 
বুন্বাভি চৈকাত মুহরাযানোহক 
তটস্মা লযোইনভ্ঞজগায়ি জলে ॥ 

“অসীম চিন্মায়গুণের আধার সর্ল বাংপক পরমেশ্বর ভগবানকে আমি আমার সশ্রন্ধ 
এণতি নিবেদন করি। বিভিন্ন মতবাদের প্রবর্তক সমক্ড দার্শনিকদের অন্তরের 
অন্তস্থলে কার্থ করে ভিনি তাদের আহ্মধিস্মৃতি সষ্থি করেছেন, যে অবস্থায় কখানো 


কোক ৩২] মহান্নাজ পন্ীক্ষিতভের দেহত্যান্গ ১২৪ 


কখানো তারা নিজেদের মধ্যে '্কমত পোষণ করে, কম্বনো বা ভিন্নফত পোষণ 
করে। খ্রইজ্ডাবে তিনি এই জড় জগতে এ্রমন এক পন্িস্থিতির সৃষ্টি করেল যে 
ভারা কোন সিদ্ধান্তে শৌছুতে পারে লা। আমি তাঁকে আমার সশ্রচ্ধ প্রণাম 


হৃদোপগুহ্যাবসিতং সমাহিতৈঃ ॥ ৩২ 
পরম পরিষ। পদম্ দয হবিষঃহবষ জগবাল শ্রাবিষুর। আমনন্ত্ি__ নিযুক্ত হয়; 
ভঙ্_ তা; যু ঘা; লন ইতি ল ইতি- এটি লয়, এটি লয়" ইতি এইভাবে 
বিশ্লেষণ বদলে; অভঙ্ৎ-__বাহ্য সমস কিছু; উ€্সিসূক্ষবহ__ পরিত্যাগ বন্লতে আকাক্ক্ষী, 
বিসৃজ্য- পরিত্যাগ করে, দৌরাত্ম্ম্‌_ তুচ্ছ জড়বাদ+ অনন্য অন্যত্র স্থাপন লা 
করেঃ লৌহদাঃ তাদের সহাদয়জা হদা--আদের হাদয়ে, উপগুহ্া-ভাকে 
আলিঙ্গন করে; অবস্তম__ধৃত, সমাহিতৈঃ-_্যারা ভার ধ্যানে সমাহিত, তাদের 
দ্বান্না । 


অনুবাদ 
মুলত অবাস্তব বিষয়কে পরিতআগ করতে আকাদ্্ষী ব্যক্তিগণ সুনিয়ন্ত্রিতভাবে *নেতি 
প্রতি তাদের প্রেম অর্পণ করেন এবং সমাহিত চিত্তে সেই পরম সত্াকে আলিঙ্গন 
কলক্পশ | 

তাৎপর্য 
'যক্লেতি নেতীতাতদ্ুতুনিস্রুক্ষবঃ' কথাটি নেতি নেতি বিচারের পস্থাকে ইিত বছে 
যার দ্বারা মানুষ সার সাত্যের অনুসন্ধানে নিযুক্ত হয় এবং সেই পরম সত্য সুসংবদ্ধভাবে 
সমস্ত বাহ্য এবং আপেক্ষিক বিষয় সমূহকে বজনি করে| সমজ বিশ্বজুড়ে মানুষ 
রাজনৈতিক, সামাজিক, এমল কি ধঙ্গীয় সতোর পরম প্রামাণিকতাকেন্ড জমে প্রুমে 
বজন করেছে, কিন্তু যেহেতু কৃষ্ভাবনামৃত সম্পর্কে তাদের কোনও জ্ঞান নেই, 
ত্রাই তারা বিভ্রান্ত এবং নিন্দুক রূপেই খেকে যায়। লে যাই হোক, এখানে যে 
কথা সুস্পষ্টভাবে বলা হল তা হচ্ছে, পরং পদত উবিষজ্বয্‌ আমন্াভি তৎ। যারা 


১৩৩ আমভ্লাগবত [ক্ষ ১২, অধ্যায় ও 


বাস্তবিকপাক্ষে পুর্ণাঙ্গ জ্ঞান লাভের প্রত্যাশা করেন, তদের শুধু অসার বিষয় ত্যাগ 
করলেই চলবে না, তাদের অবশাই চরমে সার চিন্ময় তত্ধকে উপলব্ধি করতে হবে 
যাকে এখালে পরং পদ বৈঝজকম্‌ অগা পরম গন্রবা শ্রীবিষুত্র ধাম বলে আখ্যায়িত 
কুরা হয়েছে। পদম্‌ বলাতে পরমেম্মর ভঙ্গবানের পদ এবং ধাম উভ্ভয়কেই বুঝিয়ে 
থাকে, যা শুধু মাত্র তাদের দ্বারাই উপলব্ধ হতে পারে বারা ভগবালের প্রতি অনন] 
সৌরদম্‌ তথা একান্ড প্রেম লাভ করেছে এবহ তুচ্ছ জড়বাদকে বজজশি করেছেন। 
(সহ একান্ত প্রেম কোন সক্ষীণ মানসিকতা বা সাম্প্রদায়িকতা নয়, কেনন! কেউ 
যখন পরম তন্ত্র প্রত্রাক্ষ দেবা করেন তখন ভগাবানেরই অভ্শুবস্থ হওয়ার ফলে 
স্বতস্ফুর্তভাবেই অন্যান্য সমস্ত জীবেরও লেবা হয়ে যায়। ভগবানের প্রতি এবং 
সমজ্ঞ জীবের প্রতি সর্বোচ্চ সেবা দান করার এহ পগ্থাহি হচ্ছে কৃষ্তভাবনামুতের 
বিজ্ঞান, যা সমগ্র শ্রীমন্ত্রাগবতে শিক্ষা দেওয়া হয়েছে। 


শ্লোক ৩৩ 
ত এতদধিগচ্ছন্তি বিষেনর্ষহ পরম পদম্‌ ॥ 
অহং মমেতি দৌর্জন্যৎ ন যেষাং দেহগেহজম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 
তে তারা; এতহ-__ এই; অধিগচ্ছন্তি- জানতে পারে; বিষে্াঃ_ ভগবান শ্রীবিষু্রঃ 
যত-_যা; পরমম্‌--পরম পদম্‌- খাক্িগাত স্থিতি আহ আমি, মম আমার, 
ইতি__এইরূশ্পে: দৌজ্যম্‌ _লাম্পট্যঃ ন__ না; ঘেষাম্‌_যাদের জনা, দেহ_ দেহ, 
ক্োোহ-_ গৃহ; জম্‌ন_ ভাভ্তি কৰে। 
অনুবাদ 
সেই প্রকার ভক্তগণ পরমেশ্বর ভগবান শ্রীবিষুঃর্ দিব্য পরম পদ উপলব্ধি করাতে 
পারেন কারণ তাব্রা গৃহ এবং দেহ ভিত্তিক "আমি" 'আমার' বোধের দ্বারা আর 
কলুষিভ হন না। 
শ্লোক ৩৪ 
অতিবাদাংস্তিতিক্ষেত নাবমন্যেত কঞ্চন ৷ 
ন চেষৎ দেহমাশ্রিত্য বৈরং কুর্বাত কেনচিৎ্ষ ॥ ৩৪ ॥ 
অতি-বাদান্__অপমানজনক কথা, তিতিক্ষেত_ সহ্য করা উচিত; ন__কখনই না; 
আবমন্যেত- অবমাননা কর! উচিত কঞ্চন_ যে কেউ ল চ- লয়ঃ ইমম্‌ এই 
দেহম্ জড় দেহ আশ্রিত্য সাশ্রয় করে, বৈরম্‌্__বৈরিতা; কুর্বাত- থাকা উচিত; 
কেলচিৎ__যে কোন ব্যক্তির সঙ্গে। 


ক্লোক ৩৬] মহারাজ পনীক্ষিতের দেহত্যাগ ১৩১ 


অনুবাদ 
মানুঘের কর্তব্য সমস্ত অবমাননা সহ্য করা এবং ষে কোন ব্যক্তিকে ঘথাযোশা 
সম্মান প্রদর্শনে কখনোহি বার্থ না হওয়া। এই জড় দেহ আশ্রয় করে কারও 
সঙ্গেই বৈরিতা সুষ্টি করা উচিত নয়। 


শ্লোক ৩৫ 
যৎপাদান্থুরুহধ্যানাৎ সংহিতামধ্যগামিমাম্‌ ॥ ৩৫ ॥ 
নমঃ-প্রণতি। ভগবাতে- পরমেম্্র ভগবান, তন্মৈ--তাকে; কষ্জায়-__ভগবান 
শ্রীকৃষ্তকে; অকুষ্ঠ -মেধসে-__যার শক্তি কখনই কুঠিত হয় না; যতবার; পাদ- 
অন্বুকুহ_ চরণ কমলে; ধ্যালাৎ__খ্যালের দ্বারা, সংহিতাম্‌_ শান্ত, অধ্যগাম__ 
অধিগত হয়েছি; ইমাম এই ভাগবতী। 
অনুবাদ 

গপরমেস্থর ভগ্গবান অজেয় শ্রীকষ্জাকে আমি আমার দণ্ডবৎ প্রণাম নিবেদন করি। 
শুধুমাত্র ভার চরণকমলের ধ্যান করেই আমি এই মহান ভাগবতী সংহিতা অনুধাবন 
করতে সক্ষম হয়েছি। 


শ্লোক ৩৬ 
শ্লীননীনক উব 

পৈলাদিভিব্যাসশিবোর্বেদাচারৈর্মহাত্মভিঃ ৷ 

বেদাশ্চ কথিতা ব্যস্তা এত লৌম্যাভিথেহি নই ॥ ৩৬ ॥ 
শ্রীশৌনকঃ উবাচ-_শ্রীশৌনক খধি বললেন; পৈল-আদিভিঃ--টৈল এবং অন্য 
সকলে; ব্যাস-শিষ্ঃ- শ্রীল বালাদবের শিষা সমূহঃ বেদ-্আচার্ষেই_বেদাচার্ষন্ণ। 
মহা-আত্মভিঃ___মহাত্মাগণ+ বেদা$ _বেদসমূহত চ-এবঙ, কথিতাঃ_ কথিত; ব্যক্তাই 
বিভক্ত করেছিলেন, এতগ্ এই; সৌমা--হে বিনত্র সু শো্বামী। অভিধেহি__ 
অনুগ্রহ করে বর্ণনা করুন; লহ আমাদেরকে । 

ঘনুবাদ 

শৌনক খাষি বললেন-_হে সৌম্য সত গোম্বামী, পৈল এবং শ্রীল কাসদেবের 
বেদ বর্থন এবং সম্পাদল করেছিলেন, সে সম্পর্কে আমাদের বলুন। 


১৩২ আামস্রাগবত্ত [স্কন্ধ ১২, অধ্যায় ৬ 


শ্লোক ত৭ 
সুত উবাচ 
সমাহিতাত্মনো ব্রচ্মন্‌ ব্রহ্মাণহ পরমেষ্টিনঃ । 
হৃদ্যাকাশাদভূল্লাদো বৃত্তিরোধাদ্ধিভাব্যতে ॥ ৩৭ & 
সৃতঃ উবাচ__সূত গোস্বামী রললেন; সমাহিত-আত্মনঃ__বীর মন সমাহিত, ব্রহ্মন-_ 
হে ত্্ান্মাণ (শৌনক)। ব্রন্মাণঃ- অ্র্গার, পরমে-স্থিনঃ- লব চেয়ে উন্নত জীব; 
হ্ৃদি-_হ্দয়ে; আকাশাৎ আকাশ থেকে, অভূঞ্_উদ্গিত হয়েছিল+ নাদ৪- দিব্য 
এবং সক্ষম শব্দ; বৃত্তি-রোধাৎ্_কের্পের) বৃত্তি রোধ করে; বিভ্ঞাব্যতে-_ উপলব্ধ 
হয়। 
অনুবাদ 
সৃতভ শ্রোস্বামী বললেন_ হে ত্রাক্গণ' প্রথমে পারমার্থিক উপলন্ধিতে পর্ণন্দিন্পে 
সমাহিত অনা পরমেষ্জি ব্রদ্দার হৃদয়াকাশ থেকে দিব্য শব্দের সুন্্ন তর উদ্খিত 
হয়েছিল। কোন মানুষ যখন বাহ্য শবণকে রোধ করে, তন্ন সে সেই সুক্ছ 
তরঙ্গ অনুভব করতে পারে। 
ত্াপর্য 
যেহেতু শ্ীমদ্রাগবত হচ্ছে পরম বৈদিক প্রন্থ, শৌনক প্রমুখ খাবিগণ তার উৎস 
সম্পাকে অনুসন্ধান করার ইচ্ছা শ্রকাশ করেছ্িজেন। 
শ্তোক তা 
যদু'পাসনয়া ব্রন্দান যোগিনো মলমাত্মনঃ । 
দ্রব্যক্রিয়াকারকাখ্যৎ ধুত্বা যাস্তাপুনর্ভবম্‌ ॥ ৩৮ & 
যৎ-_যার (বেদের সুশ্ধক্ধপ), উপাসনয়া উপাসনার দ্বারা; ব্রন্মন্‌ হে ব্রাহ্মাণ। 
যোশিনঃ- যোলিশণ; মলম কিলুষাখখা। আতন্মনলহ হপয়ের। প্রন্যা লিনা, ক্রিয়্া-__ 
ক্রিয়া। কারক-_-এবং অনুষ্ঠানক্ারী; আখাম- এইরূপে আখ্যায়িত) ধুত্বা_ ঘৌত 
করে, যান্তি তারা লাভ করে; অপুনঃভবম্- পুনজন্ি। থেকে আুক্তি। 
অনুবাদ 
হে ব্রাহ্মণ, বেদের এই সুম্ফারূলের আরাধনা করে যোগিগণ দ্রব্য, ক্রিয়া এবং 
কারকের কলুষ থেকে উদ্ভুত তাদের হাদয়ের সমজ্্র অল্সললা ঘৌতি করেল এবং 
এইভাবে তারা জন্ম-মুত্যুর পুলরাবৃত্তি থেকে মুক্তি লাভ করেন। 


শ্লোক ৪5] মহারাজ পন্বীক্ষিতভের দেত্ভাগ ১৩৩ 


শ্লোক শিট 

ততোহভূত্রিবৃদোক্কারো যোহব্যক্তপ্রীভবঃ স্বরাটু | 

যত্তলিঙ্গং ভগবতো ব্রন্দণঃ পরমাত্মনঃ ॥ ৩৯ ॥ 
ততন্_-সেই থেকে; অদ্ভুত উৎ্পন্গ হয়েছিল; ত্রিবৃৎ্_তিন প্রকার; শক্কারঃ_ অক্ষর 
ও; মহ্র_যা? অব্যক্ত- বাজ্জ লয়; শ্রভবঃ__-এর প্রভাব, শ্বরাট-স্ব-প্রকাশঃ যছ 
যা, তৎ-_ত্রাঃ লিঙ্গম্‌-_প্রাতিভু; ভগবতঃ-_-পরমেম্মর ভগবানের; ব্রহ্মণঃ- নিরাকার 
ব্রল্গারাপে পরুম সত্যের পরম-আত্মনঃ- এবং পরমাক্মার। 

অনুবাদ 

সেই সুঙ্গ্ন এবং দিব্য শব্দ তরঙ্গ থেকে তিনটি শব্দ বিশিস্ট; শুঁকার উদিত হজ। 
এই ও কারেন্র অব্যক্ত শক্তি রয়েছে এবং তা বিশুদ্ধ হৃদয়ে স্তই প্রকাশিত্ত হয়। 
এই ওঁকার হচ্ছে পরম সতোর তিনটি স্তর নিরাকার ব্রহ্ম, পরমাত্ম৷ এবং পরমেশ্থর 
ভঙগাবানল- এই আঅকলেরই প্রতিভ। 


শ্লোক ৪০৪৩ 

শৃণোতি য ইমং স্ফোটং সুপ্তশ্োত্রে চ শুন্যদূক ৷ 

যেন বাণ্্যজ্যতে মঘস্য ব্যক্তিরাকাশ আত্মনঃ ॥ ৪০ ॥ 

স্ধালো ক্রহ্মণঃ লান্ষাদ্বাচকঃ পরমাত্মনঃ । 

জর সর্বমন্ত্রোপনিষদ্ধেদবীজং সনাতনম্‌ ॥ ৪১ ॥ 
শৃণোভি_ শ্রবণ করে, যঃ_যিনি। ইমম্‌__এই+ স্ফোটম্‌_ অব্যক্ত এবং নিতা সুজ 
শব্দঃ সুপ্ত-শ্রোত্রে যখন শ্রবণেন্দ্রিয় সুপ্ত থাকে, চ-এবং, শূন্যনক-__জভ দৃষ্টি 
এবং অন্যান্য ইন্দিয়ের ক্রিয়া গেকে মুক্ত; যেল_ যার দ্বারাঃ বাক__বৈদিক শকোন্র 
বিস্তৃতি; বাজাতে- সম্প্রসারিত; যস্য- যার; ব্যক্তিঃ_ প্রকাশ; আকাশে হেদয়ের) 
আকাশে, আত্মনঃ- আত্মার থেকে, স্বান্গহ_ _ঘিনি তার নিজেরই উৎস; ব্রহ্মণঃ 
- পরম সত, সাক্ষা€__ সাক্ষাহভাবে; বাচকহঃ_ উপাধি বাচক শব্দ। পরষ-্সত্মলঃ 
_ পরমার সঃ-_লেইও সর্ব সকলের; মন্ত্র বৈদিক মন্ত্র; উ্পনিষহ- শুহা ভা, 
বেদ_ বেদের; বীজম্‌্- বীজ; সনাতলম্‌- _শিশ্ত্য। 


অনুবাদ 
পরম স্তরে অজাড় এবং অব্যক্ত এই. ওকার জড়কর্ণ ও অন্যান্য জড় ইন্জিয় বহ্ত্ত 
পরমাত্মা কর্তৃক শ্রহত হয়। সমগ্র বৈদিক জ্ঞানের বিস্বাতিই হচ্ছে হুদয়াকাশো 
আত্মা থেকে প্রকাশিত এই ওঁকারেরই সম্প্রসারিত রূপ। এরই হচ্ছে স্কতঃ উহলারিত 


১৩৪ আআমভ্তাগবত [ক্ন্ধ ১২, অধ্যায় ৬ 


পরম জত্যা তথা পরমাত্মার প্রত্যক্ষ উপাধি এবং মন্ত্র বৈদিক মন্দের গুহা সার 
এবং নিতা বীজ স্বরূক্প। 
ভাগপর্য 


একজন নিপ্রিত ব্যক্তি জাগ্রত লা হল্দ্যয়া পর্যন্ত তার ইন্দ্রিয়গুলি কার্ষশীল হয় না? 
তাই কোন নিদ্রিজ্ বাক্তি যখন (কোলও শব্দ শুলে জাগ্রত হয়, কেউ হয়তো প্রশ্থ 
করতে পারে “শব্দটি কে শুনল ঃ” এই শ্লোকের সুণ্ত-ক্োজে কথাটি ইঙ্গিত করে 
যে হৃদয়ে স্থিত পরমাত্মা এই শব্দ শ্রবণ করে লিদ্রিত জীবকে জালিয়ে দেন। 
ভশ্বাবানের ইন্ড্রিয়গুলি সর্বদাই উৎকৃষ্টতর ক্র থেকে কার্য করে। পরম জ্জরে, সমজ্ঞ 
শব্দই আকাশে তরঙ্গায়িভ হয় এবং বৈদিক শন্দ ভরঙ্গ ঝংকৃত হশুয়ার উদ্দেশ্যে 
হৃদয়ের অন্তঞক্ঞোলেও এক শ্রকার আকাশ! বয়েছে। সমস্ত বৈদিক শব্দের উৎস বা 
বীজ হচ্ছে শ্রকার। ও ইতি এতদ্‌ ব্রন্ধাণো লোদিন্টং লাম-_এই বৈদিক মন্ত্রে একথা 
প্রতিপত্ন হয়েছে! বৈদিক বীজ মন্ত্রের সম্পরণ সম্প্রসারিত রূপ হচ্ছে সর্বোস্রম 
বৈদিক গ্রন্থ শ্রীমন্রাগবত। 


শ্লোক ৪৯ 

তস্য হ্যাসংন্ত্রয়ে! বর্ণা অকারাদ্যা ভূগুদ্ধহ ৷ 

ধার্ষস্তে যৈন্ত্রয়ো ভাবা শুণানামর্থবৃত্তয়ঃ ॥ ৪২ & 
তস্য__-সেই ওকারের। হি_ বস্ত্ুতপন্ষে, আসন্. সৃষ্টি হয়েছিল, ত্রয়ঃ__তিন; বর্ণাঃ 
_ বর্ণ, অ-কার-আদ্যাঃ__অ-বর্ণ দিয়ে শুরু; ভূ-উদ্বহ_হে ভূড-বংশোদ্ুত শ্রেষ্ঠতম 
বাক্তি; খার্ধন্তে_ ধৃত হয়, ঘৈঃ__বে তিনটি শব্দের দ্বারা। ত্রয়ঃ__তিন প্রকার, ভাবাঃ 
- অস্তিত্বের অবস্থা, শুণ- প্রকৃতির শুণ; লাম- নাম সমৃহ। অর্থ_ লক্ষা। বৃত্তয়ঃ 
_-চেতুনার বৃত্তি। 


অনুবাদ 
ওঁকার অ. উ এবং ম এরই তিনটি আদি বর্ণকে প্রকাশ করেছিল। হে ভূপুশ্রেষ্ট, 
এরই তিনটি বর্ণ জড়া প্রকৃতির ভিনটি গুণসহ সমগ্র জড় অস্তিত্রে ভিম ভিন্ন তিনটি 
ভাব, খাক্‌, ঘজুঃ এবং সাম বেদের নামসমুহ, ভূঃ, ভুবঃ এবং স্ত্ঃ রূপে পর্রিচিত 
শান্তবাসমুহ এবং জাগ্রত, লিত্রিত ও সুষুপ্তিরূপে চেতলার তিলটি সক্রিয় স্ররকে 
ধারণ করে। 


আ্রোক ৪৩ 
ততোহক্ষরসমান্ায়মসৃজত্তগবানজঃ | 
অন্তস্থোম্মস্বরস্পর্শহ্স্বদীর্ঘাদিলক্ষণম্‌ ॥ ৪৩ ॥ 


কোক 5৫] মহারাজ পন্বীক্ষিতির দেহত্যাগ ১৩৫ 


তত্ঃ__সেই শুঁকার থেকে; অক্ষর-_-বিভিল্ল শব্দের সমান্সায়ম্‌__সমগ্র সংগ্রহ, 
অসুজৎ-__সুষ্ি করেছিলেন; ভগবান্‌__ শক্তিশালী দেবতা; অজঃ-_জন্মরহিতভ ব্রহ্মা; 
অন্ত-্থ___অন্তস্থ বর্ণ রূপে; উদ্ম-_উগ্মবর্ণ, স্বর-__স্বরবর্ণ, স্পর্শ_এবং স্পর্শ বাজান, 
হুম্বদীর্ঘ হস দীর্ঘ রূপে; আদি_ ইত্ঞাদি; লক্ষণম্‌-_ লক্ষণবুক্ত। 


অনুবাদ 
সেতু শঁকার থেকে ব্রহ্মা স্বর, বাঞ্জান, আন্তস্থ বর্ণ, উদ্জা বর্ণ এবং অল্যানা সকল 
বর্ণসমূহ হুস্ব শু দীর্ঘ ভেদে সুষ্টি করেছিলেন। 
শ্লোক 5৪5 
তেনামলৌ চতুরো বেদাংশ্চতুরভিরবদনৈর্বিভূঃ ॥ 
অব্যাহৃতিকান্‌ সোক্কারাংশ্চাতুর্োত্রবিবক্ষক্বা ॥ ৪৪ &| 
তেন--সেই শব্দ সমঞ্টির দ্বারা; অসৌ--তিনি চতুল৪--চঢার। বেদান্‌_ _বেদলমুহঃ 
চতুর্ভিঃ__ চার (মুখ থেকে), বদনৈঃ__মুখ। বিভুই_ সর্বশক্তিমান; সন্যাহৃতিকান-__ 
শ]াঙখাতি সহ্‌ ডেঁঃ। ভুবঃ, 3, মহত, জনহ। তপঃ এবং সতা আদি সন্ত লোকের 
নামের আবাহন), স-ওঁকারান-_-ও বীজ সংযোগে; চতুঃহোত্র- চারি বেদের 
স্ুরোহিতঙ্গণ কুক সম্পাদিত চার প্রকার যজ্ঞ, বিবক্ষয়া- বর্ণনা করার ইচ্ছায় 
অন্মনাদ 
বিভূ ব্রহ্মা এই সমস্ত শব্দের সংযোগে তার চাব্রিটি মুখ থেকে শুঁকার সহ চালিটি 
বেদ এবং সপ্ত বাহৃতি আবাহন উৎুপন্প করলেন। চারি বেদের প্ারোহিতদের 
অভিত্রায়। 


শ্লোক ৪৫ 

পুত্রানধ্যাপয়€ তাংস্ত ব্রচ্ম্থীন্‌ ব্রম্দকোবিদান্‌ | 

তে তু ধর্মোপদেস্টারঃ স্বপূত্রেভ্যই সমাদিশন্‌ ॥ ৪৫ ॥ 
পুত্রান-_-তার পুত্রগণকে: অধ্যাপয়ধ্ব_ভিনি শিক্ষা দিয়েছিলেন, ভান্‌্__এ' সকল 
বেদের, তু-_কিন্ঞ। ব্রচ্দ-খামীল্‌_ব্রন্মািদের, ব্রহ্ম বৈদিক আবৃত্তি শিল্পে। 
কোবিদান্‌্___অত্যন্ত পারদর্শী; তে-_তারা; তু-_অধিকল্ঞ ধর্ম ধর্মীয় অনুষ্ঠালেঃ 
উপদেষ্টারঃ- উদ্পদেষ্টা+ স্-্পুত্রেভার- তাদের নিজেদের পুত্রদাণকে, সমাদিশন-__ 
প্রদান করেছিলেন। 


১৩৬ আ্মস্তাগবত [ক্সান্ধ ১২, অগ্্যায় ও 


অনুবাদ 
ব্রহ্মা বৈদিক আবৃত্তি শান্দে পারদর্শী পুত্রগণকে এই বৈদিক জ্ঞান শিক্ষা 
এই বেদ প্রদান করেছিলেন। 
হ্রোক 5৬ 
তে পরল্পরয়া প্রাপ্তাস্তত্চ্ছিষ্যোর্ধতিত্রতৈঃ ॥ 
চতুর্যুগেষুখ ব্যস্তা দ্বাপরাদৌ মহর্ষিভিও ॥ ৪৬ ॥ 
তে_ এই সকল বেদ; পরম্পরঘ়া ধারাবাহিক খর পরম্পরার মাধ্যমে, প্রাঃ 
_ প্রাপ্ত; তহ্ুতছ্_ প্রতিটি পরবর্তী বংশের, শিষ্যৈঃ- লিক্বোর দ্বারা। ধুতব্রতৈহ_ 


দৃঙপ্রত। চতুহ্যুগেছু চার যুগ ধরে। অঞ্থ-_ভারশপর; ব্যস্তা৪- বিভক্ত করা হয়েছিল; 
দ্বাপর-আদৌ-_দ্বাপর ঘুগের শেষভাগে; মহা-াধিভি__মহান খধিদের দ্বারা। 


আন্ুবাদ 
এইভাবে, চক্রগকারে আবভিত চারিটি যুগ ঘরে পারমার্িক ভ্রীবনে দৃচব্রুত ব্যক্তিগণ 
বংশানুত্রমে তুরুপরম্পরার ধারায় এই লকল বেদ লাভ করেছিলেন। প্রতিটি 
দ্বার যুগের শেষভাগে মহান খাধিঙ্গণ এই বেদকে ভিন্ন ভিল্ল বিভাগে সম্পাদন 
করেন। 


শ্লোক শন 
ক্ষীণাযুষঃ ক্ষীণসত্থান্‌ দুর্মেধান্‌ বীক্ষ্য কালতঃ | 
বেদান্‌ ব্রহ্মর্ষয়ো ব্যস্যন্‌ তাক ॥ ৪৭ ॥ 


স্সণ-আযুষও _ ক্ষীণ আয়ু; ক্ীণ-সন্ভান_ ক্ষীণ বল, টি জাকির মেধার, ববীক্ষা-_ 
দর্শন করে; কালতহঃ-_ বালের প্রভাবে, বেদান_ বেদ সকল; ব্রন্গ খাষয়ঃ_ বনাধিকাণ। 
ব্যস্যন্- বিভক্ত করেছিলেন; হুদি-্থ-_তাদের হৃদয়ে অবস্থান জরে। অ্ভাত- শম্যুত 
ভশ্গাবানের দ্বাল্লা। চোদিতাহঃ_ অনুপ্রাণিত | 
অনুবাদ 
কালের প্রভাবে ক্ষীণবল, ক্ষীণআযু এবং ক্ষীণমেধা সম্পন্ন মানুষদের দেখে 
সুসংবন্ধভাবে বেদকে বিভক্ত করেছিলেন। 


শোক ৫5] মহারাজ পন্ীক্ষিতের দেহ্ত্যাগ ১৩৭ 


কোক ৪৮-৪৯ 

অস্মিননপ্যন্তরে ব্রহ্মগন্‌ ভগবান্‌ লোকভাবনঃ ৷ 

ব্রন্দেশাদ্যের্লোকপালৈর্ধাচিতো ধর্মগুপ্তয়ে ৮ ৪৮ & 

পরাশরাৎ সত্যবত্যামংশাংশকলয়া বিভুঃ ৷ 

অবভীর্ণো মহাভাগ বেদং চক্রে চতুর্বিধম্‌ ॥ ৪৯ ॥ 
অস্মিন্__এই+; অপি-ও১ অন্তরে মন্বন্তরে। ব্রহ্গন্- হে ব্রান্মাণ (শৌনক), 
ভগ্গবান্_ পরমেস্বর ভগবানঃ লোক ব্রহ্গাণ্ডের। ভাবনঃ- রক্ষাকিতা? ভ্রন্ম- হুম্মার 
দ্বারা। ঈশ্শ__শিব। আটৌও__-অনোরা। লোক-পালৈঃ-বিভি্ন লোকসালগণ; ফাচিতঃ 
_প্রার্থিতঃ ধর্মগুপ্তয়ে_ ধর্ম রক্ষার জন্য। পরাশরাৎ__-পরাশর মুনির দ্বারা, 
সত্যবত্যাম্‌_সত্যাবতীর শর্ভে। আংশ- ভার আ্বাংশ প্রকাশ (সঙ্গর্ষণ)। অংশ-_অংশ 
বিস্তারের (বিষুঃ); কলয়া-_অংশ কলা রূপে; বিভুঃ-_ ভগবান, অবতীর্ণঃ--অবতীণ; 
মহান্ভাগ-__হে মহা ভাগ্যবান; বেদম্- বেদ; চক্রে _তৈপ্লি করেছিলেনঃ চতুঃ- 
বিধম্- চার অংশে। 


অনুবাদ 
হে ত্রাঙ্গণ, বর্তমান এই বৈবস্বত মন্বন্তরে, শিক, ত্র্গা প্রসুখ ব্রচ্ান্ডের নেতৃবর্গ 
সমক্ত জগতের ব্রক্ষাকর্তা পর্রমেম্্রর ভগবানকে ধর্মরক্ষান জলা প্রার্থনা 
জানিয়েছিলেন। হে মহাভাঙ্গ শৌনক, সর্বশক্তিমান ভগবান তখন ভ্রার অহশাহশ 
হয়েছিলেল।. এই বূপে, কৃষ্ণদ্ৈপাঘন ন্বাস আবির্ভূভ হয়ে একটি বেদকে চারভাঙ্গে 
বিভক্ত করেছিলেন। 
শ্লোক ৫০ 
খগণর্বযজুঃসান্সাং রাশীকুদ্বত্য বদ্শঃ | 
চতশ্র€ সংহিতাশ্চক্রে মন্ত্রৈর্মীণিগণা ইব 2 ৫০ ॥ 
খাকৃ-অধর্ব-যজু্-সান্সাম-_ঝগ্‌, অথর্ব, যজুঃ এবং সামবেদের; রাশি__মোন্ের) রাশি, 
উদ্ভতা_ উদ্ধত করেও বর্গশঃ-_ বিশি্, বঙ্গে; চতশ্রঃ-_চারও সংহিতা সংগ্রহ; 
চক্রে করেছিলেন; মন্দৈঃ মন্দের দ্বারা; মণি-গণাঃ__মশিসসূহ+ ইব- টিক যেন। 
এট 
গ্রিক তেমনি শ্রীল ব্যাসদেব খগ্‌, অথর্ব, ফ্জুঃ এবৎ সামবেদের মন্ত্র সমৃহকে 
চারভানশ্গে বিভক্ত করেছিলেন। এইভাবে তিনি চারটি স্বতন্ত্র বেদ রচনা করেছিলেন। 


১৩৮ শ্রীমন্ত্রাগবত [ক্ষন্গ ১২, অধ্যায় ৬ 


তাঁন্পর্য 
ব্রহ্মা যখন প্রথমে ত্রার চারটি মুখ দিয়ে চারটি বেদ বলেছিলেন, ত্রখন মন্ত্রগুলি 
এক বিছিত্র প্রকার অবিভক্ত রত্ব সংগ্রহের মতো একাত্রে মিশ্রিত ছিল। শ্রীল 
ব্যাসদেব বৈদিক মন্ত্রগুলিকে চারভাগে সৈংহিতা) 'বিভক্ করেছিলেন যেগুলি এই 
রূপে খগ্‌, অথর্ব, যজুঃ এবং সামবেদ নামে পরিচিতি লাভ করেছিল। 


শ্লোক ৫১ 
তাসাং স চতুরঃ শিক্যানুপাহ্য় মহামতিঃ । 

, একৈকাৎ সংহিতাৎ ব্রদ্মল্েকৈকন্মৈ দদৌ বিভুঃ ॥ ৫১ | 
তাসাম্‌__লেই চার প্রকার সংগ্রহের, সঃ__তিনি; চতুর চার; শিষ্যান-_শিষ্যদের; 
উপাহুয়-__নিকটে আহ্ান করে; মহা-অতিঃ__মহামভি ঝবি; এক-একম্‌-__একের পর 
এক; সংহিভাম্‌- একটি সংগ্রহ+ ব্রঙ্গল্‌- হে ভ্রান্মাণ, এক-একস্মৈ তাদের 
প্রতোককেই; দর্দৌ__দান করেছিলেনং বিভূঃ- শক্তিশালী ব্যাসদেব | 

অনুবাদ 
হে ব্রাহ্মণ, মহান শক্তিধর মহামতি ব্যাসদেব তার চারজন শিষ্যকে আহ্বান করে 
তাদের প্রত্যেকের উপর এই চার সংহিতার একটি করে অর্পণ করেছিলেন। 


জোক 2২৫৩ 

পৈলায় সংহিভামাদ্যাং বহ্বৃচাখ্যামুবাচ হু ॥ 

বৈশম্পায়নসংজ্কায় লিগদাখ্যং যজুর্গণম্‌ ॥ ৫২ ॥ 

সান্াং জৈমিনয়ে প্রাহ্‌ তথা ছন্দোগসংহিতাম্‌ ॥ 

অথর্বাঙ্গিরসীং নাম স্বশিষ্যায় সুমন্তবে ॥ ৫৩ ॥| 
পৈলায়-_পেলকে; সংহিতাম্‌_ সংগ্রহ, আদ্যাম্‌_ প্রথম (খগ্বেদের)। বহুবৃচ- 
আখ্যাম্‌-_নহ্বুচ নামে; উবাচ__বলেছিলেন; হ- বাস্তুবিকই; বৈশম্পায়ন-সংজ্ঞায়_ 
বৈশম্পায়ন নামক খবিক্ নিগদ-আখাম__নিঙগদ রূপে পরিচিত, যজুঃ-গণম্‌_ 
যজুর্বেদের মন্ত্র সংগ্রহ, সাম্গাম- সাম বেদের আন্ত সমূহ জৈমসিনয়ে- ক্ৈমিনিকে, 
প্রাহ-_ভিনি বলেছিলেন; তথা_ এবং, ছন্দোগ-সংহিতাম্- ছন্দোগ নাখক সংহিতা, 
অগথব-আঙ্গিরসীম্‌--অথর্ব এখং অঙ্গিরা খধষিকে ন্যন্ত বেদ; লাম_ বজ্জুতপাক্ষে; স্ব 
শিষ্যাক়__-তাঁর শিষাদের প্রতি; সুমন্তাবে_ সমস্ধ 


শ্লোক ৫৬] অহারাজ পন্নীক্ষিতের দেহতাগ ১৩১ 


অনুবাদ 
শ্রীল ব্যাসদেব পৈল খবিকে প্রথম সংহিতা ঝশ্বেদের শিক্ষা দিয়েছিলেন এবং 
এই সংগ্রহকে বহ্বুচ নামে আখ্যাঘিত করেছিলেল। বৈশম্পায়ন খষিকে তিনি 
লিগদ নামক যজর্বেদের মন্দ্রের সংহিতা সম্পর্কে উদ্পদেশ করেছিলেন। 
জৈমিলিকে ছান্দোগ সংহিতা লামক সামবেদের মন্্র সমুহের শিক্ষা দিয়েছিলেন 
এবং তীর প্রিয় শিষ্য সুমত্তকে অথর্ব বেদ বলেছিলেল। 


শ্লোক ৫৪-৫৬ 

পৈলঃ স্বসংহিতামূচে ইন্দ্রপ্রমিতয়ে মুনিঃ ॥ 

বাঞ্ধলায় চ সোহপ্যাহ শিষ্যেভ্যঃ সংহিতাং স্বকাম্‌ ॥ ৫৪ ॥ 

চতুর্ধা বাস্য বোধ্যায় যাজ্ঞবন্ধ্যায় ভাব 1 

পরাশরায়াগ্মিমিত্রে ইন্দ্রপ্রমিতিরাত্মবান্‌ ॥ ৫৫ ॥ 

অধ্যাপয়ৎ সংহিতাৎ স্বাৎ মাগ্ুকেয়মৃঘিং কবিম্‌ ॥ 

ত্রস্য শিষ্যো দেবমিত্রঃ সৌভর্যাদিভ্য উচিবান্‌ ॥ ৫৬ ॥ 
পৈলঃ_ পৈল; স্বসংহিত্রাম_তীর স্বীয় সংগ্রহ উচে-__বলেছিলেন, ইন্ত্র 
প্রমিতায়ে_ ইন্দ্র প্রমিতিকে। মুলিঃ_ মুলি। বাক্ষলায়__বাক্ধলকে চ-এবং,। সঃ 
তিনি (বাক্ষল); অপি-__-অধিকল্জ। আহ-_কলেছিলেনঃ শিষ্যেভাই-__ভার শিষ্যদের, 
সংহিতাম- সংগ্রহ, স্বকাম্__ক্বীয়। চতুর্ধা_চার অংশে, ব্যসা-ভাগ করে; 
বোধায়__বোধ্যাকে যাজ্ঞবন্ধ্যায়__যাজজবক্ষাাবেও ভার্গব_হে ভাগবি (শৌনক), 
পরাশবায়- পরাশরকে, আঅগ্িমিত্রে _অগ্রিমিত্রকে। ইন্দ্রপ্রমিভিও_ ইন্দ্রপ্রমিতি, 
আত্মবান-_-আত্ম-সহযত; অধ্যাপয়া্__শিক্ষা দিয়েছিলেন; সংহিতাম্‌_ সংগ্রহ; 
স্বাম-_তার, মাণুকেয়ম_ মান্থুকেরকে, ঝবিম- _ঝঘি। কবিম্‌-_পাণ্ডিতাপ্পর্ণ। তস্য 
তার (মাশুকেয়), শিষাঃ_শিষা; দেবমিত্রঃ_ _দেবসিত্রঃ সৌভরি-্আদিভাঃ- লৌভরি 
এব অন্যদেরকে, উচিবান্‌_ বলেছিলেন 


আশুনবাদ 
তার সংহিতাকে দুই ভাগে বিভক্ত করে প্রাজ্ঞ পৈল খষি ইন্দরপ্রমিতি এবং বাক্ষলকে 
তা বলেছিলেন! হে ভার্গব, বাক্ধল তার সংহিভাকে আরও চাবভাগে ভাগ করে 
লেগি ভার শিষ্া বোধ্য, যাজ্ঞবক্ষা, পরাশর এবং আ্সিমিত্রকে উপদেশ 
বেল আত্মসহঘত খাষি ইন্দ্রপ্রমিতি লিজ্ঞ ঘোগী মাগুকেয়াকে ভার সংহিতা 
শিল্ষণ দিয়েছিলেন, পরবর্তীকালে যার শিষা দেবামৃত খশ্ববেদের শাখা সমূহকে 
সৌভরি এব অন্যান্যদের কাছে তৃস্ত্াম্তরিত করেছিলেন। 


৯৪০ শ্রীমস্তাগবত [স্কন্ধা ১২, অধ্যায় ৬ 


তাছপর্ষ 
শ্রীল শ্রীধর স্বামীর অত অনুসারে, মাঞ্ুকেয় ছিলেন ইন্দ্রপ্রমিতির পত্র, ধার 
(ইন্দ্রপ্রমিতি) কাছ £থকে তিনি বৈদিক জ্ঞান লাভ করেছিলেন) 


শ্লোক ৫৭ 
শাকল্যস্তৎসুতঃ স্থাজ্ত পঞ্চতধা ব্যস্য সংহিতাস্‌ 1 
বাৎস্যমুদগলশালীয়গোখল্যাশিশিরেধুধাৎ 1:৫৭ ॥| 
শাকল্য৪__শাকলা, তৎ্-সুতঃ-_মাঞুকেয়ের পুত্র; স্বাম-_তার নিজের; তু-_ এবং 
পঞথ্ধা_ পীচ ভাগে; বাস্া_ভাগ করে সংহিতাধ- _লংহিতা, বাছুসা-ম্রদগল- 
শালীয়-_বাহুসা, মুদ্গল এবং শালীয়কে; শোখল্য-শিশিরেঘু- গোখলা এবং 
শিশিলাকে; অধাহ্ছ__দিয়েছিলেন। 


অনুবাদ 
মাগুকেয় খাষির পুত্র শাকল্য স্্রীয় সংহ্তাকে পাঁচ ভাগে বিভক্ত করেছিলেন এবং 
বাছুন্য, মুদ্গল, শালীয়প, গোখল্য এবং শিশির শামক শিষ্যদের প্রতোককে একটি 
করে উপশাখা অর্পণ করেছিলেন। 


শ্লোক ৫৮ 

জাতুকর্ণাশ্চ তচ্ছিন্যঃ সনিক্ক্তাং স্বথসংহিতাম্‌ | 

বলাকপৈলজাবালবিরজেভ্যো দদৌ মুনিঃ ॥ ৫৮ ॥ 
জাতুকর্ণাঃ_ জাতুন্দণ/; চ-_এবং১ তছ-শিষাহ_ শাকল্যের শিঘা। স-নিব্ুক্রম-__দ্র্নোধা 
শান্দের ঝাখ্যা সমন্বিত পারিভাবিক অভিধান সংযোগে; স্সংহিতাম_ তার ন্বাা 
প্রাপ্ত সংহিত্তাঃ বলাক-পৈল-জাবাল-বিরজেভা2_ বলাক, পৈল, জাবাল এবং 
বিরজক্চে, দদৌ-দান করেছিলেন; মুলিই- ম্ুলি। 

অশ্ুন্বাল 

খাষি জাতুকর্ণাও শাকলোর শিষ্য ছিলেন এবং শাকালোর কাছ থেকে প্রাপ্ত 
সংহিতাঁকে তিনভাগে ভাগ করার পর, তিনি একটি চতুর্থ বিভাগ- একটি বৈদিক 
পরিভাষার অভিধান সংঘুক্ত করেন। এই সক্ষল অংশের প্রতোকটি আহশ তিদি__ 
বলাক, দ্বিতীয় শৈল, জাবালদ এবং বিরজ-_ত্রার এই চার শিষাকে শিক্ষা 
দিয়েছিলেন । 


শ্লোক ৬১] মহার্রাজ পরীক্ষিতের দেহত্যাঙ্গ ১৪৪ 


শ্লোক ৫৯ 
বান্ধলিঃ প্রতিশাখাভ্যো বালখিল্যাখ্যসংহিতাম্‌ ॥ 
চাক্রে বালায়নির্ভজ্যঃ কাশারশ্চৈব তাং দধূঃ ॥ ৫৯ ॥ 
বাক্ষলিঃ- বাচ্কলের পুত্র বাহ্ষলি; প্রতি-শাখাভ্যঃ- প্রত্যেকটি পৃথক শাখা থেকে; 
বালখিল্যআখা-বালখিলা নামে, সাংহিতাম- সংহিতা; চক্রে তৈরি করেছিলেন; 
বালায়লিঃ_ বালায়নি, ভজাঃ-_ভজা; কাশার$--কাশার; ৮- _এবহ, এব-- 
বন্কুতপক্ষে, তাম্‌_€সই; দরধুঃ_ স্বীকার করেছিলেল। 


অনুবাদ 
বাক্ধলি ফগ্বেদের সমক্ শাখা থেকে তথা সংগ্রহ করে বালশিল্যসংহিতা রচনা 
কুরেছিলেল। বালায়লি, ভজ্য এবং কাশার এই সংহিতা প্রাপ্ত হয়েছিলেন। 
তাখপর্ষ 
শ্রীল শ্রাধর স্বামীর মত অনুসারে বালায়নি, ভজয এবং কাশার দৈতা সম্প্রদায়ের 
অন্তর্ভুক্ত ছিলেন । 
শোকে ৬০ 
বহ্বৃচাঃ সংহিতা হ্যেতা এভিব্রন্দার্ষিভিধৃতাঃ । 
শন'ত্বতচ্ছন্দসাং ব্যাসং সর্বপাপৈঞ প্রমুচাতে 7 ৬০ ॥ 
বন্থ-্খাচাই_ আশ্বেদের। সংহিতাঃ- সংগ্রহ হি- বস্কতপক্ষে, প্রতা৪ এই সকল 
এভি৪_ এদের ছারা, ব্রন্মা-খামিভিই_ ব্রহ্মাবিগণ, ধুতাঃ শুরু পরম্পব্রার ধারাম ধৃত, 
শত্রা_ শ্রবণ করে; শ্রতৎ--তাদের, ছল্দসাধ্- পবিব্র জোক সমুহের; ব্যাসম্‌- 
বিভাজনের পদ্ধতি; সর্ব-পাপৈঃ___সমস্ত পাপ থেকে। প্রমুচাতে-মুক্ত হ্ুয়। 
অনুবাদ 
এইরাশ্পে এই সকল ব্রন্দর্ষিগণ গুরু পরম্প্রার ধারায় খশ্বেদের এই সকল বিভিন্ন 
সংহিতাকে সংরক্ষিত করেছিলেন। শুধু বৈদিক মন্ধের এই বিভাজন সম্পর্কিত 
বর্ণনা শ্রবণ করেই মানুষ সমস্ত পাপ থেকে মুক্ত হবে। 


শ্লোক ৬১ 
বৈশম্পায়নশিষ্যা বৈ চব্রকাধবর্যবৌহভবন্‌ ॥ 
যচ্চেরুব্রন্দহত্যাংহঃ ক্ষপণং স্ত্শুরোব্রতম্‌ ॥ ৬১ & 
বৈশম্পায়ন-শিষ্যাঃ__বৈশল্পায়নের শিষাগণ, বৈ- বন্্রতপন্দেঃ চরক-_টরক নামে; 
তধবর্যবহঃ- অথর্ব বেদের আপ্রু পুরুষঃ অভবল্‌_ হয়েছিলেন, যহু-_ কারণ, 


3১৪৬. শ্রীমন্ত্রাগবত [ক্ষন্ধ ১5, অধ্যায় 


-_তারা সম্পাদিত করেছিলেন; ব্রহ্ম ত্ত্যা- ব্রান্সাণকে হত্যা জনিত; আহহ পাপের; 
ক্বাপণম্_ প্রায়স্টিও, স্বরোহঃ তাদের স্বীয় গুরুর জনা; ব্রভম- বত । 


তানুবাদ 
বৈশম্পামনের শিষাগণ অথব বেদের আগ্র পুরুষে পরিণত্র হয়েছিলেন। ব্রন 
হত্রা জলিত পান্প থেকে ভাদের গুরুকে মুক্ত করার জনা কঠোর ব্রত সম্পাদন 
করেছিলেন বলে ভারা চরক নামে খ্যাতি লাভ করেছ্ছিলেল। 


শ্লোক ৬২ 
ঘাজ্ভ্ববক্ষ্যশ্চ তচ্ছিষ্য আহাহো ভগবন্‌ কিয়াৎ ৷ 
চরিতেনাল্পসারাণাং চরিষ্যেহহং সুদুশ্চরম্‌ ॥ ৬২ ॥ 
যাজ্বন্ক্যঃ_ যাজ্বক্ষা। চ-_এবং, তৎ-শিষ্যঃ__বৈশম্পায়নের শিষ্যং আহ 
বলেছিলেন; অহ্ো_ শুধু দেখ, ভগবন- হে প্রভু কিয়ৎ__ কী মুল্য চরিতেন__ 
শরাচে্টায়। অল্ল-সারানাম-_ এই সকল দুর্বল বাক্তিদের, চরিষো- সম্পাদন করব; 
অহম্ আমি, সুদুশ্চরম_ যা সম্পাদন করা খুবই কগ্রিন। 
অনুবাদ 
একদা বৈশম্পায়নের এক শিষ্য যাজ্জবন্ধ্য বলেছিলেন-_ হে প্রভু, আপনার এই 
সকল দুর্বলি শ্শিষ্যাদের ক্ষীণ প্রচেষ্টা থেকে কতটুকু সুফল লাভ হবেঃ আমি 
শোক ৬৩ 
সত্যুক্তো গুরুরপ্যাহ কুপিতো যাহ্ালং ত্বয়া ৷ 
বিপ্রাবমন্ত্রা শিষ্যেণ মদধীতং ত্যজাশ্মিভি ॥ ৬৩ ॥ 
ইহতি- এইরাপে; উক্তঃ- উক্ত হয়ে, গুরঃও- তার গুরু, অপি- বস্ক্রতপন্দে; আহ 
বলেছিলেন, কুপিতঃ- ক্রুদ্ধ; যাহি__চালে যাও অলিম্‌- থেক হয়েছে ভুয়া 
তোমার সঙ্গে, বিপ্রজ্বমন্ত্রা- ব্রাহ্ধণকে অবমানলাকারী; শিষ্যেণ_ এই ব্রকঘ শিষা; 
মৎ্অধ্ীতম্‌্-_যা কিছু আমার দ্বারা অশ্বীত হয়েছে; তাজ- তান কর; আক 
এই মুহ্যতি। ইতি এইভাবে। 


অনুবাদ 
এইন্দণ্ে উক্ত হলে পর গুরদ বৈশম্পামন ক্রুদ্ধ হয়ে বলেছিলেন__ এখান থেকে 
ঢলে যাও। হে বিপ্র-্সবমাননাকারী শিষা! যথেষ্ট হয়েছে। আধিকন্তব আমার 
কাছ থেকে তুমি যা কিছু শিখেছ এই মুহুর্তে সব পরিত্যাগ কর। 


শোক ৬৫] মহারাজ পরীক্ষিতের দেহত্যাপ ১৪৩ 


তাৎপর্য 
শ্রীল বৈশম্পায়ন এই কারণে ব্রুদ্ধ হয়েছিলেন যে ভারই এক শিষা যাজজবজ্ধা 
অন্যানা শিষ্যদের নিন্দা করেছিলেন, সর্বোপরি যারা ছিলেন যোগা ত্রান্মাণ। ঠিক 
যেমন একজন সন্তান পিতার অন্যানা সন্তানদের সঙ্গে রুক্ষ ব্যবহাশ্ন করলে তিনি 
অসম্জ্র্। হল, তেমনি যদি কোন অহংকারী শিষা গুরুর অন্যানা শিষাদের সঙ্গে 
রুক্ষ বাবহার করে কিংবা তাদের অবমাননা করে, তাহালে তিনিও খুব অসন্ভন্ট হন। 


শ্লোক ৬৪৩৫ 

দেবরাতস্গৃতঃ সোহপি ছদিত্বা ষজুষাৎ গণম্‌ 1 

ততো গতোহথ মুনয়ো দদৃতুজ্তান্‌ যজর্গণান্‌ ॥ ৬৪ ॥ 

যজ্বংষি তিভ্তিরা ভূতবা তল্লোলুপতয়াদদুঃ ॥ 

তৈত্তিরীয়া ইতি যজুঃশাখ। আসন্‌ সুপেশলাঃ ॥ ৬৫ & 
দেবরাত-সৃতঃ_ দেবরাতের পত্র যোজ্ঞবঙ্ষা)$ সহঃ তিনি, আনি পাত হও 
ছর্দিত্রা_ বমি করে, যজুষাম__যক্ুর্বেদের, গণম্‌ন সংগৃহীত মন্ত্রসমূহঃ ভতঃ- সেখান 
থকে; গত গাত হালে; অথ _তারশ্পর। আুলয়ত সুনিগণ, দদুতঃ- দেশেছিলেনঃ 
তান-_্ব সকল; যজুগরগণান- বঞ্্রপ মন্ত্র যজ্ুংসি_ এই সকল যজুর; ভিত্রিরাঃ__ 
তিন্তির পাখী; ভূত্বা হয়ে তৎ_্এী সকল মন্ত্রের জনা, লোলুপতয়া-_-লোলুপতার 
সঙ্গে, আদদুই_ তুলেছিলেন, তৈতভ্তিনীযক্সাহ- তৈভ্িকীয় লামে পরিছিতঃ ইতি 
এইভাবে; যজুঃ-শাখাঃ__যজ্ুর্বেদের শাখ।। আসন্‌_ লুষ্টি হয়েছিল; সু-পেশলা৪-__ 
অতি সন্দর। 

'অশ্বন্বাদ 
চলে 'গিয়েছিলেন। সমবেত শিব্যারা এই সকল বজুবেদীয় মন্ত্র ওলিকে প্রলুন্ধ 
চিত্তে দর্শন করে তিত্বির পাশ্বীর রূপ পরিগ্রহ কনে সেগুলি সবই তুলে 
নিয়েছিলেন। তাই জু বেদের এই শাখাটি তিজ্তির পাখী দ্বারা সংগৃহীত অতি 
সুন্দর তৈভ্রিত্রীয় সংহিতারাপে পরিচিতি লাভ করেছে। 
ভাঙ্পর্য 

শ্রীল শ্রাধর স্বামীর সিন্ধান্ত অনুসারে একজন ব্রা্দাণের পক্ষে বমি করা বিধর 
সংগ্রহ করা যাখোচিত লয় এনহ তাই বৈশম্পায়নের শক্তিশালী ত্রান্দণ শিষালাণ 
তিজ্ডির পাখীর বাপ গ্রহণ করে মুলাবান মন্ত্রসমুহ সংগ্রহ কলঝেছিলেন। 


১৪৪ শ্রীমস্তাগবত [ক্কন্ধ ১২, অধ্যায় ও 
শ্লোক ৬৩৬ 

যাজ্ঞবক্থ্যত্ততো ব্রহ্ম ংস্ছন্দাংস্যধিগবেষয়ন্‌ ॥ 

শুরোরবিদ্যমানানি সুপতস্থ্েহর্কমীশ্বরম্‌ ॥ ৬৬ ॥ 
ঘাজভবন্ধ্যঃ-_যাভওবন্ষ্য। ভত৪__তারপরর ব্রন্দন্_ হে ত্রান্মণগণ। ছন্দাংসি_ মন্ত্র সমূহঃ 
অধি-__অধিক; গবেমজল- গ্রাবেষণা করে; শুরোঃ তার ওুক্রকে* অবিদ্যষালানি-_ 
অজ্ঞাত, সু-উপতস্থ্রে- সাবধানে আরাধনা করেছিলেন অর্কম্‌ সুর্যদেবকে, ঈশ্বরম-__ 
শধল নিম্নজ্ঞা। 

অনুবাদ! 

হে ব্রাহ্গণ শৌনক, মাজ্বন্ধ্য তখন এমন কি তার গুকব্রুরও অজ্ভ্রাত লতুল জু 
মন্দের গীবেষণা করতে আকাঙ্ক্ষা করেছিলেন। অনের মধো এই বাসনা লিয়ে 
তিনি সযত্নে শক্তিশালী সূর্ধদেবের আরাধনা করেছিলেল। 


শোক ৬৭ 
শ্রীযাজ্বক্ষা উবাচ 

ও নমে! ভগগবতে আদিত্যায়ান্বিলজগতামাত্মস্বরূপেণ কালস্বরূপেণ 
চতুবিধভূতনিকায়ানাং ব্রহ্মাদিস্তম্বপর্ষন্তানামন্তহদয়েঘু বহিরপি চাকাশ 
ইহবোপাধিলাবাবধীয়মানো ভবানেক এর ক্ষণলবনিমেষাবয়বোপ্পচিত- 
সংবহুসরগণেনাপ্পামাদানবিসর্গাভ্যামিমাং লোকযাত্রামনুবহতি ॥ ৬৭ ॥. 
জ্রীখাজ্ঞবন্ষ্যঃ উব্যাচ- শ্রীয়াজ্ঞবক্ষ্য বললেন; শু নমঃ__-আমি আমার সশ্রদ্ধ প্রণাম 
নিবেদন করি; ভগবতে_ পরমেশ্বর ভগবানকে, আদিত্যায়__সূর্যদেবরাণে প্রকাশিত; 
অখিল-জশ্ঘতাম্‌_ সমগ্র গ্রহপুঞ্জের, আত্ম-স্রূপেণ- পরমাক্মাপাপে কাল-্বরূপেণ- 
কালরূপে; চতুগ্বিধ-__ভার প্রকার; ভূত-নিকায়ানাম-_ _সমজ্ জীবের, ব্রন্ম্জাদি__ 
ব্রক্মা (থাকে শুরু করে, জ্তম্ব-পশন্তালাম_ ঘাস পযন্ত শ্রলসারিত; ন্অন্তস্-হদয়েষ্-_ 
তাদের অন্তরের অন্তরঃস্থলেন বহিঃ বাহ; অপি ৮ এবং আকাশঃ ইব-__ 
আকাশের মতো; উপাধিনা_ জড় উপপ'ধির দ্বারা; অব্যবণীয়মানহ- আচঙাদিত না 
হয়ে, ভবাল্‌__ আপনি; এক£__ একাকী; এব বস্্রতপক্ষেঃ ক্ষণ-লব-লিমেষ-_ ক্ষণ, 
লব এবং নিমেষ (সময়ের ক্ষুত্রতম ভগ্মাহশ), অবয়ব- এহ সবল ভগ্মাহশের হারা, 
উপচিত-_একত্রে সংগ্রহীত; সংবসর-গাশেন_ সংবৎুসরের; অপাম্ জলের; 
আদান-_গ্রহণ করেও বিসর্গাভ্যাম্‌_এবং দান করে; ইমাম--এই$ লোক-_ 
লোকসনুহঃ মাত্রাম্‌_ পালন; অনুবহতি_ বহন করে। 


ক্লোক ৬৮] মহারাজ পন্বীক্ষিতের দেহত্যাগ ১৪৫ 


অনুবাদ 
শ্রীধাজ্ঞবন্ফ্য বললেন- নুর্যদেবন্ধপে প্রকাশিত পরমেশ্বর ভগবানকে আমি আমার 
সশ্রদ্ধ প্রণাম নিবেদন করি। ব্রচ্গা থেকে শুরু করে ভুল পষন্ত প্রসাব্রিত চার 
হৃদয়ে এবং কাজরাপে বাহ্যত বিদ্যমান রয়েছেন। গ্রিক ঘেমন আকাশে বিদামান 
মেঘ আকাশকে আচ্ছাদিত করত্তে পারেনা, ভ্রিক তেমলি কোন জড় উপাপ্ধি 
কখনই আপনাকে আচ্ছাদিত করতে পারে না। কালের ক্ষণ, লব এবং নিমেঘরূপ 
ক্ষুদ্র ভগ্মাহশ ছারা গঠিত সংবগুসর প্রবাহের মাধ্যমে জল শোষণ করে এবং 
বুষ্টিরূপে তা প্রত্বার্পণন করে আগলি একাই এই জগতের ভরণ পোষণ করেন। 

ভ্তানুপর্য 
এই প্রার্থনাটি সুর্যদেবকে এক স্বতন্ত্র এবং স্বয়ং্রিন়্ সন্তারূপে নিবেদন করা হয়নি, 
বরঃ সূর্বদেবরূপ প্রবল শ্রতিনিধিরূপে প্রকাশিত পরমেন্বর ভগবানের উদ্দেশোই 'তা 
নিবেদিত জায়েছে। 

শ্লোক ৬৮ 
যদু হ বাব বিবুধর্ষভ সবিতরদর্তপতানুসবনমহ বহরাম্সায় বিধি- 
নোপতিষ্ঠমানানামখিলদুরিতবৃূজিনবীজাবভর্ভনি ভগবতঃ সমভি্বীমহি 
তপন মণ্ডলম্‌ 1 ৬৮ ॥ 
যু যা; উ হ বাব_ নাভ্রবিকই: বিবুধ-খাঘভ__ হে দেবতাদের প্রধান, সবিত৪__ 
হে সুর্যাদেব, অদহ- সেই; ত্পতি_ বাতি বিকিরণ করছ্ছে অনুসবনমূ_ দিনের প্রভিটি 
সন্ধিক্ষণে (সুযোঁদয়, অধ্যাহ এবহ সূর্যাস্ত); অভ্র অহ্ঃ- প্রাতি দিন; আল্গায়বিধিনা__ 
শুরু-পরল্পরা ধারায় প্রবাহিত বৈদিক পশ্থার দ্বারা; উপতিষ্ঠমানানাম- যারা প্রার্থনা 
নিবেদনে নিযুক্ত; অখিল-দুরিত- সমভ্ত পাঁপ। বুজিল-_ পরিণাম দুঃখ; বীজ- এ 
খের বীজ, অবভ্ল--হে ভন্মকারী। ভগগবতঃ- শক্তিশালী নিয্নস্তাদের। 

সমভিধীমহি-_-আমি পুর্ণ অনোযোগের সঙ্গে ধ্যান করি তপন-__হে দুযুতিময়; 
মণ্ডলম্‌-__মণ্ডলে। 

বআনুনাদ 
হে জ্যোতির্ময়, হে শক্তিশালী সূর্যদেব, আপনিই সমস্ত দেবতাদের প্রধান। আমি 
ওরু-পরম্পরাল ধারায় প্রবাহিত বৈদিক পন্থা অনুসারে যারা প্রতিদিন তিনবার 


১৪৬ শ্রীসন্ত্াগবত [স্কদ্ধ ১২, অধায় ৬ 


আপনার কাছে প্রার্থনা নিবেদন করবেন, আপনি তাদের সমস্ত পাপ কর্ম, পন্জিণাম 
দুঃখ এবং এমন কি বাসনার আদি বীজকেও ধ্বংস করেন। 
শোক ৬৯ 

ষ ইহ বাব স্থিরচরনিকরাণাং নিজনিকেতনানাৎ মনইন্ড্িয়াসুগণাননাত্মনঃ 
স্বয়মাত্মান্তর্যামী প্রচোদয়তি ॥ ৬৯ ॥ 
খ্র-_যিনি, ইহ-_-এই, জগতে, বার- বাভভবিকই; স্থির-চর-নিকরানাম- সমস্ত স্থাবর 
এবং জঙগম জীবদের; লিজ-লিকেতনানাম্‌__বারা আপনার আশ্রয়ে নির্ভরশীল; মলঃ 
ইন্দ্িয়অসু-গণান__মন, ইন্ড্রিয় এবং প্রাণবারু। অনাত্মলই-_ নিজ্ঞ্রাণ জড় বস্তঃ 
স্বয়ম-_আনপনি স্বয়ং, আত্ম__তাদের হাদয়ে, অন্তই্-যামী- অক্ঞর্ধামী, প্রচোদয়তি__ 
কর্মে পরিচালিত করে। 

অনুবাদ 
ঘারা সর্বতোভ্ভাবে আপনার আশ্রয়ে নির্ভরশীল, সেই. সকল স্থাবর এবং জঙ্গম 
জ্রীবাদেন অন্তরে অন্তর্যামী প্রভু রূপে আপনি স্বয়ং উপস্থিত আছেন। বস্তুতে, 
আপনিই তাদের জড় মল, ইন্দ্রিয় এবং প্রাণবায়ুকে কর্মে পরিচালিত করেন। 


শ্রোক ৭90 

য এবেমং লোকমতিকরালবদনান্ধকারসংজ্ঞাজগ্ররগ্রহগিলিতং মৃতকমিব 
বিচেতনমবলোক্যানুকম্পয়া পরমকারুণিক ঈক্ষয়ৈবোখাপ্যাহরহরনুসবনং 
শ্রেয়সি স্বধর্মীখ্যাক্সাবস্থানে প্রবর্তয়তি ॥ ৭০ ॥ 

যঃ-_ঘিনি এব-_কেবল; ইমম্‌- এই; লোকম- জগত অতি-করাজ- তি ভয়ঙ্কর; 
বদন-যার বদন; অন্ধকার-ংজ্ঞা- অন্ধকার লূপে পলিচিভ; আজগর- -জজলবিঃ 
গ্রহ-_আক্রাজ্ত গিলিতম্‌__এবং গিলিত; মৃতকম্‌-__দৃতঃ ইব__যেন। বিচেতনম্‌-_ 
আআচেতন; অবলোকা-_অবলোকন করে; অনুকম্পয়া-__অনুকম্পাবশৃতঃ, পরুম- 
কারুণিকঃ_ পরম কারুণিক, ঈক্ষয়া- তার দৃষ্টি নিক্ষেপ করে; ইব- বস্তুতপাক্ষেঃ 
উদ্ধাপা-তাদের উত্থাপন কারে; আহঃ আহঃ দিনের পর দিনঃ অনু-সবনয্__দিনের 
তিনটি পবিত্র সদ্ধিক্ষণে; শ্রেয়লি- শ্রেয় লাভে, স্বখধর্ম আখা- আত্মার যথাথ 
কর্তব্রূপে পরিচিত; আজ্ম-অবস্থানে_ লারমাঞ্থিক জীবনের প্রবণতায়, প্রবর্ত্তি- 
নিযুক্ত হয়। 


শ্লোক ৭২] মহারাজ পরীক্ষিতের দেহত্যাঙগ ১৪৭ 


অনুবাদ 
এরই জগহ অন্ধকার নামক অজগরের ভয়ঙ্কর মুখশহুরের দ্বারা আত্রান্ত এবং গিলিত 
হয়ে মৃত্তব্ছ অটচৈতন্য হয়ে পড়েছে। কিজু অনুকম্পাবশতঙ্ক এই জগতের নিদ্িত 
করেন। এইভাবে আপনিই হচ্ছেন মহা বদান্য। প্রতিটি দিনের পবিত্র ত্রিসন্ধ্যায় 
আপনি প্রণাবান বাক্তিদের ধর্মকার্মে পরিচালিত করে তাদেরকে পরম কল্যাণের 
পথে নিষুক্ত করেল যা তীদের চিন্মায় স্থিতি দান কনে। 

তাহুপর্ষ 
বৈদিক সংস্কৃতি অনুসারে, সমাজের তিনটি উচ্চবর্ণ (শ্রা্াণ, ক্ষত্রিয়, এবং নৈশ) 
আনুষ্ঠানিক দীক্ষার মাধামে গায়ত্রী মন্ত্র লাভ করে গুরুর সঙ্গে সম্পর্কযুক্ত হয়। 
এই পৰিব্রকারী মন্ত্র দিনে তিনবার জপ করা হয় সূর্যোদয়, মধ্যাহ্ন এবং সূর্যাস্তের 
সময়। আকাশে সুর্যের গতিপথ অনুলারে পারমার্থিক কম্তবা অনুষ্ঠানের শুভ 
মুহৃতিসমূহ নিধারিত হয় এবং আধ্যাত্মিক কততবোর এই সুশঙ্খালিত নিধন্ট নির্ধারণের 
বিষয়টি এখানে পরমেশ্বর ভগবানের প্রতিনিধি-স্বরূপ সূর্যদেবের উপরই নান্ড হয়েছে। 


শোক 5১ 
কমলকোশাঞ্জলিভিরুপহ্তারহৃণঃ 17 ৭১৯ ॥ 
অবনি-পতিঃ-_পলাজা; ইব-__যেল। অসাধূনাম্‌__অসাধুদের; ভয়ম্‌__ভয়। উদ্দীরয়ন__ 
প্রচ্টি কলে; অটতি-জ্রমণ করে, পরিতঃ_ সর্বত্র আশা-পানৈহঃ- _দিকপালগাপের 
হ্বারা, জন্র তত্র--এখানে সেখানে; কমল-কোশ- পছগুধারী। আঞ্জালিভিঃ- জোড় 
হাত্রেঃ উপ্পহত-_ নিবেদিত: অহ্রণঃ- উপহার | 

অনুবাদ 

ঠিক একজন পার্থিব রাজার মতো, অসাথুদের ভয় উৎপাদন করে আপনি সর্বত্র 
শরিহ্রমণ করেল এবং দেই সমম্ম শক্তিশালী দিক পালশগণ অগ্রালিবদ্ধ হয়ে 
আন্পলাকে পদ্জধ এবং অন্যানা উপহার উৎসর্গ করেল। 


শ্লোক 5২ 
অথ হ ভগবংভ্ব চরণনলিনযুগল্সৎ ত্রিভুবনগুরুভি রভি বন্দিতমহ'ম 
অধাতযামযজুক্কাম উপসরামীতি ॥ ৭২ ॥ 


১৪৮ ক্রীমস্তাগবত ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ৬ 


অগ্থ-_এইভাবে; হ্‌- বস্ত্তপক্ষে, ভশ্খবন্‌___হে প্রভু; তব- তোমার; চরণ-ললিল- 
যুগলম্-চরণ কমলম্বয়+ ত্রিভুবন-__ত্রিলোকের; গুরুভিঃ্-_-গুরুবর্গের দ্বারা; 

আভিবন্দিত, অহ্ম্- আমি, অধাভ-যাম-_অন্য কারন্র অজ্ঞাত; যজুঃ 
সকামহ_ _যজুই মন্ত্র লাভে আকাজ্ক্ষী, উদ্দাসরামি- পুঁজাব্র মধ্যমে আপনার সম্ম্খীন 
হিঃ ইতি এইভাবে | 


অনুবাদ 
আপনার চরণ কমল সমীপে সমাগত হুলাম, কেলনা আছি আপনার কাছ থেকে 
যা আন্যের অজ্তাত যজুর্বেদের মন্ত্রসমূহ লাভ করার আকাঙ্ক্ষা করছি। 


এবং স্ততঃ স ভগবান্‌ বাজিন্ূপধরো রবিঃ ৷ 
ঘজ্ংষ্যাতযামালি সুনলয়েহদাৎ প্রসাদিতঃ | ৭৩ ॥ 
সত উবাচ- শ্রীল সত গোন্বামী বললেন; এবম্‌- এইভাবে, স্ুতঃই__জ্রত হয়ে; 
স৪্রু_তিনি; ভগবান্‌_ শক্তিশালী দেবতা; বাজী-প- ঘোড়ার রূপ; ধরহ__ ধারণ 
করে; রবিঃ-_সূর্যদেব, যজুংসি-_যজ্জুর মন্দ্রমূহ+ অযাত্র-যামানি__জন্য োন 
মরণশীল জীব কখনই যা শিখেলি, সুলয়ে_ মুশিকে, অদাহ্-উপহার দিয়েছিলেন, 
প্রসাদিত৪- সভষ্ট হয়ে। 


দান করেছিলেন। 


শ্লোক ৭৪ 

যজুভিরকরোচ্ছাখা দশ পঞ্চ শতৈর্বিভুঃ | 

জগ্হুর্বাজসনাস্তাঃ কাথমাধ্যদ্দিনাদয়ঃ ॥ ৭.৪ & 
ফজুরভিঃ- যজুর মন্ত্র পিয়ে। অকরো- করেছিলেন, শাখাঃ_ শাখাসমূহ, দশ- 
দন; শর্খঃ_লীচ সংযুক্ত; শতৈঃ- শত শত, বিভুত_ শক্তিশালী; জগ্ুছুহ- তার 
স্বীকার করেছিলেন, বাজ-সনাঃ-ঘোভার কেশর থেকে উহ্পল্ন বলে বাজসেনয়ী 
নামে পরিটিতঃ ভাই-েইগুলিকে। কাগ্থ-মধ্যান্দিল-আদয়- কাণ্, মাধ্যন্দিন এবং 
অন্যানা »ধির শিষ্যবগ্গ। 


শ্লোক ৭5] মহারাজ পরীক্ষিভের দেহতাগ ১৪১) 


অনুবাদ 
যজুর্বেদের এই সকল অগ্রণিত শত শত মন্ত্র থেকে শক্তিশালী খাযি যাজ্ঞবক্কা 
বৈদিক শাস্ত্রের পনেরটি নতুন শাখা গ্রথিত করন্সেন। ঘোড়ার কেশর থেকে 
উৎ্পপন্ন হয়েছিল বলে এগুলি বাজসনেয়ী সংহিতা রূপে পরিচিতি লাভ করে এবং 
কার্ধ, মাধ্যন্দিন এবং অল্যান্য খাষির অনুষ্গামীদের শুরু পরম্পরায় এই সকল সংহিতা 
স্বীকৃত হয়েছিল। 


শ্লোক 5৫ 
জৈমিনেঃ সামগস্যাসীৎ সুমন্তস্ভনয়ো মুনিঃ | 
সরত্বাংস্ত তৎসুতভ্তাভ্যামেকৈকাং শ্রাহ্‌ সংহিতাম্‌ ॥ ৭৫ ॥ 
জৈমিনেঃ-_জৈমিনির। সম-গলা" সামবেদের গায়ক, আসীৎ_ _ছিলেন। সুযত 
সুমস্বঃ তলয়ঃ-__পুত্রঃ মুনি€_মুনি (জৈমিনি), সুন্বান-__সুত্ান; তু-_-এবহ; তছ-সুতঃ 
_সুমান্জর পুত্র? ভাভ্যাম্‌-_ত্তানের প্রতোকের। এক"একাম্‌_ দুটো ভাঙ্গের প্রতোকটি; 
প্রাহ_ বলেছিলেন, সংহিভাম্‌- সংগ্রহ। 


আমুবাদ 
সামবেদের আপ্রপুরুষ আবি জৈমিনির সুমন্ত নামে এক পুত্র ছিলেন এবং সুমস্তর 
পত্র ছিলেন নুত্বান। খাষি ট্রিমিলি ভাদের প্রত্যেককে সামবেদ সংহিতার ভিন্গ 
ভিন্ন অংশ্শ বলেছিলেল। 


শ্লোক ১5৬-৭৭ 


সুকর্মা চাপি তচ্ছিষ্য৪ সামবেদতরোর্মহান্‌ । 

সহজ্মসংহিতাভেদং চক্রে সান্গাং ততো দ্বিজ 7 ৭৬ ॥ 

হিরণানাভঃ কৌশলাঃ পৌষ্যঞ্জিশ্চ সুকর্মণঃ | 

শিষৌ জগৃহতুশ্চান্য আবান্ত্যা ভ্র্মবিভ্তম্র £ ৭৭ ॥ 
সুকর্মা__সুকর্মা, চ-_এবং$ অপি- কভ্্তপক্ষে। তত-শিষা$__ জৈমিনির শিষ্য; সাম- 
বেদ-তরো&__সামবেদরূপ বৃক্ষের, মহান্‌_ হাল চিন্তাবিদ; সহশ্র-সংহিতা- এক 
হাজার সংগ্রহ, ভেদম্‌ ভেদ; চক্রে করেছিলেন, সান্সাম_ সাম মান্ধের। ততঃ__ 
তারপর। দ্বিজ_/হ্‌ ব্রাম্মাণ (শৌনব,)৮ হিরণানাভঃ কৌশলাঃ- কুশলের পুত্র 
হিবণানাভ। পৌষাঞ্িঃ__লৌবাঞ্ি; চ- এবং, সুকর্মণঃ- সুকর্মার; শিক্ষৌ__দুই 
শিষ।, জশ্গুহতুঃ- গ্রহণ করেছিলেন; চ-_এব২; আনাঃ- অন্য, আবজ্ত্াঃ__আবল্তা; 
ব্রহ্ম-বিৎ-তম৪- পুর্ণজলে প্র্গাবিদ্‌। 


রি শ্রীমপ্তাগবত ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ৬ 


অনুবাদ 
জৈমিলির অন্পর শিষ্য স্ুকর্মা ছিলেন এক মহান পশ্ডিত। তিলি সামবেদবূপী 
মহাবৃক্ষকে এক সহ সংহিতায়। বিভক্ত করেছিলেল। তারপর, হে ব্রাঙ্মণ, কৌশল 
পুত্র হিরণ্যনাভ, পৌষ্যঞ্জি এবং পরম ব্রহ্মবিদ আবন্ত্য নামে সুকর্মা খামির এই 
(তিলজল শিষ্য সামবেদীয় মন্ত্রসমূহের দায়িত্বভার গ্রহণ করেছিলেন। 
হোক ৭৮ 

উদীচ্যাঃ সামগাঃ শিষ্যা আসন্‌ পঞ্তশভানি বৈ | 

পৌষ্যঞ্যাবন্ত্যয়োশ্চাপি ভাংশ্চ প্রাচ্যান্‌ প্রচক্ষতে ॥ ৭৮ ॥ 
উদীচ্যার_উদ্তরদেশীয়; সামগাঃ- সাম বেদের গায়ক শিষ্যাহ__শিষ্যসমূহ। 
আসন্‌- ছিলেন, পঞ্যশতানি-__পাঁচশত; বৈ-_বস্তুতপক্ষে; পৌষ্যপ্রি-আবন্তায়োই_ 
শৌষ্যঙ্জি এবং আবজ্তা, চ- এবং, আপি- বসজ্্রতপক্ষে, ভান্‌- তারা? ত-৩। 
প্রাচ্যাল্‌__প্রাচাঃ শ্রচক্ষতে বা হল়। 


অনুবাদ 
পৌ্যজ্জি এবং আবন্ত্ের পীচ শত শিষা সামবেদের উদীচী গায়করূপে পরিচিতি 
লাভ করেছিলেন এবং পরবর্তীকালে তাদের কেউ কেউ প্রাচা গায়করূপেও খ্যাতি 
লাভ করেছিলেন। 
(শ্রোক 5৯ 
লৌগ্াক্ষির্মাঙ্গলিঃ কুল্যঃ কুশীদঃ কুক্ষিরেব চ | 
পোষ্যঞ্জিশিষ্যা জগ্ুহুত্ত সংহিতাস্তে শতং শতম্‌ ॥ ৭৯ ॥ 
লৌশান্ষিঃ মালগজিই কুলাযঃ- লৌগাক্ষি, মাঙ্জলি এবং কুলা। কুশীদহ কুক্ষিঃ- কুশীদ 
এবং কুক্ষি; এব_ বন্্রতপন্ষে; চ-.৪$ লৌষ্াঞ্জিশিষার -শৌধাজ্সির শিষা; জগ 
_ তারা গ্রহণ করেছিলেন* সংহিতা৪_ সংগ্রহ, তে_ তারা; শতম্‌ শতম__ প্রত্যেকে 
এক শত। 


অনুবাদ 
লৌগাক্ষি, মাঙ্গলি, কুল্য, কুশীদ এবং কুক্ষি নামে লৌষাঞ্জির অনা পীচজন শিঘোর 
প্রত্যেকেই এক শত্ত করে সংহিতা লাভ করেছিলেন। 
হোক ৮০ 
কতো হিরণ্ানাভস্য চতুর্বিংশতি সংহিতাঃ । 
শিষ্য উচে স্বশিষ্যেভাঙঃ শেষা আবন্ত্য আত্মবান্‌ ॥ ৮০ ॥ 


কোক ৮51 মহারাজ শ্ীক্ষিত্রের দেহত্যা্গ ১৫১ 


কৃতহ-__ বত; হিরণ্ানাভসা- হিরশালাভেব্রঃ চাতুই-বিংশতি___চবিশঃ সংহিতাঃ সংগ্রহ 
শিষাঃ__শ্শিষা। উচে--বলেছিলেল, স্থশিষ্যেভাহ- ভার লিজের শিষাদের; শেষাঃ 
_-আবশিষ্ট সেংহিত্রা), আবল্তা্__আবক্তা, আত্ম-বান__আত্মসহঘত । 


অনুবাদ 
হিরপ্যলাভের শিষা কৃত তার স্বীয় শিহ্যাঙ্গণকে চনবুশটি সংহিতা বলেছিলেল এবং 
অবশিষ্ট সংহিতাখ্খলি আত্মদর্শ। আবন্ত্য এমি কতৃক বাহিত হায়েছিল। 


ইতি শ্রীমভাগবাতের দ্বাদশ কাজের মহারাজ পরীহ্িতের দেহতযাগ ' নাক সল্প 
অধ্যায়ের কুষজ্রুলাভ্ীমতি শ্রীল অভয়চরশানবিন্দ ভক্তিবেদাজ্ঞ ক্ফামী। আডুপালেন 
মীলীন দাসবুন্দকূত তাখপঝা সমাগু ॥ 


সপ্তম অধ্যায় 
পৌরাণিক গ্রন্থাবলী 


এই অধ্যায়ে শ্রীসুত [গ্রোন্ামী অথর্ব বেদের শানা বিস্তার সম্পর্কে বর্ণনা করেছেন, 
পুরাণ রজয়িতাদের শাম শ্রাণনা করেছেন এবং পুরালের বৈশিল্ঞা ব্যাখা করোছেল। 
তারপর তিনি আগ্লারোটি শ্রধান পুরাণের তালিকা লিপিবদ্ধ করেছেন এবং যে কোন 
ব্যাক্তি যথার্থ গরুপরম্পরায় আশ্রিত বাক্তিব্ন কছি থেকে এই লঙ্জ্ঞ বিষয়ে অ্ুবণ 
কল্ধালে পারমার্থিক শক্তি অর্জন করবেন-__এই কথা বলে তিনি তার বর্ণনা সমাপ্ত 
এদিন । 
শ্লোক ১ 
সত উবাচ 
অথববিছ, সুমন্তশ্চ শিব্যমধ্যাপয়ছ স্বকাম্‌ ॥ 
সংহিতাৎ লোহপি পথ্যায় বেদদর্শায় চোক্তবান্‌ 1 ১ ॥ 
স্তঃ উনাচ-__সু্জ জোন্বামী বললেনঃ অথর্ব-বিৎ-_অঞর্ব বেদের পারদর্শী তন্বশিলঃ 
পি সু চ-_এবখ, শিষাম্_ তার শিব্যকে* অধ্যাপয়ৎ__অধ্যাপান 
করিয়েছিলেন, স্বকাম্‌__-তার নিজের; সংহিতাম_ সংগ্রহ সঈ__তিনি, সুসস্কর শ্িষা; 
অআপি-__ও$ পাধথ্যায়--পথ্যকেঃ বেদদর্শীয-_ _বেদদর্শকে, চ- এবং? উক্তবান__ 
ললেছিলেন। 


অনুবাদ 
কবন্ধকে ভার সংহিতা অধ্যাপপন করিয়েছিলেন, ঘিলি পরে তা পহ্থা এবছ বেদদর্শকে 
বলেছিলেন। 

তাছন্পর্ধ 
বিযুগপুলাণে যে কথা নিশ্চিত করে বলা হয়েছে হা হচ্ছে আই ০৭ 


'আথন বেদং সা মুনি 
সুমক্তর আহিতা-র্যাতির 1 
শিষাষ অধ্যাপয়াম আস 
কবন্ধাত সোজা চ ছিকা 1 
কুত্তা ত বেদদন্শতি 
তথ] গঞ্ায় দজবালা ॥ 
সের 


১৫ জ্রীমত্তাগবত [ক্ন্দধা ১২, অধ্যায় ৭ 


'অআফিতমেধা খধি সুমন্ত তার শিষা কবন্ধাকে অরথর্ব বেদ শিক্ষা দিয়েছিলেন। কণক্গী 
পরবতীকালে একে দুইভ্াগে ভাগ করেছিলেন এবং পথ্য * বেদদর্শকে তা শিক্ষা 
দিয়েছিলেন।” 
শ্লোক ২ 

শৌক্রায়নিব্রক্গবলির্মোদোষঃ পিঞ্জলায়নিঃ । 

বেদদর্শস্ম শিষ্যান্তে পহ্যশিষ্যাননো শু । 

কুমুদঃ শুনকো ক্রন্দন জাজলিশ্চাপাথববিৎু ॥॥ ২ ॥ 
শোক্রায়নিঃ ব্রহ্মাবলিঃ_ -শৌৌক্রায়নি ও ব্রন্মবলি; মোদোষঃ পিঞ্পলায়নিঃ__মোদষ 
এবং পিঞ্পলায়নিঃ বেদদর্শস্য-_বেদদর্শের। শিষাঠঃ-_শিষ্যঙগাণ। তে-_তারা। পথ্য- 
শিক্যান্__পাখ্যোর শিষাসমূহঃ অথো-_ আরও শৃখু_ অনুগ্রহ করে শ্রবণ কর্ন; 
কুমুদহ শুনকঃ__কুমুদ এবং শুলক, ব্রহ্মন- হে ব্রাঙ্মাণ, শৌনক,। জাজলিঃ__জ্রাজলি। 
চ- এবং, অপি-_গ২ আথর্ব-বিছ- _অহর্ব বেদের পুর্ণতত্্বিদ। 


আন্মুবাদ 
শিশাবঙ্গেরি লামণ্ড আমার কাছে আবণ কর। হে ব্রাহ্মণ, তারা হচ্ছেন কুমুদ, 
শুনক এবং জাজলি যাঁদের সকলেই ছিলেন অথর্ব বেদের অত্যন্ত পারদশী 
তত্রুবিদ। 

তাছপর্য 


শ্রীল শ্রীধর স্বামীর সিদ্ধান্ত অনুসারে বেদদর্শ তার সম্পাদিত অথর্ব বেদকে চারভাগ্গে 
ভাগ করে তার চারজন শিষ্যকে তা শিক্ষা দিয়েছিলেন। পথ্থা তার সম্পাদিত 
প্রন্থৃকে ভিনভাঙো ভাগ করে এখালে উল্লিখিত তিন শিষ্যকে তা শিক্ষা দিয়েছিলেন। 


মোক ৩ 
বন শিষ্যোহথাঙ্গিরসঃ সৈহ্ধবায়ন এব চ | 
অধ্ীয্েতাং সংহিতে ছে সাবর্ণাদ্যান্তরথাপরে ॥ ৩ 1. 
বহ্রুঃ- বত; শিষ্যঃ-_শিষা, অথ- তখন, অঙ্গিরসঃ-_-শুনকের জেঙ্তিরা নামেও 
পরিচিত); সৈক্ধবায়নঃ___সৈহ্ধবা়নঃ এব- বস্ততপক্ষে। চ--$ অধ্ীয়েতাম্‌- তারা 
শিখেছিলেন; সংহিতে- _সংহিতাসমূহ; দ্বে__দুই$ সাবর্ণ-_সাবর্ণ, আদ্যাই-_প্রমুখ; 
তথা অনুরূপভাবে; অপরে--অন্য শিষারা। 


জোক ৬] পৌরাণিক গ্রন্থাবলী ১৫৫ 


অনুবাদ 
শুলকের শিষা বন্দু এবং সৈন্ধবায়ন ভাদের গুরুদেব কর্তৃক গ্রথিত অথর্ব বেদের 
দুইটি ভাগ অধায়ন করেছিলেন। সৈক্ষবাঘানের শিষা সাবর্ণ এবং অল্যানা অহবিদের 
শিষ্যাবর্গণড অথর্ব রেদের এই সংস্করণটি অধ্যয়ন করেছিলেন । 


শ্লোক ৪ 
নক্ষত্রকল্পঃ শান্তিশ্চ কশ্যপাঙ্গিরসাদয়ঃ | 
এতে আধথর্বণাচার্খাঃ শুখু লপৌরাণিকান্‌ মুলে ॥ ৪ ॥ 
নক্ষত্রকল্পঃ_ নক্ষত্রকল্প; শান্তিঃ__শান্তিকক্প;ং চ__ও; কশ্যপ-আঙ্গিরস-আদয়্ঃ__ 
কশ্যপ, আঙ্গিরস এবং আল্যেরা; এতে_ এই সকল; আথর্বণ-আচার্ষাঃ_ অথর্ববেদের 
গুরুব্গ; শু অবণ কর; পৌর্বাণিকান্‌__পৌরাণিকগথ। মুলে-_হে মুনিবর, শৌনক। 
অনুবাদ 
অধর্ববেদের আচার্ষদের মধ্যে নক্ষত্রকলল, শান্তিকল্প, কশ্যপ, আঙ্গিরস আদি অন্যান্য 
খধিরাণ্ড ছিলেন। এখন, হে মুলিরর, আমি লশৌরাণিকদের নাম বলছি, শ্রবণ 
করুল। 


ক্লোক ৫ 
ত্রষ্যারুণিঃ কশ্যপশ্চ সাবর্ণিরকৃতব্রণ্ত ৷ 
বৈশম্পায়নহারীতৌ ষড় বৈ শৌরাণিকা ইমে ॥ ৫ ॥ 
ব্রষ্যারুণিঃ কশাপঃ চ- ত্রষ্যাক্ষুণি এবং কশাপ। সাবর্ণিঃ অকৃতব্রণই__সাবণি এবং 
অকৃতব্রণং বৈশম্পায়ল-হান্রীতৌ-__বৈশম্পায়ন এব হারীতঃ যট- হয, বৈ 
বন্ুতান্মে। শৌরাণিকাক- লৌরাপিকগাণ,। ইমে_ এই সকল। 


অশুবাদ 
ত্রষ্যারুণি, কশাপ, সাবর্ণি, অকৃতবর্ণ, বৈশম্পায়ন এবং হারীত-_এই ছয় জন হালেন 
পৌরাণিক। 
শ্লোক ৬ 
অধরীয়ন্ত ব্যাসশিষ্যাৎ সংহিতাৎ মৎ্পিতুরুর্খাৎ ৷ 
একৈকামহমেতেমাৎ শিষ্যঃ সর্বাঃ সমধ্যশ্াম্‌ ॥ ৬ ॥ 
অন্বীয়ন্ঞ-_ত্রারা অধ্যয়ন করেছেন, ব্যাস-শিষ্যাৎ্-ব্যাসদেবের শিষোর (রোমহর্ষণের) 
কাছ থেকে সংহিতাম্‌- পুরাণ-সংহিতাঃ অগু-পিতুঃ-_আমার পিতার; মুখাৎ-_ _নুখ 


১৫৬ শ্রীমত্তাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় গ. 


থেকে; এক-একম্‌- প্রতোকেই এক একটি ভাগ শিক্ষা করে। অহম্__ আমি; 
এতেঘাম-__এই সকল; শিষ্যঃ শিব, সর্বা$ সমস্ত সংহিতা; সমধ্াথাম্‌_ আমি 
সম্যকরূপে অধ্যয়ন করেছি। 


অনুবাদ 
এদের প্রত্যেকেই শ্রীল ব্যাসদেবের শিষ্য এবং আমার পিতা প্োমহর্ষণের কাছে 
থেকে পুরাণের ছয়টি সংহিভার এক একটি করে অধ্যয়ন করেছিলেন। আমি 
এই হুয় জন পৌরাণিকের শিষ্যত্ব গ্রহণ করে ভাদের লৌরাণিক জ্ঞানের সমগ্র 
সংগ্রহকে সম্যকর্ূপে অধ্যয়ন করেছিলাম। 


শ্লোক ৭ 
কশ্যপোহহং চ সাবর্ণী রামশিষ্যোহকুতব্রণঃ । 
অধীমহি ব্যাসশিব্যাচ্চত্বারো মুলসংহিতাঃ ॥ ৭ 
কশাসপঃ- কশাশও আহম্‌ ব্মামিং এবং, লাবর্ণিঃ সাবর্ণিং রাষ-শিষ্যত রামের 
শিষা, অকৃতত্রণঃ_অকৃতব্রণ লামে; অধ্লীমহি__হাদয়ঙ্গম করেছি ব্যাস-শিষ্যা্_ 
ব্যাসদেবের শিষোর কাছ থেকে (রোমহ্র্ধশ) টত্বার__চার$ মুল-সংহিভাঃ ম্বুল 
সংগ্রহ। 


অনুবাদ 
শ্রীল ব্যাসদেবের শিষ্য রোমহধণ প্ররাণকে চাল্রটি মূল সংহিক্তায় বিভক্ত 
করেছিলেল। সাবর্ণি এবং ব্লামের শিষ্য অকৃতুব্রণের সঙ্গে খষি কশাপ এবং আমি 
এই চার ভাগ সংহিতা শিক্ষালাভ করেছি। 


শ্লোক ৮ 
পুরাঁণলক্ষণং ব্রন্দন্‌ ব্রন্মধিভিনিরূপিতম্‌ ॥ 
শৃণুষ্‌ বুদ্ধিমাঞ্জিত্য বেদশান্ত্রানুসারতঃ ॥ ৮ ॥ 
পুরাণ-লক্ষণম্‌- পুরাণের লক্ষণ, ব্রন্মণ__হে ব্রাম্মাণ শৌনক, ব্রচ্দ-ামিভিঃ_ মহান 
ব্রন্ষার্ষিদের ছারা; লিরদূপিতম্__লিরূপিত* শৃণুন্ব_এবণ করুন, বুদ্ধিমূ- বুদ্ধি; 
আশ্রিত্য_ আশ্রয় করে; বেদ-শান্ত্র বৈদিক শান্ত; অনুসারতঃ__জনুলারে | 


অনুবাদ 
হে শৌনক, বেদশান্জ অনুসারে শেষ্ঠ ব্রন্ষর্ষিগণ কর্তৃক নিরূপিত পুরাণের 
লক্ষণসমূহ অনুগ্রহপূর্বক মনোযোগের সঙ্গে শ্রবণ করুন। 


শ্লোক ১০] পৌরাণিক শ্রন্থাবলী ১৫৭, 


শ্লোক ৯-১০ 

সর্গোহস্যাথ বিসর্গশ্চ বৃত্তিরক্ষান্তরাণি চ 1 

বংশো বংশানুচরিতং সংস্থা হেতুরপাশ্রয়ঃ ॥ ৯ ॥ 

দশভিলক্ষণৈর্যুক্তং পুরাণং তদ্ধিদো বিদু$ ॥ 

কেচিহু পঞ্চ বিধং ব্রহ্মান মহদল্লব্যবস্থযা ॥ ১০ ॥ 
সর্গ৪ সুষ্টি, অস্য_ খই বিশ্বের; অথ তারপর; বিসম্গহি- শৌপ সৃষ্টি, চ- এবং, 
বৃত্তি পালন; রক্ষা_ রক্ষণ; অন্তরাণি_ মন্বন্তর। চ-_এবং,; বংশঃ__মহান রাজবংশ 
সমূহ; বংশ-অনুচরিতম্- তাদের কার্ষের বর্ণনাঃ সংস্থা প্রলয়, হেতুঃ- অভিপ্রায় 
(জৌবদের জড় কর্মে লিগ্রু হওয়ার), অপাশ্রয়ঃ__পরম আশ্রয়, দশভিঃ_ দশ 
লক্ষণৈঃ__ লক্ষণ; যুক্তম্_ বুক্ত; পুরাণম্‌_ পুরাণ; তহ__এই বিষয়ের, বিদঃ- 
তত্ববিদ্গণত বিদু$--তারা জানেনঃ কেটিৎ--কোন কোন প্রামাণিক বাক্ত্রিঃ 
পরথঃবিধম্‌___ পাঁচ প্রকারও ব্রন্ছান্-_ হে ক্রান্সাণ। মহৎ মহতেরত আন অল্ঞা: 
ব্যবন্থয়া- পাকি অনুসারে। 


অনুবাদ 
হে ব্রাহ্মণ পৌরাণিক তত্ববিদগণ পুরাণকে দশটি লক্ষণ সংঘুক্ত বলে জানেন। 
সেগুলি হচ্ছে _এই ত্রদ্দাণ্ডের সৃষ্টি, জীব এবং জগতের গৌণ সু্টি, জীবের 
পাললল, রক্ষণ, মন্জ্তর, মহান রাজবংশ, উক্ত বংশীয় ব্াজাদের চরিত, প্রলয়, 
অভিপ্রায় এবং পরম আশ্রয় সম্পর্কিত বর্ণনা। অন্যান্য পণ্ডিত্রগণ বালেন ঘে 
মহাপুরাণ এই দশবিধ বিষয় নিয়ে আলোচলা করে, যেখানে উপপুরণশুলি পাঁচ 
প্রকার বিষয়ের আলোচনা করতে পারে। 
ভাহুপর্য 
মহ্থাপপুরাণের এই দশটি বিষয় শ্রীমন্তাগবতের (৯/১৯০/১) দ্বিতীয় ক্ষক্ষেও্ বর্িত 
হল্েছে। 
আী/শুখম উবাচ 
অত্র সঙ্গো বিসঙাশ্দ স্ানং পোবণম্ৃতয়ঃ ॥ 
মধভ্বেম্শানুকখা লিরোধো স্রক্িরিশ্রারঃ ॥ 
শ্রীল শুকদেক গোস্বামী বলচলন- _শ্রীমন্ভাগবতে নিক্নোক্ত দশটি বিষয়ের বর্ণনা 
আছে_ ব্রন্মাঞ্ডের সৃষ্টি, গৌণ সৃষ্টি, প্রহ সংস্থান, এশ্মরিক পোষণ, সৃষ্টির বেগ, 
মন্ন্তর, ঈশ্মর-তত্ব-বিজ্ঞান, (ভঙগাবদ্ধামে) প্রত্যাবর্তন, মুক্তি এবং পরম আশ্রয়।” 


১৫৮ শ্রীমত্াসবত [স্কক্ধ ১২, অধ্যায় ৭ 


শ্রীল জীব গোস্বামীর সিঙ্গান্ত অনুসারে শীমন্ত্রাগবতের মতো মহাঁপুরাণে এই 
দশটি বিষয়ের আলোচনা আছে, আপব্রপক্ষে উপপুরাণশ্লিতে শুধু শাচটি লিষয়ের 
আলোচলা আছে। যে কথা বৈদিক শাস্জে বলা হয়েছে, ছা হচ্ছে 
সগশ্চি প্রাতিসঙগস্তি, বংশে! মন্বভ্ঞরাণি ৮1 
বাংশ/নুচরিতময চেতি পুরাণং পঞ্লাঙ্ষণমা ॥ 
“প্ষ্টি, লৌণ সুষ্টি, রাজবংশ, মন্ধশ্তর, এবং লিভিন্ন বংশের চরিত- এই হচ্ছে পুরাণের 
পাচটি লক্ষণ।” পাঁচটি বিষয় সমগ্ষিভ পুরাণ সমূহকে উপপুরাণ বলে গণা করা! 
হয়। 
শ্রীল জীব গোস্বামী ব্যাখ্যা করেন যে, শ্রীমভ্রাগবতের এই দশটি প্রধান বিষয় 
ল্লাদশ স্ন্ধের প্রতিটি স্কন্দেই দুষ্ট হ্য়। কেউ ষল বিশেষ বিলশেব ক্ষক্ষে এ দশ্শটি 
বিষয়ের এক একটি বিষয় ক্সপ্পণ কল্পার চেষ্টা না করেন। এই দশটি বিষয় 
অমঞ্াগবতে পরম্পল্লা ক্রমে আলোচিত হয়েছে নলে দেখানোর চেষ্টা করে কৃত্রিম 
বাখ্যা উপস্থাপিত করাও ত্রিক নয়। সহজ সরল বিষয়টি হচ্ছে এই যে পূর্বে 
উষ্লিখিত দশটি শ্রেণীতে সংক্ষিলিত, মানর জীরনের যাবতীয় গুরুত্বপূর্ণ জ্ঞান বিভিন্ন 
মাত্রায় গুরুত্র আরোপ করে সমগ্র শ্রীমন্াগরত জুড়েই বিশ্লেষিত হয়েছে। 


শ্লোক ১১ 


অব্যাকৃতগুণক্ষোভাম্মহতন্ত্রিবৃতোহহমঃ ৷ 
ভূতসুন্স্নেন্দ্রিয়ার্থানাং সম্ভবঃ সর্গ উচ্যতে ॥ ১১ | 


অব্যাকৃত-_প্রকৃতির অবাক্ত অবস্থা; গুণ-ক্ষোভাৎ্_গুগের বিক্ষোভ দ্বারা মহতঃ 
__সুল মহত্ব থেকে; ত্বিবৃতঃ__ ভিন প্রকার; অহ্মঃ- আঅহকোর খেকে, ভুভ-সুক্্ন-__ 
ইন্ছিয়ানুভবের সুন্দৰ রূপ; ইন্দ্রিয়- হল্দিয়ের। অর্থানাম__ইন্দিয়ানুক্ঞবের বিষয়; সম্ভুবঃ 
_ উজ্ুল; সম্বঙি- সৃষ্টি; উচ্যতে-_ বলা হয়। 

অনুবাদ 
অব্যক্ত প্রকৃতির সুল গুণসমূহের বিক্ষোভ থেকে মহত্ত্ব উত্তৃত হয়। অহস্তন্থ 
থেকে অহংকার নামক উপাদান সুষ্টি হয় ঘা ভিন ভাগে বিভক্ত হয়। এই ত্রিধা 
বিভক্ত অহংকারই পরবর্তীকালে সুক্ষ ভূত, ইন্দ্রিয় এবং স্কুল বিষয়রূপে প্রকাশিত 
হয় । এই সকল বিষয়ের উৎ্পন্তিকে বলা হয় সুষ্ি। 


কোক ১৩] ৌরাণিক গ্রন্থাৰলী ১৫৯ 


শ্লোক ১২ 
পুরুষান্গৃহীতানামেতেষাং বাসনাময়ঃ 1 
বিসর্গোহয়ৎঘ সমাহারেো৷ বীজাদ বীজং চরাচরম্‌ ॥ ১২ ॥ 
পুরুষ-_সৃষ্ছিলীলায় অংশগ্রহণকারী পরমেশ্বর ভগবান: অনুগৃহীতানাম্‌__অনুগৃহীত, 
এতেষাম্‌-_এই সকল উপাদানের; বাসনা-ময়ঃ__জ্ীবের অবশিষ্ট অন্তীত বাসনার 
শ্রাধান্যপুর্ণ, বিসর্গঃ_গৌণ সুষ্টিং অয়ম্‌__এইঃ সমাহারঃ- প্রকাশিত সমাহার; 
হ্বীজাঙ্ বীজ থেকে ব্রীজম্‌__অন্য বীজ; চর-__জজম; অচরম্-_স্থাবর। 


অনুবাদ 
ভগবানের অনুগুহীত গৌণ স্ুষ্টি হচ্ছে জীবের বাসনারই ব্যক্ত সমাহার। বীজ 
থেকে যেষন নতুন বীজ উৎপল হয়, ঠিক তেমনি অনুষ্ঠাতার জড় বাসনা 
বিকাশকান্ী কর্মসমূহ স্থাবর এবং জঙগম প্রাণীর উত্পাদন করে। 

তাঙ্পর্ধ 
একটি বীজ থেকে যেমন বুক্ষ উৎপন্ন হয়, যা শত্তসহজ্স নতুন বীজ উৎপন্ন করে, 
ঠিক তেমনি জড় কামলা সকাম কর্মে বিকশিত হয় যা ঘেরে দেহবদ্ধ জীবের 
হৃদয়ে শত সহ্ত্র নতুন বাসনা উদ্দুদ্ধ হয়। লুরযাগুগ্রহীতালাম্‌ কথাটি ইঙ্গিত করে 
যে পরম প্রপলাষের কৃপাতেই মানুষ এই জগতে বাসনা এবং কর্ম করার অনুমতি 
লাভ করে। 


শ্লোক ১৩ 


বৃত্তি্ভতানি ভূতানাং চরাণামচরাণি চ । 

কৃতা স্বেন নুণাৎ তত্র কামাচ্চোদনয়াপি বা ॥ ১৩ ॥ 
বৃত্তিঃ_ পালন, ভূতানি-_জীব সকল* ভূতালাম্‌__জীব সকলের, চব্রাণাম-_ 
জঙ্গমদের; অচরাণি-_স্থাবর। চ- এবঙ কতা কৃত, স্বেল__ স্বীয় বদ্ধ প্রকৃতির দ্বারা; 
নৃণাম্‌- মানুষদের জন্য, তত্র- সেখানে; কামাৎ কাম হেতু; চোদলয়া- বৈদিক 
নির্দেশ পালনে; অপি-_বস্ত্রতপপাক্ষে। বা--অথবা। 

অনুবাদ 

বৃত্তি কথাটির অর্থ হচ্ছে পালন, যার দারা জঙ্গম জীবগণ স্থাবর জীবদের উপর 
নির্ভর করে জীবন ধারণ করে। মানুষের পক্ষে বৃত্তি বলতে বিশেষভাবে তার 
ব্যক্তিগত স্বভাবের অনুকূল জীবিকা জর্জনের কর্মকেই বুঝায়। সেইরূপ কর্ম 
্থার্থকেক্ছ্রিক কামনার স্থারাও চালিত হতে পারে বা ঈশ্বর প্রদত্ত নিয়ম অনুসারে 
চালিত হতে পারে। 


১৬৩০ জ্রীমন্তাগবত [স্কন্গ ১২, অধ্যায় ৭ 


শ্লোক ১৪ 
ব্ক্ষাচ্ুতাবতারেহা বিশ্বস্যানু যুগে যুগে ॥ 
০০: হন্যন্তে মৈস্রীদদিঃ ॥ ১৪ ॥ 

বি বরাতের, অন্য ঘুগে হুগে পাল যুগোঃ তির্ধক- পশুদের মধ্যে, 
মত্যা- মানুষ; খষি--কবি, দেবেঘু-_দেবতাগণ। হন্যন্ডে- নিহত হয়; ঘৈঃ-_যে 
অবতারের বারা, ত্রয়ী-ছিষঃ__বেদিক সংস্কৃতি ঘিরোধী দৈত্যঙ্গণ। 

অনুবাদ 
প্রতিটি যুগে, অন্যুত ভঙশ্গবান এই জগতে পশ্, মনুষ্য, ক্ধাধি এবং দেবত্রাদের অধ্যে 
অবত্তীর্ণ হলন। এই সকল অবতারে ভীর কার্ধাবলীর মাধ্যমে তিনি ত্রহ্মা্ডকে রক্ষা 
করেন এবং বেদ বিদ্বেষী দৈতাদের হত্যা করেন। 

তাথপয 
রন্দণ শব্দে নির্দেশিত ভগবান কর্তৃক এই রক্ষণ হচ্ছে মহাপুরাণের দশটি মৌলিক 
আলোচা বিষয়ের একটি । 


শ্লোক ১৫ 

মন্ধজ্তরং মনুর্দেব অনুপুত্রাঃ সুরেম্ত্ররাঃ 1 

খাঘয়োহংশাবতারাশ্চ হরেঃ অডুবিধমুচ্দতে ॥ ১৫ ॥ 
আলুআন্তরমূ- মন্বজ্ঞর। আনুই- মনু; দেবা৪ _দেবতাগণ, অনু-পুত্রাঃ অনুর পুত্রগণঃ 
সুর-ঈশ্বরাঃ__বিভিন্ন ইন্দ্রগণঃ ফাষয়ঃ- প্রধান ফধিগণ। অহ্শ-অবতারাঃ_ পরমেশ্বর 
ভগবানের অংশাবতার, চ-_ খ্রবংং হরেই_ ভগবান জ্রীহরির। অট্র-বিধম্‌_ ছয় প্রকার; 
উচ্যাতে_ বলা হয়। 

অনুবাদ 

প্রাতিটি অন্বন্তরে, ভগবান আ্ীহরির শ্রকাশরালে ছয় প্রকার ব্যক্তির প্রকাশ হয়। তারা 
তুচ্ছেন_ শাসনকারী মনু, প্রধান দেবতাগণ, মনুপূত্রগণ, ইন্দ্র, মহর্ষিগণ এবং 
পক্রমেম্বল্স ভঙ্গাব্বাশেত্র অনশ্পাবভালগাণ। 


শ্লোক ১৬ 
রাজ্ঞাং ত্রন্গপ্রসূতানাং বংশস্ত্রেকালিকোহম্বয়ঃ | 
বংশানুচরিতং তেঘাং বৃত্তং বংশধরাশ্চ যে ॥ ১৬ ॥ 


শ্লোক ১৮] লৌরাণিক শ্রন্থাবলী ১৬১ 


লাজ্ঞাম্‌- রাজাদের, অক্ষ প্রসুভাশাম্‌_ ম্বুলত শ্রন্দা খানে জাতি বংশঃ- হংশ। 
ত্রেকালিকঃ__ট্রকালিক (জঅত্রীত্র, বর্তমান এবং ভবিষ্য্ঞ) অন্বয্৪- ধারাবাহিক; 
বংশ-অনুচরিতম্‌- বংশচরিত; তেঘাম্‌__এই সকল বৎশের; বুত্তম্‌__কার্যাবলী; 
বহশধরাহ- বহাশের মুখ্য সদসাবঙ্গঃ চ এবং, যে যা। 
অনুবাদ 

ব্রহ্মা থেকে প্রসৃত রাজবংশের ধারা অতীভ বত্তমান এবং ভবিষ্যতের মধ্য দিয়ে 
আবিরাম প্রসারিত হচ্ছে। এই সকল বধাশের বিশেষত মুখ্য সদসাদের চরিত কথাই 
বংশ চব্রিতের আলোচা বিষয়। 


শ্লোক ১৭ 
নৈমিত্তিক$ প্রাকৃতিকো নিত্য আত্যন্তিকো লয়ই ॥ 
সংস্থেতি কবিভিঃ প্রোক্তশ্চতুর্ধাস্য স্বভাবতঃ ॥ ১৭ ॥ 
নৈমিত্তিকঃ__-নৈমিভ্তিকঃ শ্রাকৃত্িকঃ- উপাঁদানগত; লিতাঃ_ অবিরাম; আত্যান্তিকঃ 
চরম: লয়ঃ-_শুলয়; সংস্থা ধ্বংস; ইতি_ এইভাবে; কবিভিঃ-_পণ্ডিতদের ছারা; 
প্রোক্তঃ- বর্ণিভ; চত্ুর্থী_-চার ভাগে, অস্য--এই ব্র্গাপ্ডেরত ম্বভাবতঃ- পরমেম্র 
ভঙ্গাবানের স্বাভাবিক শক্তি। 


অনুবাদ 
বিশবত্রক্গাণ্চে চারপ্রকার প্রলয় সংঘটিত হয়। সেগুলি হচ্ছে নৈমিত্তিক, প্রাকৃতিক, 
নিত্য এবৎ আত্তান্তিক__ যাদের সকলেই পরমেস্বর ভগবানের স্বাভাবিক শক্তির 
জবার| প্রভাবিত হয়। বিজ্ঞ পঞ্চিতগণ এই বিষয়কে পরল নামে আখ্ায়িত 
কন্েেচ্ছেল। 


শ্লোক ১৮ 
হেতুর্জীবোহস্য সর্গাদেরবিদ্যাকর্মকারকঃ ৷ 
ঘং ঢানুশায়িনং প্রাহুরব্যাকৃতমুতাপরে ঢ॥ ১৮ 
হেতুঃ__ কারণ, জীবঃ-_জীব; অসা__এই এ্রন্মান্ডের, সর্গমআদেঃ- সুষ্টি, স্থিতি এবং 
চ-_এবঙ অনুশায়িনম্‌_ নেপথ্য ব্যক্তিত্ব; প্রাহুঃ_তারা বলেন; অব্যাকৃতম্‌__অব্যক্তঃ 
উত- বস্ত্রতপাক্ষে; অপরে-_আলোরা | 


১৬২ শ্রীমত্তাগবত [ক্ষদ্দধ ১২, অধ্যায় ৭ 


অনুবাদ 
অজ্ঞতাবশতঃ জীব জড়কর্মেন অনুষ্ঠান করে এবং এইভাবে এক অর্থে এহ 
ব্রচ্মের সুষ্টি, স্থিতি এবং প্রালয়ের কারণ হয়। কোনও কোনও আগুপুরুষ 
এইি জীরকে সৃষ্টির নেপথা বক্তিত্ব বলে উল্লেখ করন আবার অনা কেউ মলে 
করেন যে তিনি হচ্ছেল অবাক্ত আত্ম। 

তাহপর্ধ 
পরমেশ্বর ভগবান এই জগতেন্ন সুঙ্গি, স্থিতি এবং প্রলয়ের বিধান কৰ্সেন। তবে 
এই সমস্ত কার্ষধ সম্পাদিত হয় বদ্ধ জীবাত্মার বাসনার প্রতিক্রিয়া স্বরূপ, যাদেরকে 
এখানে বিশ্বর্রন্মাঞ্জের কার্ষের হেতু রূপে বর্ণনা করা হয়েছে। বদ্ধ জীবদের 
প্রকুতিকে শোষণ করার প্রচেক্টাকে সুযোগ দান করার জলা এবং পরমে 
আত্মোপলজির সুঘোগ দান করান্র জলা ভুশ্বারান এই জগতের সঙ্গি, করেন। 

বদ্ধজীব যেহেতু 'তাদের স্বরূপ পরিঈয় নশান করাতে পারে না, তাই তাদেরকে 

এখানে অব্যাকৃতম বা আবাক্তরুলে বর্ণনা করা হয়েছে। অলাভাবে বলা যায়, পর্ণ 
রূপে কুষ্তভাবনায় ভাবিত না হলে জীব তার প্রকৃত স্বরূপ দর্শন করাতে পারে লা। 


শ্লোক ১৯ 
ব্যতিরেকা্য়ো যস্য জাগ্রহস্বপ্রসুষুণ্তিযু । 
মায়াময়েমু তদ্‌ ব্রহ্ম জীববৃত্তিঘৃপাশ্রয়ঃ ॥ ১৯ ॥ 
ব্াভিরেক_ ব্যতিরেক, অন্বয়৪__এবৎ অহ্িতগ্রাপে; যস্ম_ বারও জাগ্রত জাগ্রত 
অবস্থায় সবপ্র_ দিদা সুযুপ্তিঘু__এবং গভীর নিদ্রা? মায়াময়েঘু__মায়াশক্তির 
উৎপাদনের মধ্যে তথ্ধ_তা, ব্রন্দ__পরম সত্য; জীব-বৃন্তিযু- জীবের কর্মসমূহের 
অধ অশাশ্য়ঃই অনুপম আজয়। 


অনুবাদ 
পরম সভা জাগ্রত, নিদ্রা এবং সুবুত্তি- চেতলার এই তিনটি জ্বরের মধ্যে, মায়াময় 
এই জগতের সমস্ত প্রকাশের মধ্যে, এবং সমস্ত্র জীবের কার্খাবলীর মধ্যো উপস্থিত 
আছেল। এই সকলের উর্র্ও তাব্র পুথক অস্তিত্ব আছে। এইজলে তীর দিব্য 
স্তরে অবস্থিত হয়ে, তিনিই হচ্ছেন সবকিছুর পরম এবং অনুপম আশ্রয়। 


শ্লোক ২০ 
পদার্েষু যথা ভ্রব্যং সন্মাত্রং জপনামসু । 
বীজাদিপপঞ্চত্রান্ত,সু হ্যবস্থাসু যুতাযুভম্‌ ॥ ২০ ॥ 


ক্লোক ২১] নৌরাণিক গ্রন্থাবলী ১৬৩ 


পদ-অগোষু জাড় পদার্থের মধ, যথা ঠিক যেন, দ্রবাম্‌_ মুল ভ্রবা। সহ্মাত্রম-_ 
বন্জর অক্ডিত্ব মাত্র; রাপন্নামষু- এদের বপ এবং নামের মঞ্চে; বীজঞ্সাদি_ ব্রীজ 
আদি (অর্থাু বীজের লক্দার কাল থেকে), পক্ষতা-অন্তাসু- মুত্রাতে সমাপ্ত হয়ে; 
হি- বস্স্ুতপক্ষে, অবস্থাসর--দৈহিক অক্তিত্র বিভিল জনন জুড়ে যুত-অযুতম__ 
সংখুক্ এবং পৃথক উভয়ই । 
অনুবাদ 
যদিও জড় বস্ত্র বিভিন্ন লাম এবং রূপ পরিগ্রহ করতে পারে, ত্বুণ্ড তার মুল 
উপ্পাদাল সবদাহি তার সন্্ার ভিত্রিরূপে বর্তমান খাকে। তেমলি বীজ সঞ্চার 
কাল থেকে শুরু করে মৃত্যু পর্যন্ত সুষ্ট জড় দেহের বিভিন্ন স্তর জুড়ে, যুক্ত এবং 
ত্রাঙ্পর্য 
কাদা মাটিকে বিভিন্ন নামে এবই রাগে শাঠন কলা যেতে পারে, যেমন জুল পাত্র, 
ফুলের টব, সঞ্চয় পাত্র ইত্যাদি। বিভিন্ন নাম এবং রূপ সত্তেও মুল উপ্যাদান 
মাটি কিনব সর্বপাই বর্তমান আছে। আনুরাপভাবে জদ্রদেহের বিভিন্ন জরে পরমেশ্বর 
ভগাবান উপস্থিত আছেল 1 সনম উত্সরাপে ভগবান জড়া প্রকৃতির সঙ্গে অভি । 
একই সঙ্গে পরম লতা শাবান পুথকলদাপে, নির্লিপ্ররূপে ভার স্বীয় ধামেও 
বিরাজমান । 


শ্লোক ২১ 

বিরমেত যদা চিত্তং হিত্ৰা বৃত্তিত্রয়ং স্বয়ম্‌ ৷ 

ঘোগেন ব। তদাত্মানং বেদেহায়া নিবর্ততে [ ২১ ॥ 
বিরমেত- -বিরত হয়, যদা__যখন; চিত্রম-_মনঃ হিত্বা_ পরিত্যাগ করেও ব্রশ্তি- 
ত্রয়ম- জাগ্রত, নিদ্রা এবং সুযুণ্তির তিনটি স্তরে সংঘটিত জড় জীবনের কার্ষসমূহ; 
স্বয়ম- নিজে নিজেই, যোশেল_ নিয়ন্ত্রিত পারমার্থিক অভ্যাসের ছারা, বা-_অথবা। 
তদা_ তখন, আত্মালম্‌__পরমাত্মা; বেদ-_ভিনি জানেন, ঈহাযাঃ জড় প্রচেষ্টা 
ঘেকে, নিবর্ততে_ লিরত হয়। 


অনুন্াদ 
নিজে নিজেই হোক বা নিয়ন্ত্রিত পারমার্থিক অভ্যাসের মাধ্যমেই হোক- আনুষের 
মন জাগ্রত, নিদ্রা এবং সুযুপ্তির জড় স্তরে কর্ম করা থেকে বিরত হতে পানে। 
তখন মানুষ পরমাজ্মাকে উপলন্ধি করতে পেরে নিজেকে জড় প্রচেষ্টা থেকে 
লিবর্তিত করে। 


১৬৪ শ্রীমন্ঞাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ল 


ত্রাগুপর্য 
শ্রীমন্তাগবতে যে কথা বলা হয়েছে (ত/ ২৫/৩৩) , তা হচ্ছেঃ জরয়ত্াও যা কোশং 
|নগাণমিনালো যথা__“পুথক প্রচেষ্টা ছাড়াই ভক্তিমূলক মেঝ! জীবের সূহ্ষ্ম দেহকে 
পরবীডুত্ত করতে পারে, ঠিক যেমন জঠুরাগি আমাদের সমস্ত ভুক্ত খাদাকে জীর্ণ 
করে।” উশ্খগুতা, মিথা। অহংকার, লোভ এবং কামের আধামে সুক্জ জড় দেহ 
জাড়। প্রকৃতিকে শোষন করতে আগ্রহী । তবে, ভগবানের প্রতি ভক্তিমুলক শেবা 
(সেই একতুয়ে মিথ্যা অহ্ধ্বারকে ত্রবীভূভ করতে পানে এবং জীববেঃ বিশুয্ধ 
আনন্দময় বৃল্গচেতনা তথা জীবনের পরম পুর্ণতার শ্ররে উন্নীত করতে পারে। 


শ্লোক ২২ 
এবং লক্ষণলক্ষ্যাণি পুরাণানি পুরাবিদঃ । 
মুনয়োহষ্টাদশ প্রাহুঃ ক্ষুল্নকানি মহান্তি চ ॥ ২২ ॥ 
এবম্‌__এইপাপেঃ লক্ষণ-লক্ষ্যাণি_ বৈশিষ্ট মন্্িত, পুরাপানি_ পুরাণসমূহঃ পুরা- 
বিদঃ__ পৌরাণিক ইতিহাসে পারদশী। মুনয়ঃ__মুনিগণ। অক্টাদশ-__আঠারো। প্রানুই 
বলেন; ক্ষন্নকানি- গৌণ, মহান্তি- মহান; চ--ও। 


সুদক্ষ পৌরাণিক খাধিগণ রা যে, পুরাণশুলিকে তাদের বিচিত্র 
বৈশিষ্ট্য অনুসারে আঠারোটি মুখ্য পুরাণ এবং আন্ঠারোটি গৌণ পুরাণরূপে ভাগ 
কলা মায়। 
শ্লোক ২৩-৯৪ 

ব্রাহ্মাৎ পাদ্মৎ বৈষঃবং চ শৈবং লৈঙ্গং গ্গার্ডম্‌ 

নারদীয়ং ভাগবতমাগ্লেয়ং স্কান্দসংজভ্্িতম্‌ ॥ ২৩ ॥. 

ভবিষ্যৎ ব্রন্দবৈবর্তং মার্কগেয়ং সবামনম্‌ ॥ 

বারাহং মাঘুসাৎ কৌর্মং চ ব্রন্দাগাখ্যমিতি ত্রিষট ॥ ২৪ ॥ 
্রাহ্মম্_ ব্রন্দা পুরাণ; পাল্গম্‌__পদ্ম পুরাণ, বৈষ্তবম-_নিধু৪ পুরাণ; চ-__এবঙ, 
শৈবম্‌_ শিব পুরাণ, লৈঙ্গম_ লিঙ্গ পুরাণ, স-ারুড়ম্_ গরুদ্ু পুরাণ সহঃ 
নারদীয়ম্- নারদীয় পুরাণ; ভাগবতম্‌্- ভাগবত পুরাণ, আগ্েয়ম্_ _অগ্ি পুরাণ, 
স্কান্দ_ _ক্কন্দ পুরাণ; সংজ্রিতম- এই রূপে পরিচিত, ভবিষাম্‌- ভবিষ্য পুরাণ। ত্রচ্গ- 
বৈবত্তম্‌_ ব্রল্গাবৈবর্ত পুরাণ মার্কভেয়ম্_ মাককগেয় পুরাণ, স-বামনম্‌_ বামন পুরাণ 


শ্লোক ২৫] পৌরাণিক গ্রন্থাবলী ১৬৫ 


সহ্‌; বারাহম্‌- বলা পুরাণ; মাথলাম_ মৎস্য পুরাণ, কৌর্মম-_কুর্ম পুলাণ; 
এবং, ব্রহ্মাশু-আখাম- বঙ্গাশ পুরাণ রূপে পরিচিত, ইতি _এইরূপে, ত্রিষট-__ 
তিন গুণ ছয় | 


অনুবাদ 
আঠারটি মুখা পুরাণ হচ্ছে, ব্রহ্মা, পদ্ম, বিষ, শিব, লিঙ্গ, গরুড়, নারদ, ভাগবত, 
আগ্সি, ক্্ন্ধ, ভবিষ্া, ক্রহ্ম-বৈবর্ত, আর্কপ্েয়, বামন, বরাহ, মঙ্সা, কুর্ম এবং 
ব্রন্মাগুপুরাণ। 

তাঙ্পর্ষ 
শ্রীল জীব গোস্বামী বরাহ্‌ পুরাণ, শিব পুরাণ এবং যহুসা পুরাণ থেকে উদ্ধাতি 
দিয়ে উপরোক্ত দুটি ল্লোকন্ষে সমর্থন করেছেল। 


শ্লোক ২৫ 
ব্রন্মলিদৎ সমাখ্যাতৎ শাখাপ্রণয়নং মুনেহঃ | 
শিষ্যশিষ্যপ্রশিষ্যাণাৎ ব্রদ্দভেজোবিবর্ধনম্‌ ॥ ২৫ ॥ 
ব্রহ্মল- হে ব্রান্গাণ। ইদম্‌- এইও সমাখ্মাতম- লম্যকলাপে বর্ণিত, শাখা প্রণয়নম__ 
শাখা বিজ্তার+ সুনেঃ- মুনির (ভআ্রীল ব্যাসদেবের) শিষা_ শিষবাদের, শিষা- 
প্রশিষ্যালাম্‌_ শিষ্য প্রশিষাদেরও ব্রহ্ম-তেজঃ- ত্রম্মতেজ; বিবর্ধনম- বুদ্ধি করে। 
আলুবাদ * 
হে ব্রাহ্মণ, মহাুলি বাসদেবের এই বেদ-পুরাণ শাখাবিস্তার আপনার লিকট বর্ন! 
করলাম। যারা শিক্ষ্য-প্রশিঘ্াক্রমে প্রই বর্ণলা শ্রবণ করেন ভ্রাদের পারমা গিব- 
শক্তি বিবর্ধিত হাবে। 


ইাতি ভ্রীমন্ত্রাগবতের হ্বাদশ কল্ষের 'পেরাবিক এ্াবলী” লামক সম অধ্যায়ের 
কুষকুপা্রীমাতি শ্রীল অভয়চরখারাবিষ্ন ভক্তিবেলাশ্ স্বামী প্রড়ুপা্দের দীলহীন 
নাসবুল্নকুদ্ত তাত্ল অমাপ্রা । 


অঙ্টুম অধ্যায় 


নরনারায়ণ খধির প্রতি মার্কগেয় 
ঝষির প্রার্থনা 


এই অধ্যায়ে বর্ণনা কলা হয়েছে কিভাবে মর্ম প্য় খাবি পলা! করেছিলেন, অপপার্জদ 
কামদেবকে প্রান্ত করেছিলেন এবং নর-নারায়ণরূপ ভঙগালান শ্রীহত্রিকে শ্রার্থলা 
শিবেদন কারেছিলেন্দ। 

নার্কগডয় আবির আসাধানরপ দীর্ঘ আয়ুর কথা শুনে শ্রীঞ্দোনক ম্বুনি কিজ্রান্ত 
হয়েছিলেন। 'শৌনকের স্বীয় বহনে জাত এই আর্কশের় বাষি পুর্বে লক্ষ লক্ষ বছর 
ধনে শ্রলয় পয়াবিজাে এবান্দী বিচলণ কন্োছিলেন এবং বট গাত্রের উদ্পর শামি 
এক চমত্কার শিশুর দর্শন লাভ করেছিলেন: শৌনব, মুনির মলে হ্াযসেছিল চে 
মাকন্ডেয় বাষি ব্রন্মার দুহ দিবস কাল পর্ধন্থ জীবিত ছিলেন এবং শ্ীসৃত শোক্বামীকে 

শীল সত শোন্বামী উল্তুর দিয়েছিলেন যে পিতার কাছ থেকে ব্রাহ্মণ দীক্ষার 
সহক্কার গ্রহণ কত্রার পর মাকরভ্ুয় আবি আজীবল ব্রল্লাচর্যের ভরতে লিজা স্থিভ 
করেছিলেন তারপর ছয়তি মন্রশ্তর ধরে তিনি পরমেশ্বর ভন্গাবান শ্রীহরির পুজা 
কেছিলেন। সম্খ্ুম অখস্জরে ইন্দ্রদের শ্রই খাষির ভিপশল্যায় বিঘ্ব উত্পাদল কলার 
উদ্দেশ্যে পারদ কামদেনত্ প্রেরণ করেছিলেন। কিন্ত কার তন্লস]া জাতি শক্তির 
ল্লারা মাকঞ্ডেয় শামি তাদেরকে পরাজিত ন্যারেছিলেন। 

হারপর মার্কগ্ডের খাষিকে কৃপা প্রদশ্নি বলবার জনা ভগবান শ্রীহরি শর লাবায়ণ 
বধিরাপে হ্তার সম্মুখে আঘিভত হায়োছিলেন। শ্রীমাকণ্ডেয় তীদেব্রকে দজ্জবছ, প্রণাম 
নিবেদন করতলল এষহ আব্রামদায়ক আমলন, পাদা আর্ঘাদি আছ্ধা আাঞ্জক উহ 
নলিবেদূনেল মাধ্যমে ভাদেল আআআন্রাপ্রলা কল্রজেন। ভ্রালুপর তিনি প্রার্থনা নিবেদন 
বলালেন। "হে সর্বশক্তিমান ভঙগগাবান, আপনিই লমজ্ঞর জীবের প্রাণবায়ুকে সঞ্জীবিত 
করেন এবং হ্রিলোকের পাললভ কারেন। দুখ লিজাকবণ করেন এবছ আুক্ডি দান 
করেল। যীন্না আননাব্র আশ্রয় গ্রহণ করেছেন, আপনি তাদেল্াকে কখনই কোনও 
ভরবার দুখ দ্বারা পরাভূত হৃজ্তে দেল না। আপ্পলার শ্রাুরণকমল লাভ করাই হচ্ছে 
বন্ছ জীবের একমাত্র শুভ লক্ষা এবং আপলার লেবা তাদের সমস্ত বাসনাক্ে পূর্ণ 
করে। শুদ্ধ সন্ধগ্ডণে সম্পাদিত আলা লীলাসমুহ শ্রত্যেককেই জড় জীবন খেকে, 
স্াক্ত দান করতে পারে । সাই মেধাবী ব্যক্তিগণ আপনার শ্রদ্ধা ভক্কের প্রতিভুকন্বরাল 


শ্িিশি 


১৩০৮ শ্রীম্ন্তাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ৮ 


নর খষির সঙ্গে শ্রানারা়ণ নামে শ্রুা সন্্রূ্দী আপনার ব্যক্তিস্বরাপের আরাধনা 
করেন। 

মায়ামুদ্ধ জীব যদি (বেদে উপস্থাপিত এবং জগদ্গুরু আননার ভারা গ্রচারিত 
জান গ্রহণ করেন, তাহলে তারা প্রত্রাক্ষভাবে আপনাকে উপলদ্ধি করাতে পারেল। 
এমন কি শ্রন্মার মতো মহান চিজ্ঞাবিদ্ যখন লাংখ্য যোগার পন্থায় সংগ্রাম কালে 
আপনার ন্বরূ” হৃদয়ঙগম করার ঢ১জ্জা করেন, ভখন তিনি কেধল বিআা্তহ হয়ে 
পড়েন। আপনি স্্য়ং সাংখ্া এরবহ অনান্য দর্শনের প্রবক্তা, এ্রবং এইরজলে জীবাক্মার 
উপাধিমূলক আবরণের অশ্লা।লে আপনার প্রকৃত স্বরূপ পরিচয় লুক্কায়িত রয়েছে।” 


শ্লোক ১ 
শ্রীশৌনক উবাচ 

সত জীব চিরং সাধো বদ নো বদতাং বর । 

তমস্যপারে ভ্রমতাং নৃণাং তং পারদর্শন্ক ॥ ১ ॥ 
শ্রীশৌনকঃ উবাচ-_শ্রীশৌনক বললেন, সুভ-_হে. সুত্র গোস্বামী; জীব__বেঁছে 
থাকুন, চিরম্- দীর্ঘকাল+ সাধো-_হে সাধু; বদ _অনুগ্রহপুরক বলুন; লঃ__ 
আমাদেরকে। বদতাম্‌_ বাক্তাদের অধ্যে। বর-__হে শ্রেক্টতম। ভমসি- অন্ধকারে; 
অপারে- _অন্পার। ভ্রমতাম- ভ্রঘণশীলঃ ঘৃণাম্‌_ মানুষদের জন্য; ত্বম_তুষি। পার- 
দর্শলঃ__পরপারের জরষ্টা। 


আনুবাদ 
শ্রীশৌনক ব্ললেন- হে সুত গোস্বামী, আপনি চিরক্ত্রীবী হোন! হে সাধু, হে 
শ্রেষ্ঠতম বাশ্ধী, অনুগ্রহ পূর্বক কথা নে চলুন। বন্ড্রুতপক্ষে আপনিহ কেবল 
অজ্ঞতার আঅন্ধকালে ভ্রমণশীল মানুষদের সুক্তির পথ প্রদর্শন করতে পারেন। 
তাহুপর্ষ 
শ্রীল জীব গোস্বামীর বক্তব্য অনুসারে, ঝষিরা যখন দেখলেন ঘে শ্রীল সুত গোস্বামী 
ভাগবত কথার বর্ণনা সমাপ্ত করতে চলেছেন, তখন তীব্রা প্রথমে মাকগডেয় বির 
কাহিনী বলার জন্য তাকে অন্যুরোধ করলেন। 


শ্লোক ২৫ 
আহুশ্চিরায়ুষমূৃষিং মৃকগুডুতনয়ং জনাঃ ৷ 
যঃ কল্পান্তে হ্যর্বরিতো যেন গ্রস্তমিদৎ জগ ॥ ২ ॥ 
স বা অস্মত্কুলোৎপন্নঃ কল্পেহস্মিন্‌ ভার্গবর্ষভঃ | 
নৈবাধূনাপি ভূতানাৎ সংশ্লাবক কোহপি জায়তে & ৩ ॥ 


নক ৫] নরলারায়ণ খবির প্রতি মার্কগ্ডেয় খষির প্রার্থনা ১৩ 


এক এবার্ণবে ভ্রামান্‌ দদর্শ পূরুষঘং কিল ॥ 

বটপত্রপুটে তোকৎ শয়ানৎ ভ্বেকমঞ্ভুতম 7 শ ॥ 

এষ নঙ সংশয়ো ভূয়ান্‌ সুত কৌতুহলং যতঃ । 

তং নশ্ছিন্ধি মহাযোগিন পূরাণেষুপি সম্মতই ॥৫ ॥ 
আহহ তারা বলেন, চিরআয়ুঘম্_ অসাধারণ দীর্ঘ আয়ু লাজ করার পর; খাঘিষ- 
খাষি। মুকণ্রু ত্রনয়ম্‌- শুকগ্ুর-পুত্র, জলা _জলদাণ+ ঘহ-__যিনি, কল্প -আন্তে _রঙ্গার 
দিবলকালের আবসানে, হি- বন্জুততপক্ষে উর্বরিভঃ- একাকী থেকে যেন যার দ্বারা 
(প্রলয়); গ্রস্রম্‌__ আক্রান্তঃ ইদম্‌-__এই; জগৎ সমগ্র ব্রহ্মাগডঃ সঃ তিনি, মআকন্দেয়। 
বৈ- বান্তবিকপাক্ষে, অন্মহ-কুল- আমার নাতি; 
ব্রহ্মার দিবসকালে। অস্মিন__ এই, ভার্শব-খাঘভঃ- -ভগুমুনির শ্রেষ্ঠতম বংশধর লন 
শা, এব_ _নিশ্চিভদালেঃ অধুলা_ অধুনা, আপি-_শ্রমন লি, ভুক্তালাম_ সম স্থির 
সংগ্রাব্_ প্রলয় প্লাবন; কর__যে কোনও। অপি আদৌ, জায়তে- জাত হয়েছেঃ 
একঃ-__ একাকী; এব_ বস্তুত; অর্পবে-_ মহা সমুত্রে জাম্যন্__জমণ করে; দদর্শ__ 
তিনি দেখেছিলেন পুরুষম__ একজন পুরু কিল- বলা হয়ঃ বট-পত্রব একটি বট 
পাতার, পুরে _ভাজের যধোঃ ভোকম্‌__একজন নবীন শিলু।ঃ শয়ানম্‌-_শাঘিত 
আছেন, তু-_কিল্ঞ; একম্‌__একভানং অক্তুতম্‌্ অদ্ভুত; এমঃ_ এইড মহ আমাদের; 
সংশয়ই_ সন্দেহ; ভূষান্_ মহান, সৃভ__ হে সুত গোস্বামী; কৌতুহলম্ কৌতুহল; 
ঘত৪--ঘার দক্জনং ভম্-তভাও, নঃ-হআামাদের জনা, ছ্িন্ধি-__ছিলু কনা 
মহাযোগিন-হে মহাযোশী, পুরাণেঘু_ পুরাণের মধোদ অশি- বাক্তবিকপক্ছে 
সম্মত৪ সর্বজন সম্মন্র ভেত্বদশী হিসাবে)। 

অনুবাদ 

প্রামাণিক ব্যক্তিগণ বলেন ঘে মুকণ্ড পুত্র মার্কতেয় খাষি ছিদেন এক অসাধারণ 
দীর্ঘভ্রীবী সাব। ব্রহ্মার দিবসান্তে সমগ্র ব্রহ্মা ঘখন প্রলয়বান্রিততে নিমজ্জিত 
হয়েছিল, তখন তিনিই ছিলেন একমাত্র জীবিত বাক্তি। কিন্তু শ্রেষ্ঠ ভার্গব সেই 
আর্কগডেয় খাষি বঙতমান ব্রহ্মার জীবদাশায় আমার স্্রীয় পলিন্বানে জন্মগ্রহণ 
করেছিলেন এবং এখন পর্ষন্ত ব্রহ্মার এই. দিবসে আমরা কোনও শৃর্ণ প্রলয় দর্শন 
করিনি। একখাও সর্বজন বিদিত্র ঘে মার্কছেঃয় ঘি যখন অসহায়ভাবে দেই 
মহা প্রলয় সমুদ্রে মণ করছিলেন, তখন তিনি সেই ভয়ঙ্কর জলে বটপব্র সম্পরটে 
একাকী শায়িত চমগ্কার এক নবীন শিশুকে দর্শন করেছিলেন। হে সত গোস্বামী, 
এই গ্রহ খাবি মার্কান্ডের় সম্পর্কে আমি আভ্তান্ত বিভ্রান্তি এবং কৌতুহল বোধ 
করছি। হে অহাযোলী, সমস্ত পুরাণের একজল প্রামাণিক শৌরাণিকল্শ্পে আপনি 
সার্বজনীনভ্ডাবে স্ত্রীকৃত। অতএব, অনুগ্রহপরবক আমার বিভ্রম দূর কর্ুন। 


১৭০ জ্রীমন্ত্রাগাবত [ক্কন্ধ ১২, অধ্যায় ৮ 


তাছপর্য 

প্রন্মার বার খণ্টায় অর্থাৎ ভার একটি দিবসে চারশ কোটি তিন হাজার দুই শ 
লক্ষ বছর অতিবাহিত হয় এবং তার বাতির খেয়াদ এহ রকম। আপাতদৃক্সিতে 
ব্র্মার এই রুকম একটি দিবস এবং ব্লাত্রিকাল জ্রাড়ে মার্কৃগেয় খাধি জীবিত ছিলেন, 
বুল্ার পরবতী দিনটিতে একই মার্কপ্রেয়ুপে জীবন যাপন কন্পছ্িলেন। মলে 
হয় যে ব্রন্মার বাত্রিকাছেল যখন প্রলয় হচ্ছিল, সেহু ঝষি তখন ভয়ম্বরে প্রলয় বারির 
সর্বত্র পরিভ্রমণ করেছিলেন এবং মেহ জলে বটপত্রে শায়িত এক আন্তুত বাক্তিকে 
দর্শন করেছিলেন। হাল ঝষিদের অনুরোধে মার্কগেয় ঝি সংক্রান্ত এই লকল 
বহসা সুত গোস্বামী পরিদ্ধার করে ব্যাখ্যা করবেন। 


শ্লোক ৬ 
সৃত উবাচ 
্রশ্ীস্তুয়া মহর্ষেহয়ং কৃতো লোকভ্রমাপহঃ ৷ 
নারায়ণকথা ঘত্র গীতা কলিমলাপাহ! 1 ৬ & 
সৃতি উন্বাচ- সুতি গোস্বামী বললেনন প্রশথু৪ প্রস্থ; ত্বয়া_ আপনাদের দারা মহান 
খাষে__হে মহাকবি শৌনক। অয়ম্‌__এই। কৃতঃ__কৃত। লোক-_সমশ্্র জগতের; 
আ্রম- ভ্রম; অপহঃ্যা অপহরণ করে; নারায়ণ-কথা-_পরমেশ্বর নারামণের কথাঃ 
ঘত্র_ যাতে শীতাগশীত হয়েছেঃ কলি-মল-বর্তমান ক্লিযুশের মলিলত্তাও 
অন্পহা_ বিদূরিত করে। 
অনুবাদ 


মোহ বিদূরিত করতে লহামক হবে, কেনল। তা! এরই কলিষাগের মলিন্তা 
শোধনকারী ভঙ্গবান শ্রীলাব্রায়ণের কথাতেই পর্যবসিত হুয়। 


শ্লোক ৭-১১ 
প্রাপ্তদ্ধিজাতিসংক্কারো মার্কগেয়ঃ পিতুঃ ত্রমাছ ॥ 
ছন্দাংস্যত্বীতা ধর্মে তপরস্বাধ্যায়সংঘুত৪্ ॥ ৭ & 
বহদ্ত্রতধরঃ শান্তে ভাটিলো বক্ষলাম্বরঃ ৷ 
বিভ্রৎ কমগুলুং দণ্ুমুপবীতং সমেখলম্‌ ॥৮ 
ক্ষ্ভাজিনং সাক্ষসৃত্রং কুশাঞ্ নিয়সর্থয়ে | 
অগ্ার্ক গুরুবিপ্রাত্মন্বর্চয়ন্‌ সন্ধায়োরহৃরিম্‌ ॥ ৯ | 


শ্লোক ১১]  নরলারায়ণ খধির প্রতি মার্কগেয় খমিল প্রার্থনা ১৭১ 


লায়ৎ প্রাতঃ স শুরবে ভৈক্ষ্যমাহৃত্য বাগ যত | 

বুভুজে শুর্বনুজ্ঞাতঃ সকৃলো চেদ্ুপোধিতঃ ॥ ১০ ॥ 

এবং তপঃস্বাধ্যায়পরো বর্ষাণামযুতাযুতম্‌ ॥ 

আরাধয়ন্‌ হৃবীকেশং জিগ্যে মৃত্যুৎ সুদুজয়ম্‌ ॥ ১১ 
প্রাপ্তু- প্রাপ্ত হয়ে দ্বিজাতি_ দ্বিতীয় জন্মের; সংস্কারঃ__সংক্ার; মাককপ্ডেয়_ 
মার্কঞ্টেয়, পিতুঃ_ তার পিতার কাছ: থেকে? ক্রুমাৎ্ যথাক্রমে? ছন্দাংদি- বৈদিক 
মন্ত্রসশুহ, অধীতা_ অধ্যয়ন করে। ঘর্মেন_ বিধি-নিষেধ অহ, তপঃতপস্যায়ঃ 
স্বাধ্যায়__অধায়নং সংযুতঃ_ পুর্ণঃ বুহতপ্রত- আজীবন ব্রঙ্মাঢর্ষের মহান শ্রাত। ধরহ 
_ধারণ করে; শান্ত শান্ত; জঁটিলঃ_ জটা যুক্ডঃ; বন্মল-অন্বরঃ_ বন্ষল পরিধান 
বদরে। বিভ্র্ছ বহন কারে, কমগ্ুলুম- কমণুলুঃ দণ্ডম-_ সম্যাস দণ্ড উপ্পবীতম-- 
উপনীত; সমেখলম্‌- শ্রক্ষচাত্ীর আনুষ্টালিক খল সংযুক্ত কৃষ্দ-অজিলম্‌_ বগালো 
হরিণের চামড়া; সঅক্ষ-সুত্রম্‌- পদ্মবীজে নির্মিত জপমালাঃ কুশাল্‌__কুশ ঘাস চ- 
এ$ লিয়ম-খাদ্ধয়ে__শারমার্থিক শঙ্গতির আযোগ দান করতেঃ আগ্বি-আগিরপে, 
অর্ক-পুর্ঘ, শুরু--গুরু, বিপ্র- ব্রা্ণগণ, আত্মসু-_-এবং পরমাত্যা। অয়ন _আর্চনা 
করে, লন্ধায়োই_ সকালে এবহ সন্ধায়, হরিম্‌_ আহরিকে, সায়ম্‌_ সন্কযায়। প্রাভঃ 
- প্রাতইকালে, সঃ- তিনি, শুক্নবে- তার শুক্াদেবকে। ভৈক্ষ্যম _ভিক্ষালন বস্ত্র 
আহ্দত্য- এলে বাক-ঘতঃ- সংযত্রবাক হয়ে বুভূজে_ ভোজন করতেন খুরদ- 
অনুজ্ঞাত্রঃ-_কুর ছারা অনুজ্ঞাত হয়ে; সকৃৎ-_এববারঃ ল-_ আমন্ত্রিত) না হালে; 
তু- বস্ত্রতপ্পশ্মে্। চেহু-_যদি। উপোষিভঃ- উপবাস করে; এবম্‌- শ্রইভাবে, অন্পই 
স্বাধায়-পরঃ-_ত'স্যা এবং বৈদিক শান্তর অধ্যয়নে উৎ্স্গীকৃত গ্রাণ। বর্ধাণাম- 
বহুসর সমুহ অযুতঅযুতম্ন দশ হাজার শুণ দশ হাজার বার; আব্াধয়ন্‌ আরাধনা 
করে, হৃনীক-ঈশম- ইন্দিয় সমূহের পরম অধিপহ্তি ভগাবান আ্রীণিধুও। জিশো- 
তিনি জয় করেছিলেন, স্বভাব সুত্যুকে, সুন্দুজয়ম- সুদ্ুজয় | 


অনুবাদ 
মাকণ্ডেয় খাষির ব্রাহ্মণ দীক্ষার অনুকূলে, তার পিতা কর্তৃক্ষ অনুক্গিত সমস্ত বিধিবদ্ধ 
আচার দ্বারা পবিত্র হওয়ার পর. তিনি বৈদিক মন্জরসমূহ অধ্যয়ন করেছিলিন এবং 
কঠোরভাবে বিখি লিষেধ পালন কারেছ্িলিল। তিনি বৈদিক শান্ত্র অধ্যায়লে এবং 
তপস্যায় প্রশ্গতি সাধন করেছিলেন এবং আজীবন ব্রদ্দচর্য পালন করেছিলেন। 
জটা বজ্কল ধারণ কলে, অতি শ্রশান্তরূণে প্রতিভাত হয়ে, ভিক্ষুর কমজুলু,। দণ্ড, 
উপবীত্ত, ব্রহ্মচারী মেখলা, কৃষ্ঞাজিন, পদ্মবীজের জপমালা এবং কুশগুছ সংযুক্ত 
হয়ে, তিনি তীর পারমাহিকি শ্রাগগতি সাধল করেছিলেন। দিনেলু পাবিত্র 


১৭২ শ্রীক্ষত্রাগবতত [ক্ষঙ্ধ ১২, অধ্যায় ৮ 


সন্িক্ষণঞ্জলিতে তিনি পাঁচটিরণে নিঘফিত পরমেশ্্র ভগবানের আরাধনা 
কারেছিলেন। সেশুলি হচ্ছে যজ্ঞাপ্রি, সুর্যদের, স্ত্রীর গুরদ, ত্রাহ্দণ এবং হৃদয়ে 
আবস্থিত পরমাত্মা। সকাল সন্ধ্যায় তিনি ভিক্ষার জন্য নির্গত হাতেল, এবং ভিক্ষা 
থেকে ফিরে আসার পর তিনি তার সংগ্বহীত সমস্ত খাদ্য ভার গুরুদেবকে 
উৎসর্গ করতেন। যদি তার গুরুদেব তাকে আমন্ত্রণ করাতেন, কেবল তখনই 
'তিলি দিবসে একবার মাত্র ভোজন গ্রহণ করতেন। অন্যথায় উপবাস করতেন। 
এইভাবে স্বাধ্যায় ও ভপস্যায় নিরত হয়ে ঘাকগ্ডেম খাঘি অগণিত লক্ষ লক্ষ বছর 
ধারে হবীকেশ পন্মেশ্বব্র ভগবানের আরাধনা করেছিলেন এবং এইভাবে তিনি 
অজেয় মুত্যুকেও জয় করেছিলেন। 
শ্লোক ১২ 
ব্রহ্মা ভূত্রভবো দক্ষো ব্রন্গপুত্রাশ্চ যেহপনে ॥ 
নূদেবপিতৃভূতানি তেনাসন্মতিবিন্মিতাই ॥ ১২ 
ব্রহ্মা অক্গাড ভডঃ-_-ভঙখুনিঃ ভবই- ভগবান শিখ, দক্ষ প্রজাপতি দক্ষ? ভ্রন্ম- 
পত্রা ব্রন্দার মহাশ পুশ্রগণ। চ- এব যে খারা, অপরৈনা কলে, শর 
মানুষ। দেব-_দেবতাগণ, পিতৃ পুর পকুষগণঃ ভভালি- এবং ভুত সন্ধলঃ তেল 
তার দ্বারা (মৃত্যুঞ্জয়), আসন্‌_তারা সকলেই হয়েছিলেন, অতিবিন্মিভাই-_আতি 
ল্বাস্মিভ। 
আনুলাদ 
ভগবান ব্রচ্ষা, ভুতুমুলি, শিব, প্রজাপতি দক্ষ, ত্রহ্মার মহান প্ুত্রগণ, দেবতা, 
শিতৃপুরুষ, প্রেতাত্মা, এ্রবং মানুঘদের মধ্যে অনেকেই মার্কখ্ডেয় খামির এহ প্রাপ্তিতে 
অতি বিস্মিত হয়েছিলেন। 


শ্লোক ১৩ 
ইত্খং বৃহদত্রতধরস্তপপ৪স্বাধ্যায়সংবমৈহ 1 
দ্ধ্যাবধোক্ষজং যোগী ধনস্তক্লেশান্তরাজনা ॥ ১৩ || 
ইম্থম- এই বাপে, বৃহহুব্রতধরঃ- বলাছর্ষ এ্ভ পালন কানে, তপহ্থাধ্যায় সংঘনৈঃ 
-_ তীর তপস্যা, বেশ অধায়ন এবঘ সহযমেজ দ্বারাং দধোৌ-তিনি ধ্যান করেছিলুলন। 
অধোক্ষজস্‌__আধোক্ষজ ভগবানকে, ঘোগী-_ েগী; খবস্ত- ধ্বংস করেছিলেশ; 
ক্রেশ_ সমন ক্রেশ। অন্তরপ্রআত্মনা-ভাল অস্করুখী অনের দ্বারা । 


কোক ১৬]  নরলারায়ণ খাঘির প্রতি মাককভ্রেম খষির প্রার্থলা ১৭৩ 


অনুন্বাদ 
এই পে ভক্তিযোগী আর্কগেয় খাফি তার তপল্যা, বেদ অঞ্যয়ল এবং আজ 
সংযনের মাধ্যমে কোর ত্রহ্গচর্ষ পালন করেছিলেন। এইভাবে সমজ্ত ক্রেশ থেকে 
মনকে মুক্ত কনে, অন্তর্থখী হয়ে তিনি অধোক্ষজ পরমেন্্র ভগবানের ধ্যান 
করেছিলেন। 
শ্লোক ১৪ 
তস্যৈবং ঘুঞ্জতশ্চিত্তং মহাযোগেন যোগিনঃ ॥ 
ব্যতীয়াম মহান কালো মন্বন্তরঘড়াত্মকঃ ॥ ১৪ | 
তস্য তিনি; এবম- এইরাপে। খু্তীতঃ স্টিল করার সময়ঃ চিন্তম- ভাল এন; মহা 
যোগেন- মহাযোগ আআভ্যাসের দ্বাবা; ঘযোগিনল$- যোগী; বাতীয়ায়__আতিত্রলন্ত্ 
হয়েছিল, মহাশ্‌- মহান। কালও_ কাল, মনু-আন্তরর- মন্ত্র; ঘট- ছয়, আত্মকই-_ 
আত্ম | 
জআনুন্বাদ 
এই বোশিপুরু্ষ যখন তার প্রবল যোগাভ্যাসের দ্বারা তার অনকে স্থির করেছিলেন, 


কোক ১৫ 

এভছ পুরন্দরো জ্ঞাত্বা সপ্তমেহস্মিন কিলান্তরে ॥ 

তপোবিশক্ষিতো ব্রচ্গদ্ধারেভে তদ্দিঘাতনম্‌ 1 ১৫ ॥ 
এতৎ- এই; পুরন্দরত্র_ঙগাবাল ইন্দ্রঃ জ্ঞান্্রা_ জেনে, সপ্তমে- সপ্তামে; অস্মিন্__ 
এই; কিল-__বস্তুতপাঙ্ষে। অন্তরে__মনুর শাসনব্াালে; তপহ__তপস্যার; বিশহছিতঃ 
- শহ্গিত হয়ে ভ্রঙ্গন- হো ব্রাঙ্গাণ শৌনক; আরেভে- হাতিশীল কলেছিলুন; তঙ্_ 
সেহুং বিঘাতলম্‌- ব্াঘাত | 

অনুবাদ 


হে ব্রাহ্মণ, বর্তমান সময় ত্রঙ্থা সম্ভ্রম মন্তম্তাে ইন্দ্রদেব মার্কভ্ডেয় খঘষির তপসা 
সম্পর্কে অবঙ্গত হয়েছিলেন এবং ভার তভ্রুমবর্থমান ঘোগ শক্তিতে আফ্ষিত 
হয়েছিলেন। এইভাবে তিনি মার্কগেয় বাষির তপ্যায় ব্যাঘাত সৃষ্টি করার চেষ্টা 
করেছ্িিলেল। 
শোক ১৬ 
গান্ধর্বাগ্দরনসঃ কামৎ বসম্ভতমলয়ানলিলৌ ॥ 
মুনয়ে প্রেষয়ামাস রজভ্তোকমদৌ তথা ॥ ১৬ ॥| 


ভন শ্রীমন্ত্রাগবত [ক্ষন্ধা ১৯২, অধ্যায় ৮ 


গর অগ্মরসঃ__গন্ধব এরং অঞ্সরাদের; কামম্‌_ কামদেববেদ বসন্ত বসন্ত খাবে, 
মলয়-অনিলৌ- মলা পর্বতের নির্মল বাতাস; মুলয়ে- খঘির নিকট; প্রেম্বয়াম্‌ 
আস- তিনি পাঠিয়েছিলেন; ব্রজহুতভোক- বাজগ্খণের সন্তান লোভে: মদৌ- এবং 
শেম্া। তথা 21 

মার্কন্ডেঘ় কবির পারমার্থিক অনুশীলনকে ধবৎস করবার উ্টান্দোন্ে ইন্দ্র লোভ শ্রনং 
মদের সৃত্ত বিগ্রহ সমভিব্যাহারে কামদেব, গন্ধর্ব, অল্দরা, বসন্ত ঝা এবং আলম 
পর্বতের চন্দনের সুগন্ধ সংযুক্ত বায়ুকে প্রেরণ করেছিলেন। 


শোক ১৭ 
তে বৈ তদাশ্রমং জগ্যৃহিমাদ্রেঃ পার্থ উত্তরে ॥ 
পুষ্পভদ্রী নদী মত্র চিত্রাখ্যা চ শিলা বিভো ॥ ১৭ ॥ 
তে-তারা; বৈ কক্তত্রপক্ষে, ভু ঘার্কগেত বাধিত আজ্মম-আশ্রমে; জগ্মুঃ 
__গিয়েছিলেন; হিম-আদ্রেঃ_ হিমালয় পর্বতের; পার্খে__পাশে; উত্তারে_ উন্জরে; 
পুক্গপভঙ্রা নদী_ পুজ্পন্দ্রা নদী, ত্র যেখানে, চিত্রাজআআখ্যা- চিত্র নামে চ- 
এব, শিলা__ শিখর, বিভো-__হ্ে শক্তিশালী হশীনক। 
অনুবাদ 
চিত্রা নামক পরতশ্ালেন পাশ দিয়ে পুল্ণভজ। নদী প্রবাহিভ হয়, সেখানে মাকপ্ডেয় 
খাঘির আশ্রমে উপলীত হয়েছিলেন। 
শ্লোক ১৮-২০ 
তদাশ্রমণপদহ পুণ্যৎ পুৃণ্যদ্রমলতাঞ্চিতম্‌ ॥ 
পুণাদ্ধিজকুলাকীর্ণং প্ুণ্ামলজলাশয়ম্‌ ॥ ১৮ ॥. 
মন্তভ্রমরসঙ্গীতং মত্তকোকিলকৃজিতম্‌ ॥ 
মত্তবহিনটাটোপৎ মত্তদ্বিজকুলাকুলম্‌ 1॥ ১৯ ॥ 
বায়ুঃ প্রবিষ্ট আদায় হিমনিঝরশ্ীকরাল্‌ ॥ 
সুমনোভিঃ পরিষৃক্তো ববাবুত্তভ্য়ন্‌ স্মরস্‌ 17 ২০ 1 
তথ্__-ভার, আশ্রম পদম্‌- আশ্রমস্লী; প্রণাম পুণাময়। পুণা- পুণামক়। ভ্রম 
বুষ্চ সংযুক্র, লতা_ এবং লতা; অঞ্চিতম্-_ বিশেষকালে চিক্িত, পরণা- প্ুণ্যমন়। 


শ্লোক ২১] নরনারায়ণ খাষির প্রতি মার্কগ্েয ঝহির প্রার্থলা ১৭৫ 


জল-আশয়ম্‌-__-জলাশয় সংযুক্ত; অন্ত উন্মন্তঃ ভ্রমর__ভ্রমরদের সঙ্গীতম্‌_ সঙ্গীত 
সহযোগে, মত্ত মত্ত কোকিল- একোকিলদেন, কুজিতম্‌_ কুজানে ত্র মন্ঞ, 
বহি ময়ুরদেরঃ নটনআটোপম্__লৃতোর উন্মাদনায়, মত্র__মভ্ঃ দ্বিজ_ _পাবীদের, 
কুল- সপরিবারে; আকুলম্‌__ পরিপূর্ণ; বাধু£ মলয় পর্বতের বায়ু প্রবিষ্টঃ__প্রবেশ 
করেঃ আদায়_গ্রহণ করে হিম--অতি শীতলঃ নিঝর_ কর্ণার, শীকরান্‌__ 
শিশিরবিন্দুঃ সুমলোভিঃ- ফুলের হারা, পরিঘুক্ত৪- -আলিদিত হায়ে; বধো- প্রবাহিত 
হয়েছিল; উত্তপ্ত্রয়ন_ _জ্ঞাগ্রত করে; স্মর্ম_কাখদেব | 
অনুবাদ 

পণাবক্ষের কুজলমূহ মাক্গেয় খমিন্র পবিত্র আশ্রমকে সজ্জিত করেছিল এবং 
বহু সংখ্যক পবিত্র জলাশয় উপভোগ করে বহু ব্রাহ্মণ সন্তশ্গণ সেখানে বাস 
করতেন। উৎ্ফু ময়ূরদের লতোর সময়, উন্মত্ত অলিক্ষুলের গুঞ্ানে এবং 
উত্তেজিত কোকিলদের কুহু কুহ্ছু রবে আশ্রমস্থুলী প্রতিধবনিত হয়েছিল। 
বন্্রতপক্ষে বহু উন্মত্ত পক্ষিকু্ল সেই আশ্রমে সমবেত হয়েছিল। ইন্দ্র প্রেরিত 
বসন্ত বাষু নিকটবর্তী নির্বারের শীতল জলকণা বহুন করে সেখানে প্রবেশ 
কূরেছিল। ননপুম্পের আলিঙ্গন সঞ্জাত সুগন্ধবাঘু দেই আশ্রমে প্রবেশ করে 
কামদেবেন রভিবাননা জাগ্রত করাতি আরম্ভ করেছিল। 


শ্লোক ২১ 

উদ্যচ্চন্দ্রনিশাবন্ত্রুঃ প্রবালস্তবকালিভিঃ ॥ 

গোপ্দ্রুমলত্াজালৈস্তত্রাসীৎ কুসুমাকর্ ॥ ২১ ॥ 
উদাৎ_ উদীয়মান? চন্দ্র ৮জ্ধের সঙ্গে; নিশা- বাত্রিকাল, জু যার সুখ, 
প্রাবাল_ নতুন অঙ্চুরের। স্ববক-_ন্রবক। আলিভিঃ__ শ্রেণীর দ্বারা, গোপ- গুপ্ত 
হয়ে; দ্রুম_ বৃক্ষের লতা লতাপঞ্জরঃ জালৈঃ-_ জালে, তত্র__সেখানে। আলী-_ 
আবিষ্ভুত হয়েছিল, কুসুমআকর৪ বসন্ত ঝাতু। 
অভ্রজ্পর, মাকপণ্ডেয় খঘির আশ্রমে বসন্ত খাতুর সমাগম হল। বস্জ্রতপাক্ষে উদীয়মান 
চন্দ্রের আলোকে উদ্ভাসিত সান্ধ্য আকাশ বসন্ত খতুর যুখখমগ্ডলরূপেই পরিণত 
হায়েছিল। নবাঙ্কুক্র এবং পুজ্পমুকুল সমূহ বন্কুতপাক্ষেই নুক্ষলতভার জালকে 
আচ্ছাদিত করেছিল। 


১৭৬ শ্রা মন্রাগবত [ক্কহ্ধ ১২, অধ্যায় ৮ 


শ্লোক ২২ 

অন্থীয়মানো গন্ধরবৈগীতবাদিত্রঘুথকৈই 1 

আদৃশ্যতাত্রচাপেষুঃ স্বঃস্ত্ীঘুথপতিঃ স্মরই ॥ ২২ & 
অন্বীয়মানঃ স্সনুসৃত হয়ে, গন্ধরৈ- গন্ধরগণের দ্বারা; শীত _পায়কদের; বাদিত্র__ 
বাদাযান্ত্রের বাদক্গণঃ যুখখকৈঃ-__ দলবদ্ধ হয়ে? অদৃশ্যত-_ দুষ্ট হায়েছিল আত্ব__ 
উ্রান্রোলিত করে; চাপ-্যুঃ- তার তীর ধনুক, স্ত্রী যুথ নীয় রমণীদলোর। পতিঃ 
_ পভিও স্মরহ_ কামদেক। 

অনুবাদ 

বনু সংখ্যক ন্র্গীয় রমলীদের পতি কামদের তখন তার তীরধনুক ধারণ কনে 
সেখানে উপস্থিত হয়েছিলেন। সঙ্গীত এবং বাদাবাদলে রত শন্ধর্ষের দল তাকে 
অনুসরণ করেছিল। 


শ্লোক ২৩ 
হুত্বাপ্মিৎ সমুপাসীনং দদৃশ্ুঃ শত্রকিহ্করাঃ । 
মীলিতাক্ষং দ্বরাধর্ষং মুতিমন্তমিবানলম্‌ ॥ ২৩ ॥ 
হুত্বা- _আচ্ছতি প্রদান করে, অগ্রিম যজ্জাগিতেঃ সমন্উপাসীনম- যোনিক ধ্যালে 
আনীন। দদৃ্ডঃ__ত্রারা (দেখেছিল। শত্রু ইচ্ছের কিন্ধরাই__সেবকদের; মীলিত-__ 
নিমীলিত, অক্ষম_ তার চ৮ক্কুথয়। দুরানধ্ঘম্ অজয়, মুকভতিমন্তম- মুতিমান। হব 
যেল; অললম- আগ্রি। 


সঈইন্দাদেবের ভূুভাগণ মাকশ্ডেয় ঝধিকে যন্ড্রাপ্সিতে আন্হতি নিবেদন করার পত্র ধ্যানে 
সম্গাসীন অবস্থায় দর্শন করল। তার চক্ষুদ্ধয় সমাধিতে নিমীলিত হয়েছিল এবং 
ভ্রাকে দেখতে মুর্তিমান আঁগ্নীদেবের মতোই অজেয় বলে মনে হচ্ছিল। 
শ্লোক ২৪ 
ননৃতুত্তস্য পুরতঃ ন্ত্রিয়োহথো গায়কা জণ্ডঃ ॥ 
মুদঙ্গবীণাপণবৈর্বাদ্যং চত্রর্মনোরমম্‌ ॥ ২৪ ॥ 
ননৃভু৪_ হৃতা করেছিলেন; তসা- তার; পুরতঃ- সম্মুখে; স্িযহল রিখণীগণ, অথ 
উ-_-অধিকল্ক, গায়কাঃ- গায়কগণ। জঙডঃ- গাল গেয়েছিল; মুদ্গ _যৃদ্ লহাযোন্দো, 
বীণা_ বীণা। পণবৈক- এব বলাআাল। বাদাম বাদ বাজনা। চক্র করেছিল? মনও 
রমম- আনোরম। 


শ্লোক ২৭] নরনারায়ণ আধির প্রতি মাকপ্ডেয় খধির প্রার্থনা ১৭৭ 


অনুবাদ 
সেই খাবির সম্মখে রমলীগণ নুত করেছিল, গন্ধর্বগণ মুদল, করতাল এবং বীণার 
মলোরম ঝঙ্কার সংঘোগে শ্বান গেয়েছিল। 


শ্লোক ২৫ 

সন্দধেহক্সরং স্বধনুঘি কাম পঞ্চমুখ তদা 7 

মধুর্মনো রজস্তোক ইন্দ্রভত্যা ব্যাকম্পয়ন্‌ ॥ ২৫ ॥ 
সন্দধে_ স্থির করেছিলেন, অন্ত্রম অন্ত; স্বখনুষি-_তার স্ত্রীর বনুতে, কামঃ 
বামদেন। পঙ্ষমুখম_ পধ্হমুখ সংযুক্ত বেগ, রূস, শৃন্দ, গন্ধ, স্পশ); তা তখন; 
অধুঃ_ বসন্তক্খাতুঃ মলঃ__সখফির মন, বাজঃ-তোকই-_রজগ্ডণের সন্জান লোভঃ ইন্দ্র 
ভত্তনা৪_ ইন্দ্রদেবের ত্রৃতা; বাকম্পয়ন্__উত্ডেজিত্র করার চেষ্টা করেছিলেন। 

অনুবাদ 

যখন রউজ্উণের পুত্র লোভ (লোভের মুক্ত বিগ্রহ); বসন্ত খাতু, এবং ইন্দ্রের অল্যালা 
'ভুতাগণ সকলেই মার্ক খাষির মনাকে উত্তেজিত করার চেষ্টা করেছিল। 
কামদেব তখন ভার পঞ্চমুখী শর তার ধনুকে সংযুক্ত করে গুণ আকর্ষণ 
করেছিলেন। 


[শ্রাকা ২৬০৭ 

ত্রীড়ন্ত্যাঃ পুঞ্জিকম্থলা৪ কন্দুকৈঃ স্তনগৌরবাছ | 

ভশম্দ্বিগ্রমধ্যায়াঃ কেশবিক্রং সিততরজঃ ॥ ২৬ ॥ 

হতস্ততো ভ্রমদদৃষ্টেশ্চলন্তা অনু কন্দুকম্‌ । 

বায়ুজহার তদ্বাসঃ বুক্ষ্মং ক্রটিতমেখলম্‌ ॥ ২৭ ॥ 
ক্রীড়ন্ত্যাঃ-_যারা ক্রীড়া করছিল; পুর্জিকস্থল্যাঃ___পুক্জিকস্থলী নান্দী আন্সরা। কন্দুকৈঃ 
-_ একাধিক বল দিয়ে; স্তন__তার স্তনের; গৌরবাহ-__গুরুভারের জনা; ভূশম্__ 
ভীধণঃ উদ্দিগ্র__অতিগ্রিক্ত ভারাক্রান্ত। মধায়াই_ যার বের কেশ- তার চুল 
[থকে বিশ্রংদিত-স্ধলিত; শ্রজঃ-_ ফ্ালের মালা; ইতর ততঃ ইতক্তত। ভ্রম্__ 
ভ্রমণ করে; দ্টেও_ বার ক্ছুঃ চলম্ত্যা৪__চলননীল; অনু কন্দুকম্_বলি অনুসরণ 
বরে; বাঘুঃঠ- বায়ু, জহার- হরণ করেছিল তৎবাসঃ__তার বসন, সুন্্ম- সৃগন্ন; 
আদটিত- স্লিভ; [মঙখলম_ _মেখলা | 


১৭৮ শীমত্রাগবত [ক্্ক্ধা ১২, অধ্যায় ৮ 


অনুবাদ 
পুর্জিকস্থলী নামে অন্সরা কতগুলি খেলার বল নিয়ে ক্রীড়া করার অভিনয় করতে 
লাগল। তার গুরু স্তুনভারে কটিদেশকে ভারাক্রান্ত ও আনত বলে মনে হয়েছিল। 
তার কেশে বিন্যস্ত পুষ্পমালা অবিনাস্তর হয়ে গিয়েছিলা। ইতস্তত দৃষ্টি নিক্ষেপ 
করে সে খন বলের পেছলে ধাবিত হয়েছিল, তখন তার সুক্ষ্ম বসনের কটি 
বন্ধন স্মলিত হয়েছিল এবং অকম্মাৎু বায়ু তার বসনকে হরণ করেছিল । 


শ্লোক ২৮ 

বিসসর্জ তদা বাণং মত্বা তং স্জিতং স্মরঃ 1 

সর্বং তত্রাভবন্মোথমশীশসা ঘথোদ্যষ্ ॥ ২৮ ॥ 
বিসঙর্জ নিক্ষেপ করেছিলেন; তদা- তখন। বাণম_ বাণ, মত্া_মনে করেঃ তম 
তাকে, স্ব লিজেইঃ জিতম্‌- জিতু, স্মরঃ__কামাদেন। সর্বম্_ সব কিছু; তত্র__ 
ঝবির প্রতি নির্দেশিত+ অভবৎ- হয়েছিলেন, মোঘম্_ব্যর্থ, অনীশসা__ 
নির্রীশ্বরবাদীর, যথা ঠিক যেন, উদামওর প্রচেষ্টা । 

অনুবাদ 

করলেন। কিজ্ঞ লিক যেমল একজন নাস্তিকের সমস্ত্র প্রচেক্টাইহ বার্থ হয়, তেমলি 
সার্কত্েয় খধিকে ভ্রষ্ট করার এরই সকল প্রচেষ্টাই লিম্ষল বলে প্রমাণিত হয়েছিল। 


শ্লোক ২৯ 

ত ইখমপকুর্বস্তে। মুনেস্তাত্তেজসা মুনে ৷ 

দহ্যমানা নিববৃতু৪ প্রবোধ্যাহিমিবার্ভকাঃ | ২৯ ॥ 
তে_-তারা; ইত্খম_ _এইজলেঃ আন্পকুবন্তচ- ক্ষতি করার চেট্টগ করেঃ ঘুলেহ_ মুনির, 
তশ্_-তার; তেজসা-__তেজের দ্বারা, মুনে- হে মুলিবর (শৌনক)। দহ্যমালাহ 
দহ্যমান অনুভব কবরে; নিবনৃতুঃ- তারা নিবৃত্ত হয়েছিল প্রবোধা_ জাগ্রত হয়েঃ 
অহিম্‌__সাপ, ইব-__যেন। অভকাঃ-শিগাণ । 

অন্যুবাদ 

হে মুনিবর শৌনক, কামদেব এবং ভার অনুগাস্ীগণ ষখন খাষির ক্ষতি করার 
চেষ্টা করেছিলেন, তশ্খন ভারা নিজেরাই খধির তোেজে জীবন্ত দাহ্যমান হওন্বার 
অনুভূতি লাভ করেছিলেন। ক্লিক যেগল শিশুরা একটি ঘুমন্ত সাপকে জাগি 
তোলে পরে লিরভ হয়, তেমলি তারাও তাদের অপকর্ম বন্ধ করেছিল। 


শ্লোক ৩২] নলরনারায়ণ খষির প্রতি মার্কগডেয খধির প্রার্থনা ১_ 


শ্লোক ৩০ 
ইতীন্্ানুচরৈররদিন্‌ ধর্ষিতোহপি মহাসুলিঃ । 
যন্তাগাদহমো ভাবং ন তচ্চিত্রং মহৎসু হি ॥ ৩০ ॥ 
ইতি_ এইভাবে; ইন্দ্র-অনুচটৈ৪_ ইন্দ্রের আনুচরদের দ্বারা। ব্রন্দল_ হো ব্রান্গাণ: ধর্ষিতঃ 
_ধধিত হুয়েঃ অপি- যদিও, মহামুনিঃ মহামুলিং যক্খ যা: ল-অগাৎ- বলীক্ত 
হনশিং অহসঃ- অহ্বকারের। ভাবম্‌__বিকার। লালা; ত-_তা? চিত্রম- 
কআম্র্যজলব অন্রচ্ছমু- মহাত্মাদের পক্ষে; হি- _বক্সতপক্ষে । 


অনুনাদ 
হে ব্রাহ্মণ, ইন্দ্রের অনুগানীগণ নিলজ্জভাবে মার্কগ্ডেয় খাষিকে আক্রমণ করেছিল, 
কিন্ড্র ভরা সন্ব্বেও তিনি মিথ্যা অহ্ধকানের প্রভাবে আদৌ বশীভুত্ত হননি। 
সহাত্সাদের পক্ষে এইরকম সহিফুঞতা আশ্চর্যের কিছু নয়। 
শ্লোক শট 

দুষ্টা নিক্তেজসং কামং সগণং ভগবান্‌ স্রাট 

আত্বানুভাবৎ ব্রহ্দর্ষেবিস্ময়ং সমগাৎ্ পরম্‌ ॥ ৩১ 0 
দ্ছা-_ দেখে, শিশ্েজসঘ- নিজ, কামম্‌__কামদেব। স-্রাণম্__তভার গণ সহ; 
ভগবান শক্তিশালী (দলা, স্বন্নাট- ঢদেবন্নাজ ইল্দ, শত্রা আনে; অনুজাবস- 
অনুষ্ঞাবঃ ব্রহ্দম-ঝষেইঃ- ব্রজ্গার্ষির, বিস্ময্রম্ব বিস্ময়। সমগাহ- তিনি লাভ করেছিলেনঃ 
পরশ- পরম 


অনুবাদ 
শক্তিশালী ইন্দ্র যখন মহান মার্কগেডয় খফির ঘোগ শক্তি সম্পর্কে শ্রবণ করলেন 
এবং দেখলেন ঘষে কিভাবে তার উপস্থিভিভে কামদেব এবং ভার পার্ধদেরা 
নিস্তেজ হয়ে গেছে, তখন তিনি অতীব আশ্চর্যান্থিত হয়েছিলেন। 
শোক তু 

ভস্যৈবং ুঞ্জতশ্চিত্তং তপঃস্বাধ্যায়সত্যমৈঃ | 

ভানুগ্রহায়।বিরাসীল্পরনারায়ণেো হরি ॥ ৩২ ॥ 
ভস্য- মার্কগ্েয় খবি যখলঃ এবম- এইরূপ; ঘুঞ্জতঃ--স্থির করছিলেন; চিত্তম্‌_ 
ভার মন; তন্পঃ-_তপন্যার দ্বারা, স্বাধ্যায়-_বেদ আঅবায়লক সংঘটৈ?- লংষমের দ্বারা) 
অনুস্ত্রহায়_ _অনুপ্রহ শ্রদর্শন করার জন্য; 'আবিরাসী__ নিজেকে প্রকাশ করেছিলেন। 
শরু-লারায়ণঃ_ লর নারায়ণর্রপ প্রদর্শন করে; হলি পরমেম্্র ভগ্গবাল। 


১৮০ জীমত্তাগবত [স্ষক্ধ ১২, অধ্যায় ৮ 


অনুবাদ ্‌ 
তপস্যা, স্বাধ্যায় এহং সংঘ্ষম পালনের দ্বারা আত্মোপলন্ধিতে পূর্ণরূপে স্থিরিচিভ্ত 
মাকপ্ডেয় খামিকে কৃপা প্রদর্শন করার বাসনায় পরমেশ্বর ভগবান ন্ত্য়ং খষির 
সম্মুখে নর-নারায়ণ খবষিরূপে আবিভূত হয়েছিলেন। 


কমণ্ডলুৎ দগুমুজুৎ চ বৈণবম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 


পদ্মাক্ষমালামুত জন্তমার্জনিং 

বেদং চ সাক্ষাঙ তপ এব জপািনৌ 1 
তপত্রড়িদ্বর্ণাপিশঙগরোচিঘা 

প্রাংশু দধানৌ বিবুধর্ষভার্টিতৌ ॥ ৩৪ ॥ 


তৌ- তাদের দুজনে; শুরক্রকৃষেৌ_ একজন শুক্লবর্ণ, অপরজন কৃঝবর্ণ? নব-কগ্জা__ 
ফুটজ্ড পদ্দোর মানো; লোচনৌ-_ তাদের চক্ষু, চতুঃ-ডুজৌ- তুর্ভজ। রৌবরব-_ 
কৃষগ্াজিন: বক্ষল- বক্ধল; অন্বারী__তাদের বন্ত্রদূপেঃ পবিত্র পরম পবিঞ। পাণী 
উ্াদের হাত, উপবীতকম্‌- _উপবীত; ত্রিবৃদ্_তিন গুণবিশিষ্ট; কমগুলুম_ কমগুলু; 
দুম--দ৩; খজুম- সরলঃ চ-এবং, বৈণবম্‌্_ বাঁশের নিমিত পছানক্ষ__ 
পঞ্ছনবীভাঃ মালামু- জপমালা, উত্ত- এব জন্তবমারজনলিম্-যা সমক্ড জীবকে পবিজ্র 
করে; বেদম্ন লেদ দেভ ঘাসের গুজ্ছরাপে উপস্থাপিত) চ- খ্রব; সাক্ষাত সাশ্গনঞ্, 
ত্পই_ ভন্পসা)। এব বস্ত্রতপন্দে, ফাপিনো-_ সুতি বিগ্রহ ভপহ- জুল তড়িৎ 
তড়িছু বর্ণ বর্ণ, পিশঙ্গ__হলুদবর্ রোচিষা__-তাদের 'জ্যোতিতেঃ প্রাংু-সুদীঘঃ 
দধানৌ-_ বহন করে; বিবুধ-ঝষভ- প্রধান দেবতার দ্বারা; অচিতৌ-__আচিত। 


অনুবাদ 
ভ্াদের একজন ছিলেন শুর্ুবর্ণ, অপরজন কৃষ্তবর্ণ, এবং উভয়েই ছিলেন চতুভজ। 
তাদের চক্ষু ছি প্রস্ফুটিত পদ্জাসদৃশ, ভারা কৃষ্খাজিন, বক্ষল এবং ভিন শুণবিশ্িউ 
উপনীত ধারণ করেছিলেন। তাদের পরম পবিত্র হাস্তে তারা সন্গ্যাসীর কমশুলু, 
বংশদশু, পঞ্মবীজ নির্মিত জপমালা এবং সকল জীবের পবিত্রকারী দর্ভ ঘাস গুচ্ছের 


শ্লোক ৬৩]  নরনারায়ণ খষির প্রতি মারের খষির প্রার্থনা ১৮১ 


প্রতীকরূপে গ্রহণ করেছিলেন। তারা ছিলেন সুদীর্ঘ এবং তাদের হলুদ বর্ণের 
অঙ্গজ্যোতি ছিল বিকিরণশীল তড়িৎ বর্ণের মতো । তপস্যার মূর্ত বিগ্রহরূপে 


লোক ৩৫ 

তে বৈ ভগবতো রূপে নরনার্ায়ণাবুষী ॥ 

দুদ্ট্রোখায়াদরেণোচ্চৈর্ননামাঙ্গেন দণ্ডবন্ 2 ৩৫ 
তে-তারা,; বৈ বস্তুতপন্জে; ভশবত্তঃ__পরমেম্মন ভ্রগবালের; জে মুভিমান 
প্রকাশ; নর-নার্রায়লৌ__নর এবং নারায়ণ ক্ধী-_ ববিদ্বয়ঃ দৃষ্টা- দেখে উচ্থায়-__ 
উষ্ঠে দাড়িয়ে; আদরেশ- শ্রদ্ধার সঙ্গে; উচ্চৈ৪__মহানও ননাম- প্রণাম করেছিলেন; 
অঙ্গেন_ ন্বাঙ্গ দিয়ে; দণ্ডবছ্ছ_পিক একটি দণ্ডের মতে! । 

অনুবাদ 

নর এবং নারায়ণ এই দুজন ঝাষি ছিলেন সাক্ষাৎ পরমেশ্বর ভগবানের মুর্ভরূপ। 
মার্কখডেয় খধি যখন তদের দেখেছিলেন, তখন তিনি তৎক্ষণাৎ উদ্ধিত হয়ে পরম 
শদ্ধার সঙ্গে তাদেরকে দণ্ডবহ প্রণাম নিবেদন করেছিলেন। 


শ্লোক ও 


স তৎ্সন্দর্শনানন্দনিবৃতাত্েন্দ্রিয়াশয়ঃ | 

হৃষ্টরোমাশ্র্পূর্ণাক্ষো ন সেহে তাবুদীক্ষিতুম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 
সঃ__তিনি, মাকঞ্ডেয়ঃ তথ াদেন্ং সন্দর্শল-দর্শন কতা ফলেং আনন্দ__আনান্দে; 
নিত প্রসঙ্গ; আত্ম-যার দেহ, ইন্িয়-_ ইত্দিয়। আশয়ই-_এবই আন। হক্ট-_ 
(োমাপ্সিঃত; রোমা_ লোম আশ্রুই__অশ্রদতে; পর্ণ পরিপূর্ণ অক্ষঃ_-ভার চক্ষুদ্বয়। 
ন লেহে__লহা করতে অন্ন; ভৌ__উদের প্রতি, উদীক্ষিভুম্ব_ৃষ্টি নিচে 
বরাতে । 

অনুবাদ 

তাদের দন করার দিবা আনন্দ পর্ণরূপে মাকশ্ডেয় খাঘির দেহ, মল এবং 
ইন্দ্রিয়সমূহকে তৃপ্ত করেছিল, তার লোম সমুহ রোমাঞ্চিত এবং চক্ষুদ্বয় অশ্রু 
প্লাবিত হায়েছিল। আনন্দে অভিভূত হয়ে মাকপ্েয় ঝষি ভাদের প্রতি দুপ্ধি নিক্ষেপ 
করতেও অক্ষমতা বোধ করছিলেন। 


১৮২ স্রীমত্তাগবভ ক্কন্ধা ১২, অধ্যায় ৮ 


শ্লোক ৩৭ 
উদ্থায় প্রাঞ্জলিঃ প্রত ওৎসুক্যাদাশ্লিষমিব ৷ 
নমো নম ইতীশানৌ বভাষে গদগদাক্ষরম্‌ ঢ ৩৭ ॥ 
উদ্ধায়-_উঠে; শ্রার্জলিই_ _অগ্জালি বদ্ধ হয়ে; প্রহ্ঃ__ বিনীত; উৎ্-সুক্যাৎ্_-উৎ্সুকা 
বশত, আশ্লিষন্‌- আলিঙ্গল করে, ইব-__যেন। লমহ প্রণতিঃ নমঃ প্রণাতি, ইতি 
এইবাপে, ঈশানৌ__উভগ় শ্রভুরেচ বভাষে_ বলেছিলেন, শদ্গদ-_ _গদগাদ স্বারে; 
অক্ষরম্‌_ অক্ষর । 


অনুবাদ 
অঞ্জীলিবদ্ধ অবস্থায় উদ্থিত হয়ে বিলন্্র চিত্তে মন্ত্রক অবনত করে মাক্কগ্ডেয় খাখি 
এমনই উৎসুক্া অনুভব করেছিলেন ঘে তিনি কল্পনার চোখে উভয় ঈশ্বরকেই 
আহিল করছ্রিলেন। আনন্দে গদ্গদ শ্ত্ররে ত্রিলি পুল প্রন বলেছিলেন, "আমি 
আপলাদের বিলীতভাবে প্রণাম করি ।” 


শোক ৩ 
তয়োরাসনমাদায় পাদয়োব্রবনিজ্য চ ॥ 
অহ্পেনানুলেপেন ধূপমাল্যেন্পূজয়ছ 0 ৩৮ ॥ 
অয়োঃ__ভ্রাদেরখে্ আসনম- -আসনং আদায়__নবেদল করেঃ পাদয়োঃ 
চরণযুগল। অবনিজা- প্রক্মালন করে; চ-_এবং। আঅহণেন_ সশ্রদ্ধ যখথোপখুক্জ অর্থে 
অনুলেপেন_ চন্দন 'এবং অন্যান্য সুস্বান্গিযুক্ত অনুলেপলনেন্র দ্বারা; ধুপ_ খুল সংযোঃ্গে। 
মালোঃ-_-এবং পুস্পমাল্োঃ আপুজয়ৎ-পুজা করেছিলেন । 


অনুবাদ 
তিনি ভাদেরকে আসন প্রদান করে তাদের চরণ ঘৌত ক্ন্রেছিলেন। শ্ারপর 
অর্থা, চন্দনাদি উন্পলেপনদ্রবা, সুগন্ধি তৈল, ধপ এবং মাল্য সহকারে তীদের পুজা 
করেছিলেন। 
শ্লোক ৩৯ 

সুখমাসনমাসীনৌ প্রসাদাভিম্যৌ মুনী 1 

পুনরানম্য পাদাভ্যাৎ গরিষ্টাবিদমব্রবীৎ্থ ॥ ৩৯ ॥ 
সুখম্‌__সুখে; আসনম্‌_্আসনে; আলীলৌ-__উপবিষ্ট, প্রাসাদ_ কৃপা অভিম্ুমৌ- 
দিতে প্রস্তুত, মুশী-দুই জন মুনিরাপে ভগবালের অবতার; পুলহ__প্রনরামঃ 
আনমা- প্রণাম করে; পাদাভ্যাম-তাদের চরণে, গরিষ্টো_ পরম পুজনীয়। ইদম্__ 


এই; আব্রবীত্র বলেছিলেন। 


শোক ৪১] লন্রনাবায়ণ খাধিল্ন প্রতি মার্কভ্ডেয় খধির প্রার্থনা ১৮৩ 


অনুবাদ 
সুখে সমাসীন, বর প্রদানে উদ্যত প্রম পূজলীয় সেই দুজন *াধির চরণ কমলে 
মার্কডেয় খাষি পুনরায় প্রণাম নিবেদন করূলেন। তান্পর তিনি ভীদেরকে নিঙ্সোক্ 
কথাগুলি বললেন। 


্বস্যাপ্যথাপি ওভাযাগি ভাববন্ধুঃ৪ ॥ ৪০ ॥ 
শ্রী-মার্কপ্ডেয়ঃ উবাচ_ শ্রীমাকণ্ডেয় বললেন; কিম্‌__ীঃ বর্ণয়ে_ বর্ণনা করব, ভব__ 
তোমার সম্পর্ষে, বিভো__হে সর্বশক্তিমান ভগবান? যহ্ যার দ্বারা? উদীরিতই- 
চালিত; অন্ুঃ- প্রাপবায়ু; সংস্পন্দতে_ প্রাণবন্ত হয়ঃ তম্‌ অন্ু- ভারে আনুশ্গমন কলে; 
বাঁক্-_বাকশক্তিঃ মলঃই--মনং ইাজিয়াশি-ইন্িরসমহ রা হয়ঃ 
তব বক্স্রত অ্রনুভুজ রর 
চ-_এবছঃ , স্বস্য-_আমার নিউজ গে আপনি নাও লত্ে; ভজভাম্-- 
যাব্র। ভজ্লা করছেল। তদের জনা; অসি-_তুমি হও, ভাববন্ধুঃই অন্তর প্রেমিক বল্ধু। 


অনুবাদ 
প্রীমাকপ্ডেম বললেন- হে সর্বশক্তিমান ভগবান, কী করে আপনার বর্ণনা কব্রব ৪ 
আপনি প্রাণবায়কে সঞ্্রীনিত করেন যা জীবের মন, ইন্দ্রিয় এবং বাকশক্তিকে 
স্পন্দিত করে। একথা সমস্ত সাধারণ বন্ধ জীবের পক্ষে সতা এবং এমন কি 
ব্রদ্দা এবং শিবের অতো মহাল দেবতাদের ক্ষেত্রেও সত্ভা। সুত্তরাৎ আমার পাক্ষে 
ভা অবশাই সতা। তা সান্্রে, ঘারা আনল গল আবরাধনা করেল, আপনি তাদের 
আন্ত বন্ধাতে পরিশত হল। 


সুষ্্টা পুনগুরসসি সর্বমিবোর্ণনাভিঞ্ক ॥ ৪১ || 


১৮৪ শ্রীমস্তাঙগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যাক্স 


মৃর্তী-সুর্তিমান বিশ্রহয়ঃ হমে_ এই; ভগবতঃ- পরমেশ্বর ভগবানের: ভশ্মবন্-_ 
হে ভগবান; ত্রি-লোক্যাঃ__ত্রিলোকেল; ক্ষেমার্র_ পরম চশ্রয় লাভের জনা, তাপা-__ 
জড় দ্রপ্নখের জ্বালা; বিরমায়-_নিবৃত্তির জনা, চ-_এবক মৃত্তয-ন্দৃত্যুরঃ জিত্ো-_ 
জয়ের জলা; নানা_ নালা; বিভর্ষি__-আপনি প্রকাশ করেন; অবিত্ুম- বশ্দা কলার 
উ/দেদেশ্যে। অলা- অনা? ত্নুঃ- দিবা, দেহও যত্বা- ঠিক যেন, ইদম- এই বিন্মঃ 
সুষ্টা- ুদ্টি করেও পুনঃ পুনরায়, ভ্রাসসি_ আপনি প্রা করেন; সর্বম্‌_ ্লমগ্রূপ্েঃ 
ইব_ শিক যেন উর্ণলাভিঃ__মাহুড়সা। 


অনুবাদ 
হে পরমেম্থর ভঙ্গবান, আপনার এই বিগ্রহন্বয় জড় দু'্ঘখের নিবৃত্তি এবং মুত্তাকে 
জম্ম করার মাধাষে ত্রিলোকের পরম কল্যাণ সাধন করার নিমিত্ত আবিভত 
হয়েছেন। “হে ভঙ্গবান, যদিও আপনি এই, ব্রহ্মা সৃষ্টি করেন এ্রবং একে রক্ষা 
করার জনা বিবিধ দিব্যরূপ পরিগ্রহ করেন, তবুণ্ড ঠিক যেমন একটি. মাকড়সা 
জাল বুলার পর সেটি আত্মসাৎ করে খাকে, আপলিও সেইভাবে এই জঙ্গভকে 
আত্মসাৎ করে থাকেন। 


শোক ৪5 
তস্যাবিতুঃ স্থিরচরেশিতুরভিম্মূলং 
য্স্থং ন কম্ণুণকালরজঃ স্প্রশন্তি ৷ 
য্ধৈ স্তুবন্তি নিলমন্তি ঘজন্ত্যভীক্ষং 
ধ্যায়ন্তি বেদহৃদয়া মুনয়স্তদাক্তো ॥ ৪২ ॥ 
তক্য- ভ্রার; অবিভুঃ- বক্ষাকতা। স্থিরচন্র স্থাবর এবং জঙগম জীবদের, ঈশিভুঃ 
_পরম নিশ্জ্ঞাঃ অধ্ভি-সুক্লম_ চরণ কমলের তলদেশ মন্ঘস্থম যাতি স্থিত লন 
না; কর্মসুপ-কাল- জড় কর্ম, জড় শুণ এখং কালঃ রজঃ_কলুষ; স্প্শন্তি__স্পর্শ 
করে; ঘর যাকে, বৈ বজ্জুতপান্সেন স্ববন্তি_তজ্রব করে; লিনমন্ত্ি প্রণাম করেঃ 
খজন্তি_ পুজা করেন, অভীক্ষম_ প্রতি মুহ্থুতে। ধ্ায়ন্তি__ ধান করেন; বেদ-জদয়াঃ 
- যিনি বেদ সারকে হাদয়ঙ্গম করেছেনঃ মুনয়ত_ ম্বুনিগণ, তঙ্গআপ্তি ভাতে লাভ 
বল্লাক্প উদ্দেশো । 
অনুবাদ 
যেহেতু আপনিই সমস্ত স্থাবর এবং জঙ্গম জীবদেরর পরম রক্ষক ও লিয়ন্তা, তান্তি 
যে কেউ আন্পনার চরণকমনেলে আশ্রিত হুলে কখনই জড় কম, জড় 'গুগ ও কানের 
কলুখে কলুষিত হয় না। বেদসার হৃদয়ঙ্গম করেছেন যে সব মহান খষিগণ, 
তারা আপনাকে তাদের প্রীর্থনা নিবেদন করেন। 


শ্লোক 881 নননারায়ণ খধির প্রতি মার্কপ্রেঘ। খাধির শ্রীর্থন। ১৮৫ 


আপনার সঙ্গ লাভের জন্য তারা সুযোগ পেলেই আপলার উদ্দেশ্যে প্রণাম 
নিবেদন করেন, অবিরাষ আপনার আরাধনা এবং খ্যান করেন। 


শ্লোক ৪৬ 
নানা তবাহ্ঘ্যপনয়াদপবর্গসূর্তেঃ 
ক্ষেমং জনস্য পরিতোভিয় ঈশ বিদ্যা । 
ব্রহ্মা বিভেত্যলমতো ছ্বিপরার্ধধিষন্ত্ - - 
কালস্য তে কিমুত তণ্কৃতভৌতিকানাম্‌ ॥ ৪৩ ॥ 
ল অন্যম্_-অনা কিছু নয়। ভব__আপনার। অভিত্র রণ কমলের; উপনত্াৎ্থ_ 
প্রাপ্তির চেয়ে; অপবর্গ-মুতেঃ-_মুতিমান অপবর্গ, ক্ষেমম্ন লাভ; জনসা-_ মানুষের; 
পরিতঃ_ সব দিকে? ভিয়- শঙ্কিত; ঈশ- হে ভগবান; বিদ্ই_ আমরা জালি: 
ব্রন্মা- ভগবান ব্রহ্গা; বিভেতি-_ভীত হয়; অলম্‌_ অত্যন্ত অতঃ__ এই হেতু দ্দি_ 
পরার্থ- বন্পাঞ্ডের সমগ্র আম্ুক্ষাল, থিষ্ক্যঃ-_যার শাসনকালে: কালস্য_ কালের 
জনা; ভে-_আগনার বৈশিষ্টাঃ 'কিম্‌ উত- তাহলে কী বলা যায়; তঙ্-কৃত- তার 
ব্রেহ্গার) দ্বারা কৃত; ভৌতিকানাষ--জড় জর্খতের জীবদের । 


অনুবাদ 
হে ভগবান, এমনকি ব্রন্মা ধিনি ব্রহ্গাগ্ডের সমশ্র আয়ুক্কাল ধরে তার মহিমান্বিত 
পদ ভোশ্ করেন, তিনিও কাল প্রবাহ্‌কে ভয় করেল। তাহলে ব্রহ্মার সৃষ্ট বদ্ধ 
জীবদের আর কী কথা। তারা তো জীবনের প্রতিটি পদক্ষেপেই বিপদের সম্মুখীন 
হল। আমি অপবর্গের মৃত্ত বিশ্রহস্বরূপ আপনার চরণ কমলের আশ্রয় ছাড়া এই 
ভয় থেকে সুক্তির অল্য কোনও উপায় দেখি লা। 


বিন্দেত তে তরি সর্বমনীষিতার্খম্‌ 7 ৪৪ ॥ 
ত্হ_ অতএব; বৈ- বন্ুতপাক্ষে। ভজামি-_-ভজলা করি; খত-ধিয়৪_্যার বুদ্ছি 
সর্বদাই সত্যকে দর্শন করে। তব- আপনার, শাদমুলম- চরণ কমলের তলদেশ; 
হিত্বা__পরিতাগ করে? ইদম্‌_ এই আ্আাজ্স্থদি__ আত্মার আচ্ছাদন, চু _এখং, আত্ম- 
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গুরোঃ- আত্মার গুরুর, পরস্য--পরম সতাঃ দেহএআদি- জড় দেহ আদি মিথ্যা 
উপাধিসমূহ* অপার্থম-_জর্থহীন, অসৎ -অসঞ্ঃ আস্ত্যাম্‌_ ক্ষণস্থায়ী; আভিজ্ঞ- 
মাত্রম্‌- পক অক্তিত্র রয়েছে বলে কল্পনা করা; বিন্দেত লাভ কানে; তে 
আপনার ক্যা থেকে, তি ব্তাহলে; সর্ব_ সকল: মনীব্বিত-_-আকাভ্কিত। অর্থম__ 
বিষয়। 
অনুবাদ 

অতএব, জড় দেহাত্মবোধ এবং প্রকৃত আত্মাকে আচ্ছাদনকারী সমজ্র উদ্পাি 
পরিত্যাগ করে আমি আপনার চরণকমলের আরাধনা করি। এই সকল অর্থহীন, 
আসছ এবং ক্ষণস্থায়ী আচ্ছাদনগুলিকে সর্বসভা ধাননণকারী মনীষা সমন্বিত আপনার 
থেকে বিচ্ছিন্ন বলেই গণা করা হয়। পরমেশ্বর ভগবান তথা জীবাত্মার প্রভু 
আপনাকে লাভ করার দ্বারা মানুঘ সমস্ত কাম্যবন্জ্ুহ লাভ করতে পানে। 


তাহপর্ষ 
যে মনুষ নিজেকে জড়দেহ্‌ বা মনের সঙ্গে পাস্তভাবে অভিন্ন বলে মনে করে, 
[স স্বতঃস্ব্ছর্তভাবেহ জড় জগতকে ভোগ করার তাগিদ বোধ করে। কিন্দ্রু যখন 


আমরা আমাদের নিত। চিন্মায় প্রতি সম্পার্কে উপলব্ধি লাভ করি এবং পরমেশ্বর 
ভশ্গাবান শ্রীকৃষ্ই যে সব কিছুর মালিক, তা জানাতে পারি, তখন দিবা জ্ঞানের 
শক্তি আমরা আমাদের মিথ্যা ভোশা ভ্রবণতাকে পরিত্যাগ করতে পারি। 


শ্লোক ৪৫ 
মাযাময়াহ স্থিতিলয়োদয়হেতবোহুস্য 1 
লীলা খ্ুতা খদপি সন্ম়ী প্রশান্ত 

নান্যে নুণাং ব্যসনমোহভিয়শ্চ যাভ্যাম্‌ ॥ ম৫ ! 
সত্্ম_ সন্বু, রুজ৪__রজ, তমঃ__তম, ইতি এইরালে আখাফিত জডর্  হহ্ঃ 
ঈশ- হে ভগবান, তব- আপনার, আত্মবন্ধো_ তে জীবাত্মার পরুম রহ্ধুঃ মায়া 
মযাঃ__-আপনার স্থীয় শক্তি থেকে উৎপন্ন; স্থিতিলয়-উদয়__সু্টি, স্তিতি এবং লঞ্মঃ 
হেতবঃ__হেতুসমৃহ। অস্য__ এই ব্রন্মাশ্ডেরঃ লীলাঃ_লীলারূপে: ধৃতাঃ_ ধারণ 
করেছিলেন, যঙ্থ অপি__বদিও; সর্ব-ময়ী_ জন্রগুণ সম্পন্ন; প্রশান্ত্যৈ__মুক্তির জনা; 
নল না; অলোো- _অন। ঘুটি। নৃণাম্‌_ মানুষদের জন্যঃ ব্যদন- বিপদ, মোহ মোহ; 
ভিয়৪- এবং ভয়ঃ চ--ও$ যাভ্যাম্‌_ ঘা থেকে। 


শ্লোক ৪৬] নরনারায়ণ খষির প্রতি মার্কগেয় খাবির প্রার্থনা ১৮৭ 


অনুবাদ 
হে প্রভু, হে বদ্ধ জীবের পরম সুহাদ, যদিও এই জগতের সৃষ্টি, স্থিতি এবং প্রলয়ের 
জলা আপনি আপপলার মায়ামযী সত্ত্ব, রাজ এবং তম গুণকে স্বীকার করেন, তবুও 
আপনি বিশেষত সন্্রগুণকেই বন্ধ জীবের মুক্তি প্রদানের জন্য নিযুক্ত করেন। অন্য 
দুটো গুণ তাদের দুঃখ, মোহ এবং ভয়হু কেবল নিয়ে আসে। 
ভাহপর্য 
লীলা ঠুঁতাঃ শব্দটি ইঙ্গিভ করে যে ব্রহ্মার সৃষ্টিকার্ধ, শিবের ধবংস এবং বিষু্র 
পালন--এ সবহ হচ্ছে পরম সত্য ভগবান শ্রীকৃষেদ্রই লীলামাত্র। কিল্ধ চরমে 
ভগবান শ্রাবিখুরই কেবল জড় মোহ থেকে জীবকে মুক্ত করতে পারেন, ফে কথ 
সত্রময়ী প্রশাটিজ্ঞা কঘাটির দ্বারা বাক্ত হয়েছে। 
আমাদের রূজ এবং তমোগুণাত্মক কার্যাবলী নিজোদের এবং নাদের জন্য মহ! 
দুঃখ, মোহ এবং ভয়েরহ সৃষ্ি করে, তাহ মেক্জজি পরিত্যাজা। মানুষের কতা 
দুঢ়ুভাকে সন্তশডণে অধিজ্তিত হয়ে চিন্ময় স্তরে শান্তিপুর্ণভাণে জীবন যাপন করা। 
সন্্রশুনের সার হচ্ছে সমস্ত্র কাম স্বার্থ ত্যাগ করা এবঘ এইরূশে মানুষের লমগ্র 
সম্তাকে আমাদের অস্তিত্বের উত্স পরম সত্য পরমেশ্বর ভগবান শ্রাকষে অপণ করা। 


শ্লোক ৪৬ 
তম্মাু তবেহ্‌ ভগবলখ তাবকানাৎ 
শুরাং তনুং স্দক্রিতাং কুশলা ভজন্তি ৷ 
যু সাত্বতা৪ পুরুবন্দধপমুশন্তি সত্তবুৎ 
লোকো ফতোহভমম্ৃভাজ্মসুখঘ ল চালা 1 ৪৬ & 
তন্মা্ৎ--আসএলং ভব আপনালিঃ ইহ এরই জঙ্গীতি, ভঙ্গাবন্_ করে জশাবান। অথ 
এবং, তাবকালাম্‌__ আপনার ভক্তদের, শুকাম_ দিব তলুম- ল্যক্িগতরদপ। আর 
দয্লিতাম্‌-_তাদের অতি প্রিয়; কুশলাঃ-_যাঁরা দিবা জ্ঞানে পারদর্শী; ভজন্তি-_-ভজনা 
করেন যছ-_কারণত সাত্বতাঃ-_মহান আক্তগণ) পরুঘ- আদি পুরুষ পল্রমেশ্থর 
ভঙ্গবালের, দ্দ'পম_ কাপ উশস্তি_ বিবেচনা! কারেন, সত্ম্ব সন্ঞ্চণ। লোক&__ 
টিজ্জগছ্, যত যার থকে, আভয়ম্‌_ অভয়, উতত--এবহ আজ্মসুখম- আত্মার 
সুখং ন_ লা চ-এবং, অন্াঘ-_আনা কিছু। 
অনুবাদ 
হে ভগবান, যেহেতু শুদ্ধ সন্ুগুণের মাধামে অভয়, চিদানন্দ, ভগবদ্ধাম সবই, লাভ 
করা যায়, তহি আপনার ভক্তরগণ এই শুণকেই আননার সাক্ষাৎ প্রকাশ পরমেশ্বর 
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ভঙ্গবান বলে বিবেচনা করেন। কিন্তু কখনই রজ এবং তমোগুণকে সেরকম 
বলে গণ্য করেন না। বুদ্ধিমান বাক্তিগণ ভাই আপনার শুদ্ধ ভক্তদের চিন্মায় 
রূপের পাশাপাশি আপনার শুদ্ধ সত্তগুণাঞ্রিত প্রেমময় দিবা বূপেরহ আরাধনা 
করেন। 
ত্তাৎপর্ষ 
বুদ্ধিমান ব্যক্তিরা রজ এবং তমোগুণের প্রতিনিঘি দেবতাদের উপাসনা করেন লা। 
্রদ্মা ব্লজোগুণের প্রতিলিধি, শিব তমোগ্ণের প্রতিনিধি, এবং হন্দ্রাদি দেবতার 
জড়া প্রকৃতির গুণেরই প্রতিনিধিত্ব করে। কিন্জ্ব ভগবান শ্রীবিষুও বা নারায়ণ শুদ্ধ 
চিন্ময় সত্ত্রণেরই শ্রতিনিধিত্ব করেন, যা মানুষকে চিন্জগছ সম্পর্কে উপলব্ধি, 
অভয় এবং চিদানন্দ দান করে। এই প্রাপ্তি কখনই অশ্দ্ধ জড় সত্বশুণ থেকে 
লাভ হজে পারে না, কেননা তা সর্বদাই রজ এবং ভমোশুশের সঙ্গে মিশ্রিত থাকে। 
(যে কথা এই শ্লোকে সুস্পা্টভাবে বলা হল তা হচ্ছে এই যে, ভগবানের দিব্যরূ্প 
সম্পর্ণরূপেই নিত্য শুদ্ধ সত্ত্গুণে আশ্রিত এবং এইভাবে তাতে জড় সত্ব, রজ বা 
ত্রমো গুণের লেশমাত্রও নেই। 
শ্লোক ৪৭ 
বিশ্বাপ্ বিশ্বশুরবে পরদৈবতায় । 
লা্বায়ণায় খাষয়ে চ নরোত্তমায় 
হংসায় সংঘতগিরে নিগমেশ্বরায় 0 ৪৭ & 
ভগবানকে; ভূঙ্গে_ সর্বব্যাপক; বিশ্বায়- সর্বাত্মক বিশ্রব্রন্মাণ্ডের প্রকাশ; বিশ্বওরবে- 
বিশ্বব্রশ্বান্জের গুরু; পর-দৈবতায়__পরম আরাধা বিগ্রহ; নান্বায়ণায়- ভগবান 
শ্রীনারায়ণকেঃ খধয়ে__ এবি; চ-_এবং। লল-উত্তমায়-_ নরোভ্ভমক্ষে। হংসায়__ 
পুণশিদ্ধত্ুরে স্থিতঃ সংঘত-গিরে--যিনি তার বাকাকে সংঘত করেছেন* লিগম- 
ঈশ্বরায়- বৈদিক শান্ত্রের অধীম্বর। 


অনুবাদ 
আমি পরমেস্থর ভশ্গবানকে আমার বিলীত প্রণাম লিবেদল করি। তিনিই হচ্ছেন 
সর্বব্যাপক এবং সর্বাজমক বিস্বরূপ এবং ব্রচ্দাণ্ের গুরু । খাষিকূপে অবতীর্ণ পর্ন 
আরাধ্াদেব ভগ্গবান শ্্রীনারায়ণ খঘিকে আমি প্রণাম করি এবং বৈদিক শান্ত্রের 
প্রচারক, প্র্ণরূপে সংঘতবাক, শুদ্ধ সত্বগুণে আস্থিত. নরোত্তম সম্ভপুরুষ শ্রীনর 


ক্টোক ৪৯] নরলারায়ণ খধির প্রতি মার্কগ্েয় খধিব্র প্রার্থনা ১৮৯ 


খবিকেণ্ আমি আমার প্রণাম লিবেদন করি। 


শ্লোক ৪৮ 
যং বৈ ন বেদ বিতথাক্ষপখৈর্রমদ্ধীঃ 
সম্ভং স্বকেষুমুষু হৃদাপি দৃকপথেষু । 
তল্মায়য়াবৃতমতিঃ স উ এব সাক্ষা্্‌ 
আদ্যন্তবাখিলগুরোরুপসাদ্য বেদম্‌ ॥ ৪৮ ॥| 
যম- যাকে; বৈ- বন্ুতন্পান্ষেঃ ন বেদ_ জানে না; বিতখথ- বঞ্ছনাকারী; অক্ষ-পীখেঃ 
-__অভিজ্ঞতামুলক জ্ঞান লাভের পন্থার দ্বারা; জমৎ___বিভ্রান্ত হয়ে, ধ্বীঃ__যার বুদ্ধি; 
সম্তভম্-_ উপস্থিত, স্বকেধু-নিভের মধ্যে; অসুঘু- ইন্দ্রিয়সমুঃ হৃদি_ হ্বদয়ের আধো, 
অপি-__এমন কিঃ দৃক-পথেষু-_বাহা জগতের দশা বস্তু সমুহের মধ্যে; তছআযক়া-_ 
'তার মায়াশক্তির দ্বারা; আবৃভ- আবৃত, মতিঃ__-ত্রীর উপলবিঃ সঃ-_সেঃ উ-_ 
এমন বি” এব- বস্্রতপন্ষে, সাক্ষা্হ সাক্ষাৎ) আদাঃ_ মুলত (অঙজ্ঞতাবলো)। তৰ-_ 
আপনার, অশিল-গরোঃ-_সমন্ড জীবের গুরু, উপসাদা- লাভ করে বেদম্‌__ 
বৈদিক জন্ান। 


অনুবাদ 
বঞ্দনাকারী ইন্দ্রিয়ের কর্ম দ্বারা বিকৃতবুদ্ধি জড়বাদী মানুষ আপনাকে সনাক্ত করত্তে 
পারে না, ঘদিও আপনি সর্বদাই তার স্থীয় ইন্দিিয়ে, হৃদয়ে এবং তার অভিজ্ঞতাগ্রাহ্য 
বস্তু সমূহের মধ্যে৬ উপস্থিত আছেন। তবে যদিও আপনার মায়াশক্তি মানুষের 
উপলক্ষিকে আচ্ছন্দ করে, তবুণ্ড পরম বিশ্বগুরু আপনার কাছ থেকে বৈদিক জ্ঞান 
লাভ করার ফলে, সেও আগপলাকে সাক্ষাঙ্খ উপলব্ধি করতে পারে। 


শ্লোক £৯ 
যদ্দার্শনং নিগম আত্মরহঃপ্রকাশং 
মুহ্যন্তি যত্র কবয়োহজপলা যততস্তঃ ৷ 
তং সর্ববাদবিষয়প্রতিরূপশীলং 
বন্দে মহাপুরুষমাত্মনিগুডবোধম্‌ ॥ ৪৯ £ 
যৎ-_যার, দর্শশম্‌__দর্শন। নিগমে-_ বেদে আত্ম _পরমাত্মার, রহঃ রহস্য; 
প্রকাশম্‌- যা প্রকাশ করে; মুহ্যন্তি- বিভ্রান্ত হয়। যত্র--য়ে লম্পর্কে। করম়৪- মহল 
প্রামাণিক তদ্থবিদ্গপ, অজ-পরাঃ- বল্া প্রমুখ, হতত্তঃ বত্তরশীল; তম্‌ূ--তাকে; সর্ব- 
বাদ-_বিভিন্ন দর্শন সকলের; বিষয় বিষয়; শ্রাতিক্ধপ- প্রতিন্দপ, শীলম্__যার 


১৯০ শ্রীমন্তাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ৮ 


ব্যাক্তিন্বরূপ; বন্দে_ বন্দনা করি; মহাপুরুষম্‌_পরমেশ্মর ভগবানকে আত্ম আত্মা 
থাকে। নিগুঢ- প্র; বোধম্‌্-_উপলন্ি | 

অনুবাদ 
হে ভঙ্গবান, কেবল বৈদিক শাহ্রীহ আপনার ব্যক্তি্বরূপের নিশুঢ় তত্ব প্রকাশ করে 
এবং এইরূপে ব্রহ্মার মতো মহান তন্তববিদ পুরুষগণও অভিজ্ঞভামুলক পন্থায় 
আপনাকে উপলব্ধি করার প্রচেষ্টায় বিভ্রান্ত হয়। প্রত্যেক দার্শনিক তাদের নিজ 
নিজ বিশিষ্ট কল্পনা ভিত্তিক নিদ্ধান্ত অনুসারে আপলাকে উপপলন্ধি করে। আমি 
আচ্ছাদনকারী দৈহিক উপাধির দ্বারা আবৃত হয়ে আছে। 

ভাৎ্পর্ষ 
পরমেস্র ভগবানকে উপলক্ষি করা কল্পনামূলক্* প্রচেষ্টায় এমন কি ব্রহ্মার মতো 
মহান দেবতারা সুহ্যমান হয়ে পড়েন। প্রত্যেক দার্শনিক জড়া প্রকৃতির এক 
একটি অনুপম মিশ্রণের দ্বারা আচ্ছাদিত এবং তাদের প্রতোকেই নিজস্ব জড় বন্ধন 
অনুসারে পরম সতাকে বর্ণনা করে থাকেন। গাই এমল কি শ্রমসাধা 
অভিজ্ঞতামুলক প্রচেষ্টাও মানুষকে সমজ্ঞ জ্ঞালের সিদ্ধান্ত দান করতে পারে লা। 
পরমেশ্বর ভঙ্গবান শ্রীকৃষ্ই হচ্ছেন পরম জান এবং শুধুমাত্র তার কাছে পূর্ণরূপে 
আত্মসমর্পণের মাধ্যমে এবং শ্রীতির সঙ্গে তার সেবা করার মাধ্যমেই তাকে হৃদয়ঙগম 
করা যায়। তাই মার্কপ্ডেয় ঝাষি এখানে বন্দে মহাপুরুষম কথাটি ব্যাবহার করেছেন__ 
“আমি শুধু লেই পরমেশ্বরের ভজলা করি ।” যারা ভগবানকে আরাধনা করার 
টেক্স করেন এবং একই সঙ্গে জল্পনা বল্পনা করে চলেন কিংবা সকাম কর্মে লিগ্র 
থাকেন, তারা শুধু মিশ্র এবং বিভ্রান্তিকর ফলই লাভ করবেন মাত্র ॥ শুদ্ধ হতে 
হলে ভক্তকে সমজ্ঞ প্রকার কাম কর্ম এবং মানলিক জল্পনা কল্পনা পর্রিতা।গ করাতে 
হুবে। এইভাবে ভঙ্গাবানের প্রতি তার যে ভক্তিমুলক সব, তা পরমেশ্বর সম্পকে 
পুণতিষ্তান দাশ করবে। শুধু এই পর্ণ তাই নিত্য আত্মাকে তৃপ্ত করতে পারে। 


ইতি শ্রীমন্ত্রাগরতের দ্বাদশ ভ্ধন্ধের 'নরনারায়ণ ঝহির প্রতি মাকর্ভেয় ফাষির প্াথনা" 
প্রভুপাদের দীনহীন দাসবৃন্দকূত তাৎপব সমগ্র ॥ 


নবম অধ্যায় 


মার্কগেয় খষি ভগবানের মায়াশক্তি 


এই অধ্যায়ে মাকনেয়া খষির পরমেম্বর ভগ্ব্বালের আয়ান্ক্তি দর্শন জম্পকে বর্ণলা 
শ্লা হাযেজছে। 

মার্কন্ডেয। খনি প্রদত্ত আহলায় তুষ্ট হায়ে, লরমেসম্ঘন ভগবান তাকে বর চাইতে 
বললেন এবং তখন আবিবর ভগ্গবানের মায়ান্ন্তি দখল কল্াতে চাইজেল। পরমেশ্বর 
ভগবান শ্রাহরি শ্রামাক্ত্য় খাবির সম্মুখে নল্প নারায়ণ ঝফিজপে আবির্ভূত হয়ে 
তব দিহলন- ত্র ভাহ হকি” আবহ অন্রিলর তালা সদরিকাশ্রমের উদ্দেশ 
বিদায় নলিলেল। একদিন শ্রীমাকান্জেয় ঘন ভীত সাক্কা বন্দনা নিহেদন বলছিলেন, 
তুম্মন আবনন্াছ শ্রলয় বারিতে ত্রিভুনন প্লাবিত হলে শোল। প্রচক্চ কলে আর্কাণেয় 
একাকী (হু জ্ঞানে দীর্ঘকাল পরিভ্রমণ কন্রত্তে লাগালেন, অত্রক্ষণ পর্যন্থম ন। ভিনি 
এক বট বুক্ষেন সমীপে এসে উপক্রিএ হলেন! সেই বৃন্নো একটি পাতায় মনোরম 
ভোযাতিতে উদ্ঞাসিভ একটি নবীন শিশু শাপ্লিত্ড হিতিলন। আর্কন্ছেয় যখল। সই পাতার 
দিকে এগিয়ে গেলেন, তখন ভিনি ঠিক একটি অশকের মতো তেই শিশুর প্রশ্মাসের 
ছারা আকৃষ্ট হয়ে তার দেহেব্র অভাঙ্ুরে শ্রবেশ কলপলেন। 

[সই শি্ঞল দেহেল তলে আকত্জেয় (খে বাক হাজন যে সমঞ্জ ভ্রল্লাশুটি 
গুলয়ের পুর্বে দিক যেমনটি ছিল, তা সেখানে ঠিব। লেইভাবেই বয়ে নোছে। এক 
সুহতত পরে নেই শিশুর নিহস্মাসের ধাক্কায় মার্কশ্ডেয় বাষি বহিঙ্গতি হলেন এবং পুনরায় 
(ই প্রলয় সমুদ্রে শিক্ষিপ্ হালেন। তারপর পাতায় শারিত শিজ্টিকে বজ্ুত পক্ষে 
তারি স্বীয় অন্তরে অবস্থিত দিন্য ভশ্গাঝান ভ্রীহরিরূপে দর্শন করে, মার্কভেয় তাকে 
আলিঙ্গন করার চেষ্টা করলেন। কিজ্ঞ সেই মুহুতে যোগেম্মর শ্রীহরি 'অদৃশা হয়ে 
শ্রোলেন। সই সঙ্গে গ্রলয়বারিও অদৃশ্য হয়ে গেল এখং শ্রীমার্কভেয় দেখতে 
পেলেন যে ভিিনি পর্বের মতোই তার আজ্রমেই আছেন। 


শোকে ১ 

সুত উনাচ 
সংস্ততো ভগবানিখং মার্কগেডেয়েদ ধীঘমতা ॥ 
নারায়াণো নরলখঃ শ্রীত আহ ভৃগৃদ্ধহম্‌ ॥ ১ ॥ 


এটি ও 


১৯০৬ শ্রীসত্তাশগবত [ক্ষক্ষ ১২, অধ্যায় ৯ 


সৃতঃ উবাচ- শ্রীসৃত গোস্বামী বললেনঃ সৎস্ত্রতঃ_ সমাকরূপে ক্রত হয়ে ভগবান 
পরমেম্বর ভশাবানঃ ইন্খস্‌_এইভাচুব, মাকপ্ডেয়েন_ মাকশেয়ের ভ্বারা। ব্বীমতা_ 
বুদ্ধিমান ফি, নারায়ণঃ- ভগবান নান্নায়ণ; নর-সম্বঃ__ নরের সখা; জীতঃ- _সঙ্ঞষ্ট, 
আহ- বলেছিলেন; ভগু-উদ্দহম্‌-_ক্ট ভগবিকে। 
জন্নুবাদ 
শ্রীসৃত গোস্বামী বললেন-_-নর সখা পরমেস্মর ভগবান শ্রীনার্রায়ণ মহামতি খাষি 
মার্ক-গুয় কর্তৃক প্রদত্ত সংস্ত্রতিতে প্রসন্গ হয়েছিলেন। এইরূপে ভগ্গবান শ্রেষ্ঠ 
ভার্গবকে সম্বোধন করেছিলেন। 
শ্লোক ২ 
শ্রীভগবানুবাচ 
ভো ভো৷ ত্রন্গার্ষিবর্ধোহসি সিদ্ধ আত্মসমাধিনা | 
ময়ি ভক্ঞযানপামিন্যা তপরঃস্্াধ্ায়সংমমৈও ॥॥ ২ & 
জ্রীভগবান্‌ উবাচ__পরমেশ্বর ভগবান বললেন, ভোঃ ভোঃ__ হে প্রিয় এষ ব্রচ্ম- 
খাযি__রন্বার্ষি; বর্যঃ-_ শ্রেষ্ঠতম; অসি__হও। সিদ্ধঃ__পুর্ণ, আত্ম-সমাধিনা__আজ্ম- 
সমার্ধির ছারা; অয়ি__আমার প্রত্তি নির্দেশিত ভ্তক্ক্যা__তভ্রক্তিমূলক [সবার দ্বারা; 
অনপাযঘ়িন্যা-__অবিচ্রাতঃ তপ8__তপসার দ্বারা, স্বাধ্যায়- বেদ অধ্যয়ন সংঘতৈঃ 
লহ লইযাম। 


অনুবাদ 
পরমেশ্বর ভগবান বললেন__হে প্রিষ মার্কছেক়, ভুমি বাক্তবিকপক্ষেই সমজ্ত 
ব্ন্দার্ষিদের মধ্যে শ্রেক্ঠতম। প্রমাত্মার ধ্যানে সমাধি অভ্যাসের দ্বারা এবং আমার 
প্রতি তো'নার অবিচলিত্ত ভক্তিসেবা, তপস্যা, স্বাধায় এবং সংঘমের দ্বার 'ভুমি 
(তামার জীবনকে সফল করেচ্ছ। 


শ্লোক ৩ 
বয্ং তে পবিতুক্টাঃ স্ম ত্বদ্বৃহদ্ক্রতচর্ষয়া | 
বরং প্রতীচ্ছ ভদ্রং তে বরদোহস্মি ত্বদীঞ্িতম্‌ ॥ ৩ ॥ 
বয়ম_ আমরা, তে [তোমার প্রতি, পরিতুষ্টাঃ- পুর্ণরাপে সঙ্তষ্ট। স্মা_ হায়েছ। তৎ্_ 
তোমার, বৃহক্ব্রত- আজীবন প্রশ্মাচর্ষের প্রত; চর্ময়া- অনুষ্ঠানের দ্বারা; বরম্ন 
বর; প্রতীচ্ছা_ ইচ্ছা কর; ভদ্রম্‌__সমন্ঞ শুভ? তে__-তোমার প্রতি, বরদঃ 
বরদানকারী; অন্মি- আমি, ত্ব্ঈশ্সিভম্-তোমার ঈক্দিত। 


শ্লোক ৫] আর্কতগুয় খাধষি ভগবানের মায়াশক্তি দর্শন কন্নলেল ১১৩ 


অনুবাদ 
তোমার আজীবন ব্রন্গাচর্য ব্রত অভ্যাসের প্রতি আমরা পূর্ণরূপে প্রসগ। তুমি 
তোমার ইচ্ছামত বর প্রার্থনা কর। কেননা আমি তোমার ইচ্ছ! পূর্ণ করতে সক্ষম। 
ভুমি সমস্ত লৌভাগা উপভোথ কর। 

তাছপর্ম 
শ্রাল বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর ব্যাখা। করেছেন যে, এই শ্লোকের শকুতে ভগবান 
বহুনচল বাবহার কলে বলেছেল যে আমরা প্রসন্ন বেশনা তিনি ভ্তার নিজের সঙ্গে 
শিব এবং উম্মাকেও ইঙ্গিত করেছিলেন, পরবর্তীকালে মার্কপ্ডেয় ঝাষি যাদের মহিমা 
কীত্বন করবেন। ত্বার্পর ভশবান এ্রকবচশ ব্যবহার করলেন_ আমিই বর 
প্রদাশবারী-_কেননা চরমে শুধু 'ভগবান নারায়ণই (শ্রীকৃঝ) জীবনের পুর্ণতম সিদ্ধি 
ভথা নিত্য কুধ্রভাবনামুত দান করতে সক্ষম। 


শ্লোক 5 
শ্রীখাধষিরবাচ 
জিতং তে দেবদেবেশ প্রপন্ার্তিহরাচ্যুত ৷ 
বরেণৈতাবতালং নো যক্তুবান্‌ সমদৃশ্যত ॥ ৪ ॥ 
শ্রী-খখাবি£ উনাচ_ ক্রীমাককঞ্রেয় শাহি শজলেল; জিতম্‌_ বিজিত; (তি আাপিশাকে। 
দেব-দেব-ঈশ-__হে দের দেবেশন শ্রপন্প_ শারপাশতঃ আতিহর_ হে সর্ব আর্তি 
হরণকারী। অচ্যত- হে অফ্লুত; বনেণ_ বরের ছারা, এতাবতা- এ পর্যস্ত। অলম্‌ব_ 
পর্যাপ্রু; নঃ-_ আমাদের দ্বারা। ঘৎ__যাঃ ভবান-__আন্পনি। সমদৃশাত- দৃশ্া হয়েছে। 
অনুবাদ 
শ্রীমার্কঞডেয় খধি বললেন-__হে, দেব-দেবেশ, আপনার জয় হোক। হে ভগবান 
আচ্াত, আপনি আপনার শরণাগত ভক্তদের সমস্ত আরতি হরণ করেন। আন্পনি 
যে আমাকে আপলার দর্শন লাভের অধিকার দাল করেছেন, এটিই হচ্ছে আমার 
ঈব্লিত সমস্ত বর। 


শ্লোক ৫ 
গৃহীত্বাজাদয়ো সা শ্রীমৎ্পাদাজদর্শনম্‌ ৷ 
মনসা যোগপন্কেন স ভবান্‌ মেহক্ষিগোচরঃ ॥ ৫ & 
গৃহীত্বা_ গ্রহণ কবে। অজ-আদয়ঃ- ব্রহ্মা আদি; ষস্য-_যার+ শ্রীমৎ্ণ সব 
শীন্বর্যমণ্ডিত: পাদ-অক্জ_ চরপণকমলের; দর্শলস্- দর্শন; মশলা মলের ছারা, যোগ 


১৯৪ শ্ীমন্ত্রাগবত [ক্ষন্দধ ১২, অধ্যায় ৯ 


পক্ষেন্ন__যোগাভ্যাসে পরিপক্ক; সঃ-_ তিনি; ভবান্_আপনি। মে আমার; অক্ষি__ 
চোখ শোচরং শোচর। 
অনুবাদ 
ব্রচ্দার মতো দেবভাগণ ত্রাদের মন ঘোগাভ্যাসে পরিপক্তা লাভ করার পর শুধু 
আপনার সুন্দর চরণকমল দর্শন করার মাধাষে তাদের আহিমান্বিত পদ লাভ 
করেছিলেন। আর এখন, হে প্রভু, আশ্পনি স্বয়ং আমার সন্মুখে উপস্থিত হয়েছেন। 
তাৎপর্য 
মার্কপ্ডেয় খবি নির্দেশ করেন যে ত্রন্মার মতো মহ্মান্বিত্র দেবতাগণ শুধুমাত্র 
ভরঙ্গবানের চরণ কমলের ক্ষণিক দশশনি লাভ করে তাদের পদ লাভ. করেছিলেন 
এবং এখন মাকর্ছেয় কবি এমল কি ভগবান শ্রীকৃষ্ণের সমগ্র বিপ্রহ দর্শন করতে 
সক্ষম হয়েছেল। এইভাবে তার লৌভাগোর পরিসীমা কল্পনা করতেন তিনি অক্ষম 
হয়েছিলেন। 


শ্লোক | 

অথাপান্থুজপত্রাক্ষ পুণ্যশ্লোকশিখামণে । 
দ্রক্ষ্যে মায়াৎ যয়া লোকঃ সপালো বেদ সতিদাম্‌ 7 ৬ ॥ 
অথ আপি-_-তা সক্ষেও আন্বুজ-পত্র পদ্ধের পাপাডির মত্যো। অক্ষ__ নয়ন; পণ্য 
ক্লোক-_বিখ্যাত বাকিদের, শিখামণে- শিরোমণি, ত্রক্ষোে-আমি দেখার বাসনা 
করি, মায়াম্‌_ মায়া; যয়া_ যার দ্বারা, লোক$__সমগ্র জগঞ্ স-পালঃ-___পালনকারী 
দেবতাগণ সহও বেদ- বিবেচনা করেঃ সদ্‌- পরম সত্যের ভিদাম জড় ভেদ। 


অশুবাদ 
হে কমললোচন, হে ঘশস্থ্ী ব্যক্তিদের শিরোমণি, ঘদিও আমি শুধুমাত্র আপনাকে 
দর্শলি করেই পরিতৃপ্ত, তা সন্বেও আমি আপনার সায়্াশক্তিকে দর্শন করার বাসনা 
করি, যার প্রভাবে পালনকারী দেবতাবৃন্দ লহ সমগ্র জগৎ সত্যকে জড় বৈচিত্রে 
পরিপুর্ণ বলে মনে করে। 

তাহ্পর্ঘ 
বদ্ধ জ্রীব জড় জগণকে স্বতন্ত্র স্বনির্ভর সম্ভায় সংগঠিত বলেই মলে করে। 
বন্ততপক্ষে পরমেশ্বর ভগবানের শক্তি হওয়ার ফলে সবকিছুই এঁকাস্ৃত্রে প্রথিত। 
ভগ্গবালের মোহ্ময়ী শক্তি মায়া ঠিক কিভাবে জীবকে মোহ্গ্রস্ত করে, তার গ্রিক 
পদ্থাটি সাক্ষাৎ করার জন্য শ্রীমার্কশ্রেয় খধি কৌতুহল বোধ করছেল। 


কোক ৮] মার্কশ্ডয় খধি ভগবানের মায়াশক্তি দর্শন কন্পলেন ১১৯১৫ 


শ্লোক ৭ 
সৃত উবাচ 
ইতীড়িতোহচিত্ঃ কামমৃষিণা ভগবান্‌ মুনে | 
তথেতি স স্ময়ন্‌ প্রাগাদ্‌ বদর্যাশ্রমমীশ্বরঃ ॥ ৭ ॥ 

সুতন্গ উবাচ--সুত গোস্বামী বললেন, ইতি-_এই সকল কথায়; ঈডিতঃ-_ কীভিত।, 
অচিতঃ___পুজিত। কামম্‌__সম্তোষজনকভাবে; খবিণা-_মাকগ্ডেয় খনির দ্বারা; 
ভগবান _পরমেম্থর ভগ্গবাল; সুনে হে বিজ্ঞ শৌনব। তথা ইতি-_“তবে তাহ 
হোক”; সঃ-তিনি+ স্ময়ল-_ মৃদু হেলে। প্রাগাৎ্ বিদায় নিয়েছিলেন, আদনী- 
আশ্রমম_ বদরিকাশ্রমেল উদ্দেশ্যে, ঈশ্মরঃ_ পরমেশ্বর | 

অনুবাদ 
সত গোস্বামী বসলেন- হে শৌনক মুনি, এইভাবে মার্কপয় খাষির প্রার্থনা এবং 
এবং তারপর তিনি বদরিকাশ্রমের উদ্দেশ যাত্রা করলেল। 

তাৎপর্য 
এই ক্লোকে ভঙ্গবান এবং ঈশ্বর শব্দে নর এবং নারায়ণরূলে অবতীর্ণ ভগবানের 
অবতার ঝাষিদ্বয়কে ইঙ্গিত করা হয়েছে। শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরের সিদ্ধান্ত 
অনুসারে, পরমেশ্বর ভগবান দুঃখপুর্ণভাবে হেসেছেন কেননা তিনি চান যে তীর 
শুদ্ধ ভক্তরা তার মায়াশক্তি থেকে দূরে থাকুক। ভগবানের মায়াশক্তিকে দর্শন 
করার কৌতুহল অনেক সময় জড় পাপ বাসনায় বিকশিত হয়। তা সন্ত, তার 
ভক্ত মার্কশডেয়াকে খুশী করবার জন্য ভগবান তার অনুরোধ অনুমোদন করলেন, 
করার প্রচেষ্টা থেকে বিরত হশুয়ার ব্যাপারে বিশ্বাস উদ্পাদনে ব্যর্থ হয়ে কিছু 
দুঃখজনক প্রতিফল অনুভব করার সুযোগ দেয়, যাতে পরবর্তী কালে সে স্বেচ্ছায় 
তা থেকে নিবৃত্ত হতে পারে। এইভাবে, খুব শীঘ্রই মার্কপ্ডেয ঝধষির কী হবে, 
তা বুঝতে পেরে, তাকে মায়াশক্তির প্রাদর্শন করতে প্রক্কত হয়ে ভশবান স্মিতহালা 
করেছিলেন। 


শ্লোক ৮-৯ 
তমেব চিন্তয়ন্র্থমৃষিঃ স্বাশ্রম এব সঃ । 
বসলগ্য্র্কসোমান্ুভূবায়ুবিয়দাত্সসু ॥ ৮ ॥ 


১৯৬ শ্রীমস্তাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ৯ 


ধ্যায়ন্‌ সর্বত্র চ হরিং ভাবদ্রব্যৈরপুজয়€ ৷ 

চিৎ পুজাং বিসম্মার প্রেমপ্রীসরসংপ্রুতঃ ॥ ৯ 0 
তম্‌--সই; এব- বস্ততপক্ষেত চিন্তয়ন্‌_ চিন্তা করে; অর্থম্‌_ লক্ষ্য; খাষিঃ_ 
মার্কপ্ের খষি; স্বআশ্রমে__তার স্বীয় আশ্রমে; এব_ বন্জুতপক্ষে; সই-_তিনি, 
বলন- বাস কারে অগ্ি- আগতে, অর্ক- সুর্য) সোম- চন্দ; অন্বু জল; ভু 
পৃথিবী; বায়ু- বায়ু; বিয়ৎ-তড়িহ্ আত্মাসু- তীর স্্ীয় হৃদয়ে; ধ্যায়ন-_ ধ্যান করে; 
সর্বত্র সর্ব অবস্থায় ৮-_এবং, হরিম্‌-_ভগবান জ্রীহরিকে। ভাব-স্রব্োঃ- মনে 
ভাবিত ত্রব্যাদির দ্বারা, অপুজয়ৎ__পৃজা করেছিলেন; ক্কচিৎ_কখানো কখনো; 
পুজাম্‌_ পূজা; বিসম্মার__ভুলে গিয়েছিলেন; প্রেম- শুদ্ধ ভগবছ প্রেমের, প্রসর-_ 
প্লাৰনে; সংঘ্রুতঃ- শ্রাবিত হয়ে। 


অনুবাদ 
ভগবানের মায়াশক্তিকে দর্শন করবার বাসনার কথা সর্বদ। চিন্তা করে, অবিরাম 
আশ্কিতে, সর্ষে, চন্দ্রে, জলে, স্থলে, বায়ুে, তড়িছু প্রবাহে এবং তীর স্ত্রীয় হাদয়ে 
ভশ্কাবানকে ধ্যান করে এবং ভাব ভ্রব্য সম্ভারে তার আরাধলা করে খধিবর তার 
আশ্রমে বাস করতে লাগলেন। কিন্ত কখনো কখলো ভগবৎ-প্রেমের তরঙে 
প্লাবিত হয়ে, মার্কপ্রেয় খষি তার নিত্য পুজা অনুষ্ঠানের কথা বিস্মৃত হয়ে যেতেন। 
তাৎপর্য 
এই সকল শ্লোক ঘেকে একথা সুস্পষ্ট য়ে মাকণ্ডেয় ঝখবি ভগবান শ্রীকৃষের্প এক 
মহান ভক্ত ছিলেন, তাই তিনি যে ভগবালের মায়াশক্তি দর্শন করতে দেয়েছিলেন, 
তা তার কোনও জড় উচ্চাকাঞ্ক্ষা পুর্ণ করার জন্য নয়, কিন্ঞ কিভাবে ভগবানের 
শক্তি কার্য করে, তা শেখার জনাই তিনি সেরকম বাসনা করেছিলেন। 


শ্লোক ১০ 
তস্যেকদা ভূগুশ্রেষ্ঠ পুষ্পভদ্রাতটে মুনেঃ 1 
উপাসীনস্য সন্ধ্যায়াং ব্রহ্মন্‌ বায়ুরভূল্মহান্‌ ॥ ১০ ॥ 
তসা-__যখন তিনি; একদা__একদিলঃ ভুণ্ড-শ্রেষ্ঠ_ হে ভূশ্ুশ্রেক্ট; প্রজ্পভদ্রাতটে-__ 
পুল্পভুদ্রা নদীর কিনারে মুনেঃ__সুনি, উপাসীলসা- উপাসনা করছিলেন, 
সঙ্ধ্যায়াম_ ন্ধ্যা সময়ে; ব্রন্মান-___হে ত্রান্মাণ; বায়ু বায়ু, অভ উদ্থিত হয়েছিল; 
মহান্‌- _মহান। 


শ্লোক ১২] মর্কগেয় খষি ভগবানের মায়াশক্তি দর্শন করলেন ১৯৭ 


অনুবাদ 

হে ডুগশ্রেক্স ব্রাহ্মণ শৌনক, একদিন মার্কগ্েয় যখন পুজ্নভদ্রা নদীর কিনারে 
ভার সান্ধা পুজার অনুষ্ঠান করছিলেন, এমন সময় এক ভীষণ বায়ু অকম্মাৎ উদিত 
হয়েছিল। 


স্বনন্ত সত উচ্চৈরভি বর্ধধারাঃ ॥ ১১ ॥ 
তম সেই বায়ু, চগু শব্দম্_ প্রচণ্ড শব্দ। সমুীরয়ন্তম্‌ন যা সুষ্টি করছিল; বলাহকার 
--মঘ; অনু--অনুপরণ করে। অভবন-_আবিরত হয়েছিল; করালাই__ভয়ক্কলঃ 
অক্ষ-_ম'লগাড়ির চাকার তো; স্থবিষ্ঠাঃ কঠিন; মুমুচঃ মুক্ত করেছিল; তড়িজ্ডি 
-_ তড়িহ সহঃ স্বনন্তঃ- গালি করে উচ্চৈত _উচ্জন্বরে; অভ্ি__সর দিকে; বর্ষ__ 
বৃষ্টির, ধারাঃ__ধারা। 


অনুবাদ 
লেই বায়ু প্রবাহ প্রচণ্ড শন্দ স্ুষ্ট্রি করেছিল। এর অবাবহিত পরেই তড়িু এবং 
বা্রপাতের গনি সমন্বিত ভয়ঙ্কর মেঘ আনয়ন করেছিল এবহ সেই মেঘপুঞ্জ সন্ত 
দিকে মালগাঁড়ির চাকার মতো মুশল ধারে বারি বর্ষণ করেছি্লি। 


শোক ১২ 
ততো বাদুশ্যজ্ত চতুকই্ই সমুত্রা 
ৃ সমন্ততঃ মুল্লাতলমান্রসন্ভ্ই 1 
মহাভয়াবর্ত গভীরঘোষাঃ ॥ ১২ ॥ 
ততঃ_ তারপর; ব্যদৃশান্ত- আবিভূঁত হয়েছিল; চত্্ই সমুদ্রা চারটি সমুদ্র সমন্ততঃ 
- সর্বদিকে, হ্ষ্নাতলম্‌_ পৃথিবী পুষ্ধ, আগ্রসন্তঃ_ গ্রাস করে; সমীর-_ বায়ু প্রবাহের, 
ব্গে--বেগে তাড়িত হয়ে; উর্মিভিঃ_ তাদের তরঙ্গে, উগ্র ভয়ঙ্কর, লক্ু_ 
সামুদ্রিক দৈতো; মহা-ভয়-__ প্রচণ্ড ভ্রয়ক্কর, আবর্ত_ আবর্তে, গভীর_ গরীব ম্বোষাঃ 


স্নো । 


৯৯৮ শ্রীমস্তাগবত ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ৯ 


অনুবাদ 
তারপর সর্থ দিক থেকে চারিটি মহান সমুদ্র তাদের বাষু তাড়িত তরলের দ্বারা 
ভূপুষ্ঠ গ্রাস করতে করতে আবির্ভূত হল। এই সক সমুদ্রে উগ্র সামুদ্রিক দৈত্যরা 
ছিল, ভয়ঙ্কর ঘ্র্ণি আর অশুভ গর্জনের নির্ঘোষ শুলা শিয়েছিল। 


চতুর্বিধং বীক্্য সহাত্মনা মুনি- 

জঁলাগ্নুতাৎ ক্ষ্মাং বিমনাঃ সমত্রসঙ্থ ॥ ১৩ ॥ 
অন্তঃ__-অস্রনিহিতভাবে, বহিঃ- বাহ্যাত; চ-_এব অজ্ভি__জলের দ্বারা; মা 
_ আকাশকেও অতিক্রম করে; খরৈঃ__খরতর; শভ-হদাভিন_ __তড়িৎপুর্ণ বনের 
স্বারাদ উপতাপিতম্- ভীবণভাবে দুঃখিত; জগদ্_লমপ্র জগব্খবাসী, চতুই-বিধম্ব_ 
চার প্রকার (ভ্রণজ, অগুজ, স্বোদজ এবং বীজ থেকে উদ্ভুত), বীক্ষ্য- দেখে; সহ__ 
লহ; আত্মলা- _ক্বয়খ। মুলিঃ মুলিঃ জলল-_জলেন দ্বারা; আগ্রতাম _আপ্রুত; জ্ক্নাম__ 
পৃথিবী; 'বিমলা৪-_ বিভ্রান্ত, সমত্রসৎ্- সন্ত্রস্ত হয়েছিলেন। 


আনুন্নাল 
শ্রীমার্ক্ডয় খখধি দেখলেল ঘে ভার সঙ্গে সমগ্র জগঞ্বাসী তীব্র বায়ু প্রবাহ, 
ভড়িৎপূর্ণ বন্জ্রপাভ এবং আকাশকেও অতিক্রম করে যে মহাতরঙ্গ উদ্িত হয়েছিল, 
তাদের দ্বারা অন্তরে বাহিরে প্রচণ্ড যান্্রণায় লীড়িত হয়েছিলেন। যখন সমস্ত পৃথিবী 
প্লীবিত হল, তিনি তখন বিষ এবং সন্ধ্রজ্ত হয়ে পড়লেন। 

তাছপর্য 
এখানে চতুর্বিধ শব্দে দেহবদ্ধ জীবাত্মার জন্মের চারিটি উদ্দস সম্পর্কে বলা হল। 
(সঞ্খলি হচ্ছে ভ্রাপ, ভ্ডিম, শ্বীজ এবং ম্বেদ। 


আপর্যমাণো বরবত্তিরম্থুদৈঃ 
স্ামপ্যধাদ দ্বীপবর্ষাপ্রিভিঃ সমমস্‌ ॥ ১৪ ॥ 


ক্লপোক ১৫] মার্কায় খাধি ভগবালের আমাশক্তি দর্শল করালেন ৯৯৯ 


সংঘুত। ভীষণম্‌__ভীষণ, প্রভগ্জান__তীন্র ঝটিকা, আঘর্ণিত-__চারিদিকে ঘৃণিত; বাঃ 
-_-এর জল; মহা-্অর্ণবঃ_ মহাসমুদ্রঃ আপর্যমানঃ- পরিপূর্ণ হয়ে, বরঘতি__ বর্ষণের 
দারা, অন্যদের মেঘের ছারা, কলাম _পথিবী; অশ্পাধাত্_ আচ্ছাদিত হয়েছিল; 
দ্বীপ- দ্বীপপুঞ্জসহঃ বর্ষ- মহাদেশ সমূহ, অদ্রিভিঃ__ পর্বত সমুহ সমম-_একত্রে। 


অনুবাদ 
এমল কি মার্কগেয় যখন এইসব দর্শন করছিলেন, সেই সমঘ্ম মেঘের বর্ষণ সেই 
মহাসমুদ্রকে অধিক থেকে অধিকভর পূর্ণ করেছি, এর জল ম্ুর্ণিনাড়ের দ্বারা 
ভয়ন্মর তরঙ্গে তীব্র কশাঘাত করছিল এবং পৃথিবীর সমস্ত স্বীপপ্ুঞ্জী, পর্বত এবং 
মহাদেশ সমূহকে আচ্ছাদিত করেছিকল। 


শ্লোক ১৫ 
সম্ষ্মান্তরিক্ষং সদিবং সভাগণং 
ত্রৈলোক্যমাসীৎ সহ দিগভিরাধ্ুতম্‌ | 
স এক এবোর্বারিতো মহামুনি- 
বন্রাম বিক্ষিপ্য জটা জড়ান্ধব ॥ ১৫ ॥ 
স__সঙ্গে। জ্্বা__ পৃথিবী; অভ্তরিক্ষম্‌-_আকাশ; স-দিবম্‌-_ন্দর্গীয় শ্রহপুঞ্জ সহঃ স- 
ভা-গণম্‌_ সমজ্ঞ স্ব্গীয় জীবগণ, ব্রেলোক্যম্‌__ত্রিলোক্; আসীহ্ব হয়েছিলেন; 
সহ- সঙ্গে; দিগৃভিঃ__সর্বদিকে; আগ্রুতম্‌- প্লাবিত; সঃ তিনি; এক&- একাকী; 
এব_ _বস্ততপক্ষে; উর্বরিতঃ- অবশিষ্ট, মহা-্ুলিঃ- মহামুনি। বজ্রাম- ভ্রমণ 
করেছিলেন; বিক্ষিপ্য- বিক্ষিপ্ত হয়ে; জটাও_ তার জটা, জড- বোবা ব্যক্তি; ভান্ষা_ 
মমঙ্ধাত বগা লমআলেআ। 


অনুবাদ 
এই জল পৃথিবী, অস্তরীক্ষ, স্বর্গ এবং উধর্বলোককে পরিপ্লাবিত করেছ্িল। 
মধ্যে কেবলমাত্র শ্রীমার্কগ্ডয়ে স্ঘিহই জআবশিষ্ ছিলেন। তার জটাজুট বিক্ষিপ্ত 
হয়েছিল, এবং সেই মহাসুলি সেই জলের মধো জড় এবং অন্ধবৎ একাকী 
'রিভ্রমণ করেছিলেল। 


২০০ শ্রীমত্ঞাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ৯ 


শ্লোক ১৬ 
ক্ষুতুটপরীতো মকরৈস্তিমিঙ্গিলৈ- 
ব্ুপত্রদ্তো বীচিনভস্বতাহতঞঃ । 
তমস্যপারে পতিতো ভ্রমন দিশে 
ন বেদ খং গাং চ পরিশ্রামেষিতঃ ॥ ১৬ & 
ক্ষত ক্ষুধার দ্বারা; তুট-__এবং তৃন্বাঃ পরীতঃ__আচছাদিত্ু; মকরৈ২-_মকরের দ্বারা; 
তিসিঙ্গিলিঃ-_তিমি মাছ ভক্ষণকারী সুবৃহৎ মহুস বিশেষ; উপদ্রত্তঃ- উপজন্ত; 
স্রীচি_ তরঙ্গের ছারা; নভম্বতা-_বায়ুপ্রবাহ; 'আহতঃ- _-লীডিত, তমদি- অন্ধকারে; 
অপারে-_-অপ্পার; পতিত. পতিত; ভ্রমন্-_ ভ্রমণ করে; দিশঃ-_দিকসমুহঃ ন 
বেদ_ সনাক্ত করতে পারেন নি; খম্‌__ আকাশ, গাম্‌__ পৃথিবী; ৮-_এবই। পরিশ্রম- 
ইবিতঃ- পরিশ্রমে নিঃশেষিত। 


অনুবাদ 
ক্ষুধায় এবং তৃষ্ঞায় পীড়িত হয়ে, কদাকার অকর এবং তিমিঙ্গিল মাছের দ্বারা 
আক্রান্ত হয়ে এবং তরঙ্গ ও বায়ুপ্রবাহের দ্বারা পুনঃ পুনঃ আহত হয়ে অসীম 
অন্ধকারে পতিত সেই ঝি লক্ষ্যহীনভাবে পরিভ্রমণ করেছিলেন। মতই তিনি 
পরিশ্রমে নিহশেষিত হচ্ছিলেন, ততই তিনি দিকন্রান্ত হয়ে পড়ছিলেন এবং পৃথিবী 
খেকে আকাশকে পৃথক করতে পারছিলেন লা। 


শ্লোক ১৭-১৮ 

কলচিন্মাগ্নো মহাবর্তে তরলৈস্তাড়িতঃ ক্ষচিু ৷ 

যাদোভিভক্ষাতে ক্কাপি স্বয়্মন্যোন্যঘাতিভিঃ ১৭ ॥ 

ক্কচিচ্ছোকং ক্ষচিন্মোহং ক্ষচিদ্দুঃখখং সুখখং ভয়ম্‌ | 

ক্কচিন্মতামবাপ্মোতি ব্যাধ্যাদিভিরততার্দিতঃ ॥ ১৮ ॥ 
ক্চিৎ-_কখলো কখলোঃ মগ্রহ- নিমপ্রঃ মহাস্সাবর্তে_ _শহা-আবর্তেঃ তরটৈঃ-_ 
তলের জ্বালা; তাড়িতঃ- _তাডিভ। ক্ষচিৎ__কখলো কখনো যাঁদোভিঃ_ কদাকার 
জলজ প্রাণীর দ্বারা; ভ্ক্ষ্যাত ভক্ষিত হুগ্য়ালি ভয় পেয়েছিলেন কক অপি কথঘনো! 
কখনো; স্্য়ম- নিজে অন্যোন্য- পরস্পর; ঘাতিভিঃ-_আক্রমণ করে; ক্কাচিৎ_ 
কখনো কখলোঃ শোকম-_ শোক, ক্টচিৎ_ কখনো কখনো; মোহম্‌__মোহ; ক্কচিৎ্ব__ 
কখনো কখলোচ দুঃক্ধম- দুহখ সুখম্‌ সুখ ভয়ম্‌_ ভয়ঃ ক্ষচি- কখনো কখলো। 
মৃত্যুম- নৃত্য, অবাপ্পোতি__অভিজ্ঞতা লাভ করেছিলেন। ব্যাধি__-রোশোের ন্বারা; 
আদিভিঃ_ এবং অন্যানা বাথায়। উতভভ-_-ও$ অর্দিতঃ- লীড়িত | 


শ্লোক ২০] মর্কগেয়। খাঘি ভগবানের আয়ানশক্তি দর্শন করলেন ২০১ 


অনুবাদ 
কখনো কখনো তিনি শ্রচণ্ড ঘৃর্ণির কবলীভূত হয়েছিলেন, কখলো বা শক্তিন্ালী 
আক্রমন করার সময় তাকে ভক্ষণ করবার ভয় দেখিয়েছিল। কখলো কালো 
তিনি অনুভাপ, বিভ্রম, দুঃখ, সুখ বা ভয় অনুভব করেছিলেন। আবার কঙ্খনো 
বা এমন ভয়ন্থর ব্যাধিষন্ত্রণা অনুভব করেছিলেন ঘে তার মনে হয়েছিল যে তিনি 
ম্ত্যবরণ করছেন। 


কোক ১৯ 

অসুুতাঘুতবর্ষাণাৎ সহআ্রাণি শতানি চ ॥ 

ব্যতীয়ুত্রমতস্তন্মিন্‌ বিষ্ণমায়াবৃতাত্মনঃ ॥ ১৯ ॥ 
অযুত- দশসহত্র; অধুত-__দশ সহমের দ্বারা; বর্ধাণাম্‌_ বৎসরের; সহজ্াণি__সহত্র; 
শতানি_ শত শত; ঢ__এব ব্যতীম়ুর__এতিক্রম করেছিলেন: ভ্রমত্তঃ__তিনি যখন 
এমন করছিলেন, তস্মিন্__তাতে, বিষুও-মায়া__ভশবান শ্রীবিষুদ্রর মোহমন়ী। 
শায়াশক্তির দ্বারা আআবুত- _আচ্ছম; আত্মনঃ- তার মন। 

অশুবাদ 

স্রীমাকণ্ডের খষি যখন সেঁহ জল প্লাবনে অ্রমণ করছিলেন, তখন অযুত অঘুভ 
বগুসর অত্তিক্রাস্ত হয়েছিল এবং তার মন পরমেশ্বর ভগবান শ্রীবিষ্প্রর মোহমহ়ী 
মায়াশক্তির দ্বারা বিভ্রান্ত হয়ে পড়েছিল। 


শ্লোক ২০ 

স কদাটিদ ভ্রমংস্তন্মিন্‌ পৃথিব্যাঃ ককুদি দ্বিজঃ | 

ন্যাগ্রোধপোতং দদূশে ফলপল্লবশোভিতম্‌ ॥ ২০ & 
সঃ- তিনি; কদাছিৎ- একবার; ভ্রমন্‌্- ন্রমণ করার সময় পৃথিবাঃ-_ পৃথিবীর; 
ককুদী-_এক উন্নত স্থানে; দ্বিজঃ- ব্রাহ্মণ, ল্যাশ্রোধ পোতম্-_এক নবীন বটবৃক্ষঃ 
দদুশে- দর্শন করেছিলেন; ফল-_ফল সহ; পল্লব__এবং পান্ব, শোভিতম্‌্__ 
শোভিত | 

অনুবাদ 

একবার, সেই জলে ভ্রমণ করার সঙ্গম ব্রাহ্মণ মার্কভ্েয় একটি দ্বীপ আবিক্ষার 
করেছিলেন যার উপর ফাল পল্লব সমন্বিত এক নবীন বটবৃক্ষ দণ্ডায়মান ছিল। 


২:০২ আমত্ঞাগবত [ক্ষন্ধা ১২, অধ্যায় ৯ 


শ্লোক ২১ 
প্রাণুত্রস্যাৎ শাখায়াং তদ্যাপি দদৃশে শিশুম্‌ । 
শয়ানং পর্ণপুটকে গ্রসন্তং প্রভয়া তমঃ ॥॥ ২১ & 
প্রাক উত্তরস্যাম্‌-_উন্তরপূর্ব দিকে; শাখায়াম__একটি শাখার উপর, তস্া__-লেই 
বৃক্ষের; অপি- বক্্রতপক্ষেঃ দদ্ূশে- দেখেছিলেন, শিলুম্ব_একটি শিশুঃ শয়ালম্‌__ 
শায়িত, পর্ণ-প্রটকে_ পাতার অভ্যজ্ঞরে। গ্রাসন্তম্ন গ্রাস করে, প্রীভয়া- তার প্রভায়। 
তমহ_ _আন্ধকার | 


অনুবাদ 
সেই বৃক্ষের উত্তরপর্বাংশ্ের একটি শাখায় তিনি একটি শিশুকে পাতার অভ্ঞান্তারে 
শায়িত অবস্থায় দেখলেন। সেই শিশুর অঙ্গজ্যোতি 'অদন্ধকারকে গ্রাস করেছিল। 


শ্লোক ২৯২৫ 

মহামরকতশ্যামং শ্রীমদ্ধদনপক্ষজম্‌ । 

কন্ধুপ্রীবং মহোরক্ষং সুনাসং সুন্দরভ্রল্বম্‌ ॥ ২২ ॥ 

স্বাসৈজদলকাভাতৎং কন্ুশ্রীকর্ণদাড়িমম্‌ ॥ 

বিদ্র-মাধরভাসেষচ্ছোণায়িতসুধান্মিতম্‌ ॥ ২৩ ॥ 

পদ্মগর্ভারুণাপাজং হৃদ্যহাসাবলোকনম্‌ ॥ 

স্বাসৈজদ্বলিসংবিগ্ননিক্গনাভিদলোদরম্‌ ॥ ২৪ & 

চার্বঙ্গুলিভ্যাং পাণিভ্যামুনগীয় চরণান্মুজম্‌ । 

মুখে নিধায় বিপ্রেন্দ্রো ধয়ন্তং বীক্ষ্য বিন্মিতঃ 0 ২৫ & 
মহামসরকত্ব _মহামরকত মণির মতো; শ্যাসস শ্যাম, আম সুন্পর। বদন 
পক্মজম্‌__যার সুখপন্ম। কম্বু__শঙ্মের মতো; শ্রীবম্__যর শ্রীবা, অহা-_-বিস্ত; 
উরস্কম্‌__যার বক্ষ সুন্নাসম্‌- সুন্দর নাসিকাঘুক্রু। সুন্দর-্দ্রল্বম্‌_ সুন্দর ভ্রু সুযুক্ত; 
শ্বাস তাল শালের দ্বারা; এজ ক-্পমানঃ আলক- টুলের সাথে, আভান্তম্ 
দীপ্তিমান; কন্ধু- _শঙ্ছের মতো শ্রী সুন্দর; কর্ণ-_তার কর্ণ, দাড়িমম্‌__ডালিমের 
ফুলের মতো; বিদ্রস-_ প্রনালের মতো; অধর-_তাঁর ঠোটের; ভাসা- জ্যাতিল দ্বারা, 
ঈষছু-_ঈখহরাপে; শোণায়িত- ক্রিম সুধা অন্তময়, শ্মিতম-_ ভার স্িভ হাসি, 
পঞ্মা-ার্ডভ_ পন্াফুলের আবর্ত, অরুণ- রক্তিম; অপপাঙ্গম-_চোখের প্রাম্তভাগ। হুদ 
মনোরম; হাস- স্মিতহাসো। অবলোকনম- তার দুষ্টি, স্বাস_ ত্রার শ্মাল। এজহ- 
চালিত কণা হয়েছিল; বলি _বলিরেখার ছার!; সংবিগ্ক__মোটড়ালো; নিন্র__গভীল, 


কোক ২৬] আর্কখ্ের শষি ভগবানের ময়াশক্তি দর্শন করলেন 3:০৩ 


নাভি-_-তাঁর নাভি সহ; দল- পাতার মতো; উদরম্__যার উদর; চার-_আকর্ষণীয়; 
অঙ্গুলিভ্যা_ অঙ্গুলি সংযুক্তঃ পাণিভ্যাম__-ডার দুই হাতের শ্বারা; উদ্দীয়- তুলে; 
চরণ-্ন্থুজম্_ তার চরণপদ্ম। মুখে মুখে, নিধায়- স্থাপন করে? বিএইহ্্রঃহ 
্রাঙ্গাণশ্রেন্ট, মার্কগডেয়। ধয়ন্তম্‌__পাল করে; বীক্ষ্য- দর্শন করে, বিস্মিতঃ__বিস্মিত 
হয়েছিলেন। 


অনুবাদ 
সেই শিশুর ঘলশ্যাম বর্ণট ছিল এক নিখাদ মরকত মণির মতো। তার মুখপাঞ্ 
শলৌন্দর্য সম্পদে উত্তাসিত হায়েছিল এবং তার কণ্ঠে ছিল শঙ্মরেখার মতো 
বলিরেখা । তার বক্ষ ছিল বিস্তৃত, লাসিকা সুনির্শিত্ত, জযুগল সুন্দর। ভার মনোরম 
কর্ণমুশ্গল দাড়িম্ব ফলসদৃশ, মার আভ্ান্তরে ছিল শঙ্ িল রেখা। তার আখির 
শ্রান্তভাঙগা পদ গর্ভের মতো রক্তিম, তার প্রবাল সদৃশ অধরোষ্ঠের দ্যুতি ভার 
শ্রীমুখের মলোরম অম্মতময় স্মিত হাস্যকে ঈবহ রক্তিমাভ করে তুজেছিল। স্মাস 
গাহণ কন্নার সময় ভার উজ্জ্বল কেশরাশি কম্পিত হয়েছিল এবং ভার কদলীশত্র 
সদৃশ উদরে ত্বকের চক্ষল ভীজসমুহু ভার গভীর নাভিদেশকে সংবিগ্ন করেছিলি। 
সেই শিশু যখন তার কমনীয় অঙ্গুলিসমূহের দ্বারা তার একটি চরণকমল ধারণ 
করে, দেই চরণের বুক্ধাঙুক্ঠ ভার মুখের অভাজ্ঞরে স্থাপন করে চুষতে আরজ্ত 
করেছিল, সেই মহাল ত্রাঙ্মণ তখন বিশ্মিত চক্ষে সেই দৃশ্য দশলি করেছ্িলেন। 

তাহুন্পর্য 
সেই নবীন শিশুটি ছিল পরমেশ্্র ভ্গবান। শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রুবতী ঠাকুরের সিদ্ধান্ত 
অনুসারে, ভগ্গবান শ্রাকৃষ্জ বিস্মিত হয়ে ভাবছ্িলেন-_ “কত ভক্ত আমার চরণ 
কমলের অমুত আস্বাদলের আকাঙ্ক্ষা করে খাকে। অতএব, ব্যক্তিগতভাবে সেই 
অমৃত আস্বাদন করে দেখা যাক?” এইভাবে ভগ্গবান একটি শিশুর মতো খেল! 
বারে তার চব্রণের বুদ্ধাঙ্গুক্ট চুষতে শুর, করেছিলেন । 


প্রষ্থুং পুরস্তৎ প্রাসসার বালকম্‌ ॥ ২৬ ॥ 
তখ্দর্শলাৎ__শিশুটিকে দর্শন করে ব্রীত_ লিমুক্ধি হ্যয়ছিল।; পর্রিত্রামঃ_ পরিশ্রম; 
মুদা-_-আনান্দেং প্রোহফন্ল_ প্রসারিত; হত-পদ্জ__তীার হৃদয়ের পদ্মা, বিলোচল- 
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'অন্বুভাঃ- তার পদ্মালোচন, প্রহ্নষ্ট্র- রোমাধিত। রোমা লোমসমূহ্ঃ অভ্ভুভভাব__ 
এই অন্তুতরূপের স্থরূপ সম্পর্কে, শক্ষিতঃ-_ বিঞানড। প্র্রম শ্রম করতে, পুরঃ- 
সম্মুখে; তম্-__তার; প্রসসার__তিনি সমাগত হয়েছিলেন; বালকম্‌__বালকটি। 


অনুবাদ 
খষি মার্কপ্ডেয় খন সেই বালকটিকে দর্শন করলেন, তখন ভার সমস্ত পরিশ্রম 
প্রশ্শমিত হয়েছিল। বস্তুতপক্ষে তাঁর আনন্দ এতই তীব্র ছিল ঘে তার হৃদম়পন্ের 
নঙ্গে পদ্মলেত্রও পর্ণরূপে প্রস্ফুটিত হয়েছিল এবং তীর দেহের রোমরাজি 
রোমাঞ্চিত হয়েছিল। লেই চমণকার শিশুর স্বরূপ সম্পর্কে বিভ্রান্ত হয়ে, সেই 
খঁষি ভ্রার সম্মীন্পে সমাগত হলেল। 

ভাঙ্পর্য 
গাকগডেয় খাষি সেই শিশুটিকে তার পরিচয় সম্পর্কে জিজ্ঞাসা করতে চেয়েছিলেন, 
তাই তিনি তার সম্মবীন হয়েছিলেন। 


শ্লোক ২৭ 
তাবচ্ছিশোবৈশ্বসিতেন ভার্গবঃ 
সোহন্তপ্শরীরৎ মশকো যথাবিশৎ ৷ 
তন্রাপ্যদো ন্যস্তমচষ্ট কৃৎ্স্পশো 
ঘা পুরামুহ্যদতীব বিন্মিতঃ 1 ২৭ ॥ 
তাবহ- সেই মুহুর্তে, শিশোঃ শিশুটির বৈ- বজ্তুতপ্পঙ্গেদ শ্ীসিতেন_ সাসের সঙ্গে; 
ভার্গবঃ- ভুণ্ু বংশোদ্ুত; সঃ তিনি, অন্তঃ-শরীরম্‌- দেহের মধোয মশক মশা। 
যথা ঠিক যেমন; অবিশৎ- প্রবেশ করেছিল; তত্র সেখানে অপি-_ বগগুতপন্ষের 
অদ্-_এহ ব্রহ্মা; ন্যস্তুস- ন্যত্ত হয়েছিল; অচষ্ট্-_দেখেছিলেন। কুুসম্প৪ সমগ্র; 
যথা__যেমল; পুরা পুর্বে, অমুহ্যত্র বিভ্রান্ত হয়েছিলেন, অত্ীব-__অত্রীবঃ বিশ্মিতঃ 
--বিস্মিত। 


অনুবাদ 
ঠিক সেই সময় শিশুটি প্রশ্বাস গ্রহণ করেছিল এরং একটি মশকের মতো সামি 
মার্কপ্ডেয়কে ভার দেহের আভ্ভান্্রে আকর্ষণ করেছিল। দেখানে তিলি দেখলেন 
ঘে প্রলয়ের পূর্বে বিশ্বব্রদ্দাঞ্চের অবস্থা ঠিক মেরকম ছিল, সেখানেও সমগ্র ব্রহ্মা 
ঠিক সেইভাবেই বিনান্ত ছিল। তা দেখে খষি মার্কগেয় অতীব বিভ্রান্ত এবং 
বিশ্মিত হয়েছিলেন। 


শ্লোক ২৯] আার্বশ্ডেয় ফি ভশগবালের মায়াশক্তি দর্শন করলেন ২০৫ 


কোক ২৮-২৯ 
খং রোদসী ভাগণানদ্রিসাগরান্‌ 
দ্বীপান্‌ সবর্ধান্‌ ককুতঃ সুরাসুরান্‌ ৷ 
বনানি দেশাশ, সরিতঃ পুরাকরান্‌ 
খেটান্‌ ব্রজানাশ্রমবর্ণবৃত্তয়ঃ ॥ ২৮ ॥ 
মহান্তি ভূতান্যথ ভৌতিকান্মসৌ 
কাল চ লানাধুগকন্সকল্পলম্‌ ॥ 
যু কিঞ্লিদন্যভাবহারকারণং 
দদর্শ বিশ্বং সদিবাবভাসিতম্‌ ॥ ২৯ ॥ 
খম-_আকাশ; রোদদী_হ্র্গ এবং প্রথিবী। ভা-গণান্‌- সমস্ত তারকা; আদ্রি_ পর্বত 
সমূহঃ সাগরান্‌_ এবং সাগর; ছ্বীপান্_ মহান্‌ দ্বীপসমূহঃ স-বর্ষান_ মহাদেশ সহঃ 
ককুভঃ__দিকসমূহ; সুর-অসুরান্‌__ক্ত এবং অসুরগণ, বনানি__বনসমূহঃ দেশান্‌-__- 
দেশসমূহ সরিতঃ- নঙ্গীসমূহঃ পুর নগর সমূহঃ আকরান্‌__খনি সমুহঃ খেটান__ 
কৃষিক্ষেত্র সমদ্িত প্রাম সমুহ; ব্রজান্‌_ গাভী শিচরণ স্চেএঃ আশ্রম-বর্ণ_সমাজের 
বর্ণাশ্রম ব্যবস্থা; বুত্তঘঃ__ বৃত্তি: মহান্তিভুতানি- প্রকৃতির মৌলিক উপাদান জমুহ; 
অথ- এর; ভৌতিকানি__-তাদের স্কুল প্রকাশ; অনৌ-__তিনিঃ কালম্‌_ কাল; চ-_ 
এবং, লালা-যুগ-কল্প ব্রন্দার বিভিম দিবস এবং কল্প; কল্পনম্‌- নিয়ন্তঞা। ম- 
কিঞিঃৎ্-যা কিছু; অলাহ্ অন্য কেউ, ব্যবহার কারণম্‌ জড় জগতে ব্যখজার্য 
বিষয় সমুহঃ দদর্শ-তিনি দেখেছিলেন, বিশ্বম্‌_ বিশ্বব্রন্দাণড সৎ্__-প্রকৃত, ইব__ 
যেন; আবভাসিতরম- প্রকাশিত । 
অনুবাদ 


মার্কপ্ডেয় খধি দেখালে সমগ্র ত্রল্মাুকে দেখতে লেলেন- আকাশ, স্র্গ এবং 
পৃথিবী, নক্ষত্র, পর্বত, সমুভ্র, মহান দ্বীপসমূহ এবং মহাদেশসমূহ প্রাতিটি দিস্তাগুল, 
সুর এবং অসুর, বনালী, দেশ, নদী, নগ্গর এবং খনিসমূহঃ কৃষিক্ষেত্রময় গ্রামসমূহ 
গাভী বিচরণক্ষেত্র এবং সমাজের বর্ণাম ব্যবস্থা সহ সেখালে উল্পস্থিত। তিনি 
লেখালে লমশ্রু উদ্পন্স বস্ত্র এদের মুল উপাদাল সমুহকেক্্ দেখতে শোনেন 
এবং স্নয়ং কাল, মা ক্রন্মার দিবস সমূহে অগণিত বৎসরের গতিকে লিষন্দ্রণ কারে, 
তাকেও দেখতে শপেলেল। এই সকলই তিনি স্রার সম্মাখে প্রকৃত সত্য বস্তুর 
আতোই ব্যক্ত দেখতে গেলেন। 
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শ্লোক ৩০ 
হিমালয়ং প্ুষ্পবহাৎ চ তাং নদী 
নিজাশ্রমং যত্র খবী অপশ্যত ॥ 
বিশ্বং বিপশ্যন্‌ শ্বসিতাচ্ছিশোর্বৈ 
বহির্নিরস্তো ন্যপতন্লয়ান্ধৌ & ৩০ ॥ 
হিমালয়ম্‌্- হিমালয় পর্ব তাশ্রেণীঃ পুজ্পবহাষ্‌__পুম্পভত্রা, চ__ এবং, ভাম্‌__সেইঃ 
লদীম__নদী; লিজ-আশ্রমম- তার নিজের আশ্রম; মাত্র যেখানে, খামী_ লর- 
নারায়ণ খবিদ্ধয়; অপশযত- ভিনি দেখেছিলেন; বিশ্বম--বিম্বঃ বিপশ্ান-_যখন 
দেখেছিলেন; স্মসিতাৎ্- শ্বাসের ছ্বারা। শিশোর শিশুটির; বৈ বক্ুতপক্ষে; বহিঃ 
__বাইবে, নিরস্তঃ- বহিস্কৃত,; নাপতহ__তিনি পর্ভিত হয়েছিলেন; লয়-আন্দৌ-_প্রলয় 
সম্ুতে। 


অনুবাদ 
তিনি তার সম্মরখে হিমালয় পর্বতিমালা, পুল্পভদ্রী নদী, এবং তীর নিজের আশ্রম, 
যেখানে তিনি নর-নারায়ণ খাখির দর্শল লাভ করেছিলেন, সবই দেখতে পেলেন। 
তারপর মার্কশ্েয় যখন এভাবে সমগ্র ত্রন্মাণ্ড দর্শন করছিলেন, শিশুটি তখন 
নিকলশ্বাস ত্যাগ করলেন এবং খাষিকে ভার দেহ থেকে বহিক্ষার করে পুনরায় 
তীকে প্রলয় সমুদ্রে নিক্ষেপ করলেন। 


শ্লোক ৩১৩ 
তশ্মিন্‌ পৃথিব্যাঃ ককুদি প্ররূড়ং 
বটৎ চ তৎ্পর্ণপুটে শয়ানম্‌ ॥ 
তোকং ঢচ তথপ্রেমসুধাম্মিতেন 
নিরীক্ষিতোহপাঙ্গনিরীক্ষণেন ॥ ৩১ 
অথ তং বালকৎং বীক্ষ্য নেত্রাভ্যাং খিষ্ঠিতং হৃদি । 
অভাক্লাদতিসংক্রিষ্টঃ পরিবৃক্ভুমধোক্ষজম্‌ ॥ ৩২ ॥ 
তম্মিন সেই জলে; পৃথিব্যাঃ__দেশের। ককুদি- উন্নত স্থানে; প্রন্দঢম্‌_ বিকশিত; 
বটম্‌- বটবুক্ষ; চ-_এবহ তহ এর, পর্ণ-পুটে- পাতার স্ব্গ গভীরতার মধ্যে; 
শক্সালম্‌ শায়িভ তোকম্‌-_শিশুটিও চ-এবক তত নিজের জন্যঃ প্রেম প্রেমের; 
সুধা-_-অমৃত্তের মতো ম্মিতেন-_ হাসির ছারা; নির্ীক্ষিত৪__নিরীক্ষিত হায়েঃ 
অপাঙগ__তার চোখের প্রান্তভাগে, নিরীক্ষণেন- দুটির দ্বারা; অথ-_তারপর: ভম্‌-_ 


শ্লোক ৩৪] আর্কপখ্ডেয় খাঘি ভগবানের মায়াশক্তি দর্শন কন্বলেন ২০৭ 


সেই, শ্বালক্ম্‌_ _বালিক্িঃ বীক্ষা__ দর্শন করে নেত্রাভ্যাম্‌_ তার [জেল দ্বাক্লা, 
ধিক্টিতম্‌_ স্থাপিত; হৃদি__ভার হৃদয়ে, অভ্ায়া্_সম্মুখে ধাবিত হয়েছিলেন। আতি- 
সংক্রিষ্টঃ_ অতি উদ্তেজিদ্ত হয়ে; পরিষঘুক্জুম- আলিঙ্গন করতে অধোক্ষজাম-_ 
অধোক্ষজ পরমেশ্বরকে। 


অনুবাদ 
এবং সেই শিশুটিকে পাতার মধ্যে শায়িত আবস্থাযস দেখলেল। শিশুটি তার 
প্রেমামৃত সিঞ্চিত স্মিত হাসো চোখের শ্রীন্তভাগে খধির প্রতি দৃষ্টি নিক্ষেপ 
করলেন এবং ফি মাক্কগ্ডেয়া ভার আক্ষিপখে শিশুটিকে হৃদয়ে ধারণ করলেন। 
ধাবিত হয়েছিলেন। 
লোক তত 
তাবৎ স ভগবান্‌ সাক্ষাদ্‌ যোগাধীশো শুহাশয়ও | 
অন্তর্দধ খষে৪ সদ্যো যথেহানীশনির্মিতা ॥ ৩৩ ॥ 
তাবৎ ঠিক দেই সময়; সঃ__তিনি; ভশ্ববান্‌_ পরমেশ্বর ভঙগ্গখান; সাক্ষাৎ 
সাক্ষাৎভাবে, যোগ-অধ্বীশ২- পরম যোগেম্বর, শুহাশয্নঃ_যিলি সমস্ত জীবের হৃদয়ে 
শুপ্র আছেল। অন্তর্দধে- _অন্্রনিহিত হলেন; খাষেঃ__লেই আবির সম্মুখে, সদ্যঃ__ 
অকলস্মাছ। যথা ঠিক যেভাবে, ঈহা-_প্রচেক্।; অলীশ-_আযোনা। ব্যজ্জির দ্বারা; 
নির্সিতা__ নির্মিত । 
তআনুবাদ 
লেই মুহুর্তে, পরম যোশোশ্বন, প্রতিটি জীবের হুদয় গুহায় গুপ্র পরশেম্মর ভঙ্গাবান 
সেই খঝধির কাছে অকল্মাৎ্ু অদৃশ্য হয়ে গেলেন, হ্রিক যেমন অযোগ্য বাক্তির 
প্রাপ্ত সম্পদ অকস্মাৎ অদৃশা হয়ে যায়। 


শ্লোক ৩৪ 
ত্রমন্বথ বটো ব্রন্মন্‌ অলিলং লোকসংগ্রবঃ ৷ 
তিরোধায়ি ক্ষণাদস্য স্্রাশ্রমে পূর্বব্থ স্থিতঃ ॥ ৩৪ & 
তম্‌- তাকে; অনু- জনুলরণ কলে; অথ _তারপন্রঃ বটঃ-_বটব্ুক্ষ। জ্দ্দল-__হে 
ব্লান্পাণ শৌনক,; সলিলম্ জল; লোক-সংপ্রবঃ- প্রন্গাঞ্ডের প্রলয়; তিরোধাঘ়ি-- 
ভিরোহিতভ হল; ক্ষণাৎ _তত্ক্চণাৎ্ অসা- তার লমুখে, সববআশ্রমে হার নিজের 
আশ্রমে; পূর্ব-বৎ" পর্বের মতো স্থিতঃ__তিনি অবস্থিত ছিলেন। 


২০৮ শর মান্তরাগাবত [স্ষন্ধ ১২. অধ্যায় ৯ 


আন্ুুবাদ 
হে ত্রান্দাণ, ভঙ্গবান অন্তন্থিত্র হওয়ার পন, সেই বটবৃক্ষ, মহান জলরাশি এবং 
ব্রন্মাণ্ডের প্রলয় সকলই অদ্রশা হয়ে গেল, এবং মুহূর্তকালের মধ্যে খষি মার্কগয় 
নিজেকে পূর্ব ভার স্ত্রীয় আশ্রামে উপস্থিত দেখাতে পোক্েল। 


ইতি শ্ীমভাগবতের দ্বাদশ ক্ষন্ধের 'যাকর্তেয় খাবি ভগবানের মায়াশাতি, দশনি 
বরলোনা" নামক নবম অধ্যায়ের কুষজ্রুলাশ্ামাতি আল অভরভরণারবিন্দ ভািবেদান্ত 
হাম) প্রভপাদের দীলিহ)ল লাসবান্দনুষ্ত আতপ সম 


দশম অধ্যায় 


ভগবান শিব এবং উমা কর্তৃক মার্কগডেয় 


এই আধ্যায়ে, মাকপ্ডেয় »ষি কিভাবে ভশবান শিবের কাছ খেকে বর লাভ 
করেছিলেন, আ্রাসত গ্োস্কামী তা বর্ণনা করেছেন। 

একদিন শিব যখন ভার জ্রী পার্বতীর সঙ্গে আকাশ আগে জরমণ করছিলেন, তখন 
তিনি সমাধি নিমগ্র শ্রীমার্কপ্ডেয় খবির সম্মুহ্ষীন হয়েছিলেন। পার্বভীর অনুরোধে 
শিব খবিকে কার তপন্যার ফদ্ল দান করবার জন্য ভার সম্মুখে উপস্থিত হয়েছিলেন। 
সমাধি ভঙ্গ হলে পরে আ্াঘাকক্ছেয় খাষি ব্রিলোকের খুকু ভঙ্গবান শ্রীশিবকে 
পার্বতীসহ্‌ দর্শন করেছিলেন এবং আনন, অভ্ঞার্থলা বাক্য ও শ্রগাম নিনেদলের 
মাধ্যমে তিলি তাঁদের পুজা করেছিলেন। 

তারপর ভগবান শিব পরমেশ্মন ভগবানের ভক্র মার্কশেয় সাবির শ্রশহলা কনে 
ভার আকাক্্িত যে কোশ বর লেয়ার জলা দ্তাকে অনুরোধ করেছিলেল। 
শ্রীমার্কশডেয় তখন পরমেম্বর ভঙ্গাবান শ্রীহরি এবং ভগবানের ভক্তদের প্রতি এবং 
শিবের প্রতি অটল ভক্তি প্রার্থনা করেছিলেন শ্ত্রীমার্কখ্েয়ের ভক্তিতে তুষ্ট হয়ে 
ভশ্গাবান শিব তাকে যশ, ব্রল্গাপ্ডের প্রলয়কাল অবধি জরা ও মৃতা থেকে মুক্তি, 
ব্রিকালজ্রতা, নেরাশা, বিজ্জান এবং শৌরাণিকের পদ দান করেছিলেন। 

যারা শ্রামাকশ্ডেয় খধির চরিতভকথা শ্রবণ এ্রবৎ কীর্তন করবেন, তারা সকাম 
কর্ম থেকে উদ্তৃত সক্ষিদিত কামলা ভিন্্রিক জন্ড় জীবন থেকে মুক্তি লাভ করবেন। 


শ্লোক ৯ 
সুত-উনাচ 
সস এবমনুভূঘ়েদৎ নারায়ণবিনির্সিতম্‌ । 
বৈভবৎ যোগমায়ায়াস্তমেব শরণৎ ঘযৌ ॥ ৯] 
সুতঃ উবাচ_ শ্রীসুভ গোস্বাযী বললেন, সঃ_তিনি, আর্কণ্ডেয়। এবম্‌_ এই রূপে; 
অনুভূয্-__অনুভব করে; ইদম্‌__এই; নাব্বায়ণ-বিনির্মিতম্‌__পরমেশ্বর ভগবান 
শ্্ীনারায়ণ কর্তৃক বিনির্মিত; বৈভবম্‌--এশ্বর্ধ প্রদর্শনী; ঘোগমায়াক্সা৪--তার অন্দরনঙ্গা 
যোশ্শক্কির; তম্_ তাকে, এব বন্রুতপক্ষে, শরণম্‌__ আন্ময়ের জন্য, যযৌ_ গমল 
করেছিলেন। 
২০৯ 


২১০ শ্রীমঞ্জগবত [কষা ১২, আধ্যায় ১০ 


অশুবাদ 
শ্রীসূত পোম্বামী বললেন- পরমেশ্বর ভগবান শ্রীলারায়ণ ভার এই বৈভবশালী 
মোহ্‌ময়ী মাক্সাশক্তি শ্রদর্শন করেছিলেন। শ্রামার্কত্ডেয় খাধি এই অভিজ্ঞতা লাভ 
করার পর ভগ্বালের শরণাপন্ন হয়েছিলেল। 
শ্লোক ২ 
শ্রীমার্কপডেয় উবাচ 
প্রপলোহস্মাক্স্রিমলং তে প্রপন্নাভয়দং হরে 
যল্মায়য়াপি বিবুধা মুহ্যন্তি জ্রানকাশয়া ॥ ২ 7 
শ্রীমার্কগ্েয়ঃ উন্াচ-_শ্রীমাকিঞ্ডেয় বললেন; প্রপন্থঃ__শরণাগত। অম্মি-_আমিও 
আখ্্রিসুলম্-_চন্রণপদ্মের মূল; ত্ে-_আপনার; প্রপম্ন__শরণাগতদের, অভয়দম্‌-_ 
আভ্রয় দানকারী, হরেঃ__ভগাবান শ্রীহরির; যঙ্খআয়য়া-_্যার মায়ার দ্বানাঃ আপি 
এমন কি, বিবুধাই__বুদ্ধিমান দেবতাগণ। মুহান্তি__[মাহগ্রত্ত হয়; জ্ঞান-কাশয়া__ 
যা ভ্রাম্তভাবে জ্ঞান বলে প্রতিভাত হয়। 


ভআনুবাদ 
শ্রীমার্কাগ্ডেয় বললেন__হে ভগ্রবান শ্রীহরি, শ্রপন্লদের অভয় প্রদানকারী আপনার 
স্রীচরণকমল তলে আমি শরণাগত হই। মহাল দেবভাগণও তাদের কাছে জ্ঞান 
রূপে প্রতিভাত আপনার মোহমন্নী মায়াশক্তির দ্বারা বিভ্রান্ত হন। 
ভাহ্পর্ 
নেহবদ্ধ জীবেরা জড় জাগতিক ইন্ট্রিয়ভোঙে আকুষ্ট হয় এবং এইভাবে তারা অতি 
যত্তের লাঙ্গে প্রকৃতিল ক্রিয়াসমুহ পর্যালোচনা কারে। যদিশ্ড মনে হয় যে তারা 
বৈজ্ঞ্ানক জ্বানে প্রগাতি সাধন কনাছে, কিন্ত বন্ধৃতপাক্ষে তানা জড় দেহের প্রাতি 
মিথা। আাদাহ্যবোধে অধিক থেকে আধিকত্বর আবদ্ধ হথায়ে পড়ছে এবহ তাহ 
ঞ্মবধমান হারে অজ্ঞানতায় নিমগ্প হচ্ছে। 
শ্লোক ৩ 
তমেবৎ নিভ্ৃতাত্মানং বৃষেণ দিবি পর্যটন । 
কুদ্রাণ্যা ভগবান্‌ রুদ্রো দদর্শ স্বণৈবৃতিঃ 0 ৩ ॥ 
সৃতঃ উবাচ-_সৃত শোন্সামী বললেন; তম্‌_ তাকে শ্রীমাকপ্ডেয় আবাকে, বম 
এইরাশে, নিভূত-আত্মানম্‌__তার মন পূর্ণলূপে সমাধিমন্্। বুষেণ_ তার বুঝে উপর; 


কোক ৫] ভ্রগগাবান শিব এবং উমা কর্তৃক মাকপ্ডেয় খধির প্রশংসা ২১১ 


দিবি__ আকাশে; পর্যটন__পর্যটনশীল; কুত্রাণ্যা__রুদ্রাণী রমা) সহ; ভগবান্‌-_ 
শক্তিশালী প্রভু; ক্ুদ্রঃ__ শিব, দদর্শ-__দেখেছিলেন; স্বশণৈঃ স্থ্ীয় গণের ছারা; 
বৃতঃ-__আবৃত। 


অনুবাদ 
শ্রীসৃত গোস্বামী বললেন_ স্ব্গণ পরিবেদ্ট্িত ভগবান শিব পার্বতীসহ বৃষে উপবিষ্ট 
হয়ে 'আকাশ মার্গে প্টন করতে করতে শ্রীমার্কণ্ডেয় খধিকে ধ্যানমগ্র অবস্থায় 
দেকখাতি শপেরেল। 


শ্লোক ৪ 
অথোমা তমৃঘিং বীক্ষ্য গিরিশং সমভাষত ॥ 
পশ্যেমং ভগ্গবন্‌ বিপ্রাং নিভৃতাত্ন্দ্রিয়াশয়ম্‌ ॥ ৪ ॥ 
অথ _-তখন। উমা উমা; তস্__নেই। খাষিম্‌__ঝযিকে। লীক্ষা- দেখে গিরিশম্__ 
ভগবান শিবকে« দমভাষতঃ বলেছিলেন পশ্া শুধু দেখ ইমম্‌_ এই) ভঙ্গবন-_ 
হে প্রভুঃ বিপ্রাম_বিজ্ঞ ব্রান্মাণকে। নিস্তৃত- নিংজ্বন্ধ। আত্ম-ইন্দ্রিয়-আশয়ম-__তার 
দেহ, মন এবং ইন্দ্রিয়। 


অনুবাদ 
দেবী উমা সেহ খধিকে দর্শন করে শিবকে সম্বোধন করে বললেন-_ হে প্রভু, 
সমাধিতে নিঃস্তন্ধ দেহ, মন ও ইন্দ্রিয়বিশিষ্ট এই বিজ্ঞ ব্রাহ্মণকে শুধু দর্শন করুন। 


শ্লোক ৫ 
নিভৃতোদবঝাষব্রাতো বাভাপায়ে ষথার্ণবঃ | 
কুর্বস্য তপ্পসঃ সাক্ষা্থ সংসিদ্ধিং সিদ্ধিদো ভবান্‌ ॥ ৫ ॥ 
লিভ়ত-_স্থির, উদ-__জল; ঝষপ্রাতঃ-__ মৎসাকুল; বাত-_বাতাসঃ অপায়ে__বিরত 
হলে পরে যথা__ঠিক যেমন; অর্থবঃ-_সমুত্র; কুর”__অনুগ্রহ করে করন্ন। অস্য-_ 
ভার, ভপসহ-_ভপস্যন্র; সাক্ষাৎ্ৎ-_প্রকাশঃ সংসিদ্ধিম_ _পূর্ণতাঃ সিদ্ধি-দঃ- সিদ্ধি 
প্রদানকারী; ভবান্‌-_আপনি। 
অনুন্াদ 
বায়ুপ্রবাহ লিরস্ত হলে পরে সমুদ্রের জল এবং অধ্সাসমূহ যেমন স্তব্ধ হয়ে পাড়ে, 
তিনিও সেইরকমই প্রশান্ত অবস্থায় রয়েছেল। সুতরাং হে প্রভু, আপনি যেহেতু 
তপস্বথীদের লিজ্ধি দান করেন, অনুগ্রহ করে এই খাষিকেও সিদ্ধি দান করুন, যা 
স্পষ্টতই তীব্র প্রাপা। 


২১ শ্রীমত্তাগবত [ক্ষঙ্ধা ১২, অধ্যাস্ম ১০ 


শ্লোক ৬ 
শ্রীভগবানুবাচ 

নৈবেচ্ছত্যাশিষঃ ক্কাপি ব্রন্দর্ষিম্মোক্ষমন্প্যুত 1 

ভক্তিং পরাং ভগবতি লব্ধবান্‌ পুরুষেহব্যয়ে ॥ ৬ & 
শ্রীভগবান উবাচ_ শক্তিশালী প্রভভ (শিব) বললেনঃ ন- না; শ্রব-__বক্কতপান্সে 
সচ্ছতি_ উচ্ছা করেন; আশিষঃ__ বর; ক্কআঅপি-__কোনও ক্ষেত্রেই, ব্রচ্মাধি  ব্রন্ার্ষি। 
মোক্ষম্‌- মুক্তি; অপি উত্ত_ এমন কি: ভক্তিম্_ ্ক্তিমূলক সেবা, পাম দিব্য; 
ভগবতি-__পরমেশ্মর ভঙ্গবানের। লন্ববান্‌_ লাভ করেছেন; প্ররুষে_ পরম পুরুষ 
ভশ্গাবানেং অবামে__যিলি জব্যয়। 


অনুবাদ 
ভশ্গবান শিব উত্তর দিল্সেল- নিশ্চয়ই এই ক্রহ্মর্মি কোনও বর আকাভক্ষ্া করেন 
না, এমন কি মুক্তি পর্যন্ত, কেননা তিনি অব্যয় পরম পুরুষ শ্রীভগবানের প্রতি 
শুদ্ধ ভক্তিসূলক্ষ সেবা লাভ করেছেন। 

তাৎপর্য 
নৈবেচ্ছতা জাশিবত কাগি' কথাটি ইঙ্গিত করে যে শ্রীমার্কশ্ডেয় খাষি এই ব্রহ্মাশ্ডের 
যে কোন শ্রহে লভ্য হযে কোন পুরস্কার ভ্রহণে আশ্রহী ছিলেন লা। ভি্িলি এমন 
কি মুক্তি চাননি, কেন্ললা ভিনি ক্রয়ং পল্পমেম্মর ভগবানকে লাভ করেছ্িলেন। 


শ্লোক ৭ 
অঙ্খাপি সংবদিষ্যামো ভবান্যেতেন লাধুনা । 
অয়ং হি পরমো লাভো নৃণাং সাধুসমাগমত্ ॥ ৭. ॥ 
অথ অপি-_তা সত্ব স্বদিষ্যামঃ__আমব্া কথা বলব; ভবানি--হে ত্রিয় ভবানী; 
এতেল- এর সঙ্গে; সাধুলা_ শুদ্ধ ভক্ত; অস্মম- এইড হি--বক্্রতপন্দে পরম 
সর্বশ্রেষ্ঠ; লাভঃ_ লাভ, মৃবণাম্‌_ মানুষের জন্য; সাধুসমাগমহ__সাধু সঙ্গ। 


তা সন্দেশ, ৫ লা সা সর্বোপরি, সাধু সঙ্গই 
হচেছ মআনুষের সর্বোচ্চ প্রাপ্তি। 
শ্লোক ৮ 
সুত উবাচ 
সুত্যুন্তী তমুপেয়ায় ভগবান্‌ স সতাং গতি | 
ঈশ্শানঃ সর্ববিদ্যানারীশ্বরঃ সর্বদেহিনাম্‌ | ৮ 1 


লোক ১০] ভগবান শিব এবং উমা কড়ক মার্কগেয় খাধির প্রশসা ২১৩ 


সুতঃ উবাচ-_সৃত গ্রোস্বামী বলেন; ছতি__এইভাবে; উল্তা-_বলে; ভম্ম__খষির 
কাছে, উপেয়ায়--শিয়েং ভগবান্__মহান দেবতা সই তিনি, সতাস্‌- শুদ্ধ 
জীবদের; গতিঃ-__আশ্রয়। জন্শানঃ--_ প্র সর্ব-বিদ্যানাম্‌_ সমজ্ঞ বিদার? ঈম্রঃ__ 
নিয়ন্তা, সর্বদেহিলাম্‌্_ সমস্ত দেহ্বনধ জীবের । 
অনুবাদ 

সত গোস্বামী বললেন__শএ্রহরকম কথা বলে, শুদ্ধ জীবের আশ্রয়, সমস্ত পরমার্খ 
ত্রত্ব্ বিজ্ঞানের আধীম্বর এবং সমস্ত দেহবদ্ধ জীবের লিরন্তা ভগবান শঙ্গর সেই 
সঘির সম্মুষ্বে সমাগত হলেন। 


শোক ৯ 

তয়োরাগমনং সাক্ষাদীশয়োরগদাত্মনোঃ । 

ন বেদ রুদ্বধীবৃত্তিরাত্মানং বিশ্বমেব চ এ ৯৪ 
তয়োঃ_-তাদের দুজনের; আগমনম্- আগমন; সাক্ষাৎ _বাক্তিগতভাবে; ঈশয়োঃ 
_ শক্তিশালী ব্যক্তিদের; জগাছ-আত্মনঃ ব্রন্মাঞ্ডের শিয়জ্ঞাগণকে। ন বেদ__তিনি 
লম্্ম করেননি, রুদ্ধ__ রুদ্ধ; শ্বীবৃত্তিঃ__ মনের কার্য, আত্মানম_ স্বৎ। বিশ্বম__ 
বহিবিশি; এব-_বস্রতপাক্ষেত চ- 1 
যেহেতু শ্রীযাকগ্ডেয় খাষির জড় মলের বৃত্তি রুদ্ধ হয়ে পড়েছিল, তাহ সেই ঝাষি 
জানতেই পারেননি যে বিশ্বনিয়ন্তা ভগবান শিব এবং তাঁর পাত্রী স্বয়ং তাকে দেখাতে 
এসেছেন। শ্রীমার্কগেয় খমি এতই ধ্যানমন্ন ছিলেন ফে তিনি যেমন আত্মবিশ্মৃত 
হয়েছিলেন, তেমনি বহিবিস্বাকেও বিস্মৃত হয়েছিলেন। 


শ্লোক ১০ 
ভগবাধস্তদভিজ্ভায় গিরিশো যোগমায়য়া | 
আবিশঙ তদগুহাকাশং বায়ুশ্ছিদ্রমিবেশ্বর$ ॥ ১০ ॥ 
ভঙ্গাবান- মহান ব্যক্তিত্ব, তু _সেইঃ অভিজ্জায-_বুঝতে পেরে: গি্লিশঃ-__ভগবান 
দ্দিরিশ; যোগমায়য়া তার যোশশক্তির বে? আবিশখ_ শ্রাবেশ কারোছ্বিলেনঃ তি 
মাকন্ডেয়ের, শুহা-্সাকাশম্‌ হুদয়েত ৩প্ আকাশে, বাঘু__বায়ুঃ ছিদ্রম্‌_ _ছিদ্রঃ 
ইব- যন; ঈস্রহ- ঈশ্বর | 


২১৪ শ্ীমন্ত/াগবত [ন্ন্ষে ১২, আধ্যাম ১ 


অনুবাদ 

খাছির অবস্থা খুব ভালভাবে হ্দদয়ঙগম করে ভগবান শিব ভ্রীমার্কগেয়ের হৃদয়ের 
আকাশে প্রবেশ করার উদ্দেশো তার ঘোগবল প্রয়োগ করলেন, ঠিক ঘেমন ছিদ্র 
পথে বায়ু প্রবাহিত হয়। 


শ্লোক ১১-১ত 

আত্মন্যপি শিবং শ্রীপ্তং তড়িৎপিলগজটাধরম্‌ ৷ 

ত্রাক্ষং দশভূজং প্রাংশুমুদান্তমিব ভাক্করম্‌ ॥ ১১ | 

ব্যাম্রচর্মীম্বরং শুলধনুরিষুসিচর্মভিঃ 1 

অক্ষমালাডমরুকককালঘ পরখ সহ ॥ ১২৭ 0 

বিভ্রাণং সহসা ভাতৎ বিচক্ষ্য হৃদি বিস্মিত | 

কিমিদং কৃত এবেতি সমাধের্বিরতো মুলিঃ ॥ ১৩ ॥ 
আত্মনি__নিজের মধ্যে, আপি-__ও; শিবম্‌__ভগবান শিব শ্রাপ্তম_ উপনীত হলেন; 
ত্রড়িৎ_তড়িতালোকের মতো; শিঙ্গ__হলুদবর্ণ, জটা- জা; ধরম্‌- ধারণকারী। 
ত্রিঅক্ষম্‌-_ব্রিলোচন, দশ-ভুজাম্‌__-দশটি বাহু বিশিষ্ট; প্রাংগম্‌- সুদীর্ঘ) উদান্তম্__ 
উদিত হুয়ে+ ইব- গ্রিক হেন, ভাক্কষরম্‌_সূর্য। ব্যাঘ- বাঘের চর্ম_ ছাঅড়া। 
অন্বরম্‌_ তার বন্ত্র হিসাবে; খ্বুল- তার ত্রিশুলসহ; ধনুঃ ধনুক ইযু_ শরীর; আসি-__ 
তলোয়ার; চর্মভিঃ-_এবং বর্ম, অক্ষ-মালা__-তার জপমালা; ডমরুক_ _ভমরুঃ 
কপালম্‌__এবং করোটি; পরশুম্__কুঠার; সহ-_লহ; বিভ্রাণম্‌__ প্রদর্শন করে; 
সহসা-অকস্মাহ্থ, ভাতম্-_প্রতিভাত। বিচক্ষ্য- দর্শন করে; হৃদি_ দয়ে। বিশ্মিতঃ 
- বিস্মিত; কিম্‌-_কী; ইদম্‌__এই; কুভঃ__ কোথা থেকে, এব_ বন্ত্তপক্ষে। 
স্তি-_এইরূপে; সমাধেই-_তার সমাধিস্থ অবস্থা থেকে বিরিতঃ- বিরত হয়েছিলেন; 
মুনিঃ-_মুনিবর | 

অনুবাদ 


শ্রীমাকপ্ডেয় ভগবান শিবকে অকল্মাৎথ তার জদয়ে আবির্ভত হতে দেখলেন। 
সূর্ধের মতো উজ্জ্বল সুদীর্ঘ দেহ। তিনি ব্যাঘ্রচর্ম পরিধান করেছিলেন এবং 
জসপমালা, ডমরু, করোটি এবং কুঙজার সহ একটি ত্রিশুল, তীরধনুক, তলোয়ার 
এবং বর্ম ধারণ করেছিলেন। বিস্মিত হয়ে সেই খাষি তার সমাধি থেকে নির্গত 
হলেন এবং ভাবলেন, “কে তিনি এবং কোথা থেকেই বা এসোছেন ?" 


ক্পোক ১৬] ভগবান শিব এবং উমা কর্তৃক মার্কখ্েয় খধির প্রশংসা ২১৫ 


শ্লোক ১৪ 
নেত্রে উন্মীল্য দদৃুশে সগণৎ সোমমাগতম্‌ 1 
রুদ্রং ভ্রিলোকৈকগুরৎ ননাম শিরা মুলিও ॥ ১৪ ॥ 
নেত্রে__তার চক্ষু; উল্মীল্য- উন্মীলিত করে; দদ্বশে- দেখেছিলেন; স-গণম্ন__গণ 
সহঃ সঅ্উমম্‌_ উমা সহঃ আগতম্‌__আগত। কুদ্রম- _রুদ্রঃ ব্রিল্োক- _ত্রিলোকেন; 
এক-ও্ররুম-_এক গুরু; ননাম_ তিনি শ্রণাম নিবেদন করেছিলেন, শিরসা_ তীর 
মক্তক দিয়েঃ মুনিঃ__মুনিবর । 


অনুবাদ 
খধি তার চক্ষু উন্মীলিত কনে, উমা এবং গণ সহ ত্রিলোকের শুরু ভঙ্গাবাল 
শ্রীশিবাকে দর্শন করলেন। মাকশ্ডেয় ভখন নত মস্ত্রকে তাকে তার সঙ্রদ্ধ প্রাণভি 
নিবেদন করেছিলেল। 

তাহপর্ষ 
ঝষি আর্কঞ্েয় যখল তার হৃদয়ে শিব এবং উমাকে দর্শন করলেন, তৎক্ষণাৎ তিনি 
তাদের সম্পর্কে এবং নিজের সম্পর্কেও আবগত হুলেন। অপরপক্ষে, সমাধির 
সময়, তিনি শুধু পরমেস্থর ভগবানের ধ্যানেই নিমপ্ হয়েছিলেন এবং এইভাবে 
নিজেকেন্ড সচেতন ভ্রক্টারূপে বিস্যত হয়েছিলেন 


জোক ১৫ 

তস্মৈ সপর্যাং ব্যদধাৎ সগণায় সহোময়া । 

স্বাগতাসনপাদ্যার্ঘা-গন্ধঅগ্ধূপদীপকৈ৪ 8১৫ ॥ 
তশ্মৈ-ভার প্রতি, পর্ধাম্‌__ পুজা; ব্যদধাৎ_ নিবেদন করেছিলেন; সশ্গাণায়_ গণ 
সহ; সহ উময়া__ উমা সহঃ সুআগত- স্বাগত বাকো। আসন_ আসন নিবেদন করে, 
পাদ্য__-পাদ্য; অর্থা-সুবাসিত পানীয় জং শন্ধ-_-সুগহ্ধি তৈপ শ্রক-_মাল্য। 
ধুপ_ ধুপ; দীপকৈঃ প্রদীপ । 

অনুবাদ 

ভ্রীমার্কগ্ডয় স্বাগতবাক্যে, আসন, পাদ্য, অর্থা, গন্ধ, মাল্য এবং প্রদীপ নিবেদন 
কনে গণসহ্‌ শিব এবং উমার পুজা করেছ্িলেন। 


শ্লোক ৯৬ 
আহ ত্বাত্মানুভাবেন পূর্ণকামস্য তে বিভো ॥ 
করবাম কিমীশান ঘেনেদৎ নিরৃতৎ জগ ॥ ১৬ ॥ 


২১৬ শ্রীমন্ত্াগবত [ক্কদ্ধ ১২, অধ্যায় ১০ 


আহ- শ্রীমার্কপ্ডেয় বলেছিলেন; তু বস্্তপক্ষে, আত্ম-আনুভাবেন-_ _জাপনার স্ীয় 
আনন্দ অনুভবের দ্বারা; পূর্ণ কামস্য- পর্ণকাম; তে-_আপনার জান্য। বিতো-_হে 
বিভো; করবাম-_ আমি করতে পারি; কিমু-_ী; ঈশান-_হে প্রভু; ঘেন__যার 
দ্বারা; ইদম্‌-_এই; নির্র্তম্__ প্রশান্ত করা হয়; জগৎ সমগ্র জগৎ। 
অনুবাদ 

শ্রীমার্কশডেয় বললেন--হে বিভে!, আপনার স্ত্রী আনন্দে পর্ণনধূপে আত্মকাম 
আপনার জন্য 'আমি কী-ই বা করতে পারি? বক্্রতপক্ষে আপনার কৃপায় আপনি 
সমগ্র জগতকে তৃপ্ত করেন। 


শ্লোক ১৭ 
নমঃ শিবায় শান্তায় সত্বায় প্রমূড়ায় চ | 
রজোজুষেহথ ঘোরায় নমস্ত্রভ্যৎ তমোজুষে 0 ১৭ ॥ 
নমঃ প্রতি+ শিবাম্ঘ_পরম কল্যাণময়। শাস্তায়-_প্রশাস্ত; সত্তায়--জড়ীয় 
সত্তগুণের মূর্ত বিগ্রহ; প্রমূড়ায়--'আনন্দ প্রদানকারী; চ-_এবং; রজঃ-জুষে-_ 
রজোওগুণাশ্রিত ব্যক্তিকে; অথ-_755 ঘোরায়_ ভয়ঙ্কর; নমঃ প্রণাম, তুভাম্-_ 
তোমাকে; ভমঃ-্জুষে_ _তমোগুণের সঙ্গকারী। 
অনুবাদ 
বলে প্রতিভাত হন এবং আপনি তমোগুণেরও সক্গকারী। 


শ্লোক ১৮ 
সত উবাচ 
এবং স্ত্রতঃ স ভগবালাদিদেবঃং সতাৎ গতিঃ 1 
পরিতুষ্টঃ প্রসন্নাত্মা প্রহ্সধস্তমভাঘত ॥ ১৮ 1] 
সুতঃ উন্বাচ- সুভ শোস্বামী বললেন; খবম- শ্রই সকল বাকে।; সুতা সংস্কৃত 
হয়ে, সঃ তিনি; ভগবান] শক্তিশালী শিব; আদি-দেব_ আদি দেব; সতাম্‌-_সাধু 
ভক্তদের, গতিঃ_ আশ্রয়, শলিতু্ঃ_ পূর্ণরূাপে তু, প্রসল-আত্মা_ প্রসনাত্মাঃ 
প্রহসন হাসতে হাসতে; তম শ্রীমার্কপ্ডেয়কে। অভাষত- বলেছিলেন । 


লোক ২১] ভগবান শিব এবং উমা কর্তক মাকপ্ডেয় খষির প্রশংসা ২১৭ 


অনুবাদ 
শ্রীসৃত গোস্বামী বললেন-___দেবাদিদেব এবং সাধূদের আশ্রয় ভগবান শ্রীশিব 
সন্ত্বোধন করলেন। 


শ্লোক ১৯ 
শ্রীভগবানুবাচ 

বরং বৃণীষু নঃ কামং বরদেশা বয়ং ত্রয়ঃ | 

অমোঘং দর্শনং যেষাৎ মর্ত্যো যদ্‌ বিন্দতেহমৃতম্‌ ॥ ১৯ ॥ 
ভ্রীভগবান্‌ উন্বাচ-_সগবান শ্রীশিব বললেন; বরম্‌_ বর; বুলীঘ-__অনুগ্রহ-পূর্বক বেছে 
নাও লঃ-_ আমাদের থেকে, কামম্‌ কামা, বরদ__সমত্ঞ বরদানকার্ীদের; ঈশা 
- নিয়ন্তা, বয়ম- আমরা; ত্রয়ঃ তিন ব্রিম্মা, বিধুও এবং মহেম্বর) মর্ভাঃ-_ 
মঅত্যবাসী। ঘখ্__যার দ্বারা; বিন্দতে- লাভ করে; অমৃতম্‌-_অমরাু। 

অনুবাদ 

ভগবান শ্রীশিব বললেন_ অনুগ্রহ করে আমার কাছে কিছু বর চাও। কেননা! 
ব্রহ্মা, বিঘুঃ এবং আমি__ এই তিল ভাল সমস্ত বরদানকারীদের মধ্যে শ্রেষ্ঠতম। 
আমাদের দর্শন কখনও ব্যার্থ হয় লা, কেননা শুধুমাত্র আমাদের দর্শন করেই 
মরণশীল ব্যক্তি অমরত্ব লাভ করতে পারেন। 


শ্লোক ২০-২১ 

্রাহ্মণাঃ সাধবঃ শাস্তা নিঃসঙ্গা ভূতবৎসলাঃ ॥ 

একান্তভক্তা অস্কমাসু নিবৈরা৪ সমদর্শিনঃ ॥ ২০ & 

সলোকা লোকপালাস্তান্‌ বন্দস্তযা্চজ্কাপপাসতে | 

অহং চ ভগবান্‌ ব্রহ্মা স্বয়ং চ হরিরীশ্বরহ ॥ ২১ ॥ 
ব্রাহ্মণাঃ- ব্রান্ধাণগণ; সাধবঃ-_সদাচার পালনকারী; শ্াস্তাঃ-_প্রশাশ্ড এবং ঈর্যাদি 
অন্যানা মন্দ গুণ থেকে মুক্ত; নিঃসঙ্গাঃ_ জড় সঙ্গ থেকে মুক্ত; ভূত-বসলাঃ_ 
সমভ্ জীবদের প্রতি সহানুভূতি সম্পন্ন; একান্ত-ভক্তাঃ-_একান্ত ভাক্তগণ; অম্মাসু-_ 
আমাদের (ব্রহ্মা, ভগবান শ্রীহলি এবং শিব); নির্বৈরাঃ- কম্খনই ঘুণা করেন লা, 
সমদর্শিনঃ- সমদশী। স-লোকাঃ সমন লোকের বাসিন্দাদের সঙ্গে, লোক-পালাঃ 
_ বিভিন্ন প্রহের পালকগণ; তান সেই সকল ক্রাহ্মাণগণ, বন্দন্তি- বন্দনা করি; 


২১৮ জ্রীমস্তাগবত ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ১০ 


আর্চভ্তি__আর্চনা করি; উপাসতে-লাহাবা কৰি; অহম্‌্-_আমি। চ--; ভগবান 
ভগাবাশক শ্রদ্মা।  শ্িজ্মসা। আ্য়ম্" হয়ত ছা শন হ্রপ্নিঃ- ভগবান প্রীহ্ল্লি চশ্বরঃই-__ 
পলমেন্্র ভঙাবাল। 
আলুবাদ 

সমস্ত লোকের বাসিন্দাগণ এবং লোকপালগণ  ব্রচ্দা, পরমেশ্বর ভগবান শ্রীহরি 
এবং আমি সহ সকলেই সেই সমস্ত ব্রাহ্মণদের বন্দনা করি, অ্লা করি এবং 
সহযোগিতা করি, ধীরা সমদরশী, নির্মশসর, আমাদের প্রতি শুদ্ধ ভক্তিপ্রায়ণ; অমাস্ত্ব 
জীবের প্রতি দয়ালু, জড় সঙ্গ থেকে মুক্ত, সদা প্রশান্ত এব সন্ভস্বভাব বিশিষ্টু। 


শ্লোক ২২ 
ন তে মহ্যচ্যুতেহজে চ ভিদামপ্বপি চক্ষতে । 
নাঝুনশ্চ জনস্যাপি তদ্যুদ্মান্‌ বযমীমহি ॥ ২২ ॥ 
ন- করে নাঃ তে তারাঃ ময়ি__আমাতে; অচ্্যুতে___ভঙগবাল আীবিষুতে; আজে-_ 
ভগবান শ্রীব্রক্গাতেঃ চ__এবং, ভিদাম্‌__পার্থকাঃ অণু স্বল্প অপি__এমন কি; 
চক্ষে _দোখে।; ল- _লাং আজত্মনহঃ_ লিজেদের? চু এবি জনা আলা মানুুষর্‌ঃ 
আম্পি-__-৩; তু _আতএব; ঘুস্মান- নিজেদের; বয়ম_ আমরা, ইমহি পুজা কন্ি। 
| অনুবাদ 
এই সকল ভক্তশগণ ভগবান শ্রীবিষু, ব্রহ্মা এবং আমার মধ্যে কোনও পার্ক 
করেন না এবং নিজেদের সঙ্গেও অন্যান্য জীবদের পার্থক্য করেন লা। সুতরাং, 
ভুমি ঘেহেতু সেরকম সাধু ভক্ত, আম্রা তোমার পুজা করি। 
তাৎপর্য 
ব্রহ্মা এবং শিব হচ্ছেন যথাক্রমে পরমেন্মর ভগবান শ্রীবিষ্ণর লুষ্টি এবং প্রলয়কারী 
শক্ষির প্রকাশ । এইভাবে জড় জঙ্গতের এই ভিন পালকদেল মধ্যে এক্য রয়েছে 
পরমেশ্বর ভগবানের নিয়ন্ত্রণকারী শক্তি সমূহের মধ্যে জড়গুণের ভিদ্তিতে জড়ীয় 
ছ্বৈতভাব দর্শন করা উচিত নয়, যদি'ও (সই শক্তি ব্রল্মা, বিষুর এবং শিব রূপে 
তিন ভাগে বিভক্ত হয়ে শ্রকাশিত হয়েছেল। 


শ্লোক ২৩ 
নল হ্যম্ময্লানি তীর্থানি ন দেবাশ্চেতনোস্িতাঃ । 
তে পুনস্ত্যরকালেন যুয়ৎ দর্শনিমাত্রতঃ ॥ ২৩ ॥ 


শ্লোক ২৫] ভগবান শিখ এবং উমা কর্তৃক মার্কনেয় খবির প্রশংসা ২১৯ 


ল- নাঃ হি বস্্রতপন্দে, অশ্পয়ালি_ পবিত্র জলময়; তীর্থানি_ পবিত্র তীর্থলমুহঃ 
ন__ নাং দেবাঃ__দেবভাদের মুর্তিরূপঃ, চেতন-উজ্জিতাঃ_ প্রাণশূন্যঃ তে_ তারা; 
পুনন্তি__পবিভ্র করে; উক্ষ-কালেন- দীর্ঘকাল পরে, যুয়ম__ নিজেদেরকে; দর্শলি- 
মান্রতঃ- দর্শন মত্রেই। 


অনুবাদ 
শুধু জলাশয় মাত্রই তীর্থ নয়, কিংবা দেবতাদের প্রাণশূনা মূর্ভিগুলিও প্রকৃত 
আরাধ্য বিগ্রহ নয়। কেননা বাহ্য দৃষ্টিঃ পরিকর নদী এবং দেবতাদের উচ্চতর 
সার হৃদয়ঙ্গমে বার্থ হক্স। সুদীর্ঘ কাল সেবা করার পরই এগুলি মানুষকে পবি্র 
করে। কিন্তু তোমার অতো ভক্তঙ্গণ শুধু দর্শন মাত্রেই তথক্ষণাৎ্ পবিত্র করে 
থাকেন। 


শ্লোক ২৪ 
ব্রাহ্মণেভ্যো নমস্মামো যেহস্তদ্রপৎ ব্রয়ীষয়ম্‌ । 
বিভ্রত্যাত্মসমাধানতপপরস্বাখ্যা়সংযমৈ2 মূ ২৪ ॥ 
ব্রাহ্গণেভ্যঃ- ব্রান্সাণদের; লমস্যাষঃ- লশ্রদ্ধ প্রণাম নিবেদন করি; যে যাঁরা অস্মথ- 
রূপম _ আমাদের রূপ (শিব, ব্রহ্মা এবং বিষুঃ), ত্রয়ী-অয়ম- ভিন বেদের মাধামে 
উপস্থাপিত; বিভ্রত্তি__ বহন করে; আত্ম-সমাধান-_আত্ সমাধির দ্বারা, তপহঃ 
তপস্যার দ্বারা; স্বাধ্যায়_ বেদ অধায়লের ছারা; সাযেমৈহ-_ সংযম পালনের দ্বারা। 


অনুবাদ 
পরমাত্মার ধ্যানের মাধ্যমে, তপ অনুষ্ঠান করে, স্বাধ্যায়ে নিষুক্ত হয়ে এবং সংবম 
পাললের মাধ্যমে ব্রাহ্মপগগণ লিজেদের মধ্যো ব্রহ্মা, বিধুও এবং আমার থেকে অভিল্প 
তিন বেদকে ধারণ করেন। তাই আছি ব্রাক্দণদের প্রণাম করি । 
তাঞুপর্য 
পরমেশ্বর ভশ্গবালের শুদ্ধ ভক্তকে সমস্ত ত্রা্মাণদের মধ্যে সবচেয়ে মহিমান্বিত বলে 
শাণ্য করা হয়, কেননা সমজ্ঞ পারমার্থিক প্রচেষ্টা ভগবানের শ্রেমঘয়ী সেবাতেই 
পরিপূর্ণতা লাভ করে। 
শ্লোক ২৫ 
শ্রবণান্দর্শনাদ্‌ বাপি মহান্পাতকিনোহপি বক । 
শুধ্যেরলন্ত্যজাশ্চাপি কিমু সম্ভাষণাদিভিও ॥ ২৫ ॥ 
শ্রবণাৎথ- শ্রকণের মাধমে; দর্শনাৎ দর্শন করে; বা অথবা; অআপি--ও$ হাঁ 
পাতকিলঃ-_মহাপাতকী; অপি- এমন কিঃ বঃ__ আপনি, শুধোরন্‌- তারা শুদ্ধ হয়; 


২২০ শ্রীমন্তাগবত [ক্ষক্ধ ১২, অধ্যায় ১০ 


অন্ত্য-জাঃ- লিন্গ জাতি, চ-_এবং, অন্পি-_এমন কি, কিম্‌ উ-_ী আর বলা যায়; 
সম্ভাষণ-আদিভিঃ_ প্রত্যক্ষ সম্ভাষণ ইত্যাদির মাধ্যমে । 


অনুবাদ 
এমন কি মহাপাতকী এবং অন্ত্াজ ব্যক্তিরাও শুধুমাত্র আপনাদের সম্পর্কে শ্রবণ 
করে কিংবা আপনাদের মত্বো ব্যক্তিদের দর্শন করে পবিত্র হযে যায়। তাহলে 
কল্পনা করুল, আপনার সঙ্গে সাক্ষাৎ সন্তাষণে ভারা কীরকম পবিত্র হবে। 


শ্লোক ২৬ 
সত উবাচ 
ইতি চন্দ্রললামস্য ধর্মগুহ্যোপবৃংহিতম্‌ | 
বচোহমৃতায়নমৃষির্নাভৃপ্যৎ কর্ণয়োঃ পিবন্‌ ॥ ২৬ ॥ 
সূত্রঃ উবাচ সত গোস্বামী বললেন, ইতি- এইরুপে; চন্দ্রললাসস্য- চন্দ্র শোভিত 
শিবের; ধর্ম-হ্য- ধর্মের গোপন সার কথা; উপবৃৎহিত্রম্- পরিপর্ণ। বচঃ__ 
বাকাসমূহ; অসুত-অয়নম্-_-অমৃতের উৎস; খধিঃ__বঝাষিবর;ং লন অতুপ্যৎ্" তৃপ্তি 
অনুভব করেননি; কর্ণয়োঃ_-তীর কর্ণের দ্বারা, পিবন-_পান করে। 
অনুবাদ 
সত গোস্বামী বলজেন-_ ধর্মগুহ্য নির্ধাসে পর্রিপূর্ণ অমুতময় কথা শিবের কাছ 
থেকে শ্রবণ করে মাকণ্ডেয় খাঘি পূর্ণরূপে তৃপ্র হতে পারেননি। 
তাপ 
মাকশডেয় বি শিব কর্তৃক ভার নিজ্দের প্রশংসাবাকা শ্রবণে আগ্রহী ছিলেন না। 
কিন্তু ধর্ম নীতি সম্পর্কে ভগবান শিবের গভীর তন্বজ্ঞান তিনি অনুধাবন করতে 
পেরেছিলেন এবং ত্রাই তা আরও শ্রবণ করার আকা শা করেছিলেন । 


শ্লোক ২৭ 
স চিরং মায়য়া বিষেগর্জীমিতঃ কর্শিতো ভূশম্‌ । 
শিববাগমৃতধবস্তক্রেশপুঞ্জস্তমব্রবীৎ ॥ ২৭ ॥ 
সঃ-_তিনি, চিরম্‌_ দীর্ঘকাল ধরে; মায়য়া_ মায়াশক্তির দ্বারা, বিষ্ঠোঃ__পরমেশ্মর 
ভর্গবান শ্রীবিষুদর ভ্রামিতঃ__জমণ করতে বাধা কর্শিতঃ_ নিহশেষিত,; ভূষম্‌-_ 
ভীষণর্দান্পে; শিব-_ শিবের; বাকৃ-অমৃত-__বাকানাপ অম্বতের দ্বারা; ধবস্ত--বি্বজ্তঃ 
ক্রেশপুঞজজ$-_তার ক্রেশরাশি; তম্__ভাকেঃ অব্রহীৎ-_বলেছিলেন। 


শ্লোক ২৯] ভশ্গবান শিক এবং উমা কর্তৃক মার্কগ্ডেয় খাফির প্রশংসা ২২১ 


অনুবাদ 
শ্রীমার্কগ্ডেয় খবি বিষুঃমায়ার দ্বারা দীর্ঘকাল প্রলয়বারিতে ভ্রমণ করতে বাধা হয়ে, 
অত্যন্ত ক্লান্ত হয়ে পড়েছিলেল। কিন্ত ভশ্গবান শিবের কথামত ভার সথিজ্ত 
ক্রেশকে নির্থল করেছিল। এইরূপ তিলি শিবকে সান্বোধন করেছিলেন। 

তাণ্পর্য 
শ্রীমার্কগ্ডেয় বি ভগবান শ্রীবিষুদ্রর মায়শিক্তি দর্শন করতে চেয়েছিলেন এবং বিশাল 
দুঃখ ভোর করেছিলেন। কিন্ত এখন, শিবের বাক্তিত্বের মধো শ্রীবিষুঃ পুনরায় খাফির 
সম্মুখে আবির্ভূত হলেন এবং দিব্য আনন্দময় চিন্ময় উপদেশ দান করে তার সমস্ত 
ক্রেশ দুর করে দিলেল। 


শ্লোক ২৮ 
শ্রীমারকণ্ডেয় উবাচ 

অহো ঈশ্বরলীলেয়ং দুর্বিভাব্যা শরীরিণাম্‌ । 

বন্নমন্তীশিতব্যানি স্ত্ববন্তি জগদীম্বরা৪্ 0 ২৮ ॥ 
ভ্রী-মার্কশ্ডয়ঃ উবাচ-ল্ট্রীমার্কন্ডেয় বললেন, অহো-আহা, ঈম্ঘর-_মহান 
নিয়ন্ঞাদের, লীলা- _লীল্সা; ইহয়ম্‌_ এই, দুর্বিভাব্যা_ _অটিক্তাঃ শরীরিণাম্‌__দেহবদ্ধ 
জীবের পক্ষে; যর যেহেতু; লমন্তি- _তারা প্রণাম করেনঃ ঈশিতব্যানি_তাদের 
দ্বারা নিয়ন্ত্রিত ব্যক্তিদের: জ্বন্তি-_-ারা প্রশংসা করে, জগদীম্রাই___বিশ্ব-নিয়ন্তাগণ। 


অনুবাদ 
শ্রীমার্কণডেয় বললেন_ দেহবন্ধ জীবের পক্ষে বিশ্বনিয়ন্তাদের লীলা অনুধাবন করা 
প্রণাম এবং প্রশংসা করে শ্বাকেল। 

ভাঞ্পর্য 
জড় জগতে দেহ্বদ্ধ জীব একে অন্পরের উপর আধিপত্য করার চেষ্টা করে। তাই 
প্রকৃত বিশ্বনিয়জ্ঞাদের লীলা তান অনুধাবন করতে পারে না। সেই রকম প্রকৃত 
নিয়ন্তাদের মনোবৃদ্তি অতি চমৎকার উদারতা সম্পন্ন এবং এইভাবে কখনো কখনো! 
তারা স্ত্রীয় প্রজ্জাদের মধ্যে ধীরা অতি শুণবান সাধু, তাদেরকে প্রণাম করেন । 


শোক ২৯ 
ধর্মং গ্রাহয়িতুং প্রায় প্রীবক্তারশ্চ দেহিনাম্‌ ৷ 
আচরন্ত্যনুমোদন্তে ক্রিয়মাণৎ স্ত্ববন্তি চ ॥ ২৯ & 


২২ শ্রীমন্তাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ১০ 


ধর্মম_ ধর্থ: প্রাহয়িতুম্‌ গ্রহণ করাতে। প্রায়ঃ- প্রায় ক্ষেত্রেই; প্রবক্তারঃ_ প্রামাণিক 
প্রবক্তা, চ-_এবং। দেহিনাম্_ _লাধারণ দেহবদ্ধ জীবের; 'আচরন্তি__আচরণ কারে; 
অনুমোদন্তে_ উৎসাহ দান করেন; ভ্রিয়মাণম্‌- সম্পাদনকারী, স্তবন্তি__তারা জব 
করেন। চ- শু | 
অনুবাদ 

সাধারণত অন্যদের ঘধার্থ ব্যবহারে উত্সাহ দান এবং প্রশংসা করার ক্ষেত্রে 
প্রামাণিক ধর্ম-প্াবক্তাগণ ঘে আদর্শ আচরণ প্রদর্শন করেন, তার উদ্দেশা হচ্ছে 
দেহবদ্ধ জীবকে ধর্মলীতি গ্রাহাণে অনুপ্রাণিত করা। 


শ্লোক ৩০ 
নৈভাবতা ভগবতঃ স্বমায়াময়বৃন্তিভিঃ ৷ 
ন দুষ্যেতানুভাবস্তৈরায়িনঃ কুহকং যথা ॥ ৩০ ॥ 
ল- না; এতাবতা- এইরকম আচরণের দ্বার! (বিনয় প্রাদর্শন) ভগবত _ভশ্গবানের। 
স্বমায়া__তার স্বীর মায়ার; অয়-_ পরিপর্ণ; বৃত্তিভিঃ_ বৃত্তির ছারা; ন দুষ্যেত-_ 
দুষিত হয় লা অনুভাবই_ শক্তি; তৈঃ-__-তাদের দ্বারাঃ মায়িলহ- _যাদুকরের। 
কুহকস- কৌশল; ষখথা- ঠিক যেমন। 


অনুবাদ 
এই আপাত লন্রতা শুধু তাদের কৃপারই প্রদর্শলী মাত্র। স্বীয় মায়াশক্তির দ্বারা 
সম্পাদিত ভগবান ও তার অন্তরঙ্গ পার্ধদদের এই যে আচরণ, তা কখনই তার 
শক্তিকে নষ্ট করতে পারে লা, ঠিক যেমন কৌন প্রদর্শনের মাধ্যমে যাদুকরের 
ক্ষমতা নষ্ট হয়ে যায় লা। 


শোক ৩৯-৩হ 

সৃষ্টরেদেং মনসা বিশ্বমাত্মনানুগ্রবিশ্য যঃ ॥ 

গুণৈঃ কুর্বস্তিরাভাতি কর্তেব স্বপ্পদূগ্‌ থা ॥& ৩১ ॥ 

তস্মৈ নমো ভগবতে ব্রিগুণীায় শুণাজ্মনে ॥ 

কেবলায়াছ্িতীয়ায় গুরবে ব্রন্মমৃতয়ে ॥ ৩২ ॥ 
সৃষ্টা- সৃষ্টি করে; 'ইদম্‌-_এই+ মনসা-_তার মনের দ্বারা, শুধু তার ইচ্ছার দ্বারা; 
বিশ্বম- বিশদ ব্র্মাণ্ুঃ আত্মনা- পরমাত্মাজূপেঃ অনুপ্রবিশা- অনুপ্রবেশ করে; মই 
যিনি; গুপৈঃ _জড়গুণের দ্বারা; কুর্বপ্িঃ_ যা কার্য করছে; আভাতি-_ প্রতিভাত হয়; 
কর্তা হব কর্তার মতো সপ্রদূক-_স্বপ্পী দর্শনকারী? ষথা__যেমনঃ জস্মে__তাকেঃ 


স্থোকু ৩৩] ভঙ্গবান শিব এবং উমা কর্তৃক মার্কণেডেয় খষির প্রশংসা ২২৩ 


লমঃ__প্রণাম। ভগবভে--পরমেন্থর ভঙগবানকে; জ্রিুণায় ত্রিগুণাত্মকক শগ- 
আত্মনে- প্রকৃতির গুণসমূহের পরম নিয়ন্তা; কেব্লায়__পবিভ্রকে; অদ্ধিতীয়ায়-_ 
অদ্বিতীয়; শুরবে_ পরম শুরুদেবঃ ব্র্গ-সর্তয়ে-_পরম সত্যের ব্যক্তিরূপ। 


অনুবাদ 
আমি সেই পরমেশ্বর ভগবানকে আমার প্রণাম নিবেদন করি, যিনি শুধুমাত্র তীর 
ইচ্ছার মাধ্যমে এই. সমগ্র বিশ্বকে সৃষ্টি করেছেন এবং তারপর পরমাত্মারূপে তার 
অভ্যন্তরে প্রবেশ করেছেল। জা প্রকৃতির গুণকে কার্ধকর করার মাধ্ামে তিনি 
এহ জগতের প্রত্যক্ষ শ্রষ্টী বলে প্রতিভাত হন, ক্রিক যেমন একজন স্বপ্রদ্র্টাকে 
তার স্বপ্মের মধ্যে সক্রিয় বলে মনে হুয়। তিনিই হচ্ছেন জড়া প্রকৃতির তিনটি 
গুণের অধ্ীশ্খর এবং পরম নিয়জ্তা, ভা সত্ব্বেন্ড তিনি একক এবং পবিত্র, 
কেবলাদ্িভীয়। ভিলিহ হচ্ছেন সমস্ত জীবের পরম শুক, পরম সত্যের আদি 
সুর্ত বিগ্রহ। 

তাৎপর্ষ 
পরমেশ্বর ভগবান ত্রার জডা শক্তিকে মুক্ত করেন এবং এদেরহ ক্রিয়া-প্রতিক্রিয়ার 
মাধ্যমে সুষ্টিকার্য সম্পাদিত হয়। ভগবান পরম চিন্ময় সন্তার্ূপে এসব থেকে 
নির্লিপ্র খাকেন। তা সন্ত যেহেতু সমগ্র সৃষ্টি তারই. পরিকল্পনা এবং ইচ্ছা 
অনুসারে বিকশিত হয়, তাই সমস্ত বিষয়ের মধ্যেহ তার নিয়ন্ত্রণকারী হাত্ডের স্পর্শ 
পরিলক্ষিত হুয়। আনুষ এইভাবে কল্পনা করে যে, ভগবানই এই জগতের প্রত্যক্ষ 
নির্মাতা, যদিও তিনি তার বহুমুখী শক্তির সুদক্ষ ব্যবহারের মাধ্যমে জগ সৃষ্টি করে 
স্বয়ং নির্লিপ্র থাকেল । 


শ্লোক ত৩ 
কং বৃণে নু পরৎ ভূমন্‌ বরং ত্বছ্বরদর্শলা | 
ষদ্দর্শনাৎু পূর্ণকামঃ সত্যকামঃ পুমান্‌ ভবে ঢ॥ ৩৩ ॥ 
কম__ীঃ শ্বণে বেছে নেব শু বক্তভলক্ষেত পরম ট্আলোরাচ স্কুমশ হে 
সর্বব্যাপক ভগবান; বরম্‌-_ বর; ত্বৎ__আপনার কাছ থেকে; বর-দর্শনাৎ__যাকে 
দর্শন করাই সর্বশ্রেষ্ঠ বর; ষ্ছ্_যার; দর্শনা দর্শন থেকে; পূর্ণকামঃ- পূর্ণকাম, 
সত্যকামঃ_ মত্ত কাম্য বস্ত্র লাভে সমর্থ, প্রমান্‌_ ব্যক্তি, ভ্রবেহ__হুয়। 


অনুবাদ 
হে সর্ধব্যাপক প্রভু, আমি যেহেতু আপনাকে দর্শন করার বর লাভ করেছি, অন্য 
আর কী বর আমি চাইতে পারি? শুধুমাত্র আপনাকে দর্শন করেই মানুষ পূর্ণকাম 
হত্ত পারে এবং তার ঈল্সিত যে কোল বিষয় লাভ করতে পারে। 


২২৪ শ্রীমস্তাগবত ক্ষন্ধ ১২, অন্য ১৩ 


কোক ৩৪ 
বরমেকং বৃণেহথাপি পুর্ণাৎ্থ কামাভিবর্ধণাৎ 
ভগ্গবত্যচুতাং ভক্তিং তগুপরেষু তথা তুয়ি ॥ ৩৪ ॥ 
বরম্‌ন বর; একম্‌_ এক বৃপে- শ্রীর্থলা করি; অথ অপি-তা সন্দেওঃ পূর্ণাথ_ 
পুর্ণ খেকে, কাম-সভিবর্ধণ।ৎ___যিনি কাম্যবিষয়ের বণ করেন; ভগবতি-_ পরমেশ্বর 
ভগ্রবানের জন্য, অচ্যাতাম্‌_ _অচ্যুত; ভক্কিম্-_-ভুক্তিমূলক সেবা; তহ্-পরেষু__যীরা 
ত্র তাদের জাশ|; ভথা- আরও জয়ি_ আশপনার জলা। 


আনুন্বাদ 
ভা সত্ত্বেও সমস্ত বাঞ্চিত বিষয় বর্ঘণে সক্ষম এবং সর্বতোভাবে পুর্ণ আপনার কাছ 
খেকে একটি বর আছি প্রার্থনা করি। পরমেম্ত্র ভঙ্গবাল এবং তার তঙুপন্র 
ভক্তদের প্রতি, বিশেষত আপনার প্রতি আমি অবিচলিত ভক্তি লাভের বর প্রার্থনা 
করি। 
ত্তাপর্য 
তত-পরেবু' তথ তারি কথাগুলি সুস্পটভোবে ইঙ্গিত কলে যে শির হচ্ছেন পরমেম্ধর 
ভন্গাবানেকর ভক্ত, তিলি অয়হ পন্রমেম্থর আভগবান নন। যেহেতু ভগবানেন 
প্রুতিনিধিকেন্ড স্বয়ং ভগাবালের সমান মর্যাদা অর্পণ করা হয, তাই পূর্ববস্তা 
শ্লোকগুলিতে আর্কছ্ডেয় ফি শিবকে "ভগ্কবান" বলে সম্বোধন কলেছেল। কিন্ত 
এখানে একথা সুস্পক্সভাবে বাক্ত হল যে শিব হচ্ছেন ভগবানের নিতা সেবক এবং 
তিনি স্বয়ং ভগ্গবান নন, হয কথা সমগ্র বৈদিক শা জুড়ে উদ্লসেখ করা হায়োছে। 
চেতনাক্চে নিয়ন্ত্রণ করার সুন্ষ্র নিয়ম অনুসারে মন এবং হৃদয়ের মধ্যে কামলা 
ক্কতঃই প্রকাশিত হয়। ভগবানের ভক্তিমুলক লেবায় নিযুক্ত হত্যার যে শুদ্ধ বাসনা, 
তা মানুষকে চেতলার সর্বোচ্চ মহিমান্বিত ভ্রল্পে উন্নীত করে এবং জীবন সম্পর্কে 
সেরকম পুর্ণ উপলব্ধি কেবলমাত্র ভশ্বসদ্তুক্তদের বিশেষ কুলাবলেই লাভ করা যায়। 


'ইত্াটিতোহভিষ্টুতশ্চ মুনিনা সুক্তয়া গিরা ৷ 

তমাহ ভগবান্‌ শর্বঃ শর্বয়া চাভিলন্দিতঃ্ ॥ ৩৫ ॥ 
সৃতহ উবাচ-_সুতি গোস্বামী বললেন; ইতি-_এই সকল কথায়, অচিতঃ__পুঁজিতঃ 
'অভিজ্ভ্রতঃ- ্টীর্তিতভ; ঢা এালহ। মুলিনা_ মুনির ভাপা; সুউক্তয়া-_সন্দরভাবে ভ্রু; 


শ্লোক ৩৭] ভঙ্গবান শিব এবং উমা কর্তৃক মার্কশ্েয় খধির প্রশংসা ২২৫ 


গিরা__বাকো্োর দ্বারা; তম-_তাবে; আহ বলেছিলেন; ভগবান্‌ শরবঃ_ভগবান 
শ্রীশিব; শর্বয়া-তার পাত্রী শর্বার দ্বারা; চ-_এবং; অভিলন্দিতঃ-__অক্তিনন্দিষ্ত | 
অনুবাদ 
সত গোস্বামী বললেন-_ মারকগেয় খাষির সুন্দর বাক্যের দ্বারা কীত্রিত এবং পুজিত 
হয়ে ভগ্গবান শর্ব শিব) ভার পত্তী শর্বার দ্বারা উৎসাহিত হয়ে তাকে (খঝধষিকে) 
নিল্গোক্ভাবে উত্তর দিলোল। 
শোক ৩৬ 
কামো মহর্ষে সর্বোহযং ভক্তিমাংস্তরমধোক্ষজে 1 
আকল্লীস্ভাদ যশ$ঃ পরণামজরামরতা যথা ॥ ৩৬ ॥ 
কামহ_ কামনা; অহা-খষে_ হে মহর্ষি সর্থঃর সব অয়ম্__এইও ভক্তিমান__ 
ভক্তিমান; ত্বম___তুমি; অধোক্ষজে-__অধোক্ষজ পরমেশ্বর ভগবান; আ-কল্প-অন্তার্"_ 
ব্রহ্মার দিবসের অন্ত কেল্লান্ত) পর্যন্ত, যশঃ-__ যশ; পুণাম__পুণাঃ অজর-অমরতা__ 
বার্ধকা এবং মৃতার হাত থেকে মুক্তি; ভথা--গু। 
অনুবাদ 
হে মহষি, তুমি যেহেতু ভগবান আধোক্ষজে ভক্তি পরায়ণ, তাই তোমার সমস্ত 
বাসনাই পুর্ণ হবে। কল্লান্ত পর্যন্ত তুমি পুণাঘশ এবং অজরত্ব ও অমরত্ব ভোগ 
কহালালে। 


শ্লোক ৩৭ 

জ্ঞানং ত্রেকালিকং ব্রন্মান্‌ বিজ্ঞানং চ বিরক্তিমৎ । 

ব্রহ্মব্ঠস্বিনো ভূয়া পুরাণাচার্যতান্ভ তে ॥ ৩৭ ॥ 
জ্ঞানম্‌- জ্ঞান; ব্রিকালিকম্‌__ত্রিকালের (অতীত, বর্তমান, ভবিষাত); ব্রন্মন্‌-_ 
হে ত্রান্মাণ, বিজ্ঞানম-_দিধ্য উপলদ্ধিঃ চ-_-ও$ বিরক্তি-সত্র _বৈরাগা লহ, ব্রহ্ম 
বর্চস্থিনঃ- ব্রন্মাণ্য শক্কিবিশি্ট ব্যাক্তির; ভয়াৎ-_হোক; পুরাণ-আনচার্ধতা__ 
পুরাণাচার্যের পদ; অজ্ত-_-হোক; তে__-তোমার | 

অনুবাদ 

হে ব্রাহ্মণ, বৈন্বাগ্য সম্পাদে সমৃদ্ধ পরমেশ্বর ভগবানের দিব্য উপলব্ধি সহ তোমার 
অত্তীত, বর্তমান এবং ভবিষ্যৎ কাল সম্পর্কে পর্ণ জ্ঞান লাভ হোক। আদশ 
ত্রাহ্মণের দ্যুতি ভোমার মধো রয়েছে এবং এইরূপে তোমার পুরাণাচার্ষের "পদ 
লাভ হোক। 


২২৩ স্ীমাঙ্ঞাগবত [ক্কম্ধা ১২, অধ্যায় ১০ 


এবং বর্লান্‌ স মুনয়ে দা্াগাৎ ত্রাক্ষ ঈম্বরঃ 

দৌব্যে তঞ্কর্ম কথয়ল্সনুভৃতং প্ুর্বামূনা ॥ ৩৮ ॥ 
সুতঃ উবাচ-_সুত গোস্বামী বললেন; এবম্‌_ _এইরূপে; বরান্‌_ বর; সঃ তিনি, 
মুনয়ে- মুলিকে দল্া-_দান করে। অগাথ্_গিয়েছিলেন, ত্রিঅক্ষঃ_ _ভ্রিলোচলঃ 
ঈশ্বর -ভশাবান শিব; দোৌব্যা- দেবী পার্বভ্রীকে, তগ্ুকর্ম- মার্কভেয় কবির কম, 
কথয়ন্‌-_বলতে বলতে; অনুভূতম্‌-_ যা অনুভূত হয়েছিল; পুরা_ পর্বে, অস্মনা__ 
তার (মাকজ্য়) ছারা । 


অনুবাদ 
সুভ শ্রোস্বাহী বললে”-_ এইভাবে মাকণ্ডেয় খাঘিকে বর দান করলেন। তারপর 
দেবী পার্বতীকে খামির কর্মসমূহ ও ভগবানের মায়াশক্তির যে সাক্ষাৎ প্রদর্শনী 
তিনি অনুভব করেছেন, সে সম্পর্কে বর্ণনা করতে করতে ভগবান শিব ভার পথে 
প্রস্থান করেছিলেল। 


শ্লোক ৩৯ 

সোহপ্যবাপ্তমহাযোগমহিমা ভার্গবোত্তমই 

বিচরতাখুনাপাদ্ধা হরাবেকান্ততাং গত ॥ ৩৯ ॥ 
আঃ তিনি, হ্ীাক।ঞ্ডেয়। আশি _বক্সত্রপক্ষে, অবান্তু- লাভ করে? অহা-ঘোগ-- 
যোগে আং্বোচ্ত িদ্ধি; অভিমা- _এহিমঠ ভার্গব-উত্তরমঃ-ভিশ বহশের শ্রেষ্ঠতম 
বংশধর; বিচরতি-_বিচিরণ করেন; অধুনা অপি- গ্রমন কি আজঃ অদ্ধা__ 
প্রতাক্ষভাবে। হরৌ- শ্রীহরির জলা, এক-নআন্তরতাস্‌ একাম্ক ভক্তির আর গতহ-_ 
লাভ করে । 

'আলশাদ 

গু বংশের উত্তম বংশধর শ্রীমাকগ্ডেয় খসি তার যোগ সাধনায় পর্ণ লিদ্ধি লান্ডের 
জন্য অহিমামগ্ডিত হয্মেছেন॥। এমন কি আজও পরমেস্র ভগবালের প্রতি পর্ণজপ্পে 
বিশুদ্ধ ভর্তিতে নিমপ্র হয়ে তিনি এই জঙ্গীভে বিচরণ করেন। 


শ্লোক ৪০ 
অনুবর্ণিতমেতৎ তে মার্কপ্ডেয়স্য ধীঘতঃ | 
অনুভূতং ভগবতো৷ ময়াবৈভবমন্ঞুতম্‌ ॥ ৪০ & 


শ্লোক ৪২] ভগবান শিব এবং উমা কর্তৃক মার্কশ্েম খধির প্রশংলা ২২৭ 


অনুবর্ণিতম্ বর্ণিত; এতঙ্ এই; তে- আপনাকে, মাকশ্ডেয়স্য- মার্কঞোয়ের দ্বারা; 
ধবী-মতঃ- বুদ্ধিমান; অনুভূতম- অভিজ্ঞ; ভগবতঃ__পরমেম্্র ভগবানের, মায়া 
বৈভবম্‌-_ মায়ার বৈভব। অস্ঞুতম্ন অত্ুত । 


অনুবাদ 
এইরূপে আমি আপনাদের কাছে ঘীমান শ্রীমার্কগডয় খধির কর্মসমূহ এবং বিশেধত 
ত্রা বর্ণনা করলাম। 


শ্লোক ৪১ 
এতৎ কেচিদবিদ্বাংসো মায়াসংসৃতিরাত্মনঃ । 
অনাদ্যাবত্তিতং ন্ণাং কাদাচিৎকং প্রচক্ষতে ॥ ৪১ ॥ 
এতৎ- এই কেটিৎ-_কেউ কেউ; অবিদ্বাংসঃ-__-অবিদ্বান, মায়া-সংসৃতিঃ- মায়াময় 
সৃষ্টি আত্মনঃ-_পরমাত্মারং অনাদি-_অনাদিকাল ধরে; আবর্ভিতম্-_ পুনরাবৃত্তি করে; 
নৃণাম_ বদ্ধ জীবের; কাদাচিৎুকম্‌- অভূতপূর্ব; প্রচক্ষাতে- -তারা বলে! 


অনুবাদ 
যদিও এই ঘটলাটি ছিল অনুপম এবং অভ্ুতপূর্ব, কিছু অজ্ঞ বাক্তি একে বন্ধ জীবের 
জন্য ভগবান কর্তৃক সৃষ্ মায়াময় জড় সংসার চত্রু- যা স্মরণান্তীত কাল থেকে 
তাগপর্ধ 
নিঃশ্বাসের হ্বার! ভগবানের দেহে আ্ীমার্কশ্ডেমের আকুষ্ট হওয়া এবং পুনরায় প্রশ্নাসের 
দ্বারা নিক্ষিপ্রু হওয়ার ঘটনাটিকে জড় স্ুষ্টি এবছ প্রলয়ের সুদীর্ঘকালীন চত্রাকতের 
কোনও প্রতীকী বর্ণনা বলে গণ করা উচিত নয়। শ্রীমন্ত/গবততর এই অহশে 
ভগবানের এক মহান ভক্ত কর্তৃক অনুভূত এক বাজ্জব এঁতিহাসিক ঘটলার বর্ণনা 
করা হয়েছে এবং যারা এই কাহিনীকে শুধুমাত্র প্রতীকী রাঁপকথার শুরে নামিয়ে 
লিয়ে আসেন, তাদেরকে এ্রখানে নিরোধ মুর্খ জূপেই ঘোষণা করা হয়েছে। 


শ্লোক ৪২ 
য এবমেতদ্ভৃগুবর্ষ বর্ণিতং 
রখাঙগপাণেরনুভাবভাবিতম্‌ ॥ 
সংআবয়েহ, সংশৃণুয়াদুতাবুভোৌ 
তয়োর্ন কর্মাশয়সংসৃতিভবেহ 0 ৪২. ॥ 


২৯৮ শ্রামত্তাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ১০ 


ঘঃ- _যিনিও এবস্‌-_এইরাপেঃ এত এই ভৃঙুবর্ষ--হু শ্রেস্ত ভাগবি (শৌলক); 
বর্ণিতম- বণিত; রথ-অঙ্গ-পাণের- হত্ডে রথের চক্র ধারণকারী ভগবান জীহলির্‌; 
আনুভাব-__শক্তিতত্ত; ভ্রাবিতম্‌__ভাবিত; সংশ্রাবযেৎ__ কাউকে শ্রবণ কবান; 
সংশুণুয়াৎ _ন্য়ং শ্রবণ করেনঃ উ্_-আঅথবা।; তৌ-ভ্ঞারা, উভৌ- উভয়ে? ভায়োজ 
_-তাদের, ল- নাঃ কর্ম আশয়-__সকাম কর্মের মনোবুত্তিকে ভিন্তি করে; সংস্মতিঃ 
_ জড় জীবনের ত্র, ভবেহু- হয়। 


অনুবাদ 
হে শ্রেষ্উটভম ভার্গব, আ্রীযাক্কগ্ডেয় খাছি সম্পর্কিত এই বর্ণনা পরমেশ্বর ভগবানের 
দিবা শক্তিকে বাক্ত করে। যে কেউ ষণাষথভাবে এ্র্নথ কাহিলী শ্রবণ বা কীন্তন 
করাবেন, তাকে কখনোই অকাম কর্ম ভিত্তিক জড় সংলার চাত্রে দআনভিভ হতে 
হারে লা। 


হাতি আমভ্রাগবতের ছাদ কাঙ্োর ভিগবান শিব এবক উমা কড়ুকি মাকতেয় ঝাষির 
প্রশংসা শাক দশ্শম অধ্যায়ের কুবকুপাজীস্বাতি শ্র/ঠল অভয়চরণারবিল্দ ভাক্তিবেদান্ত 
ক্বামী প্রভু্গাদের দীনহান দাজবুন্দবুত তালহা মাত্র । 


একাদশ অধ্যায় 
বিরাটপুরুষের সংক্ষিণ্ড বর্ণনা 


অন প্রসঙ্গে, এই অধ্যায়ে বিরাটপুরুষ এবং শ্রতিটি মাসে সুর্যদেবের বিভিন্ন প্রকাশ 
সম্পর্কে আলোচনা করা হয়েছে। শ্রীসৃত গোস্বামী প্রথমে শৌনক বিকে তেই 
সর জড় বিষয় সম্পর্কে বলছেল যার মাধ্যমে মানুষ ভঙ্গবান শ্রীহরির অঙ্গ, উপা, 
অন্্র এবং বেশ সম্পর্কে হৃদয়ঙ্গম করতে পারেন। তারপর তিনি বাস্তব সেবার 
পঙ্থা লিকপিত করলেন যার মাধ্যমে মব্রণশীল জীব অমরত্ব লাভ করতে পারে। 
শৌনক সবি যখন সুর্খদেবরূপে প্রকাশিত ভগবান শ্রীহরি সম্পর্কে আরও অধিক 
জানতে আগ্রহী হলেন, তখন সৃত গোস্বামী উত্তর দেল যে, আদি জগৎ ত্রষ্টা এবং 
আন্তর্ধামী জগদীম্বর নিজেকে সুর্যদেবরাপে প্রকাশ করেন। মুনিগগণ জড় উপাধির 
ভারতমা অনুসারে সুর্যদেবকে বহুবিধজূপে বর্ণনা করেন। এই জগতকে পালন করার 
উদ্দেশো পরমেম্র ভগবান সুর্যদেবরূপে তার কাল শক্তি প্রকাশ করেন এবং দ্বাদশ 
পার্ধদ দল সমভিব্যাহারে চৈত্র মাস থেকে শুরু করে বারটি মা জুড়ে পরিভ্রমগ 
করেন। সুর্যদে রূপে প্রকাশিত পরমেশ্বর ভগবান শ্রীহরির শর্ধর্য যিনি স্মরণ 
করেন, তিনি তার পাপক্র্মের ফল থেকে মুক্ত হন। 


অথেমমর্থৎং পুজ্ছামো ভবস্তৎং বনুবিত্তমম্‌ 

সমস্ততন্ত্ুরাদ্ধান্তে ভবান্‌ ভাগবত তত্ববিু ॥ ১ ॥ 
ভ্রী-শৌনকঃ উরাচ-_ শ্রীশৌনক বললেন; অঞ্থ_-এখন। ইমম-__এই; অর্থস-_বিষয়। 
পৃচ্ছামঃ_ আমরা জিজ্ঞাসা করছি ভবন্তম- আপনার কাছ থেকে। বছ-বিৎ-ত্রমম্ন_ 
বৃহন্জম জ্ঞানের অধিকারী; সমস্ত-_সমভ্ঞঃ ভন্দ্ _অর্চলের বাজ্তব পন্থা বর্ণনাকারী 
শান; রান্ষ-ন্তে_ সংজ্ঞা নিরূপক সিদ্ধান্তে, ভবান্‌__আপনি, ভাগবত-_হে মহান 
ভন্াাবন্তুক্ত; ত্ন্্রবিৎ__সারভ্ঞ। 


অনুবাদ 
শ্রীশৌলক বললেন-_হে সুত, আপনি হচ্ছেন সর্বোজ্তম তত্ববিদ এবং পরমেস্বর 
ভঙ্গাবালের মন্তান ভক্ত। তহছি আমরা এখন আপনার কাছে সমস্ত তন্জ শান্ত্রের 
নিরলীতর সিদ্ধান্ত সম্পর্কে প্রশ্ন করছি। 


স্৭ 


২৩০ জ্রামস্তাগনত্র [ন্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ১১ 


জোলি ২৩ 

তান্দ্রিকাঃ পরিচর্ষায়াং কেবলস্য শিয়ঃ পতে 

আঙ্গোপাঙ্গামুধাকল্পং কল্পয়ন্তি ঘথা চ যেঃ ॥ ২ & 

তল্নো বর্ণয় ভদ্রং তে ক্রিয়াযোগং বুভুঙ্দতাম্‌ । 

যেন ক্রিয়ানৈপুণোন মর্তে্া যায়াদমত্যতাম্‌ ॥ ত ॥ 
তান্দিকা_তান্ষিক শাকের পস্থা অনুসরণকারী, পরিচর্যায়াম্‌__আরাধলায়ঃ 
কেবলনসা-__বিশুদ্ধাতা, শ্রিয্$ লক্ষ্ীদেবীরঃ পাতেঃ- পতিরঃ অঙ্গ__তার অঙ্গ, 
[যেমন 'ডার চরণ) উ-পাঙ্গ__ভীর উপাঙ্গ, যেমন পার্ষদ গর, আয়ুধ-__ভার অস্জর, 
যেমন সুদর্শন চক্র, আকল্পম-_এবং তার "অলংকার, যেমন কৌন্রভ মণি; 
কল্পয়ন্তি_ তারা কল্পনা করেন, ঘথা__যেভাবে, চ_এবং$ ঘৈহ__যার দ্বারা (জড় 
প্রতিনিধি); তহ__তা; নঃ__আমাদের প্রতি। বর্ণয়-__অনুগ্রহ করে বর্ণনা করুন; 
ভদ্রম- পরম কল্যাণ, তে আপনার; ক্রিয়া-যোগম্- বাজ্তব অনুশীলনের পন্থা: 
বুভসতাম্‌-__জালতে আগ্রহী; যেন-_যার ছারা; ক্রিয়া সুশৃঙ্ছল অভ্যালে, 
লৈপুণোন-_ দক্ষতা; অর্ডাঃ মত জীব। মায়া লাভ করতে পাবে। অমত্যতাম-_ 
অমরন্। 


অনুবাদ 
আপনার কল্যাণ হোক! লক্ষ্মীপডি পরমেস্মরের আরাধনার মাধামে যে 
ক্রিয়াঘোশোর 'আনশীলন করা হয়, অনুগ্রহ পর্বক অত্রাগুলাহী শিক্ষার্থী আমাদের 
কাছে সেই পল্থা ব্যাখ্যা করুন। বিশেষ বিশেষ জড় প্রাতিভূর পরিশ্রেক্ষিতে 
ভগবানের ভক্তরা যেভাবে তার অঙ্গ, পার্ষদ, আন্ত্র এবং অলঙ্কার সম্পকে ধারণা 
করেন, ভা অনুগ্রহ করে ব্যাখ্যা করুন। দক্ষতার সঙ্গে পরমেশ্বরের আব্লাষনা 
করে, মরণশীল জীবও অমরত্ব লাভ করতে পানে। 


সুভ উলাচ-_প্ুত গোস্বামী বললেন শমস্কৃত্যা- নমস্কার করে; শুন শুরুবর্গবে, 
বক্ষো -বলব। বিভাতিঃ_ এশ্বর্য; বৈষগত্রীঃ- ভগবান শ্রাবিষু্রর অধিকারে, 'আপি-_ 
কন্তপক্ষে; যঃ_ যা; প্রোক্তাঃ বর্দিত হয়। জ্যাম-_বেদ এবহ তাদের দ্বারা; 
আচার্মৈ৪-_আছার্শাদের দ্বারা পল্লজন্সদিভিঃ- বলা খেকে তরু কত্ে। 


শ্লোক ৮] বিরাটপুরুষের সংক্ষিণ্র বর্ণনা ২৩১ 


অনুবাদ 
মহান আচার্যবর্গ কর্তৃক বেদ এবং তন্ত্রশান্ত্রে প্রদত্ত ভগবান শ্রীবিষুর এন্বর্ষের বর্ণলা 
আপ্পনাদের কাছে, পুনরাবৃত্তি করব। 
শ্লোক ৫ 
মায়াদোর্নবভিত্তত্বৈই স বিকারময়ো বিরাট । 
নির্সিতো দৃশ্যতে যত্র সচিৎকে ভুবনত্রয়ম্‌ ॥ ৫ ॥ 
মায়াআদ্যৈঃ-_ প্রকৃতির অব্যক্ত জ্বর থেকে শুরু করে লবভিঃ__নয়টি সহ; তাঁত্বঃ 
_ উপাদান, সঃ__-সেই, বিকার-ময়ই__ বিকার সহ্‌ (পঞ্চভূত এবং একাদশ 
ইন্স্রিয়ের), বিরাট্‌___ভগবানের বিশ্বরূপ। নির্মিত নির্মিত; দুশাতে- দৃষ্টি হয়। ত্র 
যেখানে; স-চিগকে- সচেতন হয়ে ভূবন ন্তরয়ম্‌-_ ত্রিভুবন। 
অনুবাদ 
অব্যক্ত প্রকৃতি থেকে শুরু করে নয়টি মৌলিক উপাদান এবং তাদের পরবত্তী 
বিকারসমূহ পরমেশ্বর ভগবানের বিরাটরূপের অন্তন্ুক্ত। 'এই বিরাটবাগে একবার 
চেতলা অনুপ্রবিষ্ট হওয়ার পর, ভার মধ্যে ত্রিভুবল প্রকাশিত হল। 
তাছপর্ষ 
সৃষ্টি নয়টি উপাদান হচ্ছে প্রকৃতি, সুত্র, মহ্ৎ-তত্ব, অহংকার, এবং পঞ্চভন্মাক্র । 
এদের বিকার হচ্ছে একাদশ ইন্দ্রিয় এবং পাঁচটি স্থুল জড় উপাদান তথা পঞ্চভ্ুভ। 


শ্লোক ৬৮ 
এতদ্বৈ পৌরুষং রূপং ভঃ পাদৌ দ্যোঃ শিরো নভঙঃ 7 
নাভিঃ সূর্ধোহক্ষিণী নালে বাধু৪ কর্ণোৌ দিশঃ প্রভোঃ ॥ ৬ ॥ 
প্রজাপতি প্রজননমপানো মৃত্যুরীশিতুঃ 1 
তদ্বাহবো লোকপালা মনশ্চন্দ্রো ভ্রবৌ যমঃ ॥ ৭ 1 
লাজ্জাভিরোহ্ধনো লোভো দজ্ভঞা জ্যোগলা স্মায়ো জমজ 1 
রোমাণি ভূরুহা ভূল্ো মেঘাঃ পুরুষমূর্ধজাঃ ॥ ৮ 
এত এই; নৈ--প্রকৃতরপক্ষে। পৌরুঘম্__বিরাটি পুরুষের; রূপাম্‌__ কপ ভূঃ__ 
পৃথিবী; পাদৌ-_তার চরণ; দেৌীঃ-ন্বর্গ; শিরঃ__সম্ভুকঃ নভঃ-__আকাশ, লাভিঃ 
_উার শা, সুর্য৪ _নুর্য; অক্ষিণী_তার আখি লালে ভার শাশাগহুর। বাযুঃ 


হত২ শ্রীমস্রাগবত [ক্ষক্ধ ১২, অধ্যায় ৯৯ 


_ বায়ু, করো তার কর্ণ, দিশঃ-_দিকসমূহঃ প্রভোর- পরম প্রভু ভগবানের; 
প্রজাপত্তিঃ__প্রজাপতিঃ প্রজননম্-_তার জনলেন্দ্রিয়, অপানঃ__তার পায়ু; মৃত্যাঃ 
গুতা; ঈশিতুঃ- পরম নিয়স্তার, তৎনবাহবঃ-_ তার বঙ্ছ বাহ; লোক-পালাঃ-_-বিভিন্ন 
প্রহেন্র পালক দেকতাগণঃ অলঃ- তার আঅনঃ লজ্জা লজ্জা; উত্তরঃ ভার এট, 
অধরঃ-_তার অধর; লোভক্র_ লোভ; দল্তাঃ-_-তার দন্তলমূহ। জ্যোহসা__ চল্মরকিরণ; 
স্ময়ঃ-_তার স্রিতহান্্য, অ্রমহ__বিভ্রম; রোমাণি-__দেহের লোমসমুহ; ভু-্রহাঃ 
বৃদ্ষসমৃহ; ভূম্সঃ_ _সবশক্কিমান ভগবানের; মেঘাঃ_ _মেঘসমূহঃ পুরুত্ব-_বিরাঁট 
পুরুষের; ঘুর্ধ-জাঃ- মক্জ্রকে জাত কেশরাশি। 


অনুবাদ 
এই হচ্ছে পরমেশ্বর ভগবানের বিরাটি রূপ ঘার মধ্যে পৃথিবী হচ্ছে ভার চরণযুগল, 
জননেক্দ্িয়, মৃত্যু তার পায়ু এবং চন্দ্র হচ্ছে ভার মন। স্বর্গ ভার মস্তক, দিকসমূহ 
তার কর্ণ, বিভিন্ন লোকপালগণ তার বিভিন্ন বাতু। যমরাজ সার ভ্রন্ঘুগল, লজ্জা 
ত্বার অধর, লোভ 'তার ওক্উ, ভ্রম তার শ্মিতহাস্য, এবং চন্দ্রকিরণ তার দন্তব্লাজি, 
যেখানে বৃক্ষ সমুহ তার রোম এবং মেঘপুঞ্জ ত্বার মস্তকের কেশ্রাশি। 
ভ্রাছপর্ধ 
জাড় সৃষ্টির বিভিম্ন দিকসমূহ, যেমন পৃর্থিবী, সূর্য এবং বৃক্ষলমূহ ভগবানের 
বিরাটরূপের বিভিন্ন অঙ্গ প্রত্রাঙ্গের দ্বারা ধৃত হয়ে আছে। এইভাবে এই শ্লোকের 
বর্ণন। অনুসারে, এদেরকে তার থেকে অভিন্ন বলে শণ্য করা হয়, যা হচ্ছে আমাদের 
ধ্যালের বিষস্্। 


শ্লোক ৯ 
যাবানয়ং বৈ পুরুষো যাবত্যা সংস্থয়া মিতঃ | 
তাবানসাবপি মহাপুরুযো লোকসংস্থুয়া ॥ ৯ 1 
যাবান্‌__যতদুর; অয়ম্-_এই; বৈ- বন্ত্রতপনশ্দে পুরুষঃ- সাধারণ বাক্তি। যাবত্যাঁ_ 
যতদুর পরিমাপ করা যায়? সংস্থঘ়া-্তার অঙ্গ সংস্থান দ্বারা; মিতঃ_ পরিমিত; 
ভাবান্‌-_-ততদুর পর্যন্ত; অসৌ- তিনি; অপি--ও; অহাপুরুষঃ-_ দিবা পুরুষ; লোক- 
সংস্থুয়া-_বিভিন্ন প্রহপুঞ্জের সংস্থান অনুসারে। 
অনুবাদ 
ঠিক ফেমন মানুষ এই জগতের কোন সাধারণ ব্যক্তির অঙ্গ সংস্থান পরিসান্প 
করে তান পরিমাণ নির্ধারণ করতে পারেন, ঠিক তেমনি বিরাটরূপের অন্তভূক্ত 
গ্রাহসংস্থ্ান পন্রিমান্প করে মহাপরুষের আয়তন নির্ধারণ করা যেতে পানে। 


ক্লোক ১২] বিরাটপুরুষের সংক্ষিপ্ত বর্ণনা ২৩৩ 


শ্লোক ১০ 
কৌন্ভুভব্যপদেশেন স্বাত্মজ্যোতিবিভর্তযজঃ ! 
তহু প্রভা ব্যাপিনী সাক্ষাচ্ছ্বীবৎসমুরসা বিভূঃ ॥ ১০ ॥ 
কৌভ্রভ-ব্াাপদেশেন-_-কৌন্জুভ মণি যার প্রতিভুঃ স্ব-আত্ম-__শুদ্ধ জীবাত্মার। জ্যোতিঃ 
_ চিন্ময় জেটাতি; বিভর্তি__বহল করে; অজীঃ-_-জান্মরহিত ভগবান, তক্প্র্ভা__ 
এর (কৌ্কভভ মণির) প্রভা; ব্যাপিলী- ব্যাপক, সাক্ষান্ছ_ সাক্ষাঞ্ জ্রীবুসম্‌- শ্রীল 
চিহ্বেরঃ উরসা-_ কার বক্ষের উপর বিভুঃ- সর্বশক্তিমান। 


অনুবাদ 

সর্বশক্তিমান অজ পরমেশ্বর ভগবান ভার বক্ষে কৌস্ত্রভ মণি প্রাণ করেন, ঘা 
হচ্ছে শুদ্ধ জীবাত্মার প্রতিভি। তার সঙ্জে ধারণ করেন শ্রীবঙ্খদ চিহ্রু, যা হচ্ছে 
সেই, মণিরই পরিব্যাপ্তু জ্যোতির সাক্ষা, প্রকাশ। 


শ্লোক ১১-১২ 

স্বমায়াৎ বনমালাখ্যাং নানাশুণময়ীং দু । 

বাসম্ছন্দোময়ং গীতৎ ব্র্মসূত্রং ত্রিবৃৎ স্বরম্‌ ॥ ১১ ॥ 

বিভত্তি সাঙ্জ্যৎ যোগং চ দেবো মকরকুণুলে । 

মৌলিং পদৎ পারমেষ্ঠ্যং সর্বলোকাভয়ক্কর্ম্‌ ॥ ১২ ॥ 
স্রমায়াম্‌ তার স্বীয় জড় শক্তি; বন-মালা-আখ্যাম-_তার পুল্পমালা যার প্রৃভিভুঃ 
নানা-্ণ-_ জড়া প্রকৃতির বিচিত্র শুণের সমাহার, অয়ীম- নির্মিত; দধত_ধারণ 
করে; বাসীর বন্ত্র; ছন্দঃ-অয়স্-_বৈদিক ছন্দময়; পীতম্‌-__হলুদ বর্ণ, ব্রহ্মা 
সৃত্রম--তার পবিত্র উপবীত; ত্রি-বুৎ-_তিন প্রকার; স্বরম্‌__পবিত্র স্বর কার; 
বিভতি-__ত্তিনি বহন করেন সংখ্যম- লাংখা যোলের পঞ্ছাচ যোখম্‌_ যোগপস্থাঃ ৮7 
এব দেব ভগবান, সকর-কুগুলে_ তার অক্রাকৃতি কৃশুল; যৌলিম্-_ ভার মুকুট, 
পদ্ম পদ; পারমেষ্ঠ্যম্‌- পরম ব্রচ্ধার), সর্বালোক-_-সব জগতে, অভয়ম্_ 
অভয়; করম্-যা দান করে। 


অনুবাদ 
তার পুম্পমালাটি হচ্ছে শুণ সমুহের বিচিত্র সমাহারে নিমিত তার জড়। প্রকৃতি। 
ভার লীত বসল হচ্ছে বৈদিক ছল্দ এবং তার পবিত্র উদ্পবীত হচ্ছে ত্রি অক্ষর 
বিশিষ্ট শুঁকার। তার অকরাকৃতি কর্ণকুগুলরূপে তিনি সাংখ্য ও ঘোশ মার্গকে ধারণ 
কারেল এবং ত্রিজন্গাভে অভয় প্রদানকারী তার মুকুট হচ্ছে ব্রহ্দমলোকের পরম পাদ। 


২৩৪৪ শ্রীমস্তাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ৯১ 


শ্লোক ১৩ 

অব্যাকৃতমনস্তাখ্যমাসনং যদধিক্ঠিতঃ । 

ধর্মজ্ঞানাদিভিরুক্তং সত্ত্রং পদ্মামিহোচ্যতে ॥ ১৩ ॥ 
অব্যাকৃতম__-জড়া সৃষ্টি অব্যক্ত শুক; অনন্ত বআখ্যম্‌__ভরগনান অনস্ঞদপে পরিচিত; 
আসনম-_স্রার বাক্তিছাত আসল, যহুঅধিষ্টিতহ_ যার উপর [তশি কআহকিভ আাছেলঃ 
ধম-জ্রান-আদিভিঃ-_ ধর্ম, ভুঠান প্রভৃতি সহ; যুক্রম-__ এয সত্্রদ্‌_ সন্গুণে, 
পত্াস- ভার পদ্ঘ। ইহ "এর উদ্পল্র। উচাতে_ বা হয়। 

অনুবাদ 

ভগনানেত্র আঙ্গন অনন্ত হচ্ছে জড়া প্রকৃতির অব্যক্ত স্তর এবং তার পদ্ম সদৃশ 
মুকুট হচ্ছে ধর্ম জান সমন্বিত সন্ুশুণ। 


শ্লোক ১৪-১৫ 

ওজাঃসাহোবলযুতং মুখাতত্ুং গদাহ দত 1 

অপাং তন্ত্রং দরবরং তেজক্তত্বং সুদর্শলম্‌ £ ১৪ ॥ 

নভোনিভং নভভস্তত্বমসিং চর্ম তমোময়ম্‌ 1 

কালরূপং ধনুঃ শার্জং তথা কর্মময়েষুধিম্‌ £ ৯৮ ॥। 
গজঃ-সহঃ-বল-__দেহু, মন ও ইন্দিয় শক্তির দ্বার, যুতম- সংযত; মুখ্যন্জত্বম- 
পধাল। উপাদাল বায়ু, যা হচ্ছে জড় লেকের জীপলী ভিন শাদাষ_ শাদা, দক 
ধাবল করেন অপাম্_ জালের, তন্্রম জিপাদাশ, দল হার শা, বনম উিকছ। 
তেজ5-তত্ম- তেজ উদপপাদানঃ সুদ্শনিম্_ ভার সুদর্শন এছ নভোঞনিভম্নদিক 
হ্যাকাশ্ের মোহ লভগন্তত্্রম হোকোম তভু। অনিম- ভার তানিয়ার, চর্ম আর বর্ম 
তমহময়স- ভামাগুণে শিঙিতঃ কালজপম্_ কালরালে ডা হি ও ধনু তাল ধনুক। 
শাঙ্গম- সাল লাহে, তগ্যান ধহ, কর্মসয় সজ্িঘ ইলিশ লযুহেল খ্রতিভ, হু 
থিম তার তীর প্রারণকারী ভুনীর । 

অনুবাদ 

ভঙ্গলান ষে গদা ধারণ করেল তা হচ্ছে দৈহিক, মানসিক এবং ইজ্িয় বল সংঘৃত্র 
মুসা তব প্রাণ। ত্রার উত্কুষ্ট শঙ্ছা হচ্ছে জপ তত্র, ভাল সুদর্শন চক্র হচ্ছে তেজ 
তত্র, এবং জাকাশের অত্তো নির্ল ভার অনি হচ্ছে ব্যোস তত্্র। তার বর্গ হচ্ছে 
ভ্রমোগ্ঞণের মত্ত প্রকাশ তার শাঙ্গ ধন কালের প্রকাশ এবং তার উীরসমুহে পরিপূর্ণ 


শ্লোক ১৭] বিলটপক্ষষের সংক্ষিপ্ত বর্ণলা ২৩৫ 


শ্লোক ১৬ 
ইন্জ্রিয়াণি শরানাহুরাকৃতীরস্য স্যন্দনম্‌ 
তন্মাত্রাণ্যস্যাভিব্াক্তিং মুদ্রয়াপবক্রিয়াত্বতাম্‌ 7 ১৬ | 
ইন্দ্রিয়ানি_ ইন্দ্িয়সমূহ, শরান্_ হার তীরূদনূহ। আহ্ছঃ_ তীরা কেন, আকুতীঃ 
_ জাতিয় (মল), আসা তারও ক্াল্পশাম- বিখঃ ভছ-মাত্রাপি-্তল্মাজ খা 
ইন্দিয়ানুভতিল্ন বিষয়, আসা-_ ভার, অভিব্যক্তিস-__ বাহ) প্রকাশ মুদ্রয়া_ তাল গজ 
মুদ্রা দ্বারা (বর এবং অভয় প্রভৃতি প্রদানকারী মন্রা), অর্থ-ভ্রিয়া-আত্মভাম-__ 
উদ্দশ্াপ্ণা কমেল লাব। 
আনুবাদ 
সার তীর সমূহকে ইন্দ্রিয় বলা হয়। ভার রথ হচ্ছে সত্রিম্ম ও প্রবল আল। ভীত 
বাহ্য অভিবাক্তি হচ্ছে ইন্দ্রিয়ানুভূতির সুশ্ল্ল বিষয় তথা তল্মাত্র এবং ভার হস্্রমুদ্রা 
হাচ্ছে সমভ্ত উদ্দেশাপূর্ণ কর্মের সারাশে। 
ভ্ঞাঙপর্ম 
লমন্ড ফর পরম উদ্দেশা হচ্ছে জীবনের পরম পূর্ণতা প্রাপ্তি এবং ভণাবানের 
শৃ্পানল এন্ড এই পুর্ণতা শ্রদদ্থ হম। ভগবালের মুদ্রাসঘূহ তারি ভাজর হাদন 
[গাল সমান্্র ভয় পুরী কলে আ্রশহ চিদাকাশে তাকে ভগবানের ক্সীয় পাধাদেল প্রালে 


টা 


হু জে লা! 


57 


শ্রোক ১৭ 

সগুলং দেবযজনৎ দীক্ষা সংস্কার আত্মনঃ | 

পরিচর্যা ভগবত আত্মনো দুরিতল্দয়ঃই ॥ ১৭ ॥ 
অঞ্ঞজষ্-লূর্য মণ্ডল, দেব-্মজলম্- যে স্তনে পরমেস্বর ভগবান শ্রজিত হন; 
দীক্ষা- দীক্ষা; সংস্কার২- সংস্কার; আত্মন৪- আত্মার জন্য, পরিচর্যা- ভক্তিমুলক 
সেবা, ভগ্গবতঃ- পরমেস্ধর ভগবানের, আত্মনঃ_ জীবাজ্মারঃ দুন্িত- পাপের 
প্রতিফল; ক্ষয়ঃ ক্ষয়। 

অনুবাদ 

সূর্য মণ্ডল হচ্ছে সেই স্থান যেখালে পরমেশ্খর পূজিত হল, দীক্ষা হচ্ছে জীবাস্মান্র 
শুদ্ধির উত্পায় এবং পরমেশ্বর ভঙ্গবানকে ভক্তিমুলক সেবা দান করা হাচ্ছে মানুষের 
সমস্ত পাপের প্রতিফলকে নির্মল করার উপায়। 


হত শ্রীমত্রাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ১১ 


আনা 


তাগপর্য 
মানুষের কতব্য ভগবানের আরাধনার স্থান রূপে তেজোময় সুর্য মঞ্জলের ধ্যান করা। 
ভগবান জ্রীকৃষ্ঃ হচ্ছেন সমজ্ঞ তৈজের আশ্রয় এবং তাই জেযাতির্ময় সুর্যমগ্ডলে 
যথাষখভাবে তার আরাধনা হওয়াই যুক্তিযুক্ত | 


শ্লোক ১৮ 
ভগ্গবান্‌ ভগশব্দার্থং লীলাকমলমুদ্ধহন্‌ । 
ধর্মং যশশ্চ ভগাবাংশ্চামরব্যজনে হভজঙু ॥ ৯৮ | 
ভশবান্‌-_পরমেন্থর ভগবান; ভগ-্শব-_ভগ শব্দের; অর্থম-অর্থ (যেমন এশ্বয), 
লীলা-কমলম্‌-_তীর লীলা কমল; উদ্ধহন্‌__ বহন করে; খর্মম্_ ধর্ম; যশ খ্যাতি, 
চ__এবং; ভ্গবান্‌-__পরমেশ্টর ভগবান; চামর-ব্াজলে-_চাখর যুগল, অভজৎ-_ 
গ্রহণ করেছে। 


অনুবাদ 
ভঙ্গ শব্দে নির্দেশিত বিচিত্র এপ্বর্ষের প্রতিভূস্বরূপ একটি লীলাকমল ধারণ করে 
পরমেশ্বর ভশ্গবান ধর্ম এবং যশ স্বরূপ চামর ঘ্ুগ্ধলের সেবা গ্রহণ করে থাকেন। 


শ্লোক ১৯ 
আতপত্রং তু বৈকৃগ্ঠৎ দ্বিজা ধামাকুতোভয়ম্‌ ॥ 
ব্রিবৃদ্ধেদঃ সুপর্ণাখ্যো যজ্ঞং বহতি পুরুষস্‌ ॥ ১৯ ॥ 
আতপত্রম-_'ার হঞ। তু ব্িবকি বেকুগ্ঠাম-_তার চিন্ম্ ধাম নৈকুষ্ঃ দ্বিজাঃ__ 
হে ক্রাম্মাণগণথং ধাম- তীর স্বীয় ধাম, চিজ্জগন্ঃ অকুতঃ-য়ম__ অকুতোভয়, ত্রি- 
বৃ তিন প্রকার; বেদঃ£_-বেদ; সুপর্ণমআহাহ- সুপর্ণ বা গরন্ড শামক। যম 
যদ্রঞ্জ পুরুষ; বহত্তি-_বহন করে; প্রুরুষম পরমেশ্বর ভগবান । 


আশুশাদ 
হে ব্রাঙ্গণগণ, ভগবানের ছুতর হচ্ছে তার চিন্ময় ধাম তথা বৈকুষ্ঠ যেখানে কোন 
ভয় নেই এবং ঘজ্জ্রপুরুষের বাহন গরুড হচ্ছে তিল প্রকার বেদ। 
শ্লোক ২০ 
অনপায়িনী ভগ্বততী শ্রী সাক্ষাদাত্সনো হরেহ | 
বিষ্ক্সেনস্তন্ত্রমৃতিবিদিতঃ পার্ধদাধিপঃ | 


নন্দাদয়োহাষ্ট্রো দ্বাপস্থাশ্চ তেহণিমাদ্যা হরেন্ডরণাঃ 0 ২০ ॥ 


শোক ২০] বিরাটপুরুষের সংক্ষিপ্ত বর্ণনা ২৩৭ 


আনপায়িলী-__অবিচ্ছেদ্য, ভগবতী- লশ্দ্_ীদেবী, শ্রাঃ- শ্রী? সাক্ষাৎ _লাক্ষান্ঃ 
আত্মনহ-__অন্তরঙ্গা প্রকৃতির; হরেঃ_ শ্রাহরির; বিষ্বুকৃসেনঃ__বিষ্বকৃসেন, তন্ত্র-মৃতিঃ 
-_তদ্ধ শাকের মুত বিপ্রহ্ বিদিতঃ__ জ্ঞাত হয়, পীর্যদ-অধিপঃ-_তার পার্ষদ প্রধান, 
নন্দ-আদয়ও- নন্দ আদি+ অক্টো আট; দ্বাই-স্থা__ বারি রক্ষক চ-_এবং, তে 
তারা; অশিষা-আদ্যাঃই__অণিমা এবং অন্যান্য যোগসিছ্বি; হরেক পরমেম্থর শ্রাহরির; 
গুণাঃ_ গুণ সকল। 
অনুবাদ 
সৌভাগ্যের অধিষ্ঠাত্রী দেবী লঙ্ষ্পী ঘিনি কখনই ভগবানকে পরিত্যাগ করেন না, 
তিনি এই জগতে তার অন্তরঙ্াশক্তির প্রতিভূরূপে ভাব সঙ্গে আনির্ভীত হন। তার 
অন্তর পার্ধদদের প্রধান বিধুকাসেন পঞ্জলাত্র এবং অন্যান্য তন্ত্রের মুর্ত বিগ্রহ রূপে 
পরিচিত। আর নন্দ প্রমুখ ভগবানের আটিজল দ্বার রক্ষক হচ্ছেল তার অণিসা্দি 
যোগসিছ্ি। 
তাৎপর্ষ 

সমস্ত জড় এম্বর্ষের মুল উদস। জড়া প্রকৃতি শ্রতাঞ্চভাবে ভগবানের নিকুষ্ঠা শক্তি 
তার অন্তরঙগা তথা উত্বকুষ্টা শক্তি । তা সনে, ভগবানের লিকৃষ্টা প্রকৃতির এশ্বর্ষের 
মুল উত্স লক্ষ্লীদেবীর পরম চিদৈশ্বর্ষের মাধাই নিহিত রয়েছে। যে কথা শ্রীহয়শীর্ষ 
পপ্দরাজে উল্লেখ করা হয়েছে -- 

পরমাত্মা হরিদেবজচ্ছকিত আীইহোনদিতা । 

শীদেব) প্রকাতিত প্োত্গা কেশব পুর্ব স্ৃতই 1 

লন বিহুগলা বিন! দেকী না হারিও পলাজাং বিলা ॥ 
“পরমাত্মা হচ্ছেন ভগবান শ্রীহরি এবং তার শক্তি এই জগতে শ্রীরূপে পরিচিত 
ভগ্গকবতী লক্ষ্্রী শ্রকৃতিরূপে পরিচিত এবং পরমেম্মরর ভশগবাল শ্রাকেশব পুরুবর্ধূাপে 
পরিদিত। ভশ্গাবতী শ্রীদেবী কখনই তাকে ছাড়া থাকেন লা। এবং ভঙাবান শ্রীহরিও 
পদ্মজাকে ছাড়া কখনই আবির্ভূত হন না।” 

শ্রাবিসুঃপুরাণেড (১//৮) ১৫) বলা হায়েছে_- 
নিটতাব সা জগাল্মাতা বিবেরঃ শ্ীরনপারিনটী | 
যথ। সবগিতো বিহুজজটৈবেয়ং ছ্বিজোতমার ॥ 


'প্তিনিহ নিতা জগনম্মাতা, ভগবান শ্রীবিঞ্ু্র অবিচ্ছেদ্যা শ্রীদেবী । হে দ্বিজোত্তমগণ, 


২ শ্রীমন্তাগলত [ক্ষক্ষ ১২. অধ্যায় ১১ 


ভশাবান শ্রীবিষুঃ 'যেমন সর্বগাত তিনিও তেমনি সর্বগত |" বিযুপ্রুবাণে (১/৯/ ১৪৩) 
আল ভাক্লখ আছে 


এব যথা জঙগাহ জামী এদবদেকো জলাদর্নঃ । 
আঅনতার বারোরতোক তথা অ্ীক্রএসহায়িলী | 


“এইভাবে, জগহস্বামী দেব-দেব জনার্দন যেভাবে এই জগতে অবতীর্ণ হন, ঠিক 
সেইক্ডাব তার সহাখ়িনী লম্ীপেবীশ অবতীণ হুল” 
লম্ষ্মীদেনীর বিশুদ্ধ চিন্ময় স্থিতি সম্পর্কে স্রন্দপুরাগেও বর্ণনা করা হয়েছে 


অনপরং তুঅক্ষরঃ যা' সা প্রকাতিজডি-কান্দিক্া । 
শ্রীঃ পারা প্রবুগৃতিন প্রোক্ষা ভেতল। বির সংশ্রয়া ॥ 
তং তন্মরং পর প্রাহর পরত পরম অক্ষম । 


হরিরেবাখিল- ভরোহ পান্টি ক্রয়মীরিতমা ॥ 


“নিকৃষ্ট অক্ষর সন্ত হচ্ছেন এসই প্রকৃতি যিনি এই জড় জশাত্রূলে প্রকাশিভ। অপর 
পক্ষে, লম্ষ্লীদেবী উকুষ্টা প্রকৃতিরূপে পরিচিত। তিনি হচ্ছেন বিশুদ্ধ চেতনা এবং 
প্রতাক্ষভাবে ভগাবান শ্রীবিবুদ্তর আশ্রিত্র। যদিও তাকে উচ্ধুষ্টা অক্ষর সন্তা বলা 
হুয়া, তবুও মিলি মহুন্ডম থেকেও মহত্ব, সেই, অম্কর সত্ভাই হচ্ছেন সমন্ত দিবা 
গুদের খুল অনীন্বর শ্রাহরি স্য়ং। এইভাবে তিনটি স্বতশ্্ অক্ষর সম্ভার বণনা 
এইরূপ, ভঙ্গালানের নিকৃষ্টা শক্তি যদি তার কার্যক্ষেত্রে অন্দর, তবুও লন্লন্াী 
মায়িক শ্রন্মর্য শ্রকানো তার শক্তি পরমেন্শর ভশগবানের স্বীয় সঙ্গিনী তথা অন্ররলা 
শক্তি শ্রালম্দীদেবার কৃপাতেই অক্রিত্শীল হয়ে থান্ছে। 
পলাপুরাণে (২৫৬/৯-৯১) ভগাবানের আগারো জন দ্বাররক্ষাকের লাম উল্লোখ 
আছে। তারা হায়েছেন_ নন্দ, সুলন্দ, জয়, বিজয়, চু, শ্রাচণ্ড, ভন, স্মভন্র, পাতা, 
বিধাজ্ঞা, কুমুদ, কৃমুদাক্ষ, প্জনীক্ষ, বামন, শঙ্কুকণ, সর্বানে, সমুখ এবই সুস্রতিষ্ঠিত। 
কোক ২১ 
বাসুদেবঃ সঙ্গর্ষণঃ প্রাদ্যুন্দঃ পুরুষ স্বয়ম্‌ | 
অনিরুদ্ধ ইতি ব্রচ্গম্ৃতিব্যহোহভিধীয়তে ॥ ২১ ॥ 
বাসুদেবঃ সংকষণঃ প্রদ্যুলঃ- বাসুদেব, সংকর্ষণ এবং প্রদ্বাঈ, পুরুষ পরামেসর 
ভগলান, স্্য়ম্_ কয়, অনিরন্ধই__অনিকদ্ধঃ ইতি- এইরূপেচ ব্রদ্দন্- তে ব্রাহ্মণ, 
শীনক: সৃত্তিব্যহঃ_ সবিশেষ ব্াক্তিরাপের বিজ্ঞার। অভিগ্নীয়তে- আখ্যাত হ্রয়। 


শ্লোক ২৩] বিরাটপুরুষের সংক্ষিপ্ত বর্ণনা ২৩৯ 


অনুবাদ 
হে ব্ত্রাক্মণ শৌনক, বাসুদেব, সকের্ষণ, প্রদুযুল এবং অনিরুদ্ধ হচ্ছে স্ম্পং পরমেশ্বর 
ভঙগীবানের সবিশেষ ব্াক্তিরূপপের প্রতাক্ষ বিস্তারের লাম। 


শ্লোক ২৯ 

স বিশ্বাস্তজসঃ প্রাজ্ঞস্তরীয় হতি বৃত্তিভিঃ ৷ 

অগ্োন্দ্রয়াশয়জ্ঞানৈর্ভগবান্‌ পরিভাব্যতে ॥ ২২ ॥ 
সঃ-__তিনি, বিশ্ব তৈজসঃ প্রাজ্ঞঃ_ জাগ্রত চেতনা, নিদ্রা এবং সুন্ুপ্তির প্রকাশ, 
ভুল্লীয়ঃ__ চতুর্থ তথা দিবা ভর; ইতি__এইলপে আখ্যাত; বুত্তিভিঃ-_কার্ষের মাধামে; 
আর্থ- হন্দিয়ানুভবের বাহ বিষয়ের দ্বারা ইন্দ্রিয় _মল। আশয়-_ আবৃত চেতনা; 
জগ্তানৈঃ- এবং চিল্মায় ভান; ভগবান- পরমেশ্বর ভগবান; পরিভাব্যতে_ পরি্ভাবিত 
হুল্স। 

অনুবাদ 

বাহ্যাবিষয়, মন এবং জড়বুদ্ধির মাধামে ক্রিয়াশীল জাগ্রত চেতনা, নিদ্রা এবং 
সুষুপ্তির পনিপ্রেক্ষিতে এবছ চেতনার চতুর্থ স্তর তথা বিশুদ্ধ জ্ঞালময় দিব্যস্তরের 
পরিপ্রেক্ষিতে মানুষ পরমেশ্বর ভগবান সম্পর্কে ভাবনা করতে পারেন। 


শোক সত 

আঙ্গোপাঙ্গায়ুধাকল্লৈরগবাৎস্তচ্চতুষ্য়ম্‌ | 

বিভ্তি স্ম চতুর্মৃতির্ভগবান্‌ হরিরীশ্বরঃ ॥ ২৩ ॥ 
আঙগ-_-তার প্ুপাল আল, উপাল- গৌণ অঙ্গ। আথুধ- অস্ত) আকল্লেঃ" অলংকার, 
ভগবান _পরমেশ্র ভগবান, তগতত্ুষ্টয়ম্_ এই ভার প্রকার প্রন্জাশ (িশ্দ, তৈজস, 
প্রাজ এবং তুরীয়ের); বিভর্তি_ পালন করেন; স্ম_ বস্ত্রশপাক্ষে, চতুগ-মুৃতিহ তার 
চার প্রকার সলিশেষ ব্াক্তিকাপে (বাসুদেব, সনর্ষেণ, এপুযু্গ এবই অনিরদ্বা)। ভগবান 
ভশাবান; হিঃ শ্রাহরি; ঈশ্বরহ_ পরম নিয়ন্তা । 

অনুবাদ 

এইন্দপে পরমেশ্থর ভগবান শ্রীহরি চতুর্বিধ সবিশেষ ব্যক্তিরূপে প্রকাশিত হন 
খাদের প্রত্যেকে ভগবানের অজ, উপাঙ্গ, অস্ত্র এবং অলংকার শ্রদর্শন করে থাকেন। 
এই সকল পথক বৈশিষ্ট্যের মাধ্যমে ভন্গবান এই অস্তিত্বশীল জগতের চাবটি 
স্ত্রকে পালন করেন। 


২৪০ শ্রীমস্তাগবত [ক্ন্ধ ১২, অধ্যায় ১১ 


টি 


তাঙপর্ 
ভশাবানের চিল্মায় দেহ, অস্ত্র, অলংকার এবং পার্ধদ- _লকালেই হচ্ছেন বিশুদ্ধ চিন্বাকর 
সভা এবং ভ্রার খেকে অভিন্ন । 


শ্লোক ২৪ 

দ্বিজখাষভ স এষ ব্রদ্মযোনিঃ স্বয়ংদৃক 

স্বমহিমপরিপূর্ণো মায়য়া চ স্বয়ৈতঙ্থ ৷ 
বিবৃত ইর নিরুক্তস্তছ পরৈরাত্মলভ্যঃ ॥ ২৪ ॥ 
ভিজ-ঝাষভ- _হে শ্রেষ্ঠ ব্রা্লাণগণ। সঃ এষঃ- একমাত্র তিনিই; ব্রহ্ম -ঘোনিঃ_-বেদের 
উজ্ল; স্য়ম্নদূন্ বশ উদ্ভাসিত; স্র-মহিম- তার স্্রীয় মহিমায়) গপরিপুর্ণঃ-__ 
পরিপূর্ণ; মায়য়া-__জড়া শক্তির দ্বারা; চ-_এবংং স্বয়া-ার নিজের, এতঙ্_ রই 
প্র্মাশু; সৃজতি- তিনি সৃষ্টি করেন; হরতি__সংবরণ করেন; পাতি __পালন করেন; 
সৃতি আখ্যয়া-_এরকম প্লারণা করা হয়; অনাবৃত-_অনাবৃত; অক্ষঃ-__তীার দিবা 
চেত্রনা; বিবৃতঃ জড় জাগতিকভাবে বিভক্র; ইব-_যেন। নিরুক্ঃই-_ বণিত; তহ- 
পরৈঃ-_ত্রার তৎপর ভক্তগণের দ্বারা; আহ্ম- তাদের আত্মারূপে। লভ্যঞঃই_ উপলব্ধি 
যাঙ্গা। 


অনুবাদ 
হে ব্রাহ্ণ-শ্রেষ্ঠ, একমাত্র তিনিই হচ্ছেন স্ত্রয়ং-জ্যোতির্য়, বেদের আদি উত্স, 
এবং তার স্ত্রীয় মহিমায় পরিপুর্ণ। ত্রার জড়া শক্তির মাধ্যামে তিনি সমগ্র ব্রহ্মাগুকে 
সৃষ্টি করেন, ধবংস করেন এবং পালন করেন। যেহেতু তিনি বিভিন্ন জড় 
জাগতিক কার্থ অনুষ্টান করেল, কখনও কখন ভাকে জড় জাগভিকভাবে বিভক্ত 
বলে বর্ণনা করা হয়। কিন্তু তা সান্ত্রেড সর্বদাহ তিনি বিশুদ্ধ জ্ভ্রালে চিদ্ায় স্তরে 
স্থিত আছেন। খারা তার প্রতি ভক্তিতে তৎপর, তারাই তাকে ভাদের প্রকৃত 
পরমাত্মারূশে উপলব্ধি করতে পারেন। 

তাঙপর্য 
শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবর্তী তাকুর মন্তবা করেন যে আমরা যেন নিঙ্গোক্ত কথাগুলির 
ধ্যান অভ্যাস করে বিনীত হতে পারি-__" আমার সম্মুখে সর্বদাই প্রকট এই যে 
পৃথিবী, তিনি আমার প্রভুর চরণ কমলেরই বিস্তার, বাঁকে সর্বদাই ধ্যান করা উক্ভিত্র। 
সমক্ঞ স্থাবর ও জঙ্গম জীব শ্রই পৃথিবীর আশ্রয় প্রহণ করেছেন এবং এইভাবে 
আমার প্রভুর চব্পণ কমলে আশ্রয় নিয়েছেল। এই কারণে সমক্ত জীবকেই আমার 


শ্লোক ২৬] বিরাটপুরুঘের সংক্ষিপ্ত বর্ণনা ২৪১ 


শ্রদ্ধা কর৷ উচিত এবং কাউকেই জর্ধী করা উচিত নয়। বন্ধ্ুতপক্ষে, সমস্ত জীবই 
আমার প্রভুর বক্ষে কৌন্জ্রভ মণিটি গঠন করেছে। তাই কোনও জীবকেই কখনই 
আমার ঈর্ষা বা অবঞ্ঞা করা উচিত নয়।” এইরূপ ধ্যানের অভ্যাস করে মানুষ 
জীবলে সাফল্য লান্ভ করতে পারে। 


গোবিন্দ ধোপরনিহারারতাীত- 
তীর্থশ্রবঃ শ্রবণমঙ্গল পাহি ভ্ত্যান্‌ ॥ ২৫ ॥ 

আ্বীক্ঃ-_হে শ্রীকৃষ্ণ কৃষ্ণ-সখ-_হে অর্জুনের সখা; বুষিঃ বৃষ বংশোত্ত 
ফাফভ-_ হে মুখ্য, অবনি_ পৃথিবীতে, ্র্ক_ বিদ্রোহী, লাজল্য-বংশ- রাজন্য বংশের, 
দহন--হে ধ্বংসকারী; অলপবর্গ- ক্ষম রহিত; ববীর্ঘ-_যার বীর্ঘ; গোবিন্দ-_-হ 
শোলোক ধামের 'অধীশ্মর, শগোপ- শোপজনদের; বনিতা_ _শোশীদের, ব্রজ_ বক্ষগুণ; 
ভ্ুত্য- তাদের ভূত্যদের দ্বারা, গীত শীত, তীর্থ___পবিত্রতম তীর্ঘের অতোই 
পুণাময়+ শ্রবঃ-্যীর মহিমা; আবণ-র্যার কথা শুধু শ্রবণ করাঃ মঙ্গাল__মঙ্গলময়; 
পাহি-__অনুশ্রহ করে রক্ষা করুন; ভত্যান্‌__-ভুতাদের। 


অনুবাদ 
হে কৃষ্ত, হে অর্জল-সমা, হে বষ্ধি খা্ভ, যে সমস্ত রাজলৈতিক দল এই পৃথিবীর 
উপদ্রবস্বরূপ, আপনি তাদেন সংহার কর্তা। আপনার বীর্য কখনই ক্ষয়প্রাণ্ হয় 
না। আপনিই দিবা ধামের অধ্বীম্বর। বুদ্দাবলের শোপশোপী এবং তাদের ভূতাবর্গ 
কর্তৃক গীত আপনার অতি পবিত্র মহিমা কীর্তন শুধুমাত্র শ্রবণ করলেই 
সর্বতৌভাবে কল্যাণ হুয়। হে ভগবান, অনুগ্রহ করে আপনার ভক্তদের রক্ষা 
করুলন। 


শ্লোক ২৬ 
ঘ ইদং কল্য উত্খায় মহাপুরুষলক্ষণম্‌ ॥ 
তচ্চিত্তঃ প্রথ্থতো জগ্ত্বা ব্রহ্ম বেদ গুহাশয়ম্‌ ॥ ২৬ ॥ 
য্-_যে কেউ, ইদম্‌-_ এই, কলো-_ভ্ভোর তেলার়ঃ উত্ধায়-_উদ্িত হয়ে। 
যাক লখান ডালে পরমেম্মর ভগবানের লক্ষণ; তঙচিত্তঃ- -তদগত চিত্ত 
প্রফ্ভঃ- পবিত্র, জণ্তা-_নিজে জন্প করের ব্রচ্ধ- পরম সত্য; বেদ--ভিলি জানতে 
পারেন; গুহাশয়ম্‌__হ্দদয়ে স্থিত: 


২৪২ শ্রীমন্তাগবত [ক্ষন ১২, অধ্যায় ১১ 


অনুবাদ 
ঘে কেউ ভোর (বেলায় উত্থিত হয়ে বিশুদ্ধ চিত্তে মহাপুরুষের ধ্যানে সমাহিত 
হয়ে শান্তভাবে ভার এই সমভ্ত লক্ষণ বর্ণনা কীর্তন করবেন, তিনি তাকে হ্দদয়ে 
অবস্থানকারী পরম সত্যরূপে উপপলল্দি করতে ারবেল। 


শ্লোক, ২দ-ইট 
স্রীশীনক উবাচ 
শুকো যদাহ ভগবান্‌ বিষু্রাতায় শৃপ্ধতে ৷ 
লৌরো গীণে। মাসি মাসি নান। বসতি সপ্তকঃ ॥ ২৭ ॥ 
তেষাং নামানি কর্মাণি নিষুক্তানামীস্বরৈঃ । 
ব্রুহি নঃ শ্রদ্দধানানাং বাহং সুর্যাত্ষনো হরে 1 ২৮ ॥ 
শ্রী-শৌনকঃ উনবাচ- শ্রীশৌনক বললেন; শুকই__শুকদের গোস্বামী, যৎ-্যাঃ 
আহ _বণিতিঃ ভগাবান্‌__মহামুনি; বিষুইরাতায়_মহারাজ পরীদ্ষিতকে। শৃ্ঘতে_ 
যিনি শ্রবণ করছিলেন, সৌরঃ- সুর্যদেবের, গণই- পার্ষদপণ, মাসি মাসি_ প্রতি 
মাসে; নানা_ বিচিত্র বঙ্গতভি- কিনি বাস করেন সপ্তরকহ- সাত্ত জনের দল; 
তেষঘাম_ তাদের; নামানি_ নামসমূহঃ কর্মীণি_ কর্ষসমূহ; নিযুক্তলাম__ যারা নিযুক্ত; 
অধীম্যরৈঃ_তাদের নিয়ন্তা সুর্যদেবের বিচিত্র বৈশিষ্টোর ছার; ব্রাহি- অনুগ্রহ করে 
বলুন, লঙঃ-_ আমাদেরকে; আদ্দধালানাম--যারা শ্রদ্ধাশীল বাহম্‌- বাক্তিগত বিজ্ঞার, 
সুর্খ-আত্মানঃ-__সর্যদের জূপে তার বাক্তিগত বিজ্ঞার। হরেই_ পর্মেশ্থার ভগবান 
শ্রীহরি। 


অনুবাদ 
শ্রীশৌনক বললেন-__আপশার বাকো শ্রদ্ধাশীল আমাদের কাছে অনুগ্রাহ্পর্বক প্রাতি 
মালে প্রদর্শিত সুর্ধদেবের বিভিন্ন বাক্তিগত পার্ধদ সপ্তুকদের কথা সআাদের লাম 
এবং কার্ধাবলী সহ্‌ বর্ণন করুন। সুর্ষদেবের সেবক ত্র পার্ধদগণ হচ্ছেন সূর্যের 
অধিদেবভাকণে পরমেম্বর ভগবান শ্রীহরির সবিশেষ ব্যক্তিজূপের বিস্তার । 
জ্ঞাঞ্ন্নর্ষ 
মহরাজ পরীশ্ষিত এবং শুকদেব হ্োস্বাম্ীর অহিমান্বিত সংলাপের বর্ণনা শ্রবণ কন্বার 
পর শীনক মুনি এবার পরমেশ্্র ভগবানের বিজ্ঞাররাপে সুর্বদেক লম্লরককে অনুসন্ধান 
করলেন। সূর্য যদিও সমভ্ড গ্রহের বাজা, তবুণ্ড শ্রাশীনক কষি পরমেশম্ধর ভশ্গনান 
জ্ীহরির বিস্রাররাপিহ এই জ্যাতিঘন অগ্জল দুম্পর্কে বিশ্ষভ্ঞাবে আগ্রহী হয়েছেল। 


ক্লোক ৩০] বিরাটপুরুষের সংক্ষিণ্র বর্ণনা ২৪৩ 


সূর্যের সঙ্ষে সম্পর্কিত বাক্তিগণ সাতটি দলে বিভক্ত! সূর্যের কক্ষপথ 
পরিভ্রমণকালে বারটি মাস রয়েছে এবছ প্রতিটি মাসে ভিলল ভিন্ন সুর্বদেব এবং তার 
ছয় জন পার্ষদের পৃথক দল আধিপত্যা করে থাকেন! বৈশাখ থেকে শুরু কত্রে 
বারটি মাসের প্রত্যেকটিতে স্বয়ং সুর্ধদেবের পুথক প্রথক নাম আছে এবং খষি, 
যাও, গাক্র্ব, অক্নরা, ব্াক্ষল ও নাগগণ মিলে সর্বামাট সাতটি দলের সঙ্গি করেন। 


শ্লোক ২৭৯) 

অনাদ্যবিদায়া 'বিষ্ঞোরাত্মনঃ সর্বদেহিনাম্‌ 

নির্মিতো লোকতন্ত্রোহয়ং লোকেষু পরিবর্ততে ॥ ২৯ 
সৃতঃ উবাচ সত গোস্বামী বললেন অনাদি_ অনাদি অবিদ্যয়া___অবিদ্যা শক্তির 
দ্বারা। বিষোঃ__ভগলান শ্রীবিষ্ুর। আত্মনঃ-_-পরমাত্মা। সব-দেহিলাম্‌__সমক্ত 
দেহধারী জীবের; নির্মিতঃ- উত্পন্ন। লোক -তন্ধ্ঃ- গ্রহ সমুহের লিয়জআা; অয়ম-_ 
এই; লোকেষু-_ প্রহদের মধো; পরিব্র্তৃতি_ ভ্রমণ কন্েন। 

অনুবাদ 

সত শ্বোস্বামী বললেন- সূর্ঘ সমস্ত গ্রহদের মধ্যে পরিভ্রমণ করেল এবং এইভাবে 
তাদের গতিকে নিয়ন্ত্রণ করেন। সমস্ত জীবের পরমাস্মা পরমেশ্বর ভগবান শ্রীবিষুঃ 
ভার অনাদি জড়া শক্তির মাধ্যমে এই সূর্যকে স্ুষ্টি করেছেন। 


শ্লোক ৩০ 

এক এব হি লোকানাং সূর্য যাতে 

সর্ববেদক্রিয়ামূলমৃষিভিবহুধোদিতঃ ॥ ৩০ 
এক$- এক; এব- শুধু; হি-_বস্তুতপক্ষে; লোকানাম- জগতের; অর্ধ সুষ 
আত্মা-তাদের আত্মা, আদি-ুৎ আদি জআষ্টা, হরিঃ-_পরমেশ্র ভগবান শ্রীহ্রি: 
সর্ব-বেদ-_-সমঞ্জ বেদে; ক্রিয়া_ আনুষ্ঠানিক ক্রিয়া। মুলম্‌- ভিন্তি, খধিভিঃ-_ 
ঝনিদেল দ্বানা। বন্ধা- নহুভ্ভাবে; উদিভঃ-_আ্]াত। 

অনুবাদ 

পরমেশ্বর ভগবান শ্রীহকি থেকে অভিন্ন সূর্যদের সমস্ত জগতের একমাত্র আত্মা 
এবং ত্তিনিই ত্রাদের আদি আষ্ট্রা। বেদে নির্দেশিত সমস্ত আনুষ্ঠানিক ক্রিয়ারও 
উহ্ুস হচ্ছেন তিলি এবং বৈদিক ফাধিগণ তাকে নানা নামে ভুষিত করেন। 


২৪৪ আীমস্তাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যাঘ ১১ 


শ্রোক ৩১ 
কালো দেশঃ ক্রিয়া কর্তা করণং কার্যমাগমঃ 1 
দ্রব্য ফলমিতি ব্রন্দন্‌ নবধোক্তোহজয়া হরি ॥ ৩১ ॥ 
কালঃ-_ _কাল। দেশঃ-_স্থান। ক্রিয়া প্রচেষ্টা, কর্তা-__কর্তী, করণম্-_করণ; 
কার্ষম্‌__বিশেষ আনুষ্ঠানিক ক্রিয়া, আগমঃ- শাস্ত্র; দ্রব্যম- দ্রবাঃ ফলম- ফল; 
ইতি- এইরাপে; শ্রন্দধালর-_ ত্র অ্রান্সাণ, শৌলক; লবধা- শয় প্রক্ষা; উক্ত৪- বর্ণিত; 
অজমা- জড়া শক্তির পরিপ্রেক্ষিতে, হরিঃ ভগবান শ্রাহ্ি। 


নববিধ ভাবে বর্ণনা করা হয়েছে। হে শৌনক, সেশুলি হচ্ছে কাল, স্থান, প্রাচে্্া, 
কর্তা, করণ, বিশেষ আনুষ্ঠানিক ক্রিয়া, শান্ত্র, আরাধলার দ্রব্য এবং লভ্যা ফল। 


শ্লোক ৩৭ 

মধবাদিষু দ্বাদশসু ভগবান কালরূপধুক ॥ 

লোকতন্ত্রায় চরতি পৃথথগ্‌ দ্বাদশভিগঁণৈঃ 0 ৩২ ॥ 
মধুআদিম্ব_ মধু আদি; দ্বাদশসু-__ ন্বাদশ (মাসে); ভগবান-__পরমেস্্র ভগবান, 
কাল-্সপ- কালরূপ; ধুক- ধারণ করে; লোক-তন্ত্রায়__ গ্রহের গতি নিয়ন্ত্রণ করতে; 
চরতি-_ভ্রমণ করেন; পৃথথকৃ- পৃথকভাবে; দ্বাদশভিঃ- _ববাদশের সহিত, গণৈঃ- 
শার্ষদ দল। 

অনুন্াদ ্‌ 

সুর্যদে রূপে তার কালশক্তি প্রকাশ করে পরমেশ্বর ভগবান ব্রঙ্গাণ্ডের অন্তর্গত 
গ্রহপুর্জের গতিকে নিয়ন্ত্রণ করতে মধু আদি দ্বাদশ মাসের প্রত্যেকটিতে পরিভ্রমণ 
করেন। এ্রই দ্বাদশ মাসের প্রত্যেকটিতে ছয়টি পার্দ দল সুর্যদেবের সঙ্গে পরিভ্রমণ 
করেন। 


শ্লোক ৩৩ 
ধাতা কৃতস্থলী হেতির্বাসুকী রথকৃম্মুনে । 
পুলত্তস্তস্বুরুরিতি মধুমাসং নয়ন্ত্যমী ॥ ৩৩ ॥ 
ধাতা-কৃতস্থলী হেতিঃ-_ধাতা, কৃতস্থলী এবং হেতি; বাসুকিঃ রথকৃৎ-__বাসুকি এবং 
রথকৃৎ; মুনে-_হে মুনিবর; পুলজ্তাঃ তুন্ুর৪-__পুলস্তা এবং তুক্বুরু; ইতি__এইরপে। 


ক্লোন ৩৫] বিন্বাটপুরুঘের সংক্ষিপ্ত বর্ণনা ২৪৫ 


সধু-মাসম্ন__মধু আস চৈত্র তথা মহাবিষুদ্ব কালে); নয্রন্তি--অভিমুখী করে; 
অমী-_এই সকল। 


অনুবাদ 
বাসুকি, ঘক্ষরূপে রথকৃন্, খধিকূপে পুলস্ত্রা এবং শন্ধররূপে তুম্ুর অধুমাসাকে 
নিয়ন্ত্রণ কারেল। 


শোকে ৩৪ 
অর্ধসা পুলহোহতঘৌজাঃ প্রহেতিঃ পুর্জিকস্থলী ॥ 
নারদঃ কচ্ছনীরশ্চ শয়ন্ত্যেতে স্ম মাধবম্‌ 0 ৩৪ & 
অর্থমা পুলহঃ আঘৌজাঃ_-অর্যমা, পুলহ এবং অগোজা। প্রহেতিঃ পঞ্জিকস্থলী-_ 
প্রহেতি এবং পুঞ্তিকস্থলী; নারদঃ কচ্ছনীরঃ-_লারদ ও কচ্ছলীর; চ-_-৩৭ নয়ন্তি__ 
নিয়ন্ত্রণ করেন। এতে-__এই সকল স্ম_ বল্পতপাক্ষে, মীধবম্- মাধব মাসকে 
(বৈশাখ) । 
অনুবাদ 
সূর্ধদেব রূপে অর্থমা, খধষিরূপে পুলহ, ক্ষরূপে অগৌজা, রাক্ষসলূগে প্রহেতি, 
অন্মরারূপে পঞ্জিকস্থুলী, গন্ধর্বব্ূপে নারদ, নাগরূপে কচ্ছলীর মাধব মাসকে নিয়ন্ত্রণ 
করেন। 
শ্লোক ৩৫ 
মিত্রোহত্রি৪ শৌরুষেয়োহথ তক্ষকো মেনকা হাহাঃ | 
রথস্বন ইতি হ্যেতে শুক্রমাসং নয়ন্ত্যমী [1 ৩৫ ॥ 
মিত্রঃ অত্রিঃ পৌরুষেয়ঃ_ মিত্র, অত্রি এবং লৌরুবেয়ঃ আথ- এব জক্ষকঃ মেনকা 
হাহাই___ভক্ষক, মেনকা ও হাহা রখস্লঃ- রথন্বনঃ ইতি _এইকশ্পে হি 
বন্ত্রতপক্ষেঃ এতে__এই সকল; শুক্রকআাসম- শুক্র মাসকে (জ্যৈষ্ঠ); লয়ন্তি_ নিয়ন্ত্রণ 
করেন; অমী-এই সকল। 


অনুবাদ 
সূর্যদেবরূণ্ে মিত্র, বিরলে অত্র, ব্রাক্ষদূাপে শৌরুষেয়, লাগে তক্ষক, 
অন্সরারূণ্পে মেনকা, শ্রন্ষর্বরূশ্পে ভাহা এবং যক্ষক্ত্পে বর্ন্্ন শুক্র মাসকে লিয়ান্্রণ 
করেন। 


২৪৩ শ্রীমন্তাগনত্র সন ১২, আধ্যায়। ১১ 


শ্লোক ৩৬ 
বশিন্ঠো বরুণো রস্তা সহজন্যক্ত্থা হুহুদ ' 
শুক্রুশ্চত্রত্বলশ্চৈব শুচিমাসং নয়ন্ত্যমী .. ৩৬ ॥. 
বশিষ্তঃ বরুণঃ বস্তা__বশিষ্ট, করুণ এবং রজ্ঞা, সহজলাই__সহজলা। তথ: হুহুঃ 
_ হুহ্‌; শুভক্রঃ চিত্রস্বনঃ- ক্র এল চিত্রক্তল। চ এল এব, শুচিআসমু-_এটি মাস 
(জমাট), লয়জি- লিয়ন করেন আগীল রুহ সকল 
ভালুশাদ 
ঝধিরূাপে বশিষ্ঠ, সূর্যদেররূপে বরুণ, অগ্দরার্দণ্দে বসা, রাক্ষসরূপে সহজল্য, 
পান্ধাবরিদপে ভুতু, নাগর্দপে শুক্র এবং যক্ষরদণ্সে চিত্রস্থন শুটিমাসকে নিয়ন্ত্রণ কনেনল। 
শ্লোক ৩৭ 
ইন্দ্রো বিশ্বাবসুঃ শ্রোতা এলাপত্রস্তথাঙ্গির।ঃ ! 
পল্সাচা রাক্ষসো বর্যো নভোমাসং নয়ভামী 0 তল ॥ 
ইন্দ্রঃ বিশ্বাবসুঃ শ্রোতাঃ_ ইন্দ্র, বিশ্লাবল এবং শ্রোতা; এলাপত্রঃ_ _এলাপত্র; তথা 
এবং, অঙ্গিরাও- আলির, প্রলোচা_ অ্রন্রোদও বাক্ষসঃ বর্ষ বর্ষ লাশে পক্ষ নভঃ 
-মাসম্‌ নভো (শ্রাবণ) মাসকেঃ নয়ন্তি- শিয়ন্রণ করেন অমী- খই সকল। 
অনুবাদ 
সুর্যদেব্রূপে ইন্দ্র, গঙ্গর্বরূণপে বিশ্বাবসু, ঘক্ষরূপ্পে শ্রোতর, নাগরদা্পে এলাশিত্র, 
খষিরূপে জঙ্গিরা, অন্পরারূণে প্রত্্াচা এবং রাক্ষলরূপে ব্য নভো মাসকে নিয়ন্ত্রণ 
করেন। 


শ্লোক ৩৮ 
বিবস্বানুগ্রাসেলশ্চ ব্যাত্র আসারণো ভূত, 1 
অনুল্লোচা শঙ্খপালো নভল্াখ্যৎ নয়ন্তামী | ৩৮ ॥ 
বিবস্বান্‌ উগ্রসেনহ__বিবক্বান ও উগ্রলেন: চ-ও$ বযাঘ্ঃ আসারণ্ঠ ভ্৪ বাগ, 
আনসারণ ও উও অন্ুল্লোচা শঙ্খালহঃ-_ -অন্ল্লোছা ও শহ্মপাল। মভলা-আমাম-__ 
নভসা নামক মাসকে ভোদ্র), নয়ন্তি-_শাসন করেল; অঙী-_-এই সকল। 


আন্ুবাদ 
সূর্যদেবনূশ্পে বিবস্বান, গঙ্ষর্ববূপে উশ্রাসেন, রাক্ষলরূপে বাঘ, যক্ষলূপে আসারণ, 
খাষিরূপে ভণ্ড, অন্মারারূশে অনুল্লোচা এবং লাগরদপে শঙ্ঞপ্পাল নভস্য মাসকে 
নিয়ন্ত্রণ ক্ষরেন। 


ক্োক ৪১] বিরাটপুরুষের সংক্ষিপ্ত বর্ণনা ২৪৭ 


শ্লোক ৩৯ 

পৃষা ধনঞ্জয়ো বাতঃ সুষেণঃ সুরুচিস্তথ্থা ৷ 

ঘৃতাটী গৌতমশ্চেতি তপৌমাদং নয়ন্ত্যমী ॥ ৩৯ ॥ 
প্যা ধলল্রায়ঃ বাতঃ-_ _পুষা, ধনজ্রয় এবং বাত; সুঘেণহ সুরুটিও_ সুষেণ এবং সুরাচি। 
তথখা--ঞঃ ম্বতাটী শৌতমঃ__ঘৃতা্গী ও গৌতম, চ-_এবং, ইতি-_এইরূপে; তপঃ 
সাসম- ভপহ (মাঘ) মাসালে নয়ন্তি- নিয়ন্ত্রণ করেন অঙী-__ এই সকল। 

অনুবাদ 

সুর্ধদেবরূন্পে পুষা, নাগরূপে ধনগ্রয়, রাক্ষসরূপে বাত, গন্ধর্রূপে সুষেণ, যক্ষরূপে 
সুরূটি, অব্সরারূপে ঘৃতাটী এবং খধিরূণে গৌতম অ্রপো মাসকে নিয়ন্ত্রণ করেন। 


শ্রোক ৪০ 

খ্বতুর্বা ভরদ্বাজঃ পর্জন্যঃ সেনজিও তথা | 

বিশ্ব এরাবতশ্চৈব তপশ্যাখ্যৎ নয়জ্তমী ॥৪০ ॥ 
খাতু৪ বর্চা ভরদ্বাজ৪_ খত, বা এবং ভরদ্বাজ; পর্জা৪ লেনজিৎ-_পজন্য এবং 
সেনভিন্ছ। তখা- শু; বিশ্ব এন্নাবতঃ বিম্থ এবং এীরাবত। চ এব--$ তপস্য- 
আখাম_ শপলা (মাক্গুন) লামে খ্যাত মাস। শয়ন্তি_ শিয়ন্ত্রণ করেল? অনী- এহ 
শশিন্িজিল | 

অনুবাদ 

যক্ষীপে খু, বাক্ষলক্রান্পে বর্চা, খধিক্াপে ভরদ্বাজ, সূর্ধদেবরাশে পরজলা, 
অস্সরারূপে সেনজিৎ, গন্ধর্বরূপ্পে বিল্ব এবং লাগরূণে এ্লাবত তপলা মাসকে 
নিয়ন্ত্রণ করেন। 


শ্লোক ৪১ 
আথাংশুঃ কশ্যপস্তাক্ষ্য খাতসেনস্তখোর্বশী | 
বিদ্যুচ্ছক্রর্মহাশজ|হ সহোমাসং নয়ন্তামী 0 ৪১ ॥ 
ভাথ_ তারপর; অং কশ্যপঃ তাক্ষ্যই__অংশ্ু। কশ্যপ এবং ভাঙ্ষা খভলেনঃ__ 
খতসেন; তথা-_এবং, উর্বশী__ উর্বশী; বিদ্যচ্ছত্রু$ মহাশঙ্খঃ__বিদুচ্ছেক্ এবং 
মভাশজ্খঃ সহহ-আসম্-_সহো (মাগশ্পীর্ষ। মাসকে: নয়ন্ত্ি নিয়ন্ত্রণ করেন; অমী__ 
এই সকল। 


হস শ্রামস্তাগবত [ক্ষন্ধা ১২, অধ্যায় ১১ 


অলুবাদ 
সূর্যদেদরূপে অংশ, এধিরূপে কশ্যপ, ঘক্ষরূপে ভাঙ্স্য, শন্ধর্বরূশে খত্রসেন, 
অন্রারূপে উর্বশী, রাক্ষসরুণপে বিদ্যুচ্ছত্র এবং নাগরূপে মহাশঙ্খ সহোমাসকে 
লিয়ন্রণ করেন। 


শ্লোক শ২ 
ভগঃ স্ফ্র্জোহরিষ্ট্রনেমিরূর্ণ আয়ুশ্চ পঞ্চম | 
কর্কোটকঃ পুর্বচিত্তিও পৃষ্যমাসং নয়ন্ত্যমী ॥ ৪২ এ 
ভগঃ স্ফুর্জঃ অবিষ্টনেমিঃ__-ভগ, স্ফুর্জ এবং অরিষ্টনেমি* উর্ণ৪__উত্ণ। আম়ুঃ-_ 
আয়ুর; চ-_এবংঃ পঞ্চমঃ_ পঞ্চম পার্ধদ। কর্কোটকঃ পুর্বচিত্রিঃ_ কর্কোটক এবং 
পূর্বটন্তি; পুষ্য-মাসম্‌-__পুষয মাস; নয়স্তি__নিয়ন্ত্রর করেন; অমী_-এই সকল। 


অলুবাদ 
সূর্ঘদেবরূপে ভগ, ব্লাক্ষসরূপে স্ফর্জ, গন্ধর্বব্ূণে অবিষ্টলেমি, ঘক্ষরূণে উর্ণ, 
খন্বিরূপে আয়ু, নাগরূপে কর্কোটিক এবং অন্দরারূণে পর্বচিন্তি পুঘামাসকে নিয়ন্ত্রণ 
করেল। 
শ্লোক 5৩ 

তুষ্ট খটাকতনয়ঃ কম্বলশ্চ তিলোত্তমা । 

ব্রহ্মাপেতোহথ শতজিন্তরাষ্ট্র ইযস্তরাঃ ॥ ৪৩ 
তব্টা_ তক্টা। খটাক-তলয়ই_ বাটীবের পুত্র জেমদশ্লি)। কম্বলঃ_ কন্বল। ট- এব) 
তিলোত্তমা তিলোত্তমা, ব্রন্জাপেতঃ- বক্দাপেত, অথ- এবং, শতজিৎ__-শতজিহ 
ধৃতরাষ্ট্রঃ_ধৃতরাষ্ট্ী; ইহযস্তুরাঃ_ ইষ (আশ্বিন) মাসের পালক । 


অনুবাদ 
সূর্বদেবরূপে ত্ুষ্টা, খাঘিরূপে খচীকপুত্র জমদগ্মি, নাগরূপে কম্থল, অন্দরারূণে 
তিলোভ্রমা, ব্াক্ষসরদপ্পে ব্র্দান্পেত, ষক্ষরূশ্ো শতজিছ এবং গন্ধরবূপো ধুতরাষ্ট্র 
ই মাসকে পালন করেন। 
শ্লোক 2৪৪ 
বিষুওরশ্বতরো রজ্ভা সূর্যবচাশ্চ সত্যজিহ | 
বিশ্বামিত্রো ম্খাপেত উর্জমাসং নয়ন্তামী ৪৪ ॥ 


শ্লোক ৪৪] বিরাটপুরুবের সংক্ষিপ্ত বর্ণনা ২৪৯) 


বিষ অস্মভরঃ রস্তা- বিষুঃ, অস্বতর এবং রভ্রা; সুর্য বর্চাঃ__সূর্যবর্দা, চ-_ এবং 
সত্যজিৎ _সতাজিৎ+ বিশ্বামিত্র মখাপেতঙ্-_ বিশ্বামিত্র এবং মখাপেত; উর্জ-মাসম্__ 
উর্জ (কার্তিক) মাসকে; লয়ন্তি_ নিয়ন্ত্রণ করেন; অমী-_এই সক্ল। 


অনুবাদ 
সত্যজিহ্, খঘিরূন্দে। বিস্থামিত্র এবং রাক্ষস রূপে মহ্াগপেত উর্জ মাসকে নিয়ন্ত্রণ 
করেন। 

তাপ 
এই সমস্ত সূর্যদেব এবং তাদের পার্ধদগণের কথা পথক পুথক ভাবে বুষপুরাশে 
নাল্সোক্তবূপে উল্লেখ আছে__ 


ধাতাযন্মা' ৮ মিব্রশ্চ বরজ্নম্চেন্্র এব ভ ) 
বিবস্থান অথ পুষা চ পজনাশ্গাংআরেব ৮ ॥ 
ভগ চ বিরুজ্চ আদিত্যা ঘাদশ স্থাতার | 
প্ুলজ্াঃ পুলহশ্গাতিবানিক্টোহ থাঙ্গিরা ডুষ্চঃ ॥ 
হৌততমোইখ ভরদ্বাজঃ কশাপঃ ক্রতুরেব চ | 
জমদামিত কেশিকিস্চ মুলায়ো ব্রন্মাব্যাদিনার ॥ 
মথবৃজগাপ্যাঞোজান্চ শ্রামণীও সুরমচিজন্থা | 
রখচিত্রক্ষনও শ্রোতার7৪ দেলাজিহ তথা ! 
তালারিউনোমিশ্দারিতজিৎ সত্যাজিৎ তথা ॥ 
অঞচহোতি প্রতেতিশ্চ পৌরিহষেরয়ো বধকঙথা । 
বঝোরক্কাঘ্িজখাপস্চ বার়ুবিদ্যা্দিবাকরত ॥ 
বন্খাশেতস্চাবিশেজ্দা যজ্জালেতশ্চ রাক্ষকাজ ॥ 
বাসুকিঃ কচ্ছনীরস্চ ত্বক শুক্র এব চ ॥ 
এলীপত্রেঃ শঙ্গ'পালভটথরাবত সংজ্জিতঃ | 
খনঞ্রায়ো মহাপজাতাথা কাবেোটবেচ ছিজার ॥ 


উ্লাসেলো। বক্রাচিবিস্মাবস্ুর অথাপরত । 
চিত্রসেলজাখোনান্ডিবতিরান্ট্রো দ্বিজোভমার ॥ 
পুযর্ঘচা হাদশৈতে গন্ধবাঁ গারতাং বরাত | 
কুতক্ঞল্যান্সারোবযাঁ তখান্যাপুতিকহলী। ॥ 


২৫০ জ্রীমত্তাগক্ত [ক্ষ্ধা ১২, অধ্যায় ১১ 


মেলকা হজনযা ৮ প্রলোচা ৮ ছ্বিজোভমার । 
অনুর্সোচা ছুতাটী চ বিস্াটীচোরশিী তথা ॥ 
আনা চ পুবাঁচিভিঃ স্যাদালা! টব তিলাওখা । 
রূভা চেতি দ্বিজশ্রেষ্ঠাভথৈবান্দরল সমতা | 


শ্লোক 5৫ 

এতা ভগবতো বিষ্ঞোরাদিত্যসয বিভৃতয়ঃ | 

স্মরতাং সন্ধ্যযোর্নণাং হরস্তাধহো দিনে দিনে 1 ৪৫ ॥ 
প্রভাই__এই সকল, জ্গব্তঃ-__পরমেম্মর ভঙ্গাবানঃ বিষ্দোই__ভগবান শ্রীবিষুঃ 
আদিতাসা_ সুর্যদেবের। বিভৃতয়ঃ- বিভুতি। স্মরতাম্-_ যীব্লা স্মরণ কনেন তাদের 
পচ্দে। সন্ধায়োঃ- দিবসের সন্গিক্ষণ সমৃহেঃ নৃণাম্ সেইরকম মনুমষের পক্ষে 
হরস্তি__হরণ করেনঃ অহহই_ পাপের ফল; দিনে দিনে__দিশে দিলে । 

আনুবাদ 

এই সকল ব্যক্তিগণ হচ্ছেল সুর্যদের রূপে পরমেম্খল ভবালের এন্বর্ষময় নিজ্তার। 
যারা ভোর এবং সূর্যাস্তের সময় এই নকল বিগ্রহের কথা স্মরণ করেন, তারা 
ভ্াাদের সমজ্স পাপের ফলন হলপ কার্েন। 


শ্লোক ৪৬ 

দ্বাদশম্বপি মাসেঘু দেবোহসৌ ষডুভিরস্য বৈ । 

চরন্‌ সমস্তাু তনুতে পরাত্রেহ চ সম্মতিম্‌ ॥ ৪৬ ॥ 
ঘ্বাদশসু- দাদন্ের প্রতোকডিতে। আপি বক্কুতপলাক্ষে। আসে মাসে, দেবই দশ 
অনৌ- এই; ঘড়ুভিঃ ছয় প্রকার পার্ধান সহ, অস্য- এহ জঙগাতের জনগনের জনা; 
বৈ- নিশ্চয়ই; চরুন_ বিচরণ করে; সমন্ত্াৎ" _সর্বাদিকে। তন্মুতে- প্রসার করেন: 
'পরত্র পরলোকে? ইহ- ইহ জীবনে। চ__এবই সঙ্মভিম্_ শুদ্ধ অভি। 

ভানুবাদ 

এইভাবে দ্বাদশ মাস ধরে ইহ জীবন এবং পর জীবনের জন্য ব্রস্মাশুবাসী 
জীব্গণের অন্তারে বিশুদ্ধ চেতনার সঞ্চার কনে সূর্যদেৰ তার ছয় প্রকার পার্ষদ 
সহ সর্ব লিকে পরিভ্রমণ করেল। 


শোক 5৭-285 


সামগযজুভভিস্তজিলৈব্বাষয়ঃ সংস্তবস্ত্যমুম্‌ 1 
গান্ধর্বাস্তং প্রগায়ন্তি নৃতান্ত্যপ্গরসোহগ্রতঃ ॥ ৪৭ ॥ 


শ্লোক ৫০] বিরাটপুরুঘের সংক্ষিপ্ত বর্ণলা ২৫১ 


উন্নহ্যন্তি রঙখৎ লাগা গ্রামণ্যো বখযোজকাঃ | 

চোদয়ন্তি রথং পৃষ্ঠে নৈর্ধতা বলশালিনঃ ॥ ৪৮ ॥ 
পাম-ক-্যজুর্ভিহ_ সাম, খকু এবং যজুর্বেদের মন্জর সহযোগে, ভতঙলিঙ্গৈহ- যা 
সর্যদেবকে শ্রকাশ করে খাষয়ত আযিগণ; সতস্তরবন্তি-শুণকীর্ন করেল, অমুম- 
তাঁকে; শন্ষর্বা_ লান্ধদাথ। তম ভার সম্পকের প্রগ্ায়ন্ত্রি উচ্চস্বরে গান করেনঃ 
নৃতান্তি নৃতায করেন। অঞ্মরস$ _অন্দরাশণ। অগ্রতঃ-_ সামনে, উন্নহ্যস্ত্ি_ বন্ধন 
করেন রথ্ম্--বথটিবেচ নাগাও _লাগগণ শ্রামণাহ_ ক্ষগণ, বথযোজকাহঃ- যারা 
ব্থকে ঘোড়ার সাজে সংযুক্ত করেল চোদমন্তি__চালনা কারন রথম্‌_ রথখটিকে। 
পল্টে__পেহুল দিক (একে নৈষ্ধতাও- বাক্ষনগণ; বলশালিনঃ- বলশালী। 

অনুবাদ 

ঝাষিছাণ যখন সাম, খাকু এবং ঘজুবেদীয় অঙ্ক সহযোগে আুর্ধদেবের স্বরূপ প্রকাশক 
গুণমহিমা কীর্তন করেন, সেই সময় গদ্ধরগরণও ভার গুণ কীত্তল করেন এবং 
অঞ্মাঙগণ তীর রথের অগ্রভাগ নৃত্য করেল। লাগগণ খের রজ্জব বন্ধন কন্রেল 
এবং যক্ষগাণ ঘোড়ানুলিদকে রথে সংযুক্ত করেল এবং সেই সময় শাক্তিশালী রাক্ষস 
গণ সেহ রথকে পেছন দিক থেকে ধাক্কা দিয়ে থাকেন। 


শ্লোক ৪৯ 

বালখিল্যাঃ সহস্াণি শছ্িব্রন্দার্যয়োহমলাঃ | 

পুরতোহভিমুখং যাল্তি জ্তবন্তি স্ততিভিবিভূম্‌ ॥ ৪৯ ॥ 
বালখ্িলাঃ-_ _বালব্িলাগণ; সহম্রানি- সহঙ্র; যস্তিঃ- ঘট: ব্রচ্দ-খষয়৪ ব্রক্গামিগণ, 
অমলাঃ-“নির্ধল; পুরত্রঃ-_ সামনে; অভিমুখম্_-রখের অভিমুখে: যাস্তি__গমন করেনঃ 
স্তুবন্তি__স্তর করেন; স্্রতিভিং__ বৈদিক স্তত্ির দ্বারা, বিভুম্‌- সর্বশক্তিমান প্রভু। 

অনুবাদ 

সেই রথের অভিমুখে দাড়িয়ে সম্মূখে অমণ করতে করতে বালখিল্য নামে খ্যাত 
ষাট হাজার ত্রাঙ্গণ বৈদিক মন্ত্র সহযোগে সর্বশক্তিমান সুর্যদেবের প্রতি প্রার্থনা 
নিবেদন করেন। 


শ্লোক ৫০ 
এবং হ্যনাদিনিধনো ভগবান্‌ হরিরীশ্বরঃ ॥ 
কলে কল্পে স্বমাত্মানং ব্যহ্য লোকানবত্যজঃ ॥ ৫০ ॥ 


২৫২ শ্রীমত্তাগনত [স্কক্ষ ১২, অধ্যায় ১৯১ 


এবম-__এই ভাবে, হি-বস্ত্রতপক্ষেঃ অনাদি--অলাদি; লিধনঃ- _কিহবা! নিপল; 

ভগ্গবান্‌__পরমেন্মর ভশ্গবান; হরিঃ- ভগবান শ্রীহরি ঈশ্বরঃ_ পরম নিয়ন্তা, কলে 

কলে ব্লগার প্রত্যেক দিবসে; স্বম্‌ আত্মালম_ ন্বয়ং। ব্যহ্য- বিভিন্রকধাগে প্রসারিত, 

লোকান্‌-_লোকসমৃহঃ অবতি- রক্ষা করেন; 'অজঃ_ _জন্বরহিত ভগবান। 
অনুবাদ 

বিশেষ দলে লিজেকে বিস্তার কারেন। 


ইতি জীসদ্রাগবতের দ্বাদশ কাজের 'বিকাটপুরদাষর অংশ বণনা" নামক একাদষ্ম 
অধ্যায়ের কুফকুপাজীম্বাতি শ্রীল আভরচরণারবিল্দ ভক্তিবেদাজ্ঞ স্বামী প্রভুপাদের 
দীনতীন দালবৃন্দকূতি তাত্প্া সম ॥ 


দ্বাদশ অধ্যায় 
শ্রীমভাগবতের সারসংক্ষেপ 


এই অধ্যায়ে শ্রীল সৃত্ত গোস্বামী আীমভ্াগবতত বর্ণিত বিষয় সমুহের সার সংক্ষেপ 
ব্ণনা করেন। 

যিনি ভগবানের শুপমহিমা শ্রবণ করেন, পরমেম্্র ভগবান শ্রীহরি স্বয়ং তার 
সমজ্ঞ দুঃখ দূর করেল। হে কোন কথা যখন পরমেশ্বর ভগবানের অন্পার দিবা 
হুগের মহিমা বর্ণনা করে, তখন তাই লতা, কলাণ এবং পুণ্য সঙ্গারক, অপরপক্ছে 
অনা সকল কথাই হচ্ছে অপবিত্র। পরমেশ্বর ভগ্গবান সম্পর্কিত আলোচলা দিবা 
আনন্দ দান করে এবং তা নিতা নব নবায়মান, কিন্জ্র কাকতুলা বাক্তিরা অনাবশ্যক 
বিষয়ে মশ্প হয় যে সমস্ত কথার সঙ্গে পরমেম্্র ভগবানের কোনও সম্পর্ক লেই। 

ভঙ্গবান শ্রীহরির্র 'গুণমহিমা বাচক অসংখ্য নাম শ্রবণ কীত্রন কলে মানুষ তাদের 
পাপ থেকে ম্বক্ত হতে পানে। ভগবান শ্রাবিধুক্প পতি ভক্তিশুনা ডঞ্তানের কিংবা 
তার শ্রীচরণে অর্পিত না হলে সকাম কর্মেরও কোনও প্রকৃত সৌন্দর্য লেহু। 
অপরূপক্ষে, ভগবান শ্রীকৃষেদ্র কথা অবিরাম স্মরণ করলে মানুষের 'শ্ভ কামনা 
দূরীভূত হয়, মন পবিক্র ভূয় এবং মানুষ উপলব্ধি ও বৈরাগ্য সংযত হয়ে ভগবান 
শ্রীহরির শ্রতি প্রেমভক্কি লাভ কনে। 

তারপর সুত স্বামী বললেন যে, পুর্বে মহারাজ পরীক্ষিতের সভায় তিনি 
শ্রীল শুকদেক গোস্বামীর শ্রীঘুখ থেকে সর্বপাপহ্র শ্রীকৃষ্ মহিমা শ্রবণ করেছিলেন 
এবং এখন তিনি সেই একই ভশ্গবৎ মহিমা লৈমিষারণ্যোর খধিদের শুনাচ্ছেল। 
আীমদ্রাগবতের কথা শ্রবণ করে আত্মা পবিত্র হয় এবং সমস্ত প্রকার ভন ও পান্প 
থেকে মুক্ত হয়। এই গ্রন্থ পাঠের ফলে সমভ্জর বেদ পানের ফল লাভ হয় এবং 
মানুষের সমস্ত কামনাও পুর্ণ হয়। সংহত চিজ্ে সমজ্ত পুরাণের সারাতিলার এই 
গ্রন্থটি পাঠ করলে মানুষ শ্রীভগবানের পরম ধামে শ্ৌছতে পারবে। শ্রীমন্রাগবতের 
প্রতিটি শ্লোকে অসংখ্য সবিশেষ রূপে প্রকাশিত ভগবান শ্রীহরির গুণ মহিমাই 
কীতিত্ত হয়েছে। অবশেষে, শ্রীসৃত গোস্বামী অজ এবং অসীম পরমাত্মান্বরূপ 
শ্রীকৃক্কে এবং সমক্ত জীবের পাপ হ্রূণে সক্ষম ব্যাসদেব পুত্র শ্রীল শুকদেব 
গোস্বামীকে তার প্রণাম নিবেদন করেন। 
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২৫৪ শ্রীমপ্তাগবত ন্ন্ধ ১২, অধ্যায় ১২ 


শ্লোক ১ 
সত উবাচ 
নমো ধর্মায় মহাতে নমঃ কৃষ্তায় বেধসে ৷ 
ব্রাহ্মণেভ্যো নমস্কৃত্য ধর্মান্‌ বক্ষো সনাতনান্‌ [১ ॥ 
সৃতঃ উন্বাচ_ সত শোন্সামী বললেন, নমঃ প্রণাম। ধর্সায়__ধর্খকে। অহতে-_ 
মহত্রম; নমঃ-প্রণাম; কৃষ্ঞায়__ভগবান শ্রীকধঘকে, বেধাসে- আন্টা। ব্রাহ্মণেভ্যঃ-_ 
্রান্মণদে, শমস্কতা_প্রণাম। করে; ধর্মীন__ ধর্মকে; বক্ষো- বলব, সনাঙলান্‌__ 
সশাত্রল। 
শ্রীদূত গোস্বামী বললেন-_পরম ধর্ম ভক্তিমূলক সেবাকে, পরম শ্রষ্টা ভগবান 
শ্রীকৃষ্জকে এবং সমস্ত ব্রাহ্মণদেরকে প্রণাম নিবেদন কনে এখন আমি সনাতল 
ধর্ম সম্পর্কে বর্ণনা করব। 
তাৎপর্য 
দ্বাদশ ক্ষন্ধের এই দ্বাদশ অধ্যায়ে শ্রীল সুত গোত্বামী শীমন্রাগবতের প্রথম আক 
থোকে শুরু কনে প্রতিটি বিষয়ের সার সংক্ষেপ বলবেল। 


শ্লোক ২ 
এতদ্বঃ কথিতং বিপ্রা বিষ্ঞোশ্চরিতমন্তুতম্‌ ৷ 
ভবত্তি্দহং পৃষ্টো নরাণাং পুরুযোচিতম্‌ ॥ ২ & 
এতৎ__এই সকল: বঃ__আপনাদেরকে, কথিতম্‌- বর্ণনা করেছি, বিপ্রা$ঃ_ হে 
বিপ্রগণ; বিষ্োঃ-_ভগবান শ্রীবিষুত্র; চরিতম্‌__চরিত কথা; অদ্তুতম- _অভ্ুভ, ভবজ্তি 
_মহান আপনাদের দ্বারা। হ্যা, অহম্_আমি: পৃষ্টহ_ জিজ্ঞাসিত; নরাণাম-_ 
মানুষদের মধ্যে; পুরুষ-প্রকৃত মানুষের পক্ষে; উচিতম__উপযুক্ত। 


অনুবাদ 
হে হাল খষিগণ, আপনাদের জিজ্ঞাসা অনুসারে আমি পরমেশ্বর ভগবান শ্রীবিষ্লুর 
অন্তু লীলাকথা আপলাদের কাছে বর্ণনা করেছি। এই হরিকথা শ্রবণ করাই 
হচ্ছে প্রকৃত মানুষের উপযুক্ত কর্ম। 

ভ্াঞ্খপর্য 
নরাখাম পুরুফোচিতম্‌ কথাটি ইঙ্গিত করে যে নর-নারীদেনর মধ্য যারা শ্রকৃত 
মনুষাক্তরে উন্নীত হয়েছেন, তারাই পরমেশ্বর ভগব্রানের গুণমহিমা শ্রবণ কীর্তন 


শ্লোক এ] জ্রীমন্ত্রাগবৃভেব্র সাররসঘক্ষেন্প ২৫৫ 


করেন। অপর্রপক্ষে অসভ্য মানুষেরা ভগবছ ত্ান্ব বিজ্ঞান সম্পরন্জে সেরকম 
আশ্রহুবোধ করেল লা। 


শ্রোক শু 
অত্র সংকীর্তিতঃ সাক্ষাৎ সর্বপাপহরো হরি । 
নারায়ণো হৃবীকেশো ভগবান্‌ সাত্ৃভাং পতি ॥ ৩ ॥ 
অন্র__এন্ধানে, এই শ্রীমস্ত্রাগবতে; সংকীর্তিতঃ- পর্ণরূপে কীর্ভিতঃ সাক্ষাৎ__ 
সরাসরিভাবে, সর্বপাপ--পমন্্র পাপের; হরঃ- হরণকারী; হরিঃ-_ পরমেশ্বর ভগবান 
শ্রীহরি; লারায়পঃ__নারায়ণ; হৃধীকেশঃ- সমস্ত হন্ট্রিয়ের অবীন্বর ভঙ্গাবান হ্ষীকেশ, 
ভদাবান-_ -পরমেন্নর ভগবান; সাত্বতাম্‌- যদুর। পতিঃ_ প্রভু | 


অনুাদ 
এই গ্রন্থ পূর্ণরূলে পরমেস্বর ভশগবান শ্রীহরির গুণমাহমা কীর্তন করে, মিলি তীর 
ভক্তদের সমস্ত পাপ হরণ কাব্রেল। ভ্ডগবাল শ্রীনারাঘণ, হধীকেশ এবং 
ঘ্দুপতিরূপে কীতিত হ্থয়ে থাকেন। 

তাছুপর্য 
ভর্গবান শ্রীকৃষেন্র বনু পবিত্র নাঘ তার অসাধাব্রণ দিব্য গুণাবলী সম্পর্কে ইঙ্গিত 
কলে। আহার নামটি ইঙ্গিত করে যে ভগবান 'তার ভক্তদের হাদয় থেকে সমস্ত 
প্রকার শান হরণ করেন। লাবায়ণ নামটি শিদেশ করে যে ভগবান সম জীবাকে 
পালন করেল। হৃবীবেস্া নামটি ইঙ্গিত করে যে ভগবান শ্রীকৃষ্হ হচ্ছেন সমস্ত 
জীবের ইন্িয়সমুহের রম নিয়ন্তা। ভগবান শব্দটি ইঙ্গিত করে যে ভগবান শ্রীবৃষঃ 
হাচেছেন সর্বাকর্ষক পরম সভ্ভা। এবং স্াক্রুতাং পাতি কখাটি ইঙ্গিত করে যে ভগবান 
স্বাভাবিকভাবেই সাধু এবং ধার্মিক ব্াক্তিদের প্রভু, বিশেষ করে মহিমান্বিত যদুবংশের 
সদল্াযদের শতি স্বরূন্প। 

শ্রোক ৪ 

অত্র ব্রহ্ম পরং গুহ্যৎ জগ্গতঃ্ প্রভবাপ্যয়ম্‌ 1 
জ্ঞানং চ তদুপ্পাখ্যানং প্রোক্তৎ বিজ্ঞানসংযুতম্‌ ॥ ৪ ॥ 

আত্র- এখালেঃ অ্ঙ্গা-_-পরম সত্য, পরম্‌- পরম, গুহাম্‌ হাঃ জগতঃ-- এই 
জগতের; প্রীভব- সুদ্গি; অপ্যয়ম-_এবং শরলয়, জ্ত্রালম_ জ্বাল, চ-এব) ভঙ্গ- 
উপাখানম্‌__-তা অনুশীলনের উপায়, প্রোক্তম্‌- বলা হয়েছে, বিজ্ঞান-__দিব্য 
উপলন্ধি। সংঘুতম্__সংযুত। 


২৫৬ শ্রীমত্তাগবত [ক্ন্ধ ১২, অধ্যায় ১২ 
অনুবাদ 
এই গ্রন্থ পরম সত্যের রহসা, সৃষ্টির মূল উৎ্চল এবং ব্রহ্মাপ্ডের প্রলম্ন সম্পর্কে 


বর্ণনা করে। বিজ্ঞান তথা আনুষের দিব্য উপলব্ধি সংযূত ভগবৎ ত্ত্বুজ্ঞান এবং 
তা অনুশীলনের পশ্ছাও এই গ্রাচ্ছে উপস্থাপিত হয়েছে। 
শ্লোক ৫ 
ভক্তিযোগঃ সমাখ্যাতো বৈরাগ্যং চ তদাশ্রয়ম 1 
পারীক্ষিতমুপাখ্যানং নারদাখ্যানমেব চ ॥ ৫ ॥ 
ভক্তিযোগঃ- _ভক্তিমূুলক সেবার পঞ্ছা। সমাখ্যাতঃ__বিস্তারিতভাবে ব্যাখ্যাত হয়েছে; 
বৈরাগ্যম্‌_ বেরাগ্। ৮ বন ভছু-আশ্রয়ম্_ তার আশ্রিত; পা্রীক্ষিতম্_ মহারাজ 
পরীক্ষিতের; উপাখ্যানম-_উপাখান; নারদ__নারদের; আখ্মালম_ ইতিহাস; এব-__ 
শতঙগশশ্কে; চু ক্ি। 
অনুবাদ 
নিঙ্গোক্ত বিষ্য়গুলিও বর্ণিত হয়েছে _ভক্তিমূলক সেবা এবং তার আশ্রিত 
বৈরাগ্যলক্ষণ, মহারাজ পরীক্ষিৎ এবং আ্ীনারদমুনির আখ্যাল। 


শ্লোক ৬ 
প্রায়োপবেশো রাজর্ষেবিপ্রশাপাৎ পরীক্ষিতঃ | 
শুকস্য ব্রহ্গর্ষভস্য সংবাদশ্চ পরীক্ষিতঃ 1 ৬ ॥ 
প্রায্-উদ্পবেশঃ- আমৃত্যু উপবাস; রাজ-ঝাঘেঃ__রাজরধি; বিপ্র-্শাপাৎ- ব্রাহ্মাণপাত্রের 
অভিশাপ হেতু; পরীক্ষিতঃ_ মহারাজ পরীক্ষিতের; শুকসা- _শুকদেক গোস্বামীর; 
ব্রন্ম-খাঘভসা-__হে দ্বিজোন্্রয+ সংবাদঃ- সংলাপ, চ- এবং, পরীদ্িতহ__ 
পরীশ্ষিতের সঙ্গে। 
অশুন্বাদ 
শোস্বামী এবং পরীক্ষিৎ মহারাজের সংলাপও বর্ণিত হয়েছে। 
শ্লোক ৭ 
যোগধারণয়োওক্রান্তিঃ সংবাদে নারদাজয়োঃ | 
অবতারানুগীতং চ সর্গঃ প্রাধানিকোহগ্রতঃ ॥ ৭ ॥ 


ক্লোকে ৯] শ্রীমস্তাগবতের সারসংক্ষেপ ২৫৭ 


যোগ-ধারণঘা স্থির যোগ সমাধির দ্বারা; উত্ক্রান্তি- _মৃতার ম্ুহ্াতি মুক্তি লাভ, 
সংবাদ- সংলাপ: লারদ-অজয়োই_ ব্রক্ষা এবং লারদের মধ্যে অবতারল্ঞলুগগীতম- 
পরমেম্র ভশগাবানের অবতার তালিকা; চ-_এবহ; সঙ্গ সাষ্টি: প্রাধানিকঃ- -প্রবাক্ত 
ড়া প্রকৃতি তথা প্রথান থেকে অগ্রতঃ- ক্রমে ক্রমে। 

অনুবাদ 
শ্রীমন্তাগবতে ব্যাখ্যা করা হয়েছে কিভাবে যোগ সমাধির অভ্যাস করে খানুষ মৃত্যুর 
সময মুক্তি লাভ করতে লারে। এই গ্রান্থে ব্রল্জা শু নারদের সংলাপ, পরমেশ্বর 
ভগবানের অবতার তালিকা, ক্রমিক পর্ধায়ে অব্যক্ত প্রধান থেকে শুরু করে 
ত্রদ্মাপ্ডের সৃষ্টির কথাণ্ড বর্ণিত হয়োছে। 

ভাঙপর্য 
শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর ব্যাখা! করে বলেন যে, জীম্াগবতে বর্ণিত অসংখা 
বিষয়ের পুর্ণাঙ্গ তালিকা প্রদান করা হচ্ছে এক কঠিন ব্যাপার। ভাই একথা সুস্পষ্ট 
যে, সুতি গ্োোন্সামী লিখ বিষয়গুলি সারসঘাক্ষপ কলাছেন। আমাদের ভাবা উদিত 
লয় যে তিনি যে-সমন্ড বিষয়ের উল্লেখ করতে পারেন নি, লেগুলি কম গুক্ুত্রপণ 
বা! নিপ্প্য়োজ্নীয়, কেননা, শ্ামন্রাগবতের প্রতিটি বর্ণ, প্রতিটি শব্দ হচ্ছে পরম 
কৃষ্তভাবলাময় শব্দতন্রঙ্গ। 


বিদ্রুরোদ্ধবসংবাদঃ ক্ষত্মৈত্রেয়য়োস্তভঃ । 

পুরাণসংহিতাপ্রক্পো৷ মহাপুরুষসংস্থিতিঃ £॥ ৮ ॥ 
বিদুর-উদ্ধব__বিদূর এখং ভদ্ধালের অধো, সংবাদঃ ; ত্র মৈত্রেয়য়োঃ__ 
বিদুরু এবং মোত্রেয়ের মধো। ত্রশ্রঃ__তারপর; গরনিযারিডান এ পুরাণ সংহিতা 
দম্পর্কে; প্রশ্নঃ গঙ্গা; মহাপুরুষঃ- পরমেম্বর ভগবানের মাধো। সধস্থিতিহ সুষ্টি 
লংশ্ররণ। 


বআগ্ুুন্াদ 
এই গ্রচ্ছ বিদুরের সঙ্গে উদ্ধব এবং মৈত্রেয়ের কথোপকথন, এই পুরাণ সংহিতার 
বিষয় সম্পর্কিত প্রশ্থা, প্রলয়ের সময় পরমেশ্বর ভঙ্গাবানের দেহে সৃষ্টি সহবরণ 
ইত্যাদি বিষয়ের বর্ণনা করে। 


শ্লোক ৯ 
ততঃ প্রাকৃতিকঃ সর্গঃ সপ্ত বৈকৃতিকাশ্চ যে 
ততো ব্রন্দাখুসভ্ভৃতির্বৈরাজহ পুরুষো ঘতগ্র ॥ ৯ ॥ 


২৫৮ শ্রীমন্তুগবত ক্ষন ১২, আঅম্বায় ১২ 


ততঃ- তারপর, প্রাকৃভিক*_ ড়া প্রকৃতি থেকে সর্গঃ সৃষ্টি, সপ্ত-_সাত; 
বৈকৃতিকাঃ-__বিকারের মাধ্যমে উদ্ভূত সৃষ্টির ভ্তরসমুহ; চ- এবং, যে__যা ততঃ 
__ভার-পর, ব্র্গা-আগ ব্রহ্মা সম্ভুতিঃ- নির্মাণ; বৈরাজই পুরুষঃ__ভশ্গবানের 
বিরাটরাপ, যতঃ__ বা থেকে। 


অনুবাদ 
জড়া প্রকৃতির শুনের বিক্ষোভ থেল সঞ্জাত সৃষ্টি, ভৌতিক বিকারের দ্বারা সাতটি 
জ্বরের ক্রমবিকাশ এবং ব্রহ্মাঙ্চের নির্ধাণ, মা খেকে পরমেশ্বর ভগবানের 
বিরাটরপের প্রকাশ-__এই সমস্ত বিষয়গুলি বিস্তারিতভাবে বর্ণিত হষেছে। 


শ্লোক ১০ 

কালা স্থুলসুক্ষ্নস্য গতিঃ পদ্মসমু্তবঃ | 

ভুব উদ্ধরণেহ্ভ্তোধেহিরণ্যাক্ষবধো যথা ॥ ১০ ॥ 
কালসা_ কালের; স্থুল-সুস্মস্য-_স্থুল এবং সুঙ্জঃ গতিঃ__গতিও পপ্ম_ পদ্মের 
সমুত্তবঃ- _উদ্তুব; ভুবঃ_ পৃথিবীর উদ্ধারণে_ উদ্ধার সম্পর্কে; আন্বোথেহ_ সমুদ্র 
থেকে; হিব্রণ্যাক্ষ বধঃ__হিরণ্যাক্ষ বধ; ঘথা-_যেরকম সংঘটিত হয়েছিল | 

অনুবাদ 

অল্যান্য বিষয়ের মধ্যে রয়েছে কালের সুক্ষ্ধ এবং স্থুল গতির বর্ণনা, গর্ভোদকশাযী 
বিষুদ্রর নাভি থেকে পক্ষের উদ্তব, প্রথিবীকে গর্ডোদক সমুদ্র থোকে উদ্ধার করে 
হিরণ্যাক্ষ বধের বর্ণলা। 


শ্লোক ১১ 

উদ্বতিরধগবাক্কর্গো রদ্রসর্গভ্খৈব চ | 

অর্ধনারীশ্বরস্যাথ যতঃ স্থ্ায়স্ত্ুবো মনুঃ £ ১১ ॥ 
উধধ্ব উধর্বালোকের দেবত্যাগণ; তির্যক- _পশুদের। অবাক- নিল্প যোনিজাত জীবের; 
সর্গঃ- সৃষ্টি, রুদ্র-_শিবের; অর্গ2 সৃষ্টিট তথা__এবধ এব_ বন্ততপক্ষে্র চ__ও; 
অর্থনারী-_অর্ধেক নারী এবং অর্ধেক পুরুষ: ঈশ্বরলা- ঈশ্বরের; অথ-__তারপর; 
মতঃ-__যার থেকে, স্বায়স্তুবহ মনুহ স্বায়জুব অনু। 

অনুবাদ 

দেবতা, পশ্ুড এবং অসুর প্রজাতির সুষ্টি, রুত্রের জম্ম, অর্থনারীশ্বর স্থায়ন্তুব মনুর 
আনির্ভাৰ- ইত্যাদি বিষয়ের বর্ণনা রয়েছে। 


কোক ১৫] জীমন্ত্রাগবতের লারসঘাক্ষেপ ২৫৯ 


শ্লোক ১২ 
শাতরূপা চ যা স্ত্রীণামাদ্যা প্রকৃতিরুত্তমা ৷ 
সম্তানো। ধর্মপত্বীনাং কর্দমস্য প্রজাপতেঃ ॥ ১২ ॥ 
শতরূপা- শতাপলা; ৮৮ ক ঘা যিলি সত্রীণাম_ স্ত্রীদের, কআদ্যা- আদি; প্রকৃতিঃ 
_ প্রকৃতি; উত্তমা__ত্রেষ্টা; সন্তানঃ__সম্ভান; ধর্মপাত্সীনাম্‌-_ ধর্ম পত্রীদের; কর্দমস্য-_ 
কর্দম মুনির, প্রজাপতেঃ- প্রজাপতিদের | 


অনুবাদ 
প্রথমা রমণী তথা মনুর উত্তমা পত্রী শতরূপার আবির্ভাব এবং প্রজাপতি কর্দামের 
ধর্মপত়ীদের সন্তানদের সম্পর্কেও এই শ্রান্থে বর্ণনা করা হয়েছে। 


শ্লোক ১৩ 
অবতারো ভগবতঃ কপিলস্া মহাত্মনঃ ! 
দেবহৃত্যাশ্চ সংবাদঃ কপিলেন চ ব্বীমতা ॥ ১৩ ॥ 
অবতান্রঃ_-অবতার+ ভগবতঃ__-পরমেনম্মর ভগবানের; কপিলন্য__ভগগবান 
কপিলদেবের, মহা-আত্মনঃ- মহাত্সা; দেবহুত্যাঃ-দেবহুতিরঃ চ-_এবং; সংবাদক্ 
_ সংলাপঃ কশিলেন__কপিলদেবের সঙ্গে; চ- এবং, শ্বীমতা-_ বুদ্ধিমান। 
অনুবাদ 
সম্পর্কে এবং সেই ধীমান মহাক্সার সঙ্গে তার মাতা দেবহুতির সংলাপ সম্পর্কেও 
বর্ণনা করা হয়েছে। 
শ্লোক ১৪-১৫ 
নবব্রদ্ষসমূৎপত্তির্দক্ষঘজ্ঞবিনাশনম্‌ । 
ফ্রুবসা চরিতং পশ্চাৎ পৃথোঃ প্রাটীনবরহিষঃ ॥ ১৪ & 
নারদস্য চ সংবাদস্ততঃ প্রৈয়ব্রতং দ্বিজীঃ ৷ 
নাভেস্ততোহনুচরিতমৃষভস্য ভরতস্য চ ॥ ১৫ 
নবব্রন্মগ- নয়জন ব্রান্মাণের (মরীচি আদি ব্রহ্মার পুত্রগণ্); সম্ুগপত্তিঃ__বংশধ্বর। 
দক্ষযজ্- দক্ষ যত; বিলাশলম্‌___বিনাশ, প্র্বসা_ খর মহারাজের; চরিতম্‌__চরিত 
কথা; পশ্চাঙ্-_তারপর, পৃথো২- মহারাজ পৃথুর; প্রাটীনবহিষঃ-_প্রাচীনবহির; 
নারাদস্য- নারদসুনির সঙ্গে। চ-_এবছ সাবাদঃ__তার সংলাপ; ততঃ- _তারপন। 


২৬০ শ্রীমন্ত্রাগবত [ন্বন্ধে ১২, অধ্যায় ১২ 


প্রৈঘব্রতন্‌- মহারাজ প্রিয়ব্রতের গল্প, ছ্বিজাঃ হে ব্রান্াণগ্গণ। নাভে৪-_নাভীর; ততঃ 
_তারপর; 'অনুচরিতম্_ জীবন ইতিহাস, খঘভসা_ ভগবান খষভদেবের; 
ভরতসা_ ভরত মহারাজের; চ-__এবঘ। 
অনুবাদ 

সেখালে লযঘ়জন মহান ব্রাহ্দণের বংশধরদের কথা, দক্ষ অজ্ঞ বিনাশ, প্রন্থ চন্িত, 
মহারাজ পৃ এবং প্রাটীনবহ্হি চরিত, জ্রীনারদ এবং প্রাটীনবহ্হির সংলাপ, মহান্লাজ 
প্রিমত্রতের জীবন ইতিহাস ইত্যাদিও বর্ণিত হায়েছে। তারপর, হে জ্রাহ্গাণগণ, 
শ্রীমন্ত্গবত মহারাজ নাভি, ভগবান খষভ্তদেব এবং মহারাজ ভরতের চরিত কথাও 
বর্ণনা করে। 


শোক ১৬ 
দ্বীপবর্ষসমুদ্রাণাং গিরিনদ্বুপবর্ণনম্‌ । 
জ্যোতিশ্চত্রস্য সংস্থানং পাতালনরকস্থিতিঃ ॥ ১৬ ॥ 
দ্বীপ-বর্ধ-সমুদ্রাণাম্‌__দ্বীপ, মহাদেশ এবং সমুভ্রের; শিরি-লদী__পর্বত এবং নদীর; 
উদ্পবর্ণলম-_ কিজ্ারিভ বর্ণশা, জোভিঃন্চক্রলা- জোতির্মজ্ডলের। সংস্থানম- সংস্থান 
পাতাল-_পাতাললোক; নরক- নরকের, স্থিতিঃ অবস্থিতি | 


অনুবাদ 
পৃথিবীর মহাদেশসমূহ, অঞ্চল, সম্বদ্র, পর্ধতি এবং লদী সম্পর্কেও শ্রীমস্তাগবত 
বিস্তারিত বর্ণনা করে। মহাকাশীয় জ্যোতির্মগুলের সংস্ট্রিতি সংক্রান্ত বর্ণনা, পাতাল 
এবং নরকের অবস্থা, ইত্যাদি বিঘয়ের বর্ণনাও্ সেখানে রয়েছে। 


শ্লোক ১৭ 
দক্ষজল্ম প্রচেতোভ্যন্তৎপুত্রীণাং চ সম্ভতিঃ ৷ 
যতো দেবাসুরনরাস্তিরঙনগাখগাদয়ঃ ॥ ১৭ &. 


দক্ষ-জন্ম-_ লক্ষের জজ প্রচেতোভাঃ- প্রচেতাদের কাছ থেকেঃ তহন্পুত্রীণাম_ তার 
কন্যাদের, চ__ এবং; সম্ততি৪- সম্তান-সম্ভতি। ঘতঃ__যার থেকে; দেব-অসুর-লরাঃ 
দেবতা, অসুর এবং মনুষাগণ, তির্ক-লগন্খগন্সাদয়ই_ পশু, সর্প, পক্ষী এবং 
অন্যালা প্রজাতি 
অনুবাদ 

প্রচেতাদের পুত্ররূপে দক্ষের পুনজন্মা, দক্ষকন্যাদের সন্তান-সন্ততি, যারা দেবতা, 
অসুর, লর, পশু, সর্প, পক্ষী এবং অন্যান্য বংশধারার সূত্রপাত করেছিলেন__এ 
সকলের কথাই, তাতে বর্ণিত হয়েছে। 


শ্লোক ২5] শ্রীমন্তাগবতের দারসহাক্ষে্প ২৩১ 


শ্লোক ১৮ 

তাষ্ট্রলা জন্মনিধনং পুত্রয়োশ্চ দিতেদ্িজীঃ | 

দৈতোশ্বরস্য চরিতং প্রাহ্রাদস্য মহাত্সনঃ ॥ ১৮ ॥ 
তান্ট্রসা_ তৃষ্টার পরের বেত), জন্ম-নিধনম-_জল্ম এবং মৃত; পুত্রয়োঃ-_ হিরণ্যাক্ষ 
এবং হিরণাকশিপু শাম দুই পুত্রের চ-এবং, দিতেঃ-__দিভির। দ্বিজাঃ_ হে 
ব্রা্বাণগণ। দৈতা ঈশ্বরলয_ দৈত্যেশ্বরদের কথা; চরিতম-_দরিত কথা, প্রত্রাদস্যা__ 
প্রহাদের। মহা-আত্মলঃ-_মহাত্মা। 
হে ভ্রাঙ্দগণগণ, বৃত্রাসুরের জন্ম ও মুত্র কথা, দিতির পুত্র হিরণ্যাক্ষ ও 
হিরণ্যকশিপুর কথা এবং দৈতোশ্বর মহাত্মা প্রন্থাদের চরিত কথাও এই গ্রন্থে বর্ণিত 
হয়েছে। 


শ্লোক ১৯ 

মন্বম্তরানুকথনৎ গজেন্দ্রস্য বিমোক্ষণম্‌ 1 

মন্বন্তরাবতারাশ্চ বিষ্ঞজোহয়শিরাদয়ঃ ॥ ১৯ ॥| 
মনু-অন্র- বিভিন্ন অনুর শাসনকালের, অনুকখনম্_ বিস্তারিত বর্ণনা; গজ ইজ্দসা-_ 
গজ্োন্দের, বিমোক্ষণম্‌__ মুক্তি, মনু-অন্তর-অবতারাঃ__প্রতোক মন্বস্তরে পরমেশ্বর 
ভশাবানের বিশেষ অবতার; চ-_এবৎ; বিষ্ঞোহ- _ভগাবান শ্রীবিষুদ্র; হয়শিরা-আদয়ঃ 
__যেমন ভগবান হয়াশীর্ষা। 

অনুবাদ 

প্রত্যেক মনুর শাসনকাল, গজেন্দরমোক্ষণ এবং প্রতিটি মন্বন্তরে ভগবান শ্রীবিধুঃর 
বিশেষ অবতার, যেমন হয়শীর্ষাদি_ ইত্যাদিও দেখালে বর্ণিত হয়েছে। 


হকি ৯০ 
কৌর্মং মাৎস্যং নারসিংহং বামনং চ জগৎ্পতেঃ ! 
স্মীরোদমথনং তদ্ধদমৃতার্থে দিবৌকসাম্‌ ॥ ২০ & 
কৌর্মম-_কৃর্ম অবতার; মাৎস্যম্‌__ম্খস অবতার; নারসিংহম__নরসিংহলদানপ, 
বামলম্‌_ বামলরূপে, চ-_এবং, জঙ্গৎ-পতেঃ__জগতপতির; ক্ষীরউদ__ল্টীণলনুপ্রের, 
মথনম্‌_ মন্থন, তদ্ব্__-সেইরদূপ; অসৃত-অর্ে_অমৃতের জল্যং দিব-ওকসাম-- 
স্বদবাসীদের পক্ষে । 


২৬২ আীমন্তাগবত [ক্কদ্ধ ১২, অধ্যায় ১২ 


অনুবাদ 
শ্রীম্ত্রাগ্বত কুর্ম, মদ, নরসিহহ এবং বামনরূশে জগৎ্পতির আবিভাবের কথা 
এবং অমৃত লাভের উদ্দেশো দেবতাদের সমুদ্র মন্ছ্নের কথা বর্ণনা করে। 


শ্সোক ২১ 
ইক্ষাকুজন্ম তদ্বংশঃ সুদ্যুন্সস্য মহাত্মনঃ ॥ ২১ ॥ 
দেব-অসুর__ দেবতা এবং অসুরদের; মহাযুদ্ধম্‌__মহাযুদ্ধ; ব্রাজ-বংশ- রাজবংশের; 
অনুকীর্তনম- অনুক্রমিক আবৃত্তি, ঈক্ষাকু-জন্ম-_ ইক্ষাকুর জন্ম; তৎ-বংশঃ- তার 
বশ আঙ্ালসা_ সুদ্যালের বেহেশের কথা) অহাজ্আত্মলত- মহাত্মা । 


অনুবাদ 
কথা, তীর বংশ এবং মহাত্মা সুদ্যুন্দের বংশের কথা__এই সবই এই শ্রান্ছে 
উপস্থাপিত হয়েছে। 


শ্লোক ২২ 
ইলোপাখ্যানমত্রোক্তং তারোপাখ্যানমেব চ । 
সূর্ঘবংশানুকখনং শশাদাদ্যা বৃগাদয়ঃ ॥ ২২ ॥ 
ইললা-উত্পাখ্যানম-_ইলার উপাখ্যান, অত্র- এই প্রন্থ্ে; উক্তম্‌-বলা! হয়েছে; তাকা- 
উপাখ্যানম্‌-_তারার উপাখ্যান; এ্রব-_ বন্তপক্ষে; চ-_-ও; সুর্য বংশ- ূর্ববংশেরঃ 
অনুকখলম্‌-__বর্ণশাঃ শশাদ-আদ্যাঃ__শশাদ প্রভৃতি, মৃগ-আদয়ঃ_ নুগ আদি। 


অনুবাদ 
সুলা এবং তারার উপাখ্যান, শশাদ এবং নৃশগাদি র্লাজা সহ সূর্যবংশের 'বিভিল্প 
রাজাদের কথাও এখালে বর্ণিত হয়েছে। 


শ্লোক ২৩ 
সৌকন্যং চাথ শর্ধাতেঃ ককুৎস্থস্য চ ধীমতঃ 1 
খট্টাঙ্গস্য চ মান্ধাতুঃ লৌভবেঃ সগরস্য চ ॥ ২৩ ॥। 
সৌকন্যম্‌- _সুকন্যার কাহিনী, চ-_এবং, অর্থ--তখন, শর্ধাতেঃ_ শর্যাতির; 
ককৃহস্থসা- ককুহুস্থেরঃ চ-_ এব ধীমতঃ-_ধিনি ছিলেন বুদ্ধিমান রাজা; খট্রাক্সস্__ 
শাষরাঙ্গের। চ__এবং; মান্ধাতুং__মাক্ধাতার; সৌভরে£__সৌভরি মুনির, সঙ্গারস্য__ 
লগর্েক। চা আল। 


শ্লোক ২৬] শ্রীমস্তাগবতের সারসংক্ষেপ ২৬৩ 


অনুবাদ 
সুকন্যার উপাখ্যান, শর্ধাতি, শ্বীমান ককুজস্থ্‌, খষ্রাঙ্গ, মান্মাতা, সৌভরি মুনি এবং 
সগগরের কাহিনী বর্ণিত হয়েছে। 
শ্লোক ২৪ 
রামস্য কোশলেন্দ্রস্য চরিতৎ কিল্বিঘাপহম্‌ ॥ 
নিমেরলপরিত্যাগো জনকানাং চ সম্ভবঃ ॥ ২৪ ॥ 
রামস্য-_ভঙ্গবান শ্রীরামচন্দ্রের, কোশল ইন্দ্রস কোশল রাজ্জ; চরিতম_ টরিতকণা? 
কিল্বিব-অপহস্ সমজ্ঞ পাপ শাম্কারী। নিমেঙঃ- মহারাজ নিমিরঃ অঙ্গ-পরিত্যাশ্গহ 
_-ার দেহত্যাগচ জনকানাম্_জনক বংশের; ট--এবং, সস্ভবহ- ্মাবির্ভাব। 
অনুবাদ 
স্রীমস্তাগবত ভগবান শ্রীরামচন্ত্রের পুণ্য কাহিনী, কোশল রাজার কাহিনী এবং 
মহাব্রাজ লিমির জড়দেহ ত্যাগের কাহিলীও বর্ণনা করে। জনক রাজবংশীয় 
প্লাজ্লাদের আবির্ভাব কাহিনী সেখালে বর্ণিত হয়েছে। 


ক্সোক ২৫-২৬ 

রামস্য ভার্গবেন্দ্রস্য নিঃক্ষত্রীকরণৎ ভূব৪ ॥ 

এলস্য সোমবংশস্য যযাতের্হুষস্য চ ॥ ২৫ ॥ 

দৌল্মান্তের্ভরতস্যাপি শান্তনোস্তৎসুতন্য চ । 

যযাতের্জে্ঠপুত্রস্য যদোর্বংশোহনুকীর্ভিত£ 77 ২৬ ॥ 
রামস্য-_ভগবান পর্জরামের দ্বারা, ভার্গবউন্দ্রস্া__শ্রেষ্ঠাতম ভাবি; নিংক্ষত্রী- 
করণম্‌_ সমস্ত ক্ষত্রিয়দের সংহার; ভুব$-_-পৃথিবীরঃ এলসা-__মহারাজ এঁলেরঃ 
নসোম-বংশসা- টন্দ্রবহশের। যযাতেঃ- যষাতির+ লহ্ুষসা_ লহগষের; চ-_এবহঃ 
দৌম্সন্তেঃ _দুম্মজ্ত- পুত্রের। ভরতসা- ভরতের। অপি-শ; শাল্সনোহ_ মহারাজ 
শাম্তনুরঃ তছ- তার; সুতস্য- পুত্র ভীঙ্মের। চ- এবং, ঘষাতেঃ_ যযাতিরঃ জোক্ঠ- 
পুররস্য- জ্যেষ্ঠ পুত্রের; ঘদোঃ- যদুর; বংশেঃ__বংশ, অনুকীর্তিতঃ__-অনুকীর্ভিত 
হয়েছে। 


আলুনাদ 
শ্রীমত্তাগবত বর্ণনা করে কিভাবে শ্রেষ্ঠতম ভার্গব ভগবান পরশুরাম ভূপৃষ্ঠের সমস্ত 
ক্ষত্রিয়দের সংহার করেছিলেন। অধিকল্ত এই শ্রচ্ছে চন্দ্রবঘশে আবির্ভূত এল, 
যষাভি, নহুষ, দু্মান্পূত্র ভরত, শাস্ঘনু এবং শাস্তনুপৃত্র ভীম্মদেবের মতো 


২৬৪ শ্রীমপ্ভাগবত স্বন্ধ ১২. আধ্যায় ১২ 


মহিমামন্টিত রাজনাদের কথাও বর্ণিত হয়েছে। যযাতির জোষ্ঠপুত্র মহারাজ 
যদুকতৃক প্রতিষ্টিত মহান বহশের কথাও এই গ্রাঙ্ছে বর্ণিত হয়েছে। 


শোক ২৭ 
যত্রাবতীর্ণো ভগবান্‌ কৃষ্ঞাখ্যো জগদীশম্বরঃ | 
বসুদেবগুহে জন্ম ততো বৃদ্ধিশ্চ গোকুলে ॥ ২৭ ॥ 
যত্র_ যে বহশেঃ অবতীর্ণঃ-_অবতীর্ণ; ভগবান পরমেশ্বর ভগন্বান: কুজসখ্যহ- 
বৃ শানে পরিচিত, জগদীশ্বরঃ__জশনদীম্মর। বসুদেব-ীহে- বসুদেকের শুহেত জন্ম 
তান জন্ম; ভতঃ-__-তারপর; বৃদ্ধিঃ___ভীার বৃদ্ধি চ__এবং, গোকুলে_ _সোকুন্নে। 


আনুন্মাদ 
কিভাবে জশ্গদীশ্বর পরমেশ্বর ভগবান শ্রীকষ্ঞ যদুব্ৎশে অবতীর্ণ হলেন, কিভাবে 
তিনি বসুদেবগ্ুহে জন্মগ্রহণ করলেন, তারপর ফিভাবে তিনি গোকুলে বর্ষিত 
হলেন-__এ সব কথাই, বিস্তারিত ভাবে বর্ণিত হয়েছে। 


শ্লোক হাসিন 

তস্য কর্মাণাপারাণি কীভিতানাসুরদ্ধিষঃ | 

পৃতনামুপয়৪পানৎ শকটোচ্চাটনং শিশো ॥ ২৮ ॥ 

তৃণাবতস্য নিম্পেষস্তথব বকবৎসযোঃ । 

অঘাসুরবধো ধাত্রা বছসপালাবগহনম্‌ ৮ ২৯ ॥ 
তসা-__তীার, কর্মাণি_ কার্যসমূহঃ অপারাণি_ অপার; ক্ীতিভালি_ কীর্ভিত হয়। 
অনুর-দ্বিঘঃ-_আসুরদের শক্র; পৃভলা__ পুতনা বাক্ষসীর; অসু-_তার প্রাণবাযু সহঃ 
পায় দুধের? পানম্ন পান করা? শকট- শকটের; উচ্চাটলস্‌-__ভঙ্গ করাঃ শিশোঃ 
- শিশুর ছারা, ভূণাবতসা_ তুণাবতের, নিশ্পেষঃ-_ পদদলিত করা; তথা-_এবং। 
এব- বস্ত্রতপন্ষে, বক-্বছুসয়োই _ বক এবং বহুস নামীয় অসুরদের। অথ-অসুর-_ 
অসুরের, কধত হত্যা ধাত্রা- ন্রন্ষা কর্তৃক* বছুস-পাল-_গোপবালক এবং 
শোবহুসদের। অবগৃহলম__অপহরণ। 

অন্মবাদ 

পৃতলার স্ত্রন্যপানের সঙ্গে তার প্রাণবাযুকে শোষণ করা, শকটডঞ্জন, তৃুণাবর্ত দলন, 
বকাসুর, বছুসাসুর এবং অআঘাসুর বধ, ব্রন্গাকতক গোশীসমা এবং গোবহুসঙ্গণ 
অন্পহ্ৃত হলে পর ভগবানের অনুষ্টিত লীলা ইতাদি বাল্যলীলার সঙ্গে আসুরারি 
ভগবান শরীকষেজ্ল অন্পার লীলাকথাও সেখানে কীতিত হয়েছে। 


কোক ৩৩] জ্রীমন্ত্রগব্তের সারসহাক্ষেন্স ২৬৫ 


শ্লোক ৩০ 

ধেনুকম্য সহভ্রাতুঃ প্রলম্বস্য চ সঙ্ক্ষয়ঃ ৷ 

গোন্পানাৎ চ পরিত্রাণৎ দাবাগ্সেঃ পরিসপতিহ্ই ৩০ ॥ 
ধেনুকসা_ ধেনুকের; সহজাতঃ তার সঙ্গীদের সঙ্গে; প্রলঙ্গসা- শ্রলাহ্গছল; চ- 
এখধ, সংক্ষয়ঃ- ধবংলং শোপালাম- গোপবালকদের, চ-__এবং, পরিত্রাণ 
পরিত্রাণ, দাব-অগ্জেঃ দাবাগ্সি থেকে; পরিসর্পতিঃ-ঘা পরিবেষ্টিত করছিল! 

তানুবাদ 

শ্রীমর্জগবত বর্ণনা করে কিভাবে ভগবান শ্রীকৃষ্ণ এবং বলরাম ধেনুকাসুর ও তার 
সঙ্গীদের বধ করেছিলেন, কিভাবে প্রভু বলরাম প্রলম্বাসুরকে বধ করেছিলেন, এবং 
কিভাবে ভগবান শ্রীকৃষ্ণ তীব্র দাবাগ্নি পরিবেষ্টিত গোপসখাদের রক্ষা করেছিলেল। 


রাচ কানাহ রর ভুক্টোহতাতো রে? ৩৪ ॥ 

প্রসাদো ঘক্জ্রপত্ীভ্যো বিপ্রাণাৎ চানুতাপনম্‌ । 

গোবর্ধনোদ্ধারণৎ চ শত্রস্য সুরভেরথ ॥ ৩২ ॥ 

যজ্জাভিষেকঃ কৃষ্ধস্য স্ত্রীভিঃ ক্রীড়া চ ব্রাত্রিঘু 

শঙ্খচড়স্য দুর্বদ্ের্ধোহরিষ্টস্য কেশিনঃ ॥ ৩৩ ॥ 
দমলম্‌-_পমশঃ কালিয়স্য- _কালিয়ের; অহেত-সর্গ, মহা অহেঃ- মহাসর্পের কবল 
থেকেঃ নন্দমোক্ষণম্- নন্দ মহারাজের মুক্ষি। ভ্রতন্র্যা_ কঞঙের তপল্যা লম্পাদন; 
তু-_্বহ। কল্যানলাম-_শোন্দপীদের। মত্র-_যার দ্বারা; তুষ্টঃ -পনিতুষ্ হয়েছিলেন; 
অচ্যাতঃ-_ত্রগলান জ্রীবৃক্জ ব্রতৈই--তাদের ব্রতের দ্বারা; প্রসাদ্-_বুপা, বজ্জন্পত্ীভ্যাঃ 
_ যাক্তিক ত্রান্মাণদের পত্্রীদের প্রতি, বিশ্রাণাম্‌_ ত্রাহ্মাণ পতিদের, চ-এবক, 
অলুতাপনম্‌-_ অনুতাপ; শোবর্ধল-উদ্ধারণম্‌_ গোবর্ধন পর্বত ধারণ চ-_এবহ। 
শক্রস্য__ইান্দের দ্বারা; সুরভেঃ_ ্ুগুরভী গাভী সহ; অঞ্থ__তারপর, যক্অভিষেকঃ 
_ -যজ্ভাভিতেক* কুষওলা- _ভগাবান শ্্রীকুষেজর; স্ত্রীভিঃ__প্্রীদের সঙ্গে। ক্রীড়া- ক্রীড়া? 
চ-_এবও) রাত্রিঘু-_ রাত্রিতে; শঙ্খচুড়লা- শঙ্গাচুড় নামক অসুরের, দুর্বদ্ধেই__দুরু্ধি 
পরায়ণ। বখঃ-_ বধ; অরিষ্টস্য- অরিষ্টের। কেশিনঃ-_কেশীর | 


২৬৬ স্রীমান্তাগবত [স্কন্দ ১২, অধ্যায় ১২ 


অনুবাদ 
কালিঘ্ লাগ দমন, মহাসর্প থেকে নন্দ মহারাজের উদ্ধার, গোপবালিকাদের কঠোর 
তশস্যা-যার ছ্বারা ভাল্রা ভগবান শ্রীকৃষ্ণকে পরিতুষ্ট করেছিলেন, অনুতগ্রু যাজ্জ্িক 
ব্রাহ্মণদের পাত্ীগণের প্রতি ভঙগবালের কপীপ্রদর্শন, গৌবর্ধন পর্বত ধারণ এবং 
ভারপর সুরস্ভী গাভী এবং ইন্দ্র কর্তৃক ভগবানের প্জাভিঘেক, গোলীদের সাঙ্গ 
ভগবান শ্রীকৃষ্ঃের নৈশ লীলা মুর্খ অসুর শঙ্খচাড়, অরিষ্ট এবং কেশীর লিধন- 
এই মস্ত লীলহি বিস্তারিতভাবে বর্ণিভ হয়েছে। 


শ্লোক ৩৪ 

আব্রুন্নাগমনং পশ্ঢাছ প্রস্থানং রামকষ্ঞায়োহ 1 

ব্রজন্ত্রীণাং বিলাপশ্চ মথুরালোকনং ততঃ ॥ ৩৪ ॥ 
আব্রুর-_অব্রুরের।॥ আগমলম্‌-_জাগমন। শশ্চান্খ_তারপর। প্রস্থালম_ প্রাস্থাল। লাম 
কৃষ্ণয়ো৪_ ভগবান কৃষ এবং বলরাম, ব্রজন্ত্রীণাম্‌ বন্দাবনের স্ট্রীগণ, বিলাপঃ- 
বিলাপ; চ-_এবং, মধ্ুরা-আলোকনম্-_মঞ্ুরা দশ্শিঃ তত$-_তারপর। 

অনুবাদ 

আক্রুরের আগমন, তারপর কৃষ্ণ ও বলরামের অথুরা প্রস্থান, গোলীদের বিলাপ 
এবং কুষ্ঃ-বলরামের মণুরা ভ্রঘণাদির কা বর্ণিত হয়েছে। 


শোক ৬৫ 
গাজমুষ্টিকচাগুরকতলাদীনাং তথা বধঃ । 
মৃতস্যানয়নং সুনোঃও পুনঃ সান্দীপনের্রোহ ॥ ৩৫ ॥ 
গাজ__কুবলয়ালদীভ নামক হস্ডীর, মুক্টিক-াণুর_ চাণুর মুষ্টিকাদি মল্্রবীরের, 
কস কংসের; আদীনাম_ এবং অন্যদের, তথা ও, বখঃ_ বধ মৃতসা_ যারা 
মৃত্যুবরণ করেছিলেন, আনয়নম্_ ফিরিয়ে আনা। সুলোত পুত্রের, পুল পুনলায়; 
সান্দীপলে৪-_ -সান্দীপ্নির; শুনো ভীদের আক | 


জানুবাদ 
কৃষ্ণ ও বলরাম কিভাবে কুবলষাসীড় নামক হুত্ত্রীকে, চাণুর মুষ্টিকাদি মল্লাবীরদের 
এবং কংসাদি অন্যান্য অসুরদের বধ করেছিলেন, এবং কিভাবে শ্রীকৃষ্ণ তার 
শুরুদেব সান্দীপনি মুনির মৃতপত্রদের ফিরিয়ে এনেছিলেন এ সকল কথাও বর্ণিত 
হায়োছে। 


শ্লোক ৩৮] জ্রীমস্ত্রাগবাতের সারসহক্ষে্প ২৬ন, 


মথুরায়।ং নিবদতা যদুচক্রস্য যছ প্রিয়ম্‌ ৷ 

কৃতমুদ্ধবরামাভ্যাং ঘুতেন হরিণা দ্বিজাও 1 ৩৬ ॥ 
অথুক্বায়াম্‌__মথুরাতে; নিবসতা- বসবাসকারী তার দ্বারা; অদু-চক্রসা- যদুমণ্ডালেতর 
জন্য; যত্ধ_যা; প্রিয়ম__তৃত্তিকারী; কৃতম্_ কৃত হয়েছিল, উদ্ধব-ব্ামাভ্ড্াস্‌__উদ্ধন 
এবং বলরাঘের সঙ্গে: যুতেন- সংযুক্ঞ+ হরিণা-_ভশগবান শ্রীহরির দ্বারাঃ দ্বিজাঃ-_ 
হে শ্রান্সাণনাণ। 

অনুবাদ 
হে ক্রাক্মণশ্গণ, তারপর উদ্ধব এবং বলল্ামেন্ন সঙ্গে মণ্ুরায় বাস করার সময়, 
এই গ্রচ্ছ তার বর্ণলা দেয়। 
ক্পোক ৩৭ 

জরাসন্ধসমানীতনৈন্যস্য বহুশো বধ ॥ 

ঘাতনং ঘবনেন্দ্রস্য কুশস্থল্যা নিবেশনম্‌ ॥ ৩৭ ॥ 
জরাসঙ্গা_মহারাজ জরাসন্ধের দ্বারা; সমানীত- সমবেত; সৈন্যস্য-_দৈলোর; বন্ুশঃ 
_ বহুবার। বধঃ_ বধ, শ্াতলম-_ হত! ঘবন-হন্দ্রলা_ _যবনলাজের। কুশস্থুলযাই__ 
ছ্বারকার; লিবেশনম্‌__ প্রতিষ্ঠা । 


অনুবাদ 
বহুবার জরাসন্ধ কর্ভৃক আলীত লৈনাসমূহের নিধন, বর্বর জাতির রাজা কালববনের 
হতা। এবং দ্বারকান্গরীর প্রতিষ্ঠার কথাও বণ্ণিত হুয়েছে। 


শ্লোক ৩৮ 
আদানং পারিজাতস্য সুধর্মায়াঃ সুরালয়াছ । 
রুক্সিণ্যা হরণং স্বুদ্ধে শ্রমথা দ্বিষতো হরেঃ 0 ৩৮ ॥ 
আদানম্‌্-_ গ্রহণ পারিজাতল্য-_পারিজাত বৃক্ষের, সুধর্মায়াঃ-সুধর্মা নামক 
সভাকক্ষের, সুর-আলমাহ---দেবতাদের আলয় থেকে, কুক্সিণ্যাও_ কুশ্মিণীর; 
হরণম- রণ যুখে-যুদ্ছে। প্রমথ্য_ পরাজিত করেঃ দ্বিষতঃ_স্তার প্রতিদ্বন্দ্বীদেরঃ 
হরে? ভগবান শ্রীহরির ছারা । 


৯ ৬ জ্রীমদ্তাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ১২ 


অনুবাদ 
এই গ্রন্থ আরও বর্ণনা করে ঘে কিভাবে ভগবান শ্রীকৃষ্ণ স্র্গ থেকে পারিজাতবৃক্ষ 
ও সুধর্মা নামক সভাগুহ আনয়ন করেছিলেন, এবং কিভাবে তিনি যুদ্ধে ভার 
বিদ্বেষী প্রতিদ্বদ্বীদের পরাজিত করে রুক্সিণীদেবীকে হরণ করেছিলেন। 
শ্লোক ৩৯ 
হরস্য জুম্তণং যুদ্ধে বাণস্য ভুজকুন্তনম্‌ 1 
প্রাগ্জ্যোতিষপতিং হত্বা কন্যানাং হরণং চ যু ॥ ৩৯ ॥ 
হরস্য-_ভগবান শ্রাশিবের; জৃত্তণম্_ প্রবল হাই তোলা; যুদ্ধে--যুছ্ছে। বাণসা-_ 
বাণাসুরের, ভুজ-_বাহুর+ কৃত্তনম্_ কতনঃ প্রাগজ্যোতিষ-পতিম্__গ্রাগজ্জোভিষ 
নগরের অধিপতি; হত্বা_ হত্যা করে: কল্যানাস্‌_ কুমারীদের; হরণঘ্‌_ হরণ 
এবং যব _যা। 
অনুবাদ 
বাণাসুরের সঙ্গে যুদ্ধ করার সময় কিভাবে ভগবান শ্রাকৃষ্ণ শিবের প্রবল জন্তণ 
উৎপন্ন করে তাকে পরাজিত করেছিলেন, কিভাবে ভগ্গবান বাণাসুনের বাহুগুলি 
কর্তন করেছিলেন এবং কিভাবে তিনি প্রাগজ্যোতিষপুরের অধিপতিকে বধ 
করেছিলেন এবং তারপর তার নগরীতে আবদ্ধ রাজকলাদের উদ্ধার করেছিলেন, 
এই সমস্ত কাহিনীও বর্ণিত হয়েছে। 


শ্লোক ৪০-৪১ 

চৈদ্যপৌন্ডকশালবানাং দন্তবত্রস্য দুর্মতেঃ | 

শশ্বরো ছিবিদ 'শীঠো মুরও পঞ্চজনাদয়ও ॥ ৪০ ॥ 

মাহাক্স্যং চ বধস্তেষাৎ বারাণস্যাশ্চ দাহনম্‌ 1 

ভারাবতরণৎ ভৃমেনিমিভ্তীকৃতা পাগুবান্‌ ॥ ৪১ ॥ 
চৈদ্য__চেদিরাজ শ্দিশুপালের, শৌদ্দ্রক__পৌপ্ড্রবেন্মঃ শাল্বানাম্‌_ _এরং শ্বযল্বের। 
দল্তবক্রসা_ দক্তলাত্রেন্র; দুর্মতেঃ- দুর্মতি, শন্গরঃ দ্বিবিদঃ লীঠ৪_ শর, দ্িবিদ এবং 
পীঠ নামক আসুব। মুর পর্জন-আদয়ও_ মুর, পঞগজান এবং অন্যেরা; মাহাত্ম্যম-_ 
পরাক্রুম। চ- এবহ, বধ মৃতাচ তেঘাম_ দেন, বারাণসাহ- পবিত্র বারানসী। 
শগারী; ৮--এবং, দাহুলম্‌-__দহলঃ ভার-__ভারের; আঅবতরণম্__পারিণতিঃ ভমেঃ__ 
ভরমিরং নিহিভ্রীকৃতা_ নিমিত্ত কারণ, পাশুবান_ _পাঞ্খশ্রগণ। 


শ্লোক ৪৪] ভ্রীমন্ত্াঙ্গবাতির সারসংচক্ষপ ২৬৪৮ 


অনুবাদ 
চেদিরাজের পরাক্রম ও মৃত্যুর বর্ণনা, পৌত্রক, শাল্ব, দুর্মীতি দন্তবক্র, শন্বর, দ্বিবিদ, 
শপ, মুর, পক্ষজন এবং আন্মানা অসুরের বর্ণনা, এবং তৎ্সঙ্গে বারানসী নগরী 
কিভাবে ভন্মীভূভ হয়ে ভূষিস্যাৎ হয়েছিল-__এই সকল বিষয়ের বর্ণনা করা 
হয়েছে। শ্রীমন্তাগবতে আরও বর্ণিত হয়েছে যে কিভাবে ভগবান শ্রীকৃষঃ কুরক্ষেত্র 
যুদ্ধে পাগুবদের নিযুক্ত করে ভূভার হরণ করেছিলেন। 


শ্লোক ৪২৪৩ 

বিপ্রশাপাপদেশেন সংহারঃ স্থকুলস্য চ | 

উদ্ধবস্য চ সংবাদো বসুদেবল্য চাতুতঃ ॥ ৪২ ॥| 

যত্রাত্মবিদ্যা হ্যখিলা প্রোক্তা ধর্মবিনির্ণয়ঃ 1 

ততো মত্যপরিত্যাগ আত্মযোগানুভাবতঃ ॥ ৪৩ ॥. 
বিপ্র-শাপ- ত্রান্মাণের অভিশাপক অন্পদেশেন_ _ছলনায়+ সংহা1রহঃ_ হার, 
স্বকুলস্য- নিজ বংশের। চ- এবং) উদ্ধবসা-__উদ্ধাবের সঙ্গে। চ- এবহ। সংবাদঃ 
আলোচনা; বসুদেবশ্য- বসুদেবের (লারদের সঙ্গে), চ- এবিধ আজুতই আজ্ুত্রঃ 
যত্র যাতে; আত্ম-বিদ্যা__আত্মতত্ব বিজ্ঞান; হি- বস্ত্রতপাক্ষে। অখিলা- সম্পূর্ণরাপে; 
পোক্রা- উক্ত হয়েছিলঃ ধর্ম-বিনির্ণয়ঃ ধম লির্ধারণ, ততঃ-_তারপর। মত্যা_ মর 
জগতেল; পরিত্যাগঃ__পরিতাশ্। আত্ম-ঘোগ-_ বাক্জিগ্গাত যোগবল; অনুভাবতঃ- 
শাক্তাতে। 

অনুবাদ 

ক্রাক্সাোণের অভিশাপের হালে ভঙ্গাবাদ কিভাবে নিজ বংশকে সংবরণ করলেন, 
নারদের সঙ্গে বসুদেবের সহলাশ, উদ্দাব ও আকুধেতর অন্তত কথোপকথন ঘা 
পর্ণাঙ্গরূপে আত্মতত্ত্-বিজ্ঞালকে প্রকাশ করে এবং মালব সমাজের ধর্মলীতি নিধারণ 
করে, ইত্যাদি বিষয়ের বর্ণনা এবং তারপর কিভ্ডাবে ভগবান শ্রাকৃষ্ ভার যোগবলে 
অনজগগতকে পরিত্যাগ করলেন, মে সব কথাও জ্ামঞ্ঞাগবতে বণিত হয়েছে। 


শ্লোক ৪5৪ 


যুগলক্ষণবুত্তিশ্চ কলৌ নুণামুপপ্রবঃ ॥ 
চতুব্বিধশ্চ প্রলয় উদ্পতিজ্ত্রিবিধা তথা 7 ৪৪ 


২৭০ জ্রীমত্তাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ১২ 


ঘুগ-_বিভিন্ন যুগের, লক্ষণ-_ লক্ষণ, বৃত্তিঃ_ বৃত্তি; চ--ও; কলৌ- বর্তমান 
কলিযুগে; নৃপাম্‌- মানুষদের; উপপ্লীবঃ_সামশ্রিক উপদ্রব; চতুষ-বিধ্-_চার প্রকার, 
চ-_ এবং, প্রালয়ঃ-_-প্রলয়ের পন্থা উৎ্পত্তিঃ সুষ্টি, ভ্রি-বিধা-তিন প্রকারঃ 
তা আবছ। 
অনুবাদ 

এই শ্রন্থ বিভিন্ন যুগের মানুষের চারিত্রিক বৈশিষ্ট্য এবং ব্যাবহার, কলিযুগের 
উপভ্রন্থ সম্পর্কে মানুষের অভিজ্ঞতা, চতুর্বিধ প্রলয় এবং তিল প্রকার সৃস্টি 
সম্পর্কেও বর্ণনা করে। 


শ্লোক ৪৫ 

দেহত্যাগশ্চ রাজর্ষেবিষ্্রাতস্য ধীমতঃ ৷ 

শাখাপ্রণয়নমৃষেরমার্কণ্ডেয়স্য স্কথা । 

মহাপুরুঘবিন্যাসঃ সূর্যস্য জগদাত্মলঃই ॥ ৪8৫ ॥ 
দেহত্যাগঃ_ তার পেহত্যাশ। চ-_এবংঃ রাজা-খাষেঃ_ রাজার বারা; বিষুাতসা-_ 
পরীক্ষিত; ধী-মতঃ__ বুদ্ধিমান; শাম্খা__বেদের শাখা; প্রপয়নম্‌্- প্রণয়ন, খাষেছ-_ 
মহাখাষি ব্যাসদেব থেকে, মার্কপ্ডেয়স্য- মাকাণ্ডেয় খষির; সৎকথা-_-পুণা কথা; 
জের সারের বিশ্বরূপ, বিন্যাসঃ__ বিন্যাস; সুর্যস্য- সূর্যের; জাগ্আত্মনঃ 
আর 2] 1 


অনুবাদ 
শাখার প্রণয়ন করলেন, তার ব্যাখা, শ্রীমার্কগেয় খধির পুণ্যকথা, বিশ্বাত্থা 
সূর্যদেবরূপে এব বিরাট পুরুরাশে ভগবানের বিষ্মরূপের বিজ্তারিভ বিল্যাস 
রম্পক্কিত বর্ণনাও সেখানে ব্ায়েছে। 
শ্লোক ৪৬ 

ইতি চোক্তং দ্বিজীশ্রেষ্ঠা যৎপৃষ্টোহহমিহান্মি বঃ | 

লীলাবতারকর্মাণি কীর্তিতানীহ সর্বশঃ ॥ ৪৬ ॥ 
ইতি-_-এইভাবেঃ চ- _এবনড উত্তম উক্ত; দ্বিজ-শ্রেন্াঃ__দ্বিজশ্রেন্ঠ, যত যা; পরষ্টঙ 
- জিন্্রাসিত; অহম্‌_আমি; ইহ এখানে; অস্মি হয়েছি বঃ__আপনাদের দ্বারা, 
লীলা-অবতার-_ পরমেশ্বর ভগবানের স্বীয় আনন্দবিধায় দিবা লীলা অবতার; 
কর্মীণি- কর্মসমূহ* কীর্তিতানি-_কীতভিত হয়েছে, হুহ__এই শান্ত্রে। সর্বশঃ-_ 
সম্পূর্ণরদাপে। 


শ্লোক ৪৮] শ্রীমত্তাগবতের সান্রসংক্ষেপ ২৭১ 


অনুবাদ 
হে দ্বিজশেষ্ট, এইভাবে আপনাদের জিজ্ঞাসিত প্রশ্নের ব্যাখ্যা আমি এখানে 
উপস্থাপিত করলাম। এই গ্রন্থ ভগবানের লীলা অবতারের লীলার মহিমা পরর্ণরূপে 
কীর্তন করেছে। 


শ্লোক ৪৭ 
পৃতিতঃ স্থালিতশ্চার্তঃ ক্ষুত্বা ৰা বিবশো গৃণন্‌ 
হরয়ে নম ইত্যুচ্চৈ্মূচ্যতে সর্বপাতকাছ ॥ ৪৭ ॥ 
পতিতঃ-__-পতিত। স্ালিতঙ" স্মলিত; চ-_এবহঃ আর্তঃ-_বাখিত, ক্ষত্বা- হাঁচি দিয়ে; 
বা__অথবা। কিবশহ-__অনিচছাকতভাবে, গ্রণন্‌-_ জপকীর্তন করে; হরয়ে নমহ_ 
শ্রীহরিকে প্রণাঘ, ইতি-__এইরূপে। উচ্চৈঃ__উচ্চন্বরে। মুচ্যতে-_ মুক্ত হয়, সর্ব- 
গশাতকাখ- লমক্জ পাপের ফল খেত্ষে। 


অনুবাদ 
পতিত, স্মলিত, ব্াথিত হয়ে কিবা হাচি দেওয়ান সময় কেউ যদি 
অনিচ্ছাকৃতভাবেও উচ্চস্বরে বলেন__“ভগ্ববান আ্রীহরিকে প্রণাম", ভাহলে তিনি 
স্বতঃস্ছ্র্ভভাবেই সমস্ত পাপের ফল থেকে মুক্ত হবেন। 

তাঙপর্য 
শ্রীল ভক্তিসিদ্ধান্ত সরস্বতী ঠাকুর ব্যাখ্যা করেছেন যে ভগবান শ্রীচৈতলা মহাপ্রভু 
শ্রীবাস অঙ্গলে সর্বদাই উচ্তন্বরে 'হরয়ে নমঃ কুষ্জ' কীর্তন করছেন এবং সেই 
শ্রীচেতলা মহাগ্রভু আমাদেরকে জড় জাগতিক ভোগ প্রবণতা থেকে উদ্ধার করবেন 
যদি আমরাও উচ্চস্বরে পরমেশ্বর ভগবান শ্ত্রীহরির শুণমহিমা কীতন করি। 


যথা তমোহর্কোইভ্রমিবাতিবাতঃ ॥ ৪৮ ॥ 
সংকীর্তামালঃ_ যথাযথভাবে কীতিত হয়ে। ভগবান- পরমেশ্বর ভগবান অনন্ত 
__অনন্তঃ শ্রান্ত- শ্রন্ত হয়ে; অনুভাবঃ- তার শক্তি, ব্যসলম-_দুঃখ। হি 
বন্তরতপক্ষেঃ পুংসাম্‌- ব্যক্তির; প্রবিশা-_প্রবেশ করে, চিন্তম-_চিত্র; বিধুনোতি__ 


চা 


২৭২ শ্রীমপ্তাগবত [ক্ন্ধ ১২, অধ্যায় ১২ 


মো কারে, অশেঘম- সামগ্রিকভাবে; যথা-এগিক যেরকম তমহ- অন্ককার, অর্ক 
_ নুর্য। অভ্রম্‌__মেঘ। ইব-_ যেনঃ অতিবাতঃ-_প্রচশু বায়ুপ্রবাহ। 

অনুবাদ 
মানুষ যখন যথাযথর্দপে পরমেশ্বর ভগবালের গুণকীতল করে কিৎবা শুধুমাত্র 
ভার »্ি সম্পার্কে শ্রবণ করে, ভগবান স্বয়ং তখন তাদের হৃদয়ে প্রবেশ করে 
তাদের দুঃখ ও দুক্ভাশোর প্রতিটি চিহ্ৃকে ঘৌত করে, ঠিক যেমন সূর্য অন্ধকার 
দূর করে কিহবা প্রবল বায়ু প্রবাহ মেঘ্পুঞ্রকে তাড়িত করে। 

তাপ 
কে হয়াত্রা সুর্যের অন্ধর্াার নিনাকরণের দুক্ধান্তে নাও সন্থা্চ হতে পারে, কেননা 
কখনও বু" ও গুহাস্থিত অন্ধকার সূর্যের দ্বারা দুরীভ্ৃত হয় না। ত্তাই প্রবল বাতাস 
ফা মেঘের আবরণকে বিভাড্িত করে, তার দুষ্টাজ্ দেওয়া হয়েছে। এইভাবে এখানে 
গুরুত্ব সহকারে বলা হ্রল যে, পরমেন্র ভগবান তার ভক্রের হজদয় থেকে জড় 


শ্লোক ৪৯ 
মৃঘা গিরস্তা হাস্তীরসৎ্কথা 
ন্‌ কথ্যতে যপ্গবাশাধোক্ষজই ॥ 
ভাদেব সত্যৎ তদুহৈব মঙ্গলং 
তদের প্রণ্যং ভগবদ্গুনোদয়ম্‌ 01:8৯ | 
মৃষাঃ__মিথ্াা। গিরঃ_ কথাও তাই তারা, হি-_ বক্জুতপান্ষে; আসতীঃ__আসতা। 
অসহ্কথা৪- আলিতা ভ্রিষয় সম্পব্ডিত অপ্রায়োজলীয় কথা। ল কথ্যাতি_ আলোচিত 
হয় নাং যৎ__যেখানে, ভগবান পরমেশ্টর ভগবান; অধোক্ষজঃ- ভঙ্গবান। তু 
তা, এব-_ একাকী, সভাম-_সতা। ভিৎ-_তা; উহ্‌-_বক্্রতপন্ফে এব-__একাকী। 
মঙ্গলম্‌ন_ মঙ্গলময়ঃ তছু- তাত এব একাকী; পুপণাম্‌ পুণা ভগবনওণ-- 
পরমেম্দর ভগবানের গুণাবলী, উদয়ম- যা প্রকাশ করে। 
অলুনাদ 
যে সমস্ত কথা আধোন্ষজ পরমেন্ত্বর ভগবান আ্রাকাষ্ের গুণমহিমা কীর্তন করে 
না, শুধু ক্ষণস্থান়ী জড় বিষয় সম্পর্কে আলোচনা করে, সে সকল কথা কেবলই 
নিথ্যা এবং লিষ্প্রয়োজলীয়। থে সমস্ত কা পরমেস্থ্র ভগবানের দিবা 'পাবলীকে 
নাক করে, শুধুমাত্র সে সর্কল কথাই সতা, শুভ এবং পুণাময়। 


ক্সোক ৫১] শ্রামত্তাগবতের সারসংক্ষেপ হুদ 


ত্রাপর্থ 
দুদিন আগো আর পরে, সমত্তী জড় সাহিত্য এবং লোনা অনুশাই কালের 
পরীম্মণয় অনুক্তীর্ণ হনে। অপরশ্পক্ষে, পরমেশ্বর ভগবানের দিবা বর্ণনা আমাদেরকে 
মায়ামোহ থেকে মুক্ত করাতে পারে এবহ ভগবালের প্রেমভক্জিপিরায়ণ সেবা 
আমাদের নিতাস্বরূলে পুনঃপ্রতিষ্ঠিত করতে শারে। যদিও পশুসনৃশ মানুখেরা পরম 
সতোোর সমালোচনা করতে পারে, কিজ্ব যারা সভ্ঞা, তাদের লত্রবদ হচ্ছে তীলনভভারে 
ভগবানের দিবা গুণমহিমা প্রচার করে যাওয়া । 


শ্লোক ৫০5 
তদেব রম্যং রুচিরং নবং নব্‌ং 
তদেব শশম্বন্মলালো মহোগুসবম্‌ | 
তদেব শোকার্ণবশোষণং নৃণাং 
যদুত্তমগ্রশ্লোকঘযশোহ্নুশীয়তে 0:৫০ 0 
তছ- তা, এব-_ বক্তপান্ষে। বমাম্‌_ আকর্ষলীয়। কটিরম্-আন্গাদলীয়, লবছ 
নবমূ্--নব শব। তু তা এব- বস্ত্রতপন্থেদ ৮ মঞ্হ বিরাম মলসহ ঘশেল পাঙ্ছেন। 
মহা-উদ্সবম্‌__মহা! উদ্সব। তছ__তা। এ 1 ব্রত শোক অর্ণব শাক 
লাগব, শোষণম্- যা হুক্ধ কলে দেয় শান শিমক্ত্র মানুষের পাপেক মহা মাঃ 
উত্তমঃ-ক্লোক_ পরম যশন্বী পরমেশ্্র ভন্বান। ফশশ$_শ মহিমা; আনুশীয়তে__ 
শীত হুয়। 


অনুবাদ 
যে সমস্ত কথা পরম ঘশন্বী ভঙ্গবালের শুণমহ্রিমা বর্ণলা করে, সেই সমজ্ত্র কথা 


হচ্ছে আকর্ষণীয়, আন্মাদনীয় এবং নিতা নব নবাযম্সমান। বজ্ত্রতন্পাক্ষে দেই সমজ্ত 
কথা মনের পাক্ষে এক নিত্য উত্সব স্বরূপ এবং সেই সমস্ত কণা মানুষের 
দুঃখ সমুদ্রকে শোষণ করতে পারে। 


শ্লোক ৫১ 
ন যদ্ধচশ্তিত্রপদৎ হরেঘশো 
জগছুপবিত্রং প্রগুণীত কহিঁচিও 1 
তদ্‌ ধবাঞক্ষতীর্থং ন তু হংসমেবিতং 
মত্রাচ্যুতস্তত্র হি সাধবোহমলাঃ ॥ ৫১ ॥ 


২৭৪ শ্রীমত্তাগবত [ক্ষন্ধা ১২, অধ্যায় ১৭. 


ল- নাঃ যখ্ধ_খা; বচ্- বাকা, চিত্র-পদম্‌ বিচিত্র কথা; হরেন শশ্রীহরির, যশঃ 
মহিমা; জগঙ- জগ 'পবিভ্রম্‌_ পবিক্রঃ গ্রগণীত- বর্ণনা করে; কহিটিছ- _সর্বদা; 
তঙ-_ নেই; ধবাজ্ক__কাকের, জীর্থম্‌__তীর্থ, ন_ না, ভু__অপর্পক্ষে। হংস-_ 
পরিমহহস তথা তব্ববিদ সাধুদের দ্বারা, সেবিতম্‌্- লেবিতঃ ত্র ফেখানে অদ্াতঃ 
__-ভগ্গবান অচ্যুত (বণিভ হয়); তত্র--০সখানে; হি_কেবল। সাধবঃ__আধুগণ; 
অমলা৪__নির্মল। 
অনুবাদ 

একাই সমগ্র জগতকে পবিত্র করতে সক্ষম যে পরমেশ্বর ভগবান, যে সমস্ত্র কথা 
সেই ভগবানের গুণমহিষা কীর্তন করে না, দেই সমস্ত কথাকে কাকের ভীর্থাক্ষেত্র 
বলে গণ্য করা হম এবং দিব্য জ্ঞানে অবস্থিত সম্ভঘগণ কম্খনহ এ সগস্ত কথার 
আশ্রয় গ্রহণ করেল না। অমল প্রকৃতি সাধু ভক্তগণ শুধুমাত্র অচ্যুত পরমেশ্মর 
ভগ্গাবানের গুণমহিমা শ্রবণ কীতনেই আশন্রহ বোধ করেন। 


নামানানন্তরস্য যশোহক্কিতানি যু 
শৃর্বন্তি গায়ন্তি গৃণভ্তি সাধবঃ ॥ ৫২ ॥ 
তগ-_তা? বাক__শন্দ ভান্ডার বিসঙ্গঃ_ সৃষ্টি, জনতা সাধারণ জনতার; অঘ-_ 
পাপের। সংশ্লীবহ বিপ্লব যস্মিন যাতে, প্রতি-শ্োকম্‌_ প্রতিটি শ্লোক; অবদ্ধবতি-__ 
অসংবদ্ধাভাবে রচিত; অপি- যদিও; লামানি--দিবা লাম প্রভীতি। অনস্তসা-__অনম্ত 
ভগবানের; যশঃ- যাশোমহ্রিমা। অঙ্কিতানি_ আক্কিত। চ ১] শৃপ্বন্তি__এবণ শল্রেঃ 
গায়স্তি_-গান করে, গ্রণভ্তি- প্রহ্ণ করে, সাধবঃ পবিত্র সৎ ব্যক্তিগণ । 


অনুবাদ 
পক্ষান্তরে ঘে সাহিতা অন্তহীন পরমেস্্বর ভগবানের লাম, রূপ, যশ, লীলা আদির 
ব্র্ণনায় পর্ণ, তা দিব্য শন্দ তরঙ্গে পরিপূর্ণ এক অপ্পুর্ব সুক্রি, যা এই জগতের 
উদ্রান্ত জনসাধারণের পাপপক্ষিল জীবনে এক বিপ্লাবের সুচলা করে। এই অশ্রাকৃত 
সাহিত্য যদি নির্ভুলভাবে রচিভ নানু হয়, তবুও তা সু ও নির্মলচিত্ত সাধুরা বণ, 
কীর্তন এবছ গ্রহণ করেন। 


শ্লোক ৫৪] শ্রীমত্তাশবাতিের সারসংক্দেষ্প ২৭৫ 


ন শোভতে জ্ঞানমলং লিরঞ্জনম্‌ । 
কৃতঃ পুনঃ শশ্বদভভ্রমীশ্খরে 
ন হ্যর্পিতং কর্ম যদপ্যনুভ্তমম্‌ ॥॥ ৫৩ ॥ 
নৈক্মাম সকাম কর্মের বঙ্ধল থেকে মুক্ত হয়ে আত্ম উপলব্ধি; অপি-_তবুণ্ড? 
অচ্যুত- পরমেশ্্র ভগবান খিলি তীর স্বর্াপগত অবস্থা থেকে কখনপ্র বিচ্বাত্ত হন 
নাঃ ভাব-_ ধারণা? বর্জিতস্-_ বর্জিত, ন-_ নাঃ শোভতে__শোভা পায় জ্ঞালস-_ 
দিবাজ্ঞাল। অলম- ক্রমশ; লিরিঞ্জলম্‌_ _উপাধিমুক্ত; কৃতঃ- কোথায়; পুলঃ- পুনরায়; 
শশ্মৎ_ নিরন্তর; অভদ্রম্‌-_অভ্ঞভ+ ঈস্রে-_-ভগবানেঃ ন-লাঃ হি- _বস্্তপাক্ষেঃ 
অর্পিতম্‌- স্সপ্পিত; কর্ম-_সকাম কর্ম; যথৎ_যা, 'আপি-_এমল কি; আনুত্তমম-_ 
অনতিত্রনম্ত। 
অনুবাদ 
আত্ম-্উপলন্ষির জ্ঞান সব রকমের জড় সৎসর্গবিহীন হলেও তা ঘদি অচ্যুত 
ভগবানের মহিমা বর্ণনা লা করে, তাহলে তা শোভা পায় না। তেমনই অতি 
সুষ্ঠভাবে সম্পাদিত হাজেও, ফে সকাম কর্ম শুরু থেকেই ক্রেশদায়ক ও অনিত্য, 
জা ঘদি পরমেন্ার ভঙ্গবানের ভক্তিযুক্ত দেবার উদ্দেশো সাধিত লা হয়, তাহলে 
ভার কি প্রয়োজন ? 
তাঙ্পর্য 
এই শ্লোকটি এবং পূর্ববর্তী দুটি শ্লোক ভাগবতের প্রথম স্কাক্ষে (5/5/ ১০-৯২) 
সামান্য ভিন্নরূপে দেখা যায়॥ অনুবাদটি শ্রীল শ্রভুপাদের অনুবাদ ভিত্তিক । 


গুণানুবাদশ্রবণাদরাদিভিঃ 0:৫৪ & 
যশও$__যশ শ্রিয়াম্‌__এএবহ এন্বর্যঃ এব-শধু; পলিশ্রামঃ পরিশ্রম, পরঃ- মহান, 
বর্ণ-আশ্রমঞআচার-__বর্ণাশ্রম বাবস্ত্রায় আনুষের কতব্য পালনের দ্বারা, তপঃ-_তপল্যা। 
শত- পনির শাস্ত্র আবণ; আদিষু-_এবং ইত্যাদিঃ অবিস্মতিঃ_ বিস্মৃত লা হত্যাঃ 


২৭৬ শ্রীমস্তাঙগগবত [ক্ষহ্ধ ১২, অধ্যায় ১২ 


শ্রীধর- লঙ্গ্ীদেবীকক পালকে, পাদ-পাচ্ময়োঃ_চরণকমলের, গুএ-ন্অলুবাদ_ 
শুণনীতন; অবণ- আবণের দ্বারা; আদর- আদর কনে; আদিভিঃ- প্রভৃতি । 
অনুবাদ 

বর্ণাশ্রম বাবস্থা সামাজিক এবং ধর্মীয় কর্ভবা সম্পাদন করার ক্ষেত্রে, তপস্যান্র 
অনুশীলনে এবং বেদ শ্রবণে মানুষ যে সকল প্রছেষ্টা করে থাকে, সেশুলি চরমে 
শুধু জড় জাগতিক যশ এবং এশ্বরখলাভেই পর্থবসিত হয়। কিন্ত মনোঘোশের 
সঙ্গে এবং সাদরে লঙক্ষ্মীপতি প্রমেস্বর ভগবানের দিবাগুণাবলীর কথা শ্রবণ- 
কীভন করে মানুষ তার চরণকমলের কথা স্মরণ কলতে পালে। 


শোক ৫৫ 
অবিস্মৃতি৪ কুষ্ণপদারবিন্দঘোঃ 
ক্ষিণোত্যভদ্রাণি চ শং তনোতি । 
সন্ত্বস্য শুদ্ধিং পরমাত্মভক্তিং 
জ্ভ্তানং চ বিজ্ঞানবিরাশঘুক্তম্‌ ॥ ৫৫ & 
অবিম্মৃতিঃ--স্মবণক কুষ্রুপদ-্অরবিন্দয়োঃ-_-ভগবান শ্রীকৃষেঃের চরণকমলের; 
ক্ষিপোতি_ ক্ষয় করে, আভ্দ্রাণি--শ্রতিটি অআশ্ঞভক চ- এবং শম- লীভ্ডাগঃ 
তলোভি-_ প্রসারিত হয়ঃ সন্্রসা- _জদয়ের, শুদ্ধিমব হুদ, পরম-আত্ম__পরমাত্মার 
জনা; ভক্ক্রিম্‌_ ভক্তি জত্বালস্_ জ্জান। চ-এবৎও বিজ্ঞান প্রভ্াক্ষ উপলভ্িসহঃ 
বিরাগ-_এবং বৈরাগা মুক্তম_ _বিভুষিভ। 
অনুবাদ 
ভগবান জর ক্ুষ্ের চরণকমালের স্মৃতি সমস্ত অশ্তভ দূর কলে মানুষকে পন্ম 
সৌভাগো পুরস্কৃত কনে। এটি হৃদয়্াকে পবিত্র করে এবং পরমাত্মার প্রতি জ্ঞান, 
বিজ্ঞান এবং বৈরাগ্যসতযুত্ত ভক্তি দান কনে। 


শোন ৫৬ 
যুয়ং দ্বিজাগ্র্যা বত ভূরিভাগা 
ৃ শাস্মভুতম্‌ ॥ 
নারায়ণং দেবমদেবমীশম্‌ 


অজন্রভাবা ভজতাবিবেশা ॥ 6৬ ॥ 


প্রোক ৫৭] জ্রীমন্তাগবতের সারসবক্ষেপ ২.৭৭ 


ঘুম আপনাদের সকলে, দ্বিজ-্অগ্র্যাঃই__হে সর্বোজ্ম ব্রা্মাণগণ বত 
বাস্তবিকপন্দে, ভূর্বি-ভাগাই- পরম মসৌভাগ্যশালী; ঘণ্খ কারণ: শশ্বৎ__অবিরাম; 
আত্মলি__আপনাদের হ্দদয়ে” আঅশিল__সক্লের+* আত্ম-স্ুতম্-__পরমাত্পাও 
নারায়ণম্‌্__ভগবান শ্ীশারায়ণ, দেবম্‌__পরমেম্বর ভগবান; অদেবম্__্যার উর্ধে 
অন্য কোন ভগগবাল নেই ঈশম্‌- পরম নিয়ন্দ্র; অজন্র- -অপ্রতিহত, ভাবাঃ__ 
প্রেম লাভ করে; ভজত- আপনাদের আরাধনা করা উচিত। আবিবেশা_ তাকে 
স্থাপন করে। 
অনুবাদ 

হে ছিজাগ্রগণ, আপনারা বাস্তবিকই পরম ভাগ্যবান, কেলনা সর্বদাই পরমেশ্বর 
ভশাবান, পন্ম নিয়ন্তা, সমস্ত জীবের পরমাস্মা, খায় উত্র্ণে আর কোনও ঈশ্বর 
নেই__ সেই শ্রীনারায়ণকে আপলারা আপলাদের জদয়ে স্থাপল করেছেল। কার 
প্রতি আপনাদের প্রেম অপ্রতিহত এবহ তাই ভার আরাধলা করার জন্য আমি 
আপনাদের অনুরোধ করছি। 


শ্লোক ৫৭ 
অহ চ সংস্মারিত আত্মতত্ত্ং 
শ্রুতৎ পুরা মে পরমর্ষিবক্তাছ | 
প্রায়োপবেশে নুপতেঃ পরীক্ষিতঃ 
লদন্যামীণাং মহতাৎ চ শৃর্ধতাম্‌ ॥ ৫৭ 
আহম্‌__আমিং চ-এবং। সংস্মারিতহ- স্মরণ করালো জায়েছে; আত্মতত্বম-_ 
পরমাত্মার বিজ্ঞানঃ শ্রানভম্‌- আালেছিঃ পুরা- পূর্বে, মে আমার ছারা; পর্ম-খাষি__ 
পরম কবি শ্রীল শুকদেব গোস্বামী, বজ্জাৎ মুখ থেকে; প্রায় উপবেশে-_ আমৃত্যু 
উপবালেক নুপতেঃ_ লপতিরঃ পরীক্ষিতঃ- পরীক্ষিত, সদমি_ সভায় খাী পাশ 
খাবিদের; অহতাঁম- হাল; চ- এবং, শবপ্ধতাম্‌_ বখন তারা শ্রবণ করছিলেন। 
অনুবাদ 
সম্প্রাভি আমিও ভগবৎ তত্ব বিজ্ঞানের কথা পুর্ণরূপে অনুস্মরণ করার সুযোগ 
পেয়েছি যা পর্বে আমি পরম খধি শ্রীল শুকদেব গোস্বামীর ভ্রীঘুখ থেকে আবন 
করেছিলাম। মহারাজ পরীক্ষিত যখন আমৃতা উপবাদে উপবিষ্ট হয়েছিলেন, সেই 
সময় শ্রীল শুকূদেব গোস্বামী তাকে হরিকথা আবণ করিয়েছিলেন এবং লেই 
মহর্ষিদের সভায় আমিও উদ্পস্থিত থেকে তার কথা শ্রবণ করেছিলাম। 


হা শ্রীমন্তাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ১২ 


শ্লোক ৫েছ 

এতদ্বঃ কথিতং বিপ্রা কথলীয়োরকর্মণঃ 1 

মাহাত্ম্যং বাসুদেবস্য সর্বাশডুভবিনাশনম্‌ ॥ ৫৮ ॥ 
এত এই বঃ_ আপনাদেরকে, কথিতম্‌--কথিত; বিপ্রাও হে, ব্রান্মণগণ; 
কখনীয়- যিনি বর্ণিত হুশুয়ার সরছেয়ে উপযুকজ ব্যক্তি, তার; উরুকর্মণঃ- বীর 
কার্যাবলী আতি মহান, মাহাত্ম্যম্_ মহিমা, বাসুদেবস্য- ভগবান বাসুদেকের, সর্ধ- 
অন্তভ- লম্ অভ্র, বিনাশনম্- ঘা পর্ণজত্পে বিনাশ করে। 

অনুবাদ 

হে ত্রাহ্ধণগণ, আমি এইরূপে আপলাদেন্স কাছে পরমেশ্বর ভবান শ্রীবাসুদেবের 
ওণমহিমা বর্ণলা করলাম, মার অসাধারণ লীল্লা কীর্তিত হওয়ার সবচোয়ে উপযুক্ত 
বিষয়। এই বর্ণনা সমস্ত অশুভ বিনাশ করে। 


শ্লোক ৫৯ 

ঘ এতৎ শ্রাবয়েন্লিত্যৎ যাষক্ষণমনন্যধী৪ । 

শ্লোকমেকং তদর্থং বা পাদং পাদার্থমের বা । 

শ্রদ্ধাবান্‌ যোহনুশৃণুয়াৎ প্রলাতাত্মালমেব সঃ ॥:৫৯ ॥ 
যঃ-_যিনি। এতৎ__ এই; শ্রাবয়েৎ__স্মনাদের শ্রবণ করার, নিত্যম_ সর্বদা যাম- 
ক্ষণম্‌-প্রতি ঘণ্টায়, প্রতিক্ষণেঃ আলল্য-ধ্বী্ অননা চিন্তে, শ্লোকম- শ্লোক, 
একম্‌- এব) তন্-অর্ধম্‌__তার অর্ধেক; বা অথবা; পাদম্‌-_একটি মাত্র পাদ; "পাদ 
অর্ধম্‌__অর্ধেক পাদ; এব__কন্তুতপক্ষে্ বা-__আথবা; রন্ধাবান্‌__শদ্ধাবান; যঃ__ 
ধিনি; অনুশ্ণুয়াৎ--যথার্থ উদ্দ থেকে শ্রবণ করেন; পলাভি- পবিত্র করে; 
আত্মানস্-__তার স্বীয় আত্মা, এব-_বস্তত্রপক্ষে সঙঃ্__তিনি | 


ঘলুনাদ 
যিনি অনন্যচিন্তে অবিরাম প্রতি ঘণ্টায় প্রতি মুহুর্তে এই গ্রন্থ আবৃত্তি করেন এবং 
ধিনি শ্রদ্ধা সহকারে এমনকি একটি শ্রোক, কিংবা অর্ধশ্লোক, অথবা একটি পাদ, 
এমনকি পাদার্ধও শ্রবপ করেন, নিশ্চিতর্দপ্পে তিনি স্ীয় আত্মাকে পবিত্র করেন। 


শ্লোক ৬০ 


ছ্বাদশ্যামেকাদশ্যাং বা শৃশ্লায়ুষ্যবান্‌ ভবেৎ ৷ 
পঠত্যনশ্বীন্‌ প্রযতঃ পুতো ভবতি পাতকা্। ॥ ৬০ ॥ 


শ্লোক ৬২] জ্রীমস্তাগাবতের সারলঘক্ষেপ ২৭৯ 


দ্বাদশ্যাম্‌-_ন্ধাদশী তিথিতে; একাদশ্যাম- পবিত্র একাদশ্ীতে; বা অথবা; শৃপ্বন_ 
আনণ করে; আয়ুষ্য-বান্‌- দীর্ঘজীবী, ভাবে হয়ঃ পঠতি-_যদি কেউ পাঁঞজ করে; 
অনশ্পম-__উপবালী থেকেও প্রযতহ_ ত্র সহকারে; পৃতঃ- পবিত্র; ভবাতি__হয়, 
পাতরকা্র_ পাপের ফল থেকে। 


অনুবাদ 
ঘিনি একাদশী বা দ্বাদশী তিথিতে এই শ্রীমন্তুগবত-শ্রবণ করেন, তিনি অবশাই 
দীর্ঘ জীবন লাভ করবেল এবং 'ফিলি উ্পবাসের সময় যক্স সহকারে তা শ্রবণ 
করবেন, তিলি অবশাহ সমস্ত্র পাপ থেকে মুক্ত হয়ে পবিত্র হবেল। 


শ্লোক ৬৯ 

পুক্ষনে মণ্ুপায়াৎ চ দ্বান্নবত্যাৎ ঘতাত্মবান্‌ ॥ 

উপোষ্য সংহিতামেতাং পঠিত্বা মুচ্যতে ভয়াৎ ॥ ৬১ ॥ 
পৃদ্ধরে_ প্রক্ষর নামক পবিত্র তীর্থে, মথুরায়াম_ _অথুরাতে; চ- এবং দ্বারবত্যাম্‌__ 
দ্বারকাতে, যত-আত্ম-বান-_আত্ম-সহযত, উপোষা_ উপবাস করেঃ সংহিতাম-__ 
সাহিতা; এতাম্‌- এই: পতিত্বা পাঠ করে; মুলতে_ যুক্ত হয়; ভয়াৎ_-ভয় থেকে। 

অনুবাদ 

যিনি মন সংযত করে পুদ্ধর, মণ্থুরা বা দ্বারকা রূপ পবিত্র তীর্ঘে উপবাস পূর্বক 
এই শাস্ত্র পাঠ করেন, তিনি সমস্ত ভয় থেকে মুক্ত হবেন। , 


শ্লোক ৬২ 
দেবতা মুনয়ঃ সিদ্ধাঃ পিতরো মনবো নৃপপাঃ 1 
হচ্ছন্তি কামান্‌ গুণতঃ শৃপ্ধতো যস্য কীর্তনাৎ ॥ ৬২ ॥ 
দেবতাঃ-__দেবতাশগণডঃ আুলয়ঙঃক__মুলিগণ, লিদ্ধাঃ_লিদ্ধ যোশিগণ; পিতরঃ-_পিত 
পুরুগণ। অলবঃ__মনুগণ, নৃপাঃ-_পাখিব রাজন্যগণ; যচ্ছন্তি-_-প্রদাল করেন; 
কামান্‌_ কামনাসমূহ; গুণতঃ-_যিনি জপকীর্তন করেন, তার অতি, শৃখতঃ- কিংবা 
মিনি শ্রবণ করেন; যস্াা_ যার; কীর্তনাঙ্ধ কীর্তন হেক্ষু। 


অনুবাদ 
মিনি শ্রবণ শ্রবৎ কীর্ডনের মাধ্যমে এই পুরাণের গুণকীর্তভন করেন, দেবতা, 
খষি, লিদ্ধ, পিভুপূরুষ, মনু এবং প্রথিবীর নৃপভিগপ ভাদেরকে সমস্ত্র কামা 
বিষয় দান করেন। 


০ শীসন্তাগবত [ক্ষ ১২, অধ্যায় ১২ 


শ্লোক ৬৩ 

ঞচো যজুংষি সামানি দ্বিজোহ ধীত্যানুবিন্দতে । 

মধুকুল্যা ঘৃতকুল্যা পয়গ্কুল্যাশ্চ তৎফলম্‌ ॥ ৬৩ ॥ 
সাচও__ঝগুবেদের অন্ত যজুংসি_ _যজুর্বেদের। সাষানি-_ সামবেদের। দ্বিজঃ- 
ব্রাহ্মণ; অধ্বীত্য__অধ্যয়ন করে; অনুবিন্দতে- লাভ করে; মধ্রকুল্যাঃ__মধুর নানী, 
ঘৃত-কুল্যাঃ_ ঘৃতের নদী; পয়হকুল্যাদুধের নদীঃ চ- রব তক সেই: 
ফল্ম-_ফল। 

অনুবাদ 

ঝকু, ঘজুঃ এবং সামবেদ পাঠ করে একজন ত্রাম্দমাণ যেরকম মধু, ঘি এবং দুধের 
সরি প্রবাহ আশ্নাদন করে, এই শ্রামস্তাগবত পাঠ করেও তিলি অনুরূপ্প আনন্দ 
আম্বাদন করতে পারেন। 


শ্লোক ৬৪ 

পুরাণসংহিতামেতামধীত্য প্রঘতো। দ্বিজঃ 1 

শ্রোক্তৎ ভগবতা যু ভঙ্পদৎ পরমৎ ব্রজেৎ ॥ ৬৪ & 
পুরাণ-সংহিতাম্_ সমস্ত পুরাণের সার: এরতাম্‌- এই, অহীতা- অধায়ন করতে; প্রযতঃ 
_যত্ সহকারে, দ্বিজ$_দ্িজ; প্রোক্তম- বর্ণিত; ভগবতা5-_-পরমেশ্বর ভগবানের 
হারা? আছ মা ভু বিজিতলক্ষেত তঙ্ছ জা দম শিপ পরশম্_ কিম ক্রাজেঙ 
লাভ কানলিল। 

অনুবাদ 

ঘে ব্রাহ্মণ অধাবসায়ের সে সমস্ত পুরাণের সারাভিসার এই সংহিত্রা পাঠ কন্েন, 
তিনি পরম পদ লাভ করবেন, যা স্বয়ং পরমেশ্্র ভশ্গবান এখানে বর্ণন। করেছেন। 


শ্লোক ৬৫ 
বিপ্রোহধীত্যাপ্বীয়াৎ প্রজ্ঞাং রাজন্যোদধিমেখলাম্‌ ৷ 
বৈশ্যো লিখিপতিত্বং চ শুদ্রাঃ শুধ্যেত পাতকাৎ ॥ ৬৫ ॥ 
বিপ্রঃ-_একজান ব্রাঙ্লাণ, অধ্ীত্য-__অধায়ন করে। আপ্ুয়া্র_ লাভ করে; প্রজ্ঞার 
ভক্তিমুলক সেবা বুদ্ধি, রাজান্য__বাজা। উদধি-মেখলাম্‌__সমুদ্র পজিবেষ্টিত 
(পরথিকী), বৈশ্যঃ-_ব্যবসানী; লিধি__ভাও্ডারের; পতিত্ম__প্রভত্র; চ--এবং শুদ্রঃ 
__ক্চারী: শুদ্ধোত-_শুদ। হয়ঃ পাতকাৎ__ পাপের কল (থেকে। 


শ্রোক ৬৭] জীমত্তাগবতের সারসহান্দল ২৮১ 


অনুবাদ 
যে ব্রাহ্মণ শ্রীমস্তাগবত পাঠ করেন, তিলি ভক্তিমূলক সেবায় দৃঢ়বুদ্ধি লাভ করেন, 
যে রাজা তা পাঠ করেন, তিনি পৃথিনীর উপর সার্বভৌম ক্ষমতা লাভ করেন, 
বৈশ্া মহা সম্পত্তি লাভ কারেন এবং শদ্র সমজ্জ পান্পের ফল থেকে মুক্ত হুল। 


শ্রোক্ষ ৬ 
কলিমলসংহতিকালনোহখিলেশো 
হরিরিতরত্র ন গীয়তে হ্যভীক্ষম্‌ 
তু পুনর্ভগবানশেষমূর্তিঃ 
পরিপঠিতোহনুপদাং কথাপ্রসঙ্গৈঃ ॥ ৬৬ ॥ 
কলি_ _কলিযুগ; মল-সংহতি-_সমস্ড্র মলিনতার; কালনঃ_ ধ্বংসকারী; আখিল-জঈশঃ 
__সমক্ত জীবের পরম নিয়ন্তা; হিঃ ভগবান শ্রীহনি; হতবত্র- অনাত্র। ন 
গীয়তে- বর্ণিত হুয়নিং হি- বস্তুতপক্ষে; অভীক্ষম্‌__অনিরাম, ইহ--এখানে। ভুল 
যা হোক+ পুলই__ পক্ষান্তরে; ভগবান্‌-_পরমেম্বর ভগবান; অশেষ-মুর্তিঃ_ যিনি 
অশেষ বাক্ডিরলে ব্যাপ্ত হনঃ পরিপরিতঃ_ _মুক্তভাবে বর্ণিত; অনু-্পদম্‌- প্রতিটি 
শ্লোকে। করথা-প্রসঙ্গেঃ কথা প্রসঙ্গে। 


অনুবাদ 
সমস্ত জীবের পরম নিষ্বন্তা ভগবান শ্রীহরি কলিযুগের পুল্ভীভূত পাপকে ধ্বংস 
করেন। কিন্ত তা সন্দ্বেও অন্যানা গ্রন্থুগুলি অবিরাম তীর গুণকীর্ভন কনে লা। 
কিন্তু সেই পরম পুরুষোত্রম ভগরান অসংখা স্ররূাপে আবির্ডৃত হায়ে সমগ্র 
শ্রীমস্তাগবভের বিভিন্ন কাহিনী জুডে অবিরাম এবং পর্যাপ্তরূশ্পে বর্ণিত হয়েছেন। 


শ্লোক ৬৭ 


88 নতোহম্মি ॥ ৬৭ ॥ 
তস্‌- তাকে অহম্‌_ আমি অজম্‌্--অজ; অনন্তম্- -অনজ্ঞ। আত্ম-তত্্রম্-_- মুল 
পরমাত্মা; জশগীৎ_ হ্রাড় ব্রম্মাঞ্ডট্ের, উদয়- সন্টি+ স্থিতি পালন; সংযম- এব প্রলয়। 
আত্ম-ক্তিম- যার স্্রীয় শক্তির দ্বারা; দুযু-পতিভিঃ-_স্বনেরি অধিপতিদের ছারা; আজ- 


হা আমত্রাগবত [ক্ষন্ধ ১২, অধ্যায় ১২ 


ত্র-শক্ষর-আদৈোঃ_ তরজমা, ইন্দ্র এবং শিব প্রমুখ; দুরবসিত-_ল্জচিজ্ত্; স্বম___ুব। 
অচ্যুতম্- অদ্াত পরমেশর ভগবান; নতঃ_ প্রণতর অস্মি-_আমি | 

অনুবাদ 
আমি সেই অজ অনন্ত পরমাত্মাকে প্রণাম করি, যার স্ত্ীয় শক্তি জড় জশগগতের 
সুষ্টরি, স্থিতি এবং প্রালম্মকে কার্ধকর করে। এমনকি ব্রহ্মা, ইন্দ্র, শক্ষর 'এবং 
অন্যান্য সুরপতিগ্গণও অ্যুত পরমেশ্থর ভগবানের অনন্ত মহিমা হবাদয়ঙম করতে 
পারেন লা। 


ভগবত উপলব্িমাত্রধাল্সে 

সুরখাঘভায় নমঃ সশাতলায় ॥ ৬৮ ॥ 
উপচিত- _পূর্ণরূপে বিকশিত; নব-শক্তিভিঃ__তীর নয়টি শক্তির দ্বারা (প্রকৃতি, পুরুষ, 
মহুহু, অহ্ৎকার এবং পঞ্চতন্মাত্র) স্বম্মাত্মলি-_লিজের মধ্যে, উপরচিত- সান্গিব্যে 
রচিত; স্থির-জঙ্গম-_ স্থাবর এবং জঙ্গম উভয়প্রকার জীবের, আলয়ায়- থাম, 
সগ্বতে_পরমেশ্বর ভগবানকে; উপলন্বি-আত্র__শুদ্ধা চেতনা, ধাঙ্গে- যার প্রকাশঃ 
সুর__অধিদেবতাদের; খাষভায়-_প্রধান; লমঃ-_আমার প্রণাম; সলাতনায্স-_সলাতন 
ভরশ্তাবানকে। 


অনুবাদ 
আমি সেই পরমেশ্নর ভগবানকে আমার প্রণাম নিবেদন করি যিনি সলাতল প্রড়ু, 
অন্যান্য সমস্ত অধিদেবতাদের অধীশ্থর, ঘিনি তার নয়টি জড় শক্তিকে বিকশিত 
করে নিজের মধো সমস্ত স্থাবর ও জঙ্গম জীবদের বাসস্থান রচনা করেছেন এবং 
খিলি সর্বদাহি দিব্য শুদ্ধ চেতুলায় অধিষ্ঠিত। 


তমখিলবৃজিনদ্মং ব্যাসসুনুং নতোহস্মি ॥ ৬৯ ॥ 


শ্লোক ৬৯] শ্রীম্ঞ্ঞাগবাতের সারস্াক্ষেপ ২৮৩ 


স্বসুখ_ আত্মসুখে নিভীত- নিভৃতঃ চেতাঃ__যার চেতলা; তৎ__সেই কারণে; 
ব্যুদ্ত- পরিত্যক্ত; অনযাভাবঃ_অন্য চেতনা; অপি- যদিও; অজিত- _অজেয় ভ্রঙ্গবান 
শ্রীকৃষ্ণ, রূচির- আনন্দদায়ক, লীলা- লীলার দ্বারা, আকৃষ্টর-_আকুষ্ট; সারঃ_্ষীর 
হৃদয়; তদীয়ম্‌_-ভগবানের লীলা সম্পর্কিত; ব্যতনুত- প্রসারিত, ব্যক্ত; কৃপয়া-_ 
কৃপাপূর্বক; ঘঃ-_যিনি; তন্ব-দীপম্‌-_পরম সত্যের উজ্জ্বল জ্যোতি; পুরাণম্‌_-_পুরাণ 
(শ্রীমত্তাগাবত)। তম্‌__তীাকে; অস্িল-বৃজিলস্মম্‌_ সমস্ত অশুভ নাশকারী। ব্যাসসূনুম__ 
শ্রাল বালদেবের পুত্র; নতঃ অস্মি-__আমার প্রণাম নিবেদন করি। 


অনুবাদ 
শ্রীল ব্যাসদেবের পুত্র শ্রীল শুকদেব গোস্বামীকে আমি আমার প্রণাম নিবেদন 
করি। ভিনিই এই জগতের সমস্ত অশুভকে পরাভূত করেন। যদিও প্রথমে 
তিনি ব্রহ্মসুখে অগ্র ছিলেন এবং অলন্যচেতা হয়ে নিভৃতে বাস করছিলেন, তবুও 
তিনি ভগবান শ্রীকৃষ্ণের আনন্দদায়ক পরম সুশ্রাব্য লীলায় আকৃষ্ট: হয়েছিলেন। 
তিনি তাই কৃপাপূর্বক পরম সত্যের উজ্জ্বল জ্যোতিস্বরাপ ভগবানের লীলা 
বর্ণনাকারী এই পরম পুরাণ শ্রীমন্ত্রগবতত বলেছিলেন। 

তাগপথ 
শ্রীল শুকদেব গোস্বামী এবং তার পরম্পরাধারায় অন্যান্য মহান আচার্বদের সম্রচ্গ 
প্রণাম নিবেদন লা করে (কোনও মানুষের পক্ষে শ্রামস্রাগবতের গভীর দিব্য তাৎপর্যে 
অবশ্গাহল করার সুযোগ! লাভ করা সম্ভব নয়। 


ইতি আীখভ্াগবতের ভ্বাদশ স্কন্ধের 'শ্রীমন্াগবতের জারসংক্ষেশ' নামক ফাদ 
অধ্যায়ের কৃষওকুপাজীমুর্তি শ্রীল অভয়চরশারবিন্দ ভক্তিবেদান্ত স্বামী প্রভুপাদের 
দীলহীন' দাসবৃন্দকৃত তাত্পবা সমাপ্। 


এঅয়োদশ অআধ্ায় 
শ্রীমপ্তাগবতের মহিমা 


এই আন্তিম অধ্যায়ে শরীমুত গোস্বামী আমভাগবতের আলোচা বিষয়, তার উদ্দেম্া, 
কিভাবে তাকে উপহালস্থরাপ অর্পশ কুরা যায়, মেই উপহারের মহিমা এলং এই 
প্রস্থ আরবণ কীর্তনের মহিমা আলোচনার সঙ্গে এতিটি প্ুধাপের দৈর্ঘা সম্পর্কে বর্ণনা 
করেন 

সমগ্র প্রাণ সংকলনে চার লক্ষ শ্লোক রয়েছে, যার মধো আ্রামভ্রাগবত্ত রয়েছে 
আঠারো হাজার শ্লোক। পরমেশ্বর ভগবান শ্রীনারায়ণ ব্রশ্পাকে এই আীমড্রাগাকত 
সম্পর্কে উপাদেশ দিয়েছিলেন যার বর্ণনা জড় বিষয়ে বৈরাগা উদ্দপন্ন করে আবহ 
যা হছে সমন্দ্র বেদাজ্দ্ের লারাত্িলার। যিনি উপহারস্বরূপ এই শ্রীমন্ত্রাগবাত দান 
করবেন, তিনি পরম পদ লাভ করবেন। সমক্জ প্ররাশের মধো শ্রীমঞ্াবত হচ্ছে 
শ্রেষ্ঠতম এবং তা হচ্ছে বৈষ্তবদের অতি শ্রিয়। এই শ্রন্থ পরমহংসদের অধিগাম্য 
শরম নির্মল জ্ঞান প্রকাশ করে, এবং যে পন্থায় মানুষ জড় জগ্গাতের বন্ধন থেকে 
মুক্ত হতে পারে, যা জ্ঞান, বৈরাশা এবং ভক্তিতে সম্ুহ্ধ_এই শ্রস্থ সেই লম্থাকেঞ্ 
ব্যক্ত কারে। 

এইভাবে শ্রীমদ্রাগবৃতের শুণকীর্তন করে শ্রীল সৃত গোস্বামী পুর্ণ শুদ্ধ, সরব 
কলুবতা মুক্ত, দুঃখ এবং মৃতু/রহিত পরম ও মূল সত্তা ভঙগবান আ্ালারায়ণের ধ্যান 
করল্লেন। তারপর ভ্িনি পরম সত্য থেকে আভিনল [ত্ক্টাতম যোশী আশ্কাদের 
গোস্বাীকে প্রণাম নিবেদন করেন। সর্বশেষে, যথাথ জক্তির সঙ্গে প্রার্থনা করে 
সৃত গোস্বামী সবদুঃখ ত্রণকারী পন্রমেম্র ভগন্রান শ্রীহন্রিকে ভার সঙ্রন্ধ প্রণাম 
নিবেদন করেন। 


মোক ১ 
সূত উবাচ 
যৎ ব্রহ্মা বরুপণেন্দ্ররুদ্রমরূতঃ জ্ুন্বক্তি দিব্যৈ৪ অ্বৈ- 
বেঁদৈঃ সাঙ্গপদক্রমোগপনিষদৈর্গায়ভ্তি ঘৎ সামগাঃ ॥ 
ধ্যালাবস্থিততদ্গতেন মনসা পশ্যন্তি ্ং যোগিলো 
যস্যান্তং ন বিদুঃ সুরাস্গুরশ্ণা দেবায় তন্মৈ নমঃ 0১ 


সারে 


২৮৬ আমত্ঞাগবত [ক্ন্ধ। ১৬, অধ্যায় ১৩ 


সৃতঃ উবাচ--সুত গোস্বামী বললেন, ঘম্- যাকে; ব্রন্মা-ব্রন্দা; বরুণ-ইন্দ্র-রুদ্র- 
সরুতঃ- এবং বণ, ইন্দ্র, রুত্র ও মরুতগণ; জ্বি কব করেন; দিব্য দিব্য; 
স্তবৈঃ_ জ্রবের দ্বারা, বেদৈঃ__বেদের দ্বারা; স-_ সহ; অআঙ-__ শাখা; পদ্ম 
মন্ত্রের পদণুলির বিশেষ ক্রমিক বিন্যাস; উদ্পলিষদৈহ এবং উপনিষদের দ্বারা, 
গায়ন্তিব_তীরা গান করেন যম্ব_বীকে, সামগাঃ_ সামবেদের কীর্তনকারীগণ; 
ধ্যান__ধান। অবস্থিত___অবস্থিতঃ তদ্গতেন-_কৃষ্গগত, মনসা-_মনের দ্বারা 
গপশ্যন্তি- ভারা দর্শন করেন, যম্ব বাঁকে, যোগিনঃ__আক্টাগ যোলিগণ; যসা_্যার, 
অস্তাম_ অজ্ঞ, ন বিদুঃ-_তারা জানে নাঃ জুব-অসুর-াণাঃ__দেবতা ও অসুরদাণ; 
দেবায়__ পরমেশ্বর ভঙ্গধানকে; তিন্মৈ তীকে। নমহ- প্রণাম | 
অনুবাদ 

যাঁকে ব্রহ্মা, বরুণ, ইন্দ্র, রুদ্র ও মরুভগণ দিবা জুতির মাধামে এবং উপনিষদ, 
পদত্রম ও বেদাঙগ লহ বেদধবলি উচ্চারণের মাধামে জব লিবেদনল করেল, 
সামবেদের কীর্তনকারীগণ যাঁর সম্বন্ধে কীত্তলি করেন, সিদ্ধঘোগিগণ ধ্যানাবস্থিত 
তদ্গত চিত্তে যাকে দর্শন করেন, দেবতা এবং অসুরগণ খাঁর আন্ত খুঁজে পান 
না, দেই পরমেশ্বর ভঙ্গবানকে আমি আমার বিলহ্দ প্রণতি নিবেদন করছি। 


শ্লোক ২ 
পৃষ্ঠে ভ্রাম্যদমন্দমন্দরগিরিগ্রাবাগ্রকগুয়লান্‌ 
নিদ্রালোঃ কমঠাকৃতের্ভগবতঃ স্বাসানিলাঃ পাস্ত বঃ । 
ঘৎ সংক্কারকলানুব্রতনবশাদ্‌ বেলানিভেনাস্তসাৎ 
যাতায়াতমতন্দ্রিতং জলনিধের্নাদ্যাপি বিশ্রাম্যতি ॥ ২ ॥ 
পষ্ঠে_ তার পৃষ্টদেশে; ভরাম্যৎ-__ঘুণিত হয়ে; অমন্দ-__প্রচণ্ড ভারি। মন্দর-গিরি-_ 
মন্দর পর্বতের, গ্রাব-অগ্র_ পাথব্রের অগ্রভাশের দ্বারা; কগুয়নাৎ্" ুলকানির ছানা; 
নিদ্রালোঃ-__যিনি নিত্রালু হয়েছিলেন; কমঠ-আকুতেঃ_ কচ্ছপের রূপে, ভগবত 
- পরমেম্মর ভ্রঙগীবানের; স্বাস_ শ্ান থেকে নিগতি। অনিলাঃ- ায়ুপ্রবাহঃ পাস্ত-_ 
রক্ষা করুন; বঃ__স্সাপলাদের সকলকে; য__যার। সংস্কার__সংক্ষারেরঃ কলা__ 
চিহুঃ অনুবর্তন-বশ।খ _অনুবর্তল বশে; বেলা-লিভেন- প্রবাহ সদৃশ, আস্তসাম-_ 
জলের; যাতায়াতম্‌্- আলা যাওয়া; অতল্ভদ্িতম্- অবিরাম; জল-নিধেই_ সমুদ্রের; 
ল--করে না? অন্য অপি আজ বিআাম্যভি- বিশ্াম। 


শ্লোক ৩] শ্রীমত্তাশবতের মহিমা ২৮৭ 


অনুবাদ 
মন্দর পর্বতে অবস্থিত পানের অগ্রভাগ দ্বারা তার পৃল্লদেশে কথুয়ন করা হয়েছিল 
এবং জেই কগুয়ন ভশ্গবানকে নিন্জ্রাল করে তুলেছিল। ভ্তার সেই নিদ্রাচ্ছন 
অবস্থায় তিনি ষে স্বাসপ্রশ্বাসের বাঘু প্রবাহ সৃষ্টি করেছিলেন, সেই প্রবাহ যেল 
আপনাদের সকলকে রক্ষা করেন। সেই সময় থেকে এ্রমন কি আজ পর্যন্ত 
সমুদ্রের ভরঙলরাজি তার পুণ্াময় গামনাগমনের মাধ্যমে ভগবানের সেই নিঃশ্বাস 
প্রশ্থামেরহ 'অনুবর্তন করে চলেছেল। 

তাঙ্পর্ষ 
মানে মাঝে আমরা ফুৎকার দিয়ে চুলকানির অনুষ্ভত্িকে উত্পশম করে থাকি। 
ভ্রগবানের শ্বাসশ্রম্থাস মানসিক জল্সলাকল্পলাকারীদেন্ন মলের চুলকানি এবং 
ইন্দ্রিয়ভোঙগো লিগ বদ্ধ জীবের জড় ইন্ট্রিয়ের চুলকানি উপশম করতে পারে। 
এইভাবে ভগবান কুর্মদেবের নিঃশ্বাস প্রশ্থাস থেকে উৎপন্ন বায় প্রবাহের ধ্যান করে 
সমজ্জ প্রকার বছা জীবেরা তাদের জড় অন্তিত্বের দোষক্রটি থেকে মুক্ত হয়ে চিন্ময় 
জরে উন্নীত হুতে পারে। মানুবকে অবশাই এই সুযোগ দিতে হবে যে ভগবান 
শ্রীকুর্মদেবের লীলাকথা যেন তাদের হ্বদায়ে অনুকূল বায়ু প্রবাহের সৃষ্টি করে, শ্রাহালে 
মনুষ নিশ্চয়ই শারমার্থিক প্রশান্তি লাভ করতে পারবে। 


শ্লোক ৩ 
প্রাণসংখ্যাসম্ভৃতিমস্য বাচাপ্রয়োজনে 
দানং দানস্য মাহাত্থাৎ পাঠাদেশ্চ নিবোধত ॥ ৩ ॥ 
পুরাণ- পুরাণ সমূহের সংখ্যা-_ক্লোক) সংখ্যা, সম্ভৃতিম্_ সমষ্টি অস্য-_এই 
ভাগবতের; বাচ্য-_আলোচা বিষয়; প্রয়োজনে উদ্দেশ্য; দানম্‌__দান করার উপায়। 
দানস্য- সেই রকম দানের, সাহাত্মাম মহিমা, পাঠআদেহ পাঠারদি। ৮ এব, 
নিবোধতহ- অনুগ্রহন্পূর্বক শ্রবণ করুন| 


অনুবাদ 
এখন অনুগ্রহপূর্বক প্রতিটি পুরাণের শ্লোক সংখ্যার সমষ্টি সম্পর্কে শ্রবণ করুন। 
তারপর এই. ভাগবত পুরাণের প্রধাল আলোচ্য বিষয় এবং উদ্দেশ, এটি দান 
করার যথার্থ পদ্ছা, সেই দালের মহিমা, এবং অবশেষে এই গ্রন্থ শ্রবণ কীর্তনের 
মহিমা সম্পর্কে শ্রবণ করুন। | 


হট আীমস্তাঙ্গবত [ক্ষন্। ১২, অধ্যায় ১৩ 


তাৎপর্য 
শীমন্াগকত হল্ছে সমান প্রাণের মধো সর্বশ্রে্ঠ। জীল বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর 
ব্যাথা! করেছেন যে হ্িক যেমন প্লাজাল হুণকীতিন প্রসঙ্গে ভার পার্ধদ সহযোশিদের 
লাম উল্লেখ করা হয়, তেমনি খ্রন্থরাজ ভাগবতের শুণকীর্তন প্রসঙ্গে এখন অন্যানা 
পুরালদেরও উল্লেখ কুব্লা হাবে। | 


শোক ৮৪৯ 

ব্রাহ্ম দশ সহআ্াণি পান্সৎ পঞ্জোনষস্টি চ ॥ 

শ্রাবৈষ্ঞবং ত্রয়োবিংশচ্চতুর্বিংশতি শৈবকম্‌ ॥ ৪ ॥ 

দশান্টো শ্রীভাগবতং নারদং পঞ্চবিংশতিঃ ॥ 

মার্কণুং নব ব্রা্তৎ চ দশপঞ্চ চতুঞ্কশতম্‌ ॥৫ 1 

চতুর্দশ ভবিষ্যং স্য'ৎ তথা পঞ্চশতানি চ ৷ 

দশাষ্টৌ ব্রন্মবৈবর্তং লৈঙ্গমেকাদশৈব তু ॥ ৬ ॥ 

চতুর্বিংশতি বারাহমেকাশীতিসহত্রকমূ ॥ 

স্কান্দং শত তথা চৈকৎ বামনং দশ কীভিতম্‌ ॥ ৭ & 

কৌর্মং সগ্তুদশাখ্যাতৎ মাহসাং তত্ডু চতুদশ 1 

একোনবিংশহু লৌপর্ণং ব্রজ্জাণ্ডং দ্বাদশৈব তু ॥ ৮ 1 

এবং পুরাণসন্দোহশ্চতুলন্ষ উদাহতঃ ॥ 

তত্রা্টদশসাহশ্রং শ্রীভাগবতমিষ্যতে ॥ ৯ ॥ 
ব্রান্দাম_ বরল্জা পুরণ দশ- দশ, সহস্ত্রাণি_ হাজার, পাদ্গম্‌__পন্সপুরাণ; পঞ্চউন- 
সষ্টি__যাট পেকে পাচ কম। চ- একধ। শ্রীবৈষ্কবম্‌ বিষু্র পুরাণ আয়ঃ বিংশ 
তেইশ; চতুঃ-বিংশতি- চবি; শৈবকম্‌- _শিবপুপাণঃ দশ-অক্টৌ__-আঠারোঃ শ্রী- 
ভাগ্াবতরম-_শ্রীমপ্রাগাবত; নারদম্‌__লারদ পুরাণ, পঞ্চঃবিংশতি- পঁচিশ, মার্কগুম্‌__ 
মারবে পরাণ; নব লয়, বাহুম_ অগ্নি পুরা চ- শরবত দশ-্পথচতুইশতম- 
পনেরো হাজার চার শত; চতুভ্দশ-__টৌদ; ভবিষাম্‌__ভবিষ্যপুরাণ; স্যাৎ__গঠিত; 
তথা-_সংখুক্ত; পঞ্চ-শতালি-__ীচ শত (শ্লোক), চ-_এবড দশ-অক্টৌ__আগ্ারো, 
ব্রন্ম-ইৈবততম্_ বন্দাবৈবর্ত পুরাণ লৈঙ্গম_ লিঙ্গপুরাপ; একাদশ- একাদশঃ এব-__ 
বস্ততপক্ষে, তু এব চতুঃ-বিংশতি__চব্বিশ; বারাহম্‌__বরাহ পুরাণ, একাশীতি- 
সহআকম্-_একাশি হাজার; স্কান্দম্-_ক্রশ্দ পুরাণ; শতম্‌__একশত, তথা-_ সংযুক্ত 
ট--এবং, একম_ এক, বামলম্__বামন পুরাণ; দশ-_-দশ; ক্বীর্তিতম- কীর্ভিত 


শ্লোক ৯] শ্রীমন্তাগবতেন মহিমা ২৮৯ 


হয়েছে ক্টৌর্মম- বুর্মপুরাণ, অন্ত্ুদশ-__সতেরো; আখ্যাভম্‌_ বলা হয়ঃ মাছস্যম্‌__ 
মস পুরাণ, তত যা তু__এবং+ চতুঃদশ- চৌদ্দ, এক-উন-বিংশৎ্ উনিশ, 
সৌপর্ণম্‌- _গরুদ্ পুরাণ: ব্রক্মাগুম্ন বল্লাুপুরাণ; স্বাদশ- দ্বাদশ; এব_ বস্ততপন্ষেঃ 
তু-_এবহ, এবম__এইভাবে; পুরাণ- পুরাণের; সান্দোহঃ-_সমষ্টি, চতুঃ-লক্ষঃ__চার 
লক্ষ; উদাহৃতিঃ-_বর্ণিত হয়; তত্র-_সেখানে; আক্ট্র-দশ-সাহস্রম্‌_ আঠারো হাজার; 
শ্রীভাগবতম্‌__শ্রীমদ্াগবত। হুষ্যতে- বলা হয়। 
অনুবাদ 
ব্রহ্মাপুরাণে দশ হাজার কোক রয়েছে, পদ্দঘপুরাণে পঞ্চানন হাজার, শ্রীবিঝুঃ পুরাণে 
তেইশ হাজার; শিব পুরাণে চবিশ হাজার এবং শ্রীমন্ত্রাগবতে আঠারো হাজার 
ক্লোক রয়েছে। নারদ পুরাণে পঁচিশ হাজার, মার্কছেয পুরাণে লয় হাজার, 
অগ্সিপুরাণে পনেরো হাজার চার শত, ভবিষ্যপুরাণে চৌদ্দ হাজার পাঁচ শত, 
ব্রন্মবৈবর্ত পুরাণে আঠারো হাজার এবং লিঙ্গ পুরাণে এগারো হাজার শ্লোক 
রয়েছে! বরাহ পুরাণে চবুশি হাজার, স্কন্দ পুরাণে একাশি হাজার একশত, বামন 
পুরাণে উনিশ হাজার এবং ব্রচ্মাণ্ড পুরাণে বারো হাজার শ্লোক রয়েছে। এইরূগে 
অমগ্র পুরাণে সর্ব মোট চার লক্ষ শ্লোক রয়েছে। পুনরায় উন্লেখ করছি, 
শ্রীমত্তাগবত গ্রন্থে আঠারো হাজার শ্লোক রয়েছে। 
ভ্রাপর্ষ 

শ্রীল জীব গোস্বামী অৎস্য পুরাণ থেকে লিঙ্গোক্তি শ্লোকগুলি উল্লেখ করেছেন__ 

অঙ্টাদলা পুরাণান কুতা সতাবতীসুতঃ | 

ভারতান্যানম আবিলম চক্রে তদুপবৃতহিতমা | 

লক্ষদৈকেন তৎ প্রোক্তং বেদাথন্পরিবৃংহিতম্‌ | 

বাল্সীকিনাপি ঘৎ ভ্রোক্তং রাযোপব্যানমুতমহ্ ॥ 

প্রশ্খাণাভিহিতং তন্চ শতকোটি-প্রাবিটরাত ॥ 

আত্দত্ায লারদেনৈক বাল্মীবায় পুনঃ পুন ॥ 

বাশ্টীবিলা চ লোঃকেরু ধমকামা সাধলমূ । 

এবং সপাদাঃ পটঘগতে লঙ্গষর্জোধ প্রবীতিতার ॥ 
“আগারোটি পুরাণ রচনা করার পর সত্যবত্তী-সৃত, শ্রীল ব্যাসদেব সমগ্র মহাভারত 
রচনা করেন, যাতে সমন্ড পুরাণের সারাতিসার নিহিত রয়েছে। এতে এক লক্ষেরও 
বেশি শ্লোক আছে এবং এটি বেদের সমস্ত শিক্ষায় পরিপূর্ণ । সই সঙ্গে বাল্মিকী 
কথিত রামায়ণ গ্রন্থ রয়েছে যা মুলত ব্রন্মাজী শতকোটি শ্লোকে বর্ণনা করেছিলেন। 


২৯৮০ শ্রীমস্ত্রাগবত [ক্ষস্ধা ১২, অধ্যায় ১৩ 


সেই ব্রামায়ণ পরবর্তী কালে শ্রীনারদমুনি সংক্ষিপ্ত করে খষি বাশ্মিকবীর কাছে বর্ণনা 
করেছিলেন, যিনি পরবর্তীকালে মানব জাতির কাছে এই প্রহ্থটি উপস্থাপিত 
বেছিলেন, যাতে মানুষ ধর্ম, অথ এবং কামরূপ পুরুষার্থ লাভ করতে জমর্থ হ্য়। 
মানব সমাজে সমগ্র দুজনার হৃতিহালেঃ সর্বঘেট শ্লোক সংখ্যা ৫২৫,০৩০ বলে 
জালা যায়।”” 

পি জী ই রকি শ্রীমস্তাগবতের প্রথম স্বান্ষের 
তৃতীয় অধায়ে, শ্রীল সৃত গোস্বামী অবতার তালিকা বলার পর, কৃষজ্ভ ভগবান 
স্বরন্ এই বিশেষ কথাটি যোগ করেন, যার অর্থ হচ্ছে “কিন্ব শ্রীকৃষ্ই হচ্ছেন 
স্বয়ঘ ভগবান,” অনুরূপভাবে, সমস পুরাণের নাম উল্লেখ করার পর, আমস্ঞাগবাতই 
2য সমজ্জ পুরাণের মধ্যে প্রধান, তা জোর দিয়ে বুঝাবার জন্য শ্রীল সত গোস্বামী 
পুনরায় আমভ্রাগবতের নাম উল্লেখ করেন। 


ন্পোক ১০ 
ইদং ভগবতা পূর্বৎ ব্রহ্মাণে নাভিপক্ষজে ! 
স্থিতায় ভবভীতায় কারুণ্যাৎ সম্প্রকাশিতম্‌ ॥ ১০ ॥ 
ইহদম্‌-_এই; ভগবতা- পরমেশ্বর ভগবানের ছারা; পর্বম্‌__এরথমে, ব্রন্মণে- ব্রল্গার 
কাছে; নাভি-পহ্ষজে__নাভি থেকে জাত পন্সের উপর; স্থিতায়- যিনি স্থির ছিলেন; 
ভব__জড় সংসার; ভীতায়-_ষিনি ভীত ছিলেন, কাক্ুণ্যাৎ- _করুণাবশত; 
সম্প্রকাশিতম- পূর্ণজূপে প্রকাশিত হয়েছিল। 
অনুবাদ 
ব্রক্মার কাছেই পরমেশ্বর ভগবান এই শ্রীমন্ঞাগবত পুর্ণরূপে ব্যক্ত করেছিলেন। 
সেই সময় ব্রহ্মা জড় সংসারের ভয়ে ভীত হয়ে ভঙ্গবানের লাভি সঞ্জ্রাত পানের 
উপ্পর উপবিষ্ট ছিলেন। 
তাপর্ধ 
এখানে টিসি রায়া ইনি করা হযেছে বে তগরাদ শী বডির পুরে 
্াগাবতের জ্ঞান দান করে উদ্ভাসিত করেছিলেন। শীমন্াগবতের প্রথম 
টযাকোহারলা রাতে রা ই ডি তিনি 
হৃদয়ে অন্রাপ্ত পূর্ণাঙ্গ জ্ঞান সন্ফার করেছিলেন।"' বদ্ধজীব যেহেতু শুধু ক্ষণস্থায়ী 
বিষয়ের অভিজ্ঞতা লাভ করতে পারে, যে সমস্ত ব্ষিয়ের সৃষ্টি, স্থিতি এবং প্রলয় 
রয়েছে, তাই ভাব্রা খুব সহজে বুঝতে পারে শা যে আীমভ্রাগবত হচ্ছে পরমসতা 
থেকে অভিন্ন এক সনাতন দিবা গ্রন্থু। 
মক পনিষদে (১/১/১) যে কথা বলা হয়েছে তা হচ্ছে__ 


শ্লোক ১২] শ্রীমন্তাগাবতের মহিস। ২৯১১ 


ব্রচ্মা! দেবানাং প্রথমও সম্ভব 
স ব্রন্ছা-বিদ্যাং অবর্বিদ্যা-প্াতি্ঠাম 
অথবায়ি জোঙ্গ-পুত্রায় প্রাহ ॥ 
“লমস্ত দেবতাদের মধ ব্রন্মাহি প্রথম উদ্ভূত হয়েছিলেন। তিনিই এই ব্রঙ্মাণ্ডের 
শরষ্টা এবং রক্ষাকর্তাও বটে। তিনি তার জ্েষ্ঠ পুত্র অরর্বাকে সমজ্ বিদ্যার 
ভিত্তিস্বরূপ আত্মাতত্ব বিজ্ঞান সম্পর্কে উপদেশ করেছিলেন।"* অহিমান্বিত পদে 
অধিষ্ঠিত হশুয়া সপ্থেও ব্রহ্মা ভঙগবালের মায়াশক্তিকে ভয় পান। এইরূপে এই 
শক্তিকে বস্তুতপনক্ষে দুরতিক্রম্য বলেই: মলে হয়। কিন্তু ভগবান শ্রীচেতনা মহাপ্রভু 
এতই কৃপ্পালু যে পুর্ব এবং দক্ষিণভারতে প্রচারের সময় তিনি সকলকে ভগবদৃর্গীতার 
গুরু হ্গ্যয়ার শ্রেরণা দিয়ে মুক্রভাবে প্রত্যেকের কাছে এই কৃষল্ভাবনামূৃত প্রচার 
করেছিলেন। স্বয়ং কৃষ্ণ থেকে অভিন্ন ভগবান শ্রীচৈতন্য মহাপ্রভু সকলকেই এই 
কথা! বলে উৎসাহ দিরেছেন_ আমার আজ্ঞায় গুরু হয়ে শুধু কৃষ্ঞ বিষয়ক উপদেশ 
দান কর এবং এই দেশকে রক্ষা কর। আমি নিশ্চয়তা দান করছি যে মায়ার তরঙ্গ 
কখনই তোমার প্রগতিকে অবরুদ্ধ করতে পারবে না।” (ৈহ চহঃ মধ্য ন/ ১২৮) 
আমরা যদি সমস্ত্র প্রকার পাপকর্ম বঙ্জনি করে অবিরাম শ্রীচৈতলা মহাপ্রভুর 
সংকীত্তন আন্দোলনের নেবায় নিযুক্ত হই, তাহলে আমাদের ব্যক্তিজীবনে এবং 
প্রচার প্রচেষ্টাতেও বিজয় অবশ্যন্তাবী। 


কোক ১১-৯২ 
আদিমধ্যাবসানেধু বৈরাগ্যাখ্যানসংযুতম্‌ | 
হরিলীলাকথাব্রাতামৃতানন্দিতসৎসুরম্‌ ॥ ১১ ॥ 


আদি-_শুরুতে; মধা- মধ; অবরসানেঘু- অন্তে; বৈরাগা--জজড বিষয়ে বৈরাগ্য 
সম্পর্কিত আখ্মান- বর্ণনা সহঃ সংযুতম্‌- পুর্ণ, হরি-লীলা- _ভঙগবান শ্রাহরির লীলা! 
কথা; কথান্বাত_বছ আলোচনার; অমৃত-__অমুতের দ্বারাঃ আনন্দিত আনন্দিত; 
সম্ষসুরম্‌_ সাধু ভক্ত এবং দেবতাগণ; সর্ব-বেদাম্ত্র__সমস্ত বেদান্তের; সারম- সার; 
ঘগ্ু_ াঃ ব্রন্ম- পরম সতা; আত্ম-একত্ব আত্মা ছেকে অভিন। লঙ্মাণম্‌_ লক্ষণ, 
বস্ত বাস্তব; অদ্বিতীয়ম-_ অদ্বিতীয়; তঙ্খনিষ্ঠম্‌-_ঠার প্রধান আলোচ্য বিষয়রূপে; 
কৈবল্য-_কেবলা ভক্তিসেবা; এক-_ একমাত্র; প্রয়োজনম্‌- পরম লক্ষ্য। 


২৯১২, শ্রীমস্তাগবত [ক্ষন্ধা ১২, অধ্যায় ১৩ 


অনুবাদ 
শুরু থেকে শেষ পর্যন্ত শ্রীসন্তাগবত সেই সমস্ত বর্ণনায় পরিপূর্ণ যাঁ মানুষকে 
জড় জীবলে বৈরাগা লাভে উৎসাহিত করে এবং দেখালে বর্ণিত ভগবান শ্রীহরির 
অমৃতময় দিব্য লীলালমুহ সাধু ভক্ত এবং দেবতাদের দিন্যা আনন্দ দান কলে। 
এই শ্রীমস্তাগবত হচ্ছে বেদান্ত দর্শনের সারাতিসার, কেননা এর আলোচা বিষয় 
হচ্ছে পরম সত্য যা একই সঙ্গে চিন্ময় আত্মা থেকে অভিন্ন, পরম বাস্তব এবং 
অদ্ধিতীঘ়। এই গ্রান্ছের লক্ষ্য হচ্ছে সেই পরম সত্যের প্রতি কেবলা ভক্তিমূলক 
(সেবা লাভ কল্া। 
ভাঙ্পর্ম 

বৈরাগ/ কথাটির অর্থ হচ্ছে যা কিছুব্র সঙ্গে পরম সত্যের কোনও সম্পর্ক লেই, 
(স সবই ত্যাগ করা। সন্ত ভক্ত এবং দেবতাগণ ভগবানের চিন্ময় লীলা কথার 
অমৃতে উদ্বুদ্ধ হন. যা হচ্ছে সমস্ত বৈদিক জ্ঞানের সারাতিসার। জগ বিষয়ের 
ক্ষণস্থায়ী অস্তিত্বের কথ! গুরুত্ব সহকারে এবং বিস্তারিতভাবে ব্যাখ্যা কলার মাধামে 
বৈদিক জ্ঞান জড় বিষয়ের পরম বাভ্তবত্তাকে অস্বীকার করে। পরম লক্ষ্য হচ্ছে 
বাস্তব বস্ত্র যা হচ্ছে অদ্বিতীয়। সেই আঅনুশপম পরম সত্য হচ্ছেন এক দিবা পুরুষ 
যিনি এই বিবর্ণ জড় জগতে দুশা সমস্ত ক্যক্তিতু লক্ষণের এবং জড় বিষয়ের উর্ধে । 
এইরূপে শ্রীমপ্রাগবতের পরম লক্ষ্য হচ্ছে এর আন্তরিক পাঠকাদের ভগবহ্-প্রেমের 
শিক্ষায় শিক্ষিত করে তোলা; ভগবান স্ত্রাকৃষ তার সনাতিল দিব্য গুণাবলীর জনা 
পরম প্রেমাস্পদ ব্যক্রি। এই জগতের লৌন্দর্য হচ্ছে ভগবানের অনম্ঞ লসৌন্দর্যেল 
এক নিষ্জ্রাভ প্রতিফলন মাব্র। কোনও কম আপোষ মীমাধসা না করে আমভ্ঞাগবত 
অবিরাম সেই পরম সত্যের মহিমা ঘোষণা করে এবং তাই এটি হচ্ছে পূর্ণ 
কৃষ্ণভাবনায় কৃষ্প্রেমামৃতের পূর্ণ আস্বাদন প্রদানকারী এক পরম চিন্য় গ্রহ্থ। 


শ্লোক ১৩ 
শ্লোষ্ঠপদ্যাৎ পৌর্ণমাস্যাং হেমসিংহসমপ্থিতম্‌ । 
দদাতি যে! ভাগবতং স যাতি পরমাং গতিম্‌ ॥ ১৩ ॥ 
লৌষ্ঠপদ্যাম___ভাদ্রমাসে; শৌর্ণমাস্যাম্‌__পূর্ণিমায়ং হেম-সিহহ-_ন্র্ণ সিংহাসনে; 
সমন্বিতম্‌_ স্থাপিত; দদাতি- দান করেন; ঘ-_বিনি ভাগবতম্__শ্রীমস্তাগবত। সঃ 
--তিনি। যাতি__-গমন করেনঃ পর্মাম্_ পর্মঃ গতিম্‌__ গন্তব্য । 


অনুবাদ 
কোনও মানুষ ঘদি ভাদ্র মাসের পূর্ণিম৷ ভিথিতে আ্ামাক্ঞাগবতকে স্বর্ণ সিংহাসনে 
স্থাপন করে দান ক্রেন, ভিনি পর্ণ গতি লাভ করবেন। 


শ্লোক ১৫] জ্রীমন্তরাগবতের মহিমা হত 


ত্াঙপর্য 
মানুষের কতব্য এই শ্রীমভ্রাগবতকে স্বর্ণ সিংহাসনে স্থাপন করা, কেননা এটি হচ্ছে 
সমস্ত গ্রন্থের রাজা। ভাত্রমাসের পূর্ণিমা তিথিতে এই শ্রন্থরাজের সঙ্গে তুলনীয় 
অর্যদেব সিংহ বাশিতে অবস্থান করেন এবং তখন তাকে দেখতে এমন মনে হয় 
যে তিনি যেন রাজ সিংহাসনে উন্নীত হয়েছেন। (জ্ঞযোতিরিদ্যা অনুসারে সূর্যকে 
তখন সিংহ রাশির অহিমান্বিত পদে উন্নীত বলে বর্ণনা করা হ্রয়)। এইরূপে মানুষ 
অকুপটভাবে এই. পরম দিবা গ্রন্থ শ্রীমন্রাগবতের উপাসনা করতে পারেন। 


শ্লোক ১৪ 
রাজন্তে তাবদল্যানি পুরাণানি সতাং গণে ৷ 
যাবদ্‌ ভাগবতং নৈব শ্রায়তেহমৃতসাগরম্‌ ১৪ ॥ 
রাজান্ে তারা জ্োতি বিকীরণ করে; ভাবত _ততদিল পর্যন্ত, অন্যানি-__অন। 
সকল; পুরাণানি-__পুরাণসমূহ; সতাম্‌_ সাধু বাক্তিদের; গণে_ সভায়; যাবৎ__ 
যতদিন পর্যন্ত, ভাহ্বাবতম্_ শ্রীমন্তাগবত; ন__লাঃ এব- বস্ভপক্ষে; আয়তে_ আত 
হয়ঃ অম্মত-সাগন্ম্‌ _অমতেন মহাসাগল। 


অনুবাদ 
অন্যানা পুরাণগুলি সাধু ভক্তদের সভায় ভতদিনই দীপ্তি বিকীরণ করে যতিল 
পধন্ত অস্মতৈর মহাসাগর এই আ্রামত্গবত শ্ুল্ না হয়। 
তাৎপর্য 
অন্যানা বৈদিক গ্রগ্থরাজি এবং পরথিবীর অন্যানা শাস্ত্রসমূহ ততদিনই প্রাধান্য বিস্তার 
করে থাকে যতদিন পর্ধন্ত এই শ্রীমাড্াগকত যথাযথরূপে শ্রুত এবং উপলন্ধা না 
হয়। শ্রীমন্রাণবত হচ্ছে অমুতের মহাসাগর এবং পরম গ্রন্থ । আ্মভ্লাগবতের সম্রদ্ধ 
শ্রবণ, কীর্তন এবং বিতরণ জগতকে পবিত্র করবে এবং অন্যান অধস্তন গ্রস্থাবলীকে 
তখন শিকুষ্ট জ্ররের এবং বিবর্ণ বলে মনে হবে। 
শ্লোক ১৫ 
সর্ববেদান্তসারৎ হি শ্রীভাগবতমিষাতে ॥ 
তদ্রসামৃততৃপ্তসা নান্যত্র স্যাদ রতিঃ ক্কচি ॥ ১৫ ॥ 
সর্ববেদান্ত-__সমস্ত বেদান্ত দর্শনের; সারম্‌- সার; হি বস্ততপান্ষে; শ্রীভাঙ্গাবতম্‌্-_ 


শ্রীমন্তাগবত; ইষাতে-_ বলা হয়ঃ তর্খ_ভীর; রস-অমৃত- সামুতে, তৃপ্তস্ম_ যিনি 
পরিতৃপ্র; ন-_ লাঃ অন্যত্র _অন্ত্র। স্যাৎথ- থাকে, রতিও আকর্ষণ; কুচি কখনও 


২৯৪ জ্বীমস্ত্াগবত [স্কন্ধ ১২, অধ্যায় ১৩ 


অনুবাদ 
জ্রীমত্তাগবৰতকে সমস্ত্র বেদান্ত দর্শনের সার বলে ঘোষণা করা হয়। যিনি এই 
গ্রন্থের প্রতি আকর্ষণ বোধ করবেন লা। 


শ্লোক ১৬ 
নিল্সগানাং থা গঙ্গা দেবানামদ্ুভো ঘথা । 
বৈষ্তবানাং ঘথা শঙ্তুঃ পুরাণানামিদং তথা ॥ ১৬ ॥ 
নিল্গগানাম্‌_ নিক্ষগামী লদীদের মধ্যে। অথা- যেমনঃ গলা_ গঙ্গানদী; দেবানাম্‌__ 
সমন্তড আরাধ্যদোবের মধোঃ অছ্যাতঃ_ অচ্যুত পরমেশ্বর ভগবান শ্রীকৃষ্$। ষথা-_ 
যেমন, বৈধ্বানাম্‌- বিষ্্ুভক্তদের মধ্যে যথা__স্বেমন। শল্গুঃ__ শিব; পুরাণালাম্‌__ 
পুরাণসমূহের মধ্যেঃ ইদম্‌__ এরই ভথ্থা- সেইরকম। 
অনুবাদ 
গ্রিক যেমন সমস্ত নদীর মধ্যে গঙ্গা শেক্কতমা, সমস্ত আন্নাধ্য বিগ্রহের মধ্য 
অচ্যুতই পরম, বৈষ্বদের মধ্যে শিবই শ্রেষ্ঠতম, তেমনি এই ভ্রীমস্তাগবত হচ্ছে 
পুরাণের মধ্যে শ্রেষ্ঠতম । 


শোক ১৭ 
ক্ষেত্রাণাং চৈব সর্বেষাৎ ঘথা কাশী হ্যনুত্তমা | 
তথা পুরাণব্রাতানাং শ্রীমদ্ভাগবতং দ্বিজাঃ ॥ ১৭ ॥ 
ক্ষেত্রাণাম- পবিত্র তীর্থ ক্ষেত্রের মধ্যে; চ- এবং, এব- বজ্ততরপক্ষেঃ সর্বেষাম-_ 
সকলের, যথা_ যেমন; কাশী- বারাণসী; হি_ বস্্রতপ্ন্দে, অনুস্তমা_ _অেক্টতায় 
আনতিত্রাান্ত। তথা__লেই রকম, পুরাণ-্রাতানাম্‌- _লমভ্ত পুক্লাণের মধোও। 
জ্রীমন্তাগবতম্‌- শ্রীমত্তাগবত। দ্বিজাঃ হে ত্রাহ্মাণগাণ। 


অনুবাদ 
হে ব্রাহ্মণগণ, তীর্ঘক্ষেত্রসমূহের মধ্যে কাশী যেখন শ্রেষ্ঠতায় অনতিক্রান্ত, ঠিক 
তেমনি সমস্ত পুরাণের মধ্যে স্্রীমত্তাগরত হচ্ছে শ্রেষ্ঠতম। 
শ্লোক ১৮ 
শ্রীমস্তাগ্গবতৎ পুরাণমমলং যছ্বৈষঃবানাৎ প্রিম্সং 
যস্মিন্‌ পারমহংস্যমেকমমলৎ জ্ঞানৎ পরং গীয়তে | 


কোক ১৯] শ্রীমস্তাগবতের মহিমা ২৯৫ 


তত্র জ্ঞানবিরাগভক্তিসহিতৎ নৈক্ষর্মামাবিষ্কৃতং 

তচ্ছথন্‌ সুপঠন্‌ বিচারণপরো ভক্ত্যা বিমুচ্যেনরঃ ॥ ১৮ 0 
শ্রীমপ্তাগবতম্__শ্রীমন্তাগবতঃ প্ুরাণম্‌্_ পুলাণও 'অমলম-_অমলও ঘহ্ু__যা, 
নৈষবালাম্‌_বৈষলবদের, প্রিয়ম্_ প্রিয়। ঘস্মিন যাতে, পারমহংসাম- সর্বোস্তম 
পরমহৎস ভক্তদের দ্বারা লভ্যঃ একম্‌-_ একমাত্র অমলাম্-_পূর্ণকীত্শে পবিজ্রঃ 
জ্ঞালম্‌- জ্ঞান। পরম্‌_ _পরম। শ্গীয়তে- গীত হয়; তত্র--লসেখানে। জ্ঞাল-বিরাশ- 
ভক্তিসহিতম-_জ্জান, বৈরাগ্য এবং ভক্তির সহিত; নৈক্র্থাম্‌- সমস্ত প্রন্চার জড় 
কর্ম থেকে মুক্ত; আবিদ্কতম্__ব্যক্ত; তৎ- তা; শ্ঘন্- শ্রবণ করে; সু-পঠন্‌্-_ 
যথাযথরূপে পাঠ করে; বিচারণ-পরঃ- যারা আন্তরিকভাবে উপলব্ধি করতে আগ্রহী; 
ভক্রাযা- শক্তির দ্বারা; বিমুচ্যেঘ- -পর্ণরূপে মুক্ত হয়; নরঃ- মানুষ | 

অনুবাদ 
শ্রীমর্াগবত হচ্ছে অমল পুরাণ। এই গ্রন্থ বৈষ্বদের অতি গ্রিক কেননা এতে 
পরমহহসদের গ্রাহ্য পরম অমল জ্ঞান বর্দিত হয়েছে। এই শ্রীমঞ্রগবত দিবা জ্ঞাল, 
বৈরাশা এবং ভক্তির সহিত জড় জগ থেকে মুক্তির উপায় ব্যক্ত করে। যে 
দিত্বে ঘখাষথভাবে শ্রবণ কীর্তন করেন, তিনি পূর্ণরূপে মুক্তি লাভ করেন। 
তাঞপর্য 

জীমন্রাগবতে যেহেতু জড়া প্রকৃতির শুণসমুহ থেকে পুর্ণরূপে মুক্ত, তাই এটি 
অসাধারণ চিল্ময় সৌন্দর্যে মঞ্খিত এবং তাহ এটি ভঙ্গবালের শুদ্ধ ভক্তদের কাছে 
আতি প্রিয়। পারমহংলাম কথাটি ইঙ্গিত করে যে এমন কি পূর্ণরূপে মুক্ত আত্মা 
শীমভ্রাগবত শ্রবণ এবং বর্ণন করতে আপ্রহী। যাঁরা মুক্তিলাভের চেষ্টা! করছেন, 
ঠাদের কর্তব্য সঙ্্রদ্ধ চিন্তে ভক্তিসহকারে শ্রবণ কীর্তনের মাধামে এবং পূর্ণ 
বিশ্মস্ততার লঙ্গে এই শ্রস্থের লেবা করা। 


শ্লোক ১৯ 
কশ্মৈ ঘেন বিভাদিতোহয়মতুলো জ্ঞানপ্রদীপঃ পুরা 
তজ্রপেণ চ নারদায় মুলয়ে কৃষ্ণায় তদ্রপিণা | 
যোশীন্দ্রায় তদাত্মনাথ ভগবদ্রাতায় কারুণ্যত- 
স্তুচ্জুদ্ধং বিমলং বিশোকমমূৃতৎং সত্যৎ পর ধীমহি ॥ ১৯ ॥ 


২১৩৬ জরীঘস্তাগবত [ক্ষক্ষধা ১২, অধ্যায় ১৩ 


কান্মে ব্রন্মাকে। যেন_যার গ্ধারা। বিভাসিত৪-_পুর্ণরূপে উদ্ভাসিত অয়ম্__এই; 
অভ্ুলঃ- তুলনীয়, জ্ঞান- দিব্জ্গানের, প্রদীপপঃ__ প্রদীপ; পুরা _পুরাকালে; ত্রঙ্- 
বূপেণ-_ ব্রন্মাাপে, ৮ শুবছি মারদায়_ লারদকে মুলয়ে_ মহামুলি, কুষ্ায়__ 
কৃ্বরদেপায়ন বেদব্যাসঃ তগ্ছরাপিণা_ নারদরূপেঃ যোগী ইন্জ্রায় _যোশ্লীশ্ঞেষ্ঠ শুকদে 
(শান্দামীকে; তহ্-আত্মল।_ শারদরাপেঅন্থ- তারপর ভগবত-ল্লাতায়- পরীক্ষিত 
মহারাজবে, কারুশ্যতহ_ করুণারশতঃ, তঙ_ তা; শুদ্ধম্‌___শুদ্ধঃ বিমলম্‌- অমল; 
বিশোকম- দুঃখ শোক থেকে মুক্ত; অমুতম- অমর; সত্যম্__সত্য ভিন্তিক। 
পরম্‌_ পরম, শ্রীমহি-শ্বান কৰি। 


অনুবাদ 
আমি সেই নির্মল বিশুদ্ধ পরম সত্যের ধ্যান করি ফিলি মৃত্যু ও দুইশ, শোক 
থেকে নির্খুক্ত এবং যিনি আদিতে স্বয়ং এই অতুলনীয় দিবাজ্ঞানের প্রদীপ ব্রদ্দার 
কাছে ব্যক্ত করেছিলেন। ব্রহ্গা ত্রারপর তা লারদমূনিকে বৃলেছিলেল এবং 
লানদমুলি তা কৃঘউীদ্িপায়ল বেদব্যাসকে বলেছিলেল। শ্রীল ব্যাসাদেব এই 
সত্রামপ্তাগবত মহামুনি শ্রীল শুকদেব গোস্বামীর কাছে ব্যক্ত করেছিলেন এবহ শ্রীল 
শুকদেব গোস্বামী কুপাপূর্ণক্ শ্রহ গ্রন্থ পন্লীক্ষিত মহারাজাকে বলেছিলেন। 

তাহছপর্ষ 
আমভাগবতের প্রথম শ্লোকে বলা হয়েছে অতাত পর শীমাহি "আসামি পরম সত্যের 
ধ্যান করি'_ এব এখন এই সুবিশাল দিবা গ্রন্থে উপসংহারে সেই একই কল্যাণময় 
শব্দগুলি বক্কৃত হচ্ছে। এ্রই শ্লোকের তদ্পপেন, তদ্‌রাপিনা এবং তদ্‌ আক্কানা 
কগ্াগুজিল ইচ্ছিত করে যে ভগবান শ্রাকৃষ্ স্বয়ং মুলত ব্রন্মাকে এই আমন্রাগবাত 
বলেছিলেন, তারপর তারই শ্রতিনিধিহ্বরূপ শ্রীনারদমুনি, কষ দৈলায়ন বেদব্যাস, শ্রীল 
শুবদেব গোস্বামী এলহং আল্যানা মহান মুলিফিলের মাধামে তিলি কতা বালে চলেছেন! 
অনাভাবে বলা! চলে, যখনই কোন সাধু ভক্ত এই আ্রীমত্রাগবত উচ্চারণ করেন, 
তখনহ বুঝতে হনে ঘে ভগবান আীকৃষত সু়ং তীর শুদ্ধ প্রতিনিধির মাধামে পরম 
লতা সম্পর্কে বলছেল। ঘে কোন মানুষ যদি বিনীতনভভাবে ভঙ্গাবানের শুদ্ধ ভক্তাদের 
কাছ খেকে এই গ্রন্থ আবন করেন, তাহলে তিনি ভার জড় বঙ্গনতে আতিক্রঘ করে 
পরম তাকে ব্যান কলার এবং তার সেবা করার যোগ্যতা জনি করবেশ। 


শ্লোক ২০ 
নমস্তুন্মৈ ভগবতে বাসুদেবায় সাক্ষিণে ॥ 
য ইদং কৃপয়া কঁন্মৈ ব্যাচচক্ষে মুমুক্ষবে £॥ ২০ ॥ 
নমঃ প্রণাম, তন্যৈ তাকে; ভঙগাবতে পরমেশ্বর ভগবানকে বাসুদেবায়- -ল্্গাবান 


লোক ২২] শ্রীমজ্ঞাগাৰতের মহিমা ২৯৭ 


বাসুদেববেন সাঙ্গিণে- পরম সাম্ষীকে; যঃ__ঘিনি, ইদম-_এই; কপয়া--বকপাপূর্বকং 

কশ্মৈ ত্রন্মালে ব্যাচচন্কে- ব্যাখ্যা করেছিলেন; মুমুক্ষবে মুক্তি লাভে ইচ্ছুক । 
অনুবাদ 

আমরা সেহ পরমেম্মর ভগবান সর্বসাঙ্দী বাসুদেবকে আমাদের প্রণাম নিবেদন 

হরি, যিলি কুণ্পাপর্বক এরই তব্ুবিজ্ঞান মুমুক্ষ ব্রন্মার নিকট ব্যাখ্যা করেছিলেন। 


শ্লোক ২৯ 
যোগীন্দ্রায় নমস্তন্মৈ শুকায় ব্রক্মরূপিণে | 
সংসারসর্পদ্টৎ যো বিষ্্রাতমমুমুচ্খ ॥ ২১ ॥ 
যোগী-ইন্দ্রায়_ _যোগীরাজকে, নমহ- প্রণাম তন্যৈ- তাকে শুকায়_ শ্রীল আকদের 
গোক্ামীকে, ব্রন্ম-নপিণে--যিলি পরম সত্যের মৃত্ত প্রকাশ; সংসার-সর্প-_সংসাররূপ 
সর্প; দষ্টম_ দ্র, যঃ_খিনি, বিধু$-রাতম- অহারাজা পন্নীক্ষিত; অমুমুচৎ- মুক্ত 
করেছিলেন। 


অনুবাদ 
আমি সেই যোগীরাজ এবং পরম সত্যের মূর্ত প্রকাশ স্বরূপ শ্রীল শুকদেৰ 
মহান্নাজাকে মুক্তি দান করেছিলেন । 

তাছলশষ 
সত গোস্বামী এখন তার স্্রীয় শুরুদেব শ্রীল শুকদেব গোস্বামীকে তার প্রণাম 
নিবেদন করছেলা! আল বিশ্বনাথ চক্রবর্তী কাকুর এই বিষয়টি পরিক্ার কলে ব্যাখ্যা 
ক্রেন যে, চিক যেমন অজুলকে জড় (মাহে আবিষ্ট; করা হায়েছিল যাতে করে 
শ্ীমত্তঙবদ্ীতা উপদেশ করা যেতে পালে, তেমনি ভগবানের শুদ্ধ ভক্ত মুক্ত পুরুধ 
পরীক্ষিত মহারাজকেও মৃত্যু শাপে অভিশপ্ত করা হয়েছিল মাতে শ্রীযন্ঞাগবত কথিত 
হতে পান্রে। বস্ক্রতপক্ষে পরীহ্গিচিত মহারাজ হাচ্ছেন বিষ্ুঞলাত অর্থাৎ ভগবান তাকে 
লিতাকাল রক্ষা করছেল। শুদ্ধভক্কের করুণাময় স্বভাব এবং তাল সঙ্গ লাভের 
দীত্রিময় প্রভাব প্রদর্শন করতে আবাল শুকদেব গোস্থামী পরীক্ষিত মহারাজকে তার 
তথাকথিত মোহবন্ধন থেকে মুক্ত করেছিলেন। 


শ্লোক ২২ 
ভবে ভবে খখা ভক্তি পাদয়োস্তর জায়তে 
তথা কুরুঘু দেবেশ নাথস্ত্রং নো যতঃ প্রভো ম ২২ & 
ভবে ভবে__জন্ম জল্মান্তন ধরে যথা-_যাতে, ভক্তিঃ_ _ভক্তিমুলক সেবা; পাদরয়াঃ 


২৯৮ জ্রীমস্তাগবত্ত [ক্কন্দধ ১২, অধ্যায় ১৩ 


- চরণ কমলে? ভব ্আপলার। জায়তে_ জন্মায়; ভা হসরকম্ কুক জনুগ্রহ 
বছরে করুল, দেব-ঈশ- হে লেলেশ। লাখঃ_ হে নাথ, ত্বম্‌-_ আপনাকে। লহ 
'সমাদেল। মৃত্তঃ- কারণ: প্রো কে প্রা । 

অনুন্াদ 
হে দেবেশ, হে লাখ, অনুগ্রাহপূর্বক জন্ম-জল্মান্তর ঘরে আপনার চন্রণকমন্লে 
আমাদের শুদ্ধ ভক্তিমূলক সেবা করায় অধিকার দান করুন। 


শ্লোক ২৩ 
নামসংকীতনং যস্য সর্বপাপপ্রণাশনম্‌ | 
প্রণামো দুঃখশমনস্তৎ নমামি হরিং পরম্‌ ॥ ২৩ ॥ 
লাম-ংকীর্তনম্- লাম অংকীর্তন। যসা- বীর; সর্বপাপ- সমজ্ঞ পাপ; প্রণাশনম্-_ 
যা লাশ কলে; শ্রামজর প্রণাম, দুই দুঃখ শমলহ-উপশম করে তম ভাকে। 
নমামি-_-আমি প্রণাম করিঃ হরিম্‌__ ভগবান শ্রীহন্িকে। পরম _পরম। 
অনুবাদ 
আমি দেই পরমেশ্থর ভগবান শ্রীহরিকে আমার সঙ্রদ্ধ প্রণতি নিবেদন করি যার 
নাম সংকীর্তন সর্বপান্প বিনাশ করে এবং ঘীকে প্রণাম করলে সমস্ত জাড় দুঃখ 
থেকে মুক্তি লাভ হয়। 


ইতি শ্ীমভ্রাগবতের দ্বাদশ ন্ক্ষের শীমজ্ঞাগকতের মহিমা লামক ত্রয়োদশ অধ্যায়ের 
কুষগ্কাপাআম্থাতি আল আঅভয়জরশারাবিন্দ ভাকিবেধাজা সামী প্রাডুপ্পানের দীনভীনা 
দ7সবুনদ্দকৃতে তাৎপা্য সমাপ্র । 


এই দবাদল্। ক্ুন্ধাটি হ্রেখরিডার গোইলসাভিললিতে ১৯৮ সালের ১৮ই জুলাই, রাবিবার 
শাখানি হলা। 


দ্বাদশ ক্ষন্ধ সমাপ্ত 


উপসংহার 


আমরা কষ্মকৃপাশ্রীমুর্তি ও বিষুগ্পাদ পরমহংস পরিব্রাজকাচার্য আষ্টোশ্তর শত 
শ্রীত্রীমদ্‌ ভক্তিবেদান্ত স্বামী প্রন্ভুপাদের চরণকমলে আমাদের পরম সম্রদ্ধ প্রণতি 
নিবেদন করি এবং তারই কুপাতে বুন্দাবনের ষড় গোস্বামীগণকে, ভশ্গবান শ্রীটৈতন্য 
মহাপ্রভু এবং তার নিতা পার্ধদগণকে, শ্রীশ্রীরাধাকৃষ্ণকে এবং পরম দিবাস্রস্থ 
ীমন্ত্রাগবতকে আমাদের প্রণাম নিবেদন করি। শ্রীল প্রভুপাদের অহৈতুকী। করুণার 
প্রভাবে আমরা ভ্রীল ভক্তিসিদ্গান্ত সরস্বতী ঠাকুর, শ্রীল জীব গোস্বামী, আীল 
বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর, শ্রীল শ্রীধর স্বামী এবং অন্যানা মহানি বৈষন্রব আচার্বদের 
চরণকমল সমীপে উপনীত হতে সক্ষম হয়েছি এবং শ্রী সমস্ত মুক্ত পুরুষদের 
পবিত্র তা্পর্যসমূহ সধত্বে অধ্যয়ন করে আমরা বিনীতভাবে শ্রীমভাগবত গ্রথটি 
সম্পূর্ণ করার চেষ্টা করেছি। আমরা আমাদের শুরুদেব শ্রীল প্রভুপাদের অতি 
তুচ্ছ ভৃত্য এবং তারই কপাতে আমন্্রাগবত গ্রছের উপস্থাপনার মাধ্যমে তাকে সেবা 
করার অধিকার আমাদেরকে অর্পণ করা হয়েছিল। 


টি ও 


